
NAGY-KANIZSA, 1883, május 3-án. 3 5 - I K B Z Ó J T Y T i Huszonkettedik éyíolyam. 
Elaflistèu i r : 

egész ím 8 f r t 

!él é r* * . 
oe yed érre . 

Key *zám IO kr 

H I R O E T E S M 

g hiíMxis pd i t sorban 7, ir.ásmitíor 
g i minden tovabhi sorer*. S kr. 

K Y 1 L T T É R H K K 
soronként 10 krért t é t e tnek Ir-i 

K i n n t i r i i l leték minden egye* Sírit-
tésért 30 kr. fizetendő. ZALAI KÖZLÖNY. 

A lap izeDetní réssé*, illető WzlesB*-
nyek a « r e r k e n t ö h ö i , 

.-."V-;-: részét illető közlemények 
pedig a k íadóhoi bérmentve 

intéxendÖk : 

K A G Y • K AN I Z 9 A 
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6-éű tartott választmányi filósóu. 

„ E g y m a g y a r t S r l i n e t r e n a g y n e m 
ze t i j u t a l o m n a k k i t ű z é s e ferdékében.* 

( V . ) A m a g y a r t u d o m á n y o s , 
a k a d é m i a f enná l l á sa ó t a é s a m a 
g y a r t ö r t é n e t i l á m i ' a t röv id fenn
á l l á s a ó t a és sok m á s e l h u n y t és 
¿10 j e l e s t ö r t é n e t í r ó i és k u t a t ó i a 
honnak a n n y i t ö m é r d e k becses a d a 
t o t g i ü j t ö t t e k és o ly je les m ü v e k 
kel d a z d a g i t o t t á k a m a g y a r t ö r t é 
n e l m i t , hogy eveknek fona lán a 
m u n k a m e g k e z d h e t " . 

E z e n fölül u t t van a m n / e t i m -
nak , k á p t a l a n o k n a k o k m á n y o k b a n 
gazd>g t á r a ; o t t van az o r s z á g o s 
levé l tá r , ho l csak m o h á c s i vész 
e lót t i 3 0 , 0 0 0 m é g fel n e m dolgo
zo t t o k m á n y á l l a k u t a t ó r e n d e l 
k e z é s é r e ; o t t v a n n a k a bécsi t i t k o s 
o k m á n y t á r a k , o t t v a n n a k a m e g 
nyí l t s m é g m e g n y i t h a t ó m e g y e i , 
vá ros i , c sa l ád i l e v é l t á r a k , m e l y e k n e k 
c supán e g y i k é b e n , az E s t e r h á z y 
grófi csa lád csak e g y e t l e n e g y l e 
v é l t á r á b a n n e m régen közel 4 0 da 
r a b Á r p á d h á z - k o r i o k m á n y fedez te 
t e t t fel. 

I I a e h h e z hozzáad juk , h o g y a 
külföldi k ö n y v - és o k m á n y t á r a k is 
az u to l só időben a t ö r t é u e t b u v á r o k 
r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t t a t t a k , h o n n a n 
m á r is a n n y i becses e l r e j t e t t k incs 
b i r t o k á b a j u t o t t u n k , é s hozzá vesz 
ssfik a z t ís , h o g y m á r e d d i g i s k i -
t ü n ó pé ldák á l l n a k az e t imológ ia 
t e r é n , és a k i ' a r t ó k u t a t á s és n a g y 
t u d o m á n y o s kész le t a n n y i v i l ágo t 
d e r í t e t t a m a g y a r fa jnak, l ehe t m o n 
dan i , m é g p r e h i s t o r i k u s k o r s z a k á r a 
i s : a k k o r s e m m i ké t s ég , hogy ily 
t ö r t é n e t m e g í r á s a c y . k u g y a n lehet 
séges és fényesen s i k e r ü l n i is fog. 

M o s t m é g azon k é r d é s r ő l k í 
vánok p á r s zó t s z ó l a n i : vá j jon 
o p p o r t n n u s , s z ü k s é g e s e ezen kér
dést mos t fe lvetni s ily t ö r t é n e t 
í r á s ra i m p u l z u s t a d n i ? 

É n ezen k é r d é s r e h a t á r o z o t t a n 

„ i g e n n e l * felelek. 

I l y eze r év u t á n , m i n t m i l y e t 
a m a g y a r faj é l t á t E u r ó p á b a n , k e b 
lem s z e n t m e g g y ő z ő d é s e , h o g y az 
e lveszés veszé lyén t u l v a g y u n k , é s 
h o g y e fajnak e v i l á g r é s z e n m é g 
n a g y h i v a t á s a v a u ; de csak oly 
n e m z e t b í r s z é p és n a g y d o l g o k a t 
m ive ln í , m e l y e z e n h i v a t á s t e l j e s t u 
d a t á v a l b r . 

E z e r év sok idő e g y n e m z e t 
é l e t é b e n , m i n d e n e s e t r e o ly v á l p o n t , 
m időn i l lő s z á m o t adu i a v i l á g n a k 
és m a g u n k n a k , kik é s m i k v a g y u n k ? 
é r d e m e s e k v a g y u n k - e é l n i ? és v a n - e 
k i l á t á s u n k az é l e t r e a l egköze lebb i 
e z e r e s z t e n d ő r e ? m e r t h i szen a m a 
g y a r n e m z e t n e k kü lönösen m i n d i g 
l e g n a g y o b b e r ő s s é g e v o l t a t ö r t é n e t , 
l e g e r ő s e b b j o g a a t ö r t é n e t i j o £ . 
L e g y e n ez n e k ü n k i s valódi „ t c s t i s 
t e m p o m u i , u i g g i s t r a v i t a e . * 

L e l k e s í t m a i s , ha l ázas k e 
zekke l fo rga t juk t ö r t é n e t ü n k n é l ; n é 
m e l y f é n y a l a p j á t , de m e n n y i t fogna 
le lkes í ten i h a f a j u n k n a k é l e t r e v a l ó 
sága , bö lcsesége , m é r s é k l e t e , k i t a r t á s a , 
hősiessége, n y e l v é n e k e r e j e — m e r t 
h i szen c-iak ezek á l t a l m a r a d h a t o t t 
m e g — egész v a l ó s á g á b a n fog r a 
g y o g n i e l ő t t ü n k . 

M é l t ó z t a s s a n a k e l h i n n i , n e k ü n k 
ily bö lcseség i p é l c k r a . l e l k e s í t ő r e a 
m a i , sok t e k i n t e t b e n s i v á r ko r szak 
b a u , n a g y o n is s z ü k s é g ü n k v a n . 

B e v a u n a k ezen lóiul m é g m á s 

indokok i s . 

H a i g a z a h í r e s cseh t ö r t é 
ne sznek , P a l a c z k y n a k ( G c s c h i c b t e v . 
B ö h m e n 1 . , 1 0 2 , 19 l> . 1.) m á r 
f en t ebb e m l í t e t t azon felfogása, h o g y 
a t i z ed ik s z á z a d b a n , midőn a ma
g y a r o k ide j ö t t e k , e g y n a g y sz láv 
b i r o d a l o m vo l t a l a k u l ó b a n , de 
Örökre m e g s e m m i s ü l t a z á l t a l , h o g y 
a m a g y a r o k é p e n a képződés fész
k é b e n y o m u l t a k s a z t e l r o n t o t t á k , 

és h o g y t e h á t a » a g y a r o k l e t e l e p f r j 
d é s e a l e g n a g y o b b s z e r e u c s é t l e n s é g , 
m e l y a szláv v i l ágo t a z idők folya
mán é r t e ; — h a igaz taen ( e l f o g á s : 
c sodá la tos do log , hogy ma épen o t t 
á l l u n k , ho l ezer é r e l ő t t . M é g m a 
is a z ó fe l fogásuk s z e r i n t a k a d á l y a 
v a g y u n k e g y n a g y , só t sokka l n a g y o b b 
sz láv b i r o d a l o m képződésének . 

É s i g a z , h o g y Őseinkhez m é r v e 
m a t a l á n kissé i z m o s a b b a n á l l u n k , 
de a veszély is a r á n y l a g sokka l na
g y o b b ; m e r t — a m i a k k o r m é g 
n e m v o l t — m o s t r o p p a n t m o z g a t ó 
e r ó a n e m z e t i s é g i eszme és igy az 
ö s s z e t a r t o z a n d ó s á g v á g y a e l l e n e i n k n é l 
sokka l e r ő s e b b , s ezen k ívü l $ v i l á g 
l e g n a g y o b b a b s z o l ú t h a t a l m á v a l és 
a ua t a lo i a -k i f e j t he tő s m inden eszkö
zeivel r e n d e l k e z ő á l l a m m a l v a n 
d o l g u n k . 

I l y k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t csafc-
u g y a n s z ü k s é g e s t u d ó i , mi ly böl 
csesség . e rő t a r t o t t a fenn ő se inke t , 
hogy a n a g y szláv t e n g e r b e n cl nem 
m e r ü l t e k ? 

T o v á b b á az épen i t t . e m i i t e t t 

P i c s L i s z l ó J ó z s e f p r á g a i t a 
n á r n a k 1 8 8 2 ben e g y k ö n y v e j e l e n t 
m e g i ly cz*m a l a t í : « D e r n a t i o n a l e 
K a m p f g e g e n d a s u n g a r i s c h e S t a a t s 
r e c h t . " 

(A.- » n a t i o n a l e K a m p f * a l a t t a 
sz láv fajok h a r c z á t ' "!.) 

E z e n k ö n y v n e k b e v e z e t é s e ezen 

é p ü l e t e s s z a v a k k a l k e z d ő d i k : 

. S e i t t a u s e n d J a h r e n w ü i h e t 
de r n a t i o n a l e K a m f a u de r m i t t l e 
r e n D o n a u m i t wechse lnden P h a s e n . 
D i e I V m e d e s S i e g e s g e h ö r t h e u t e 
den U n g a r n , w e i h e d r ze i t im B e 
Bitze de r M a c h t , die ü b r i g e n K a t i o 
n a l i t ä t e n u n t e r d e m D r u c k e d e s 
r ü c k s i c h t s l o s e s t e n D e s p o t i s m u s g e 
k n e b e l t h a l t e n . D i e H e r r s c h a f t e n w e r 
d e n a l so in i h r e r M a c h t s t e l l u n g n i c h t 
a l t e r i r t -werden, w e n n d ie B l ä t t e r 
d e r G e s c h i c h t e au fgesch l agen w e r 
d e n , o m e in ige P h a s e n d e s t a u s e n d 
j ä h r i g e n K a m p f e s zu ve r fo lgen . " 

M e n n y i e lb i zakodo t t s ág , k i c s iny -
lés , m e n n y i gőg , gyű lö l e t e l l enünk 
csak e p *r s o r b a n . P e d i g v o l t a k 

n e m z e t i s é g i e szmének k ö v e t k e z t é b e n I idők , midőn n a g y h a s z n á r a v o l t u n k 
h a l l a t l a n u l f e l s zapo rod tak e n g e s z t e l - j a c seheknek és m é g l e h e t n e k 
he t i én e l l enségc ink . 

E g é s z lógiója t á m a d t a n é m e t , 
orosz , cseh, s z e r b , h o r v á t , ső t o l á h , 
és fá jdalom, belföldi í r ó k n a k is , k ik 
m i n d kü lön és e g y e t e m l e g e s e n t e r v 
sze rű t á m a d á s t i n t éznek a m a g y a r 
á l l a m , a m a g y a r nemze t , de kü lö 
nösen a m a g y a r faj e l l en . O t t v a n 
Palac / .ky , Sa fa r ik , J e n e s e k , A k s a k o v , 
L ö h r e r , B ied r m a n n , P i c s , Z i c g l a n e r , 
L a g a r d e , a S c h u l v e r é i n , fíeinze és 
s z á m t a l a n m á s . 

E z e k mid a l e g n a g y o b b gond 
dal t a n u l m á n y o z z á k a m a g y a r t ö r t é 
n e t r é g i é s u j a b b k n t f o r r á s a i t , É s 
b izony n e m a mi é r d e k ü n k b e n , ' h a 
n e m , h o g y f e g y v e r t k o r á c s o l j a n a k , 
f egyve r t é l e t ü n k e l len . . 

C s a k e g y e t l n p é l d á t a k a r o k 
i s m e r t e t é s ü l felhozni . e x u ~ o disce 
o m n e s . * 

o lyan idők , a midőn azon jó u r a k 
ősei — k iknek v é r é t a n e m z e t i s é g i 
e s z m e m é g fel n e m k o r b á c s o l t a — 
n e k ü n k i s i g e n j ó b a r á t a i n k v o l t a k . 

K i h i n n é m a , h o g y p é l d á u l 
hus sz i t ák é s a báze l i z s i n a t k ö z t 
k ö i ö t t egyesség i p o n t o k n a k , az ú g y 
n e v e z e t t k o m p a k t a t á k n a k 1 4 3 6 - b a n 
a cseh vá rosokban a cseb r e n d e k 
m a g y a r u l va ló n y i l v á n o s k i h i r d e t é s é t 
is k ö v e t e l t é k és ez t é n y l e g m r g is 
t ő r t é n t , a m i t é p e n P a l a c z k y • t ö r t é 
n e t é n e k 2 1 6 . l a p j á n o l v a s h a t n a k . 

E z e n k í v á n s á g , ezen t ény . bi 
z o n y n e m Z s i g m o n d k e d v e é r t t ö r 
t é n t , k i n a g y o n ke l l e t l enü l á l l t r á a 
csehek ezen k í v á n s á g á r a , h a n e m t ö r 
t é n t m a g á é r t a m a g y a r n e m z e t é r t , 
pedig a z ó t a s e m m i e g y e b e t n e m v é 
t e t t ü n k ezen • cseh u r a s á g o k el len, 

( H a P i c s u r p é r fíerrschaíten. t r a k 
t á l b e n n ü n k e t , kö t e l e s ségünk a z t 
v i szonozni , ) m i n t , h o g y a z ó kedvü
k é r t n i n c . s e m m i k e d v ü n k - m e g 
ha ln i . 

T o v á b b i csak e n a p o k b a n n e 
vez te a r o m á n f é l h i v a t a l o s l a p M a 
g y a r o r s z á g o t k á r p á t o u t u l i R o m á n i á 
n a k , é s a m a g y a r o r s z á g i o l áhok k é r 
d é s é t m a j d n e m r o m á n b e l ü g y i k é r 
d é s n e k . 

H á t ezek a mi s z á m t a l a n be l 
földi név t e l en j e ink 1 E g y r ö p i r a t , 
b a n , cz ime „ D e u t s c h e W a h r h e i t e n -
nnd M a g y a r i i c h e E n t s t e l l u n g e n * — * • 

m a g y a r o s : t i s i m o z g a l m a k a t csak 
nem régen „ L i c h t e r l o h e r W a h n s i n n " -
nak n e v e z t é k , d e o lyan W a h n s i n -
n a k , me lynek a m i n i s z t e r e k t ő l e l 
kezdve az egész o r szág a l á v a n 
v e t v e . 

I l y e n k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t , a z t 
h iszem, a dolgot ö s s z e t e t t k e z e k k e l 
nézn i n e m s z a b a d . M e g kel l m u t a t n i 

m a g y a r faj é l e t r e v a l ó s á g á t , é rd jé t 
é s k é t s é g t e l e n l é t j o g á t . N e m c s a k 
m a g u n k é r t , n e m csak e l l en sége inké r t , 
m e r t m i m a g u n k , h a i s t e n u g y r e n 
de l i , a n e m z e t l é t jogá t ö k l e i n k k e l a 
h a r e z m e z ó n f o g j a k m e g m u t a t n i : d e 
m e g ke l l m u t a t n i a nagy p o l g á r o -
s u l t v i l ágnak , h o g y a n n a k m é l t ó 
t a g j a i v a g y u n k . 

I l y s z e m p o n t b ó l a j á n l o m a t i sz 
t e l t b i z o t t s á g és közönség b e c s e s fi
g y e l m é b e i n d í t v á n y o m a t . 

Befe jezésül és ugy j zó lván k ü 
szöbén ezen ui ez redévnek l egyen 
szabad m é g csak e g y e t m e g e m l í t e n i . 

E g y n e m z e t s em t u d j a , m i k o r 
é l i a r a n y k o r i t . A z a r a n y k o r egy 
n e m z e t é l e t é b e n n e m e g y é b b . m i n t , 
az ö s s z e h a s o n l í t l i b ó l e r e d t azon i d ő 
s z a k , m i k o r — kicsi v a g y n a g y 
n e m z e t , az mindegy — sze l lemi és 
a n y a g i e r e j é t l e g i n k á b b . k i f e j t e t t e s 
h a t a l m á n a k l e g m a g a s a b b po lczá t e l 
é r t e . H a t e h á t a t ö r t é n e t m ú z s á j a 

T A R C Z A . 
Arany kalászok. 

nltak A magyarnak honszeretet se 
leikelÜÜ etzir se a l i i i u l g , •<* as Sn-
i é s Dom támogatják annyira miut «n»« nem
ze teké t A hatalmas Korainak, • a s u b á d 
Gortta; országnak, s zabad polgárai , l e l k e s e 
dé i t meríthettek h á z i j u k t ' - t í n e u - i h S l , büsz
kék r a l i n a k nemz etil k n a g y i i g * ban é l dic«ő-
l ig -ében, • érették, hogy *a 5 h a s i j u k a l eg 
szebb a l eg -bo ldog ibb A francz i i az angol 
sz intén l e l k e s e d r e t ck : ntenek v i s sz* nemzetQk 
tOrléucté e H i n t á n erezik, hogy E u r ó p á b a n 
nincs h a z a me ly annyi b i z t o n á g o t n y ú j t a n i 
miot i * öxék A l íng le lkO o latat fe ldő l t aaa.-
V>adaiga romjai kSct a elaaaieaí hajdankor, 
tüte I I t d i ü , az o.-oszí l egalább k a r i j á n a k 
ö r i i i i n a g y i i g * emel i . D e a m a g j a i n a k m i n d -
eaekbCl igen kevés jutott . T ö r t í u e t e i n k csak 
itokaTQlie Tisxalkodijokra, c s a k é l c t í r t és 
megmaradás iér t v ivo t t Téres b a r c t o k r a ma
t a t n a k , ke*ea azokban a p o l g i n erények 
tisata p í ldáj« , ke*é t a fénypont, m^ly forró 
liztérsettel keblünket csaelje. H l n t i g nem ke-
caaftethet bénánkat . Hisz Kurópa a l ig tudja 
lé tünket r. Afrikának s t í m o i c o l o m i j i t i n 
i i m e r í t e i e b b m i s nemzetek e lSU mint h a s i n k , 
m e t j e : A u s t r i * termékenv de mO*életlen 
g y a r m a t i c a k tek int a kOlföSd. JeleztDck nem 
í é n y e t , a c m annyira bo ldog í tó , h o g j e réiz-
bnn m i « nemz tekfce! re té lk dhetcénk . J S r e s -
dónk Isten k ' - a é b e n T*gyon, de, h o g y i g j n 
fényei k i lAt i sokat ígérne, az t e lh inni csak
ugyan oprimismui kell , i m b i r a j e l enné l j o b 
bat ratnélnctunk. 

DEÁ.K P E R E K C Z . 
N e szóra' . t e t M szer«saük a haaát. 

8ÜZMIXB. 
Szerencse , hogy b e n s ő ö sz töne minden

kinek b e c s e s e b b é tesai s i f l lóföldét és nemse 
té t a b i r s a á z s u r dúsabb s szebb kfilföldné! 
l e k ö l i a római t é s ho l landi t ingó t a n y a i h o z , 
a lappot j é g g ö n " * 1 1 * * , s í arabot i « ó homok 
s i T a U g á b o i és a b e t v é u t terméket len t a r a -
•aikoa. 

A 3 Z A L . l T . 

D r i g i k a B'ülSk, drigi'ibek a gyerme
kek rokonok , barátok, de az egy haza min
dent f glal m a g i b a n mit megannyian saere-
Wnk H e l y i k derék embor r o n a k o d n í k érette 
megbalnt ha rzaJtal b a s z n i ra tehet neki ? 

CICERÓ: 
Minél többet a mélyebben tekintek a 

mult idők rajza iba , mely l*ghÍTFbb tttkre a 
j ö r í i i d S n e k , minél t i sz tább v i lágban k e e d é m 
lá*ni a j e l e n k o r raeteit , annál Cr5*b hitté 
vál l k e b l e m b e n , hogy a m n n k » a i g a a k legna
gyobb ragója * honszeretet i a mnnkaaágnak le.j-
b i i o n y o s b k&retSje a g a z d a - á g erS s e r é n y , — 
• bogy igy a közgyarapodás , nemz>ti iu ly * 
lakosok tiszta erkölcse honszeret> tbSI fakad 
leg inkább 

Gróf S Z É C H E N Y I I S T V Á N . 

Egy éj a temetőban. 
— Á l o m k é p . — 

I r t a : W E ' t E R A N T A L 

Körül uérac. centid es a v i d é k 
niocs i t t r a j , ami axt mej^avar ja . A a a z 
idóoként-tn*gujuió h s o g ís, naelri jol a 
lengő eali seél á t rebben a sz irrooru f i i z e k 
lombjain, c « a k növeli a nétoaságot, növelt 
a fájdalmat , A rezgó holdsugár ezUetöa 
féoynve! vonta be • kiad e d ha lmokat a 
kedvesem s i r á n t koaaonik virágait tele 
sírta az alkony h a r m a t a . 

- T e h á t te i t t töltöd meQvegxoak 
első éjjeléi , éáre A d é l t Eljöttem hozzád 
megkérdeni , s e m s rük-e a j lakásod, 
nem kenn 'ny-e nyoszol jád, nem nagyon 
nyomja-e kebledet e sok görftogy ? Oh 
asólj ídea l Mondd el, mi s i ép i i á lmadál . 
milyeo a más világ, ö r ü V - e te ot t u^y, 
mini a h o ^ y Ón keaergek halálod t"-lett ? • 

Nincs semmi b>ng. Ead>' szavamra 
oaak a azetlo aóbaja felet. 

. H a l á l . JiaJÜ, mit vételt neked fl 
a i rba z á r t - -r.."ág, bogy már ; 
• lőt t reá lehelted ar onyésict a sc ié t l ? 

Miért nem vagyok ha la imat , hala lma*abb 
ná ladná l , hogy migk inoaha tná l ak , min t 
te m^gkinoi tá l engem 1 Légy firOkre 
á tkozo t t ! Jöjj el, a iabsdí la meg szeaye-
desieimtAf I" 

E 1 hangzottak « s v a i m a lir* 
csendben, astlyot kar nehezedett vá l lamra , 
fiasit;borzadok": — a halál állt előttem. 
Ssomeinek Qregébfil elhamTidú fány 
sugárzott ki, BjHai rcraegtsk a feltndn'.ás 
lói a azélos kar imája kalapja tollávi.] 
enyelget t a s e p h y r : isgjuit fehér lepel 
boritá, melyet b a l j i r a l öaasevonva tar to t t 
mig j^bbjiba szorított kaszáj* élés sok-
Bíorosan t ő n meg a oaíHagok fénye. 

„Te áikortá l és hívtá l engem. I t t 
v.gyo!*.* 

— Végezz velem gyoraan. B i n t o t -
ta lax, rnegérdemeltalek. 

„Fövéuyórádnak még egy negyede 
sem j á r t le. 

— H a h a h a , de igazságos. lettél 
egyai r r e l Ta lán a leány órája, kinek 
p o r a í e hantok alat t D y u g a u n a k , már 
le já r t? Qh nem! T e megirigyelted bol
dogságomat a elvetted tőlem ö l ; vedd el 
életemet ta, jót teszeaz v e l e m ! 

. G o n d o l o d ? * 
— Gúnyolódni tt tudaa? — S s é p ! 

— D e evvei nem éra* cselt, mer t kérésem 
teljosiléíére kéayaseri teni ia b i r l a k j 

aNeco biaaem." 
— Van a r ra ma már i z imta l ao 

med, édea barátom 1 A vis, iíia 
fegyver, méreg, mind arra való. hogy a 
te ö n k é n y e d megtörje. H a t ehá t te nem 
akarod fovéoyórámat bántani , majd 
össsexaxom én — és te mégis eljbassa 
hozsi ra . 

„De ta lán mégsem 1? E lhagy lek 
kínlódni addig, &ss?ááig oekem tótsaik.-

" — Légy hát örökre á tkozo t t ! 
É r t s d át ezerszeresen mindazon fájduima-
kat melyeket nekem o k o z t á l ! Én nem 
félek tőled, mer t ha ha ta lmada t érettel cd 
velem, Csak azt teszed, amire t é r t e l e k . 

Másodszori á tkom nem vár t ha tás t 
gyakorol t ellenfelemre. — A i a gö rnyed t 
test kiegyenesedett , — a asemek ü r e g é t 
izzó f é n y vi lágitá be b a k a s z a ha lk zö
rejjel a földre h u l l t . 

„Szeretted e l e á n y t ? " k é r d é a 
F r rra m u t a t r a 

— Szerettem i m ' d ' a m . — 
.Szeret ted e l e á n y t ? * 
— N ' m , nem aterettem ; a i e r d e m 

é j imádom itt e s í r b a n ís. 
Az * kiegyenesedet t a l a k l e d o b t a 

magáról e porccbea fehér mezé*, s a 
csontváz ijessró képe állt e l ó t ' e m . 

„Ide nézx, mivé Utlem én, mivé 
tett eng ím a aserelem ! Én is voltam ifja, 
s z é p é i mostani alakomtól viassariadnak 
az emberek. Pedig h i á b i ! meri a k i ea-
elótt, most éa a jövóbea élt, él vagy élni 
fog, ezt as alakot el nem kerQJhe U A t o -
ka t a gyűlöl t emb-reke t . ak ik engem 
i lyenné vál tozta t lak , mind e g y a j a k a v i 
t e n e m m a g a m m a l . " 

— É * te is tudtá l szeretni ? U g y a n 
ne mond. — i 

„ S s e r e t U m : Szere t tem." sóbajia fel 
kin OS f á j d a l o m m a l . — E Or lon iegj.i'ofaaQ 
m e g m o u d h a t c á , * f o l y U t á kevés szünst 
a lán a kaszás csillagra ma ta tva , 

— Hogyan te férfibe voltál szerel
mes 'c Orion férfi n é - . — 

„Nem férfinév e z e i e i b s. K e d v e 
sem fiositott leány vol ta m m t ilyen kapta 
fej Orion neve t , 0 

Hosszan, elmélázva nézett í-1 a szs 
liden reásik mosolygó csillagra. Hirtelen 
megrixólalt: „Éjfél van. Jer , elmondom 
'Ör énetemet." 

Megkondul t a f a l u kisded tornyán 
a i éjféli óra Qlés. H i n g j a é r z ő csengéssel 
re tge t t át a n é m a s á g o n . E p e r e i b e n m e g -
o y i l l o t u k a sírok h a l m a i , , a holtak ki
léptek örökös hátaikLóI a zsoltárokat é n e * 
kelve odavonultak a kis kápolna a j t a j á 
h o z , melynek bensejéból égi fény s o r 
g o n a h a n g Özönlött ki . — A halál oda 
d ó i t k e d v e s e m f e j f á j á r a , s elkexde be 
szélni : 

A Jón i tenger közepóa van egy kis 
sziget, mely ma már csak ax átszálló ma
da raknak ad egy egy pi l lanatra nyűg-
pontot s a tengerészek ismerik e helyet , 
melyet kerülniök kell. Régente e sziget 
egy görög ka lmár tulajdon* volt, • ó itt 
élt leányával , Orionnal, ki szép volt, 
min t Adél s szeretett, min t téged 1 

Sok szép és, sok kedves órát t o l u l 
tam vele miadsdd ig , mig s e m tad ta k: 
v a g y o k ? D e h á l én őrök, e l tépbeüeo 
Uccxcsal a ka r iam Ó! magazshoa csatolni 
a igy e lóbb-ulóbb meg kellett tadnta 
kilétemet. 

Ssép nyár i a lkony volt. A nap r ó 
n á i pírja meg ott derenget t a lá tha tá r 
szegélyén, a távolban eluazó h a j ó k le
génységének da lá t a ü d a ringassál len
gette felénk a susogó a l k o n y i szellő, a 
lepkék enyelgő j á l ékka i repdesték körül 
a lugasf, melynek virágai iUatárrai tölték 
meg a leregót .a előliem kedvesen: e lmé-
lá iva áb r iodo to t í a csalogány panasios 
énekéo . 

„Sseretat oagem, O r i o n ? * Kérdem 
ha tá r ta lan aseavedélylvel . 
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egy z e n i t e t é l e t ében megje lö l i azoo 
n e m i é t a r a n y k o r á t , a k k o r U O D nem 
ze t i h a n y a t l á s n a k m á r f a g y igei 
n a g y f o k i t e l é r t e , v a g y végképen 
e l v e s z e t t 

H a ezer é r mú lva n j r a 
n a g y n e m z e t i j u t a l o m tf ixet ik ki a 
m a g y a r t ö r t é n e t í r á s á r a i ez m e g 
i s lesz í m , U r á n o m n e m z e t e m n e k , 
h o g y a b b a n oiy fe jeze te t ,me lynek ez 
l e n n e cz ime . a m a g y a r n e m z e t 
a r a n y k o r a " m a g y a r e m b e r szeme 
s o h a n e olvasson. É S sóba ne a k a d 
j o n t ö r t é n e t í r ó , k i a j ö r e n d ó é s 
m e g í r a n d ó m a g y a r t ö r t é n e t h o m l o 
k á r a L a c á n a t n a k a z o n s z a r a i t l e 
g y e n kény te l en t enn i , me lyeke t F a l i -
m e r e v e r t e t t , s z emben a r é g i G ö r ö g 
o r s z á g g a l , m i d ő n m e g í r t a a későbbi 
G ö r ö g o r s z á g t ö r t é n e t é t : , S t * t m a g n i 
n o m i n ú á m b r a . 

n. I 1888. 
Zalamegyt 

t ö rvényha tóság bisot tsegáaek folyó 1883 . 
évi májat hó 7-én • folytatva tar tandó 
rendez közgyűlésében felveendő t á rgyak 

sorosata. 
A l u p i o i jelentés a törvényhatóság 

állapotáról. 
A megyoi á rvas tékné! elhalálozás 

folytán megüresedett ülnök: és s lemon
dás folytán megüresedett kanizsai járási 
segéd szbíróí illőm ásóknak válasstás u t 
ján r t l ó betöltése. 

Czukelter József megyei fósaám-
T e v í a r jelentése mellett bemutatja Za
lamegye biai péoetárának 1882. érről 
• s e r k e n t e t t aárssám a d á s á t 

U g y a o u jelentése mellett bemu-
tetja Zalamegye utépi tésteü a lapjának 
1882. érről eserkessiett zárszámadásai . 

U g y e n s s jelentése mellett bema
ta t ja a megyei betegápo'áai alap 1882. 
éri s a r t z a m adását. 

U g y e n s s jelentése mellett b é n a * 
tat]Ü t megyei fca'.ocabefsáliá-olási pót
adó alapról 1882. évre szerkeszteti cá r 
számadását. 

U g y a o u jelentése melleit bemn 
tatja a métereién 1882 . á r i zárszám a-
dásá t . 

A nagyméltóságú belügyminiszté
r iumnak folyó évi 9955. ex. a. kelt r e n 
delete a köatiastviealők minősítéséről 
s 'áló 1883. é r i I-SŐ t. o i . végrehajtása 
tá rgyában. 

Nagy mohóságé vallás és közokta
tásügyi minissteriam rendelete néhai 
Bőröesfy Antal és neje Cseplovios Karo
lina Öestöadij a lapí tványára vonatkozó 
alapító loval kiállítása tá rgyában . 

Gróf Zichy N . Jáooa kérvénye , a 
gróf Zichy Károly, mint néhai gróf 
Ba t thyány i Jáaoa végrendeleti végrehaj
tója által tett gróf Z icby -Ba t thyány i ala
pítvány keselesének a tSrrÓayhatóaag 
által leendÓ elfogadató t á rgyában . 

A nagyméltósága m . kir . belagy-
misísstarium leirata, a i 1883 ík é r r e 
Zslamegyére nésrve a lak í tandó egyen e j 
add felssólemláeí bisoltság elnökének és 
helyettes; elnökének kinev>séeeről. 

A nagyméltósága m. k i r . honvé-
delmi míníasleriam leirata mellett ai 
1 8 8 3 - i k ér. l óavaás i - l e rve t kösl i ét a 
lóilliláai bizottságok megalakí tásá t rcn 
del i . 

A nagyméltósága m. k i r . péosügy-
minús te r ian i leirata, 1883-ík é r r e Za la 
megyére nézve a lakí tandó egyenes adó 
felssólamlási bizottságba szükséges tör-
vény ha tó i ig : 2 rendes ét 2 pót tag mag 
választása i ránt . 

A föidmiveléai-, ipar - ós kereske
delemügyi magas m. kir . minUster iam 

Bánt nesett á t okka l a nagy, álom
bont asamekkal, s olyan fájón telelt : 

— Kérdhe t ed? — 
, D e híss te aai sem tadod . ki va

gyok . -
— D e '.adom: — Lelkem, szerel

mem, boldogságom. — 
n Lásd édesem, te mindig oiy ato

móra vagy ; mond csak, mi okos neked 
annyi b á n a t o t ? Felderül egy pi l lanatra 
es a kedvet arca, ha megérkezem, de még 
jelen vagyok, már megint elborul, erőt 
vess ra j ta a fájdalom.* 1 

A leány asolíden ráfokteté ast a 
bu i fejecskét vállamra a teljes odaadással 
szólt: — Nincs okom r á ? H a nem vagy 
itt, lehetek-e vidám e h a itt vagy, 
nem kell-e remegnem a pi l lanattól , mely* 
bee ismét eltávozol? 

„ L é g y nyugodt , én szelíd asersl-
mecn; oljÖ nem soká aa idfl, mttlvbea 
soha nem válónk el ." 

Ok, hogy feledhetném el aat a fel
ragyogó ercsot, énemet, aat a i édes bol
dogságot, melyiyel e leány keblemre bo
ra i t , ast a liiiawii pi l lákon remegő köny-
cseppet, mely többet mondott minden 
ékes s só lásoá l? ! 

Bementem a leány szüleihez. Atyja 
k inn Üldögélt a tormacaon ; asár znesssirol 
r á m k i á l t o t t : .Or ion nincs a k e r t b e n ? " 

— D e igen : tőle jövök. — 
, Aztán miért hagy tad m a g á r a ? " 
— H o g y veled bortéljek. É n szere

tem Orion t, 6 sseret engem; add r e á a k 
áldásodat és mi boldogok leszünk. 

. N a g y o n megtísstel ajánl l t od , fiatal 
ember, de kérésedet nem teljesíthetem 
asert leányomat máénak ígértem oda . " 

Fájdalmam leirhátiam vált c s s a v a k 
hallatára. 

leirata, a Csáktornyái j á rás ra n é s r e egy 
á l landó gasdasági tudósító rá laas tása 
iránt , 

A nrn. köamuoka- és köalekedés 
k i r . minisster iam £ évi 2 5 3 3 . es. a. 

kelt leiratával a törvényhatóságok és as 
államépitéasetí h iva ta lok főnökei éa he
lyettesei közti viaaony ssabályosása tár
g y i b a n a m. kir. államépitésaeti h ive ta -
lokhos intóaett rendeletét megkü ld i . 

A nm. közmunka- és k ősi eked esi 
k i r . rniniesteríam f. évi 5 1 4 1 . s s . s , 

kelt rendelete , a i állam építészeti h iva ta
lok külfoglalKOfásei a lkalmával felszámí
tott litikflluégek ét aapd i j j ak k iu ta lva-
n y o s i s a t á r g y á b a n . 

A n a g y m . ftldmiveléi- ipar es k e 
reskedelemügyi m. k i r . miniss ter iam f. 
évi 14374 . ss. a. kelt leiratával Tolna-
megye közönsége által a kOsntak mellé 
Hitetett fék rongálásának megakadá lyo-

TÓgétt hozott ha tároaatá t megküld i . 
Magyméltós ga ö tv . gróf Festet ich | 

Györgyné és gróf Fes te t ich Taeailó ur 
r i l a s a a i a folyó évi február hó 17 é i tar
tott közgyűlésnek gróf Fes te t ich György 
és idósb gróf Fes te t ich Tesstló e lhunyta 
al kalmából hoszájak in tóse t t részvét 
i ra ta i ra . 

Aa alsó-Iendvai katass tar i bizott
ságba elnök, a Csáktornyái ily biaottaágba 
pedig négy rendes és kilenos pó t tag vá 
lasztása. 

Za lamegye á r r a a i é k é n e k jelentéee 
a megyei árvaszék részére a kisorsolt ér
tékpapírok ellenóriahetése ciétjából • 
Merkú r cs imü lapnak as á r r a t a r t a l é k 
a lap terhére leendő megrendelése tár
gyában . 

A megyei gazdasági egyesület át 
irata, a szarvasmarha tenyéastés é rdeké 
ben k íván ta tó megyei szabályrendele t 
megalkotása i ránt . 

Nagy -Kapornak kosaég kÓpviaeló-
teetületének a t u s k á r elleni bístoattáara 
vonatkozólag és a kecskék s u b á d o n való 
legeltetésének elt i l tása t á r g y á b a n hosott 
határoaatai j óváhagyás végett , va lamint 
as esen utóbbi határozat ellen benyúj to t t 
felfolyamodvány beterjeestetnek. 

Káptalanfa község képviselő testű-
létének a kSzségí kötelékbe való felvétel 
dijának meghatározása t á r g y á b a n ho
zott ha tárora ta jóváhagyás véget t bema-
íalUiífc. — 

Zala-Koppány köaaég képvisolA tes-
tüUtének a boraik úszókra vonatkozó ha-
tárosata j ó v á h a g y á s véget t bemata t t a -
t ik. — 

Nova köaaég képviselő testületének 
a magén legeltetés magasori tása t á rgyába 
hozott ha tározata jóváhagyás végett be-
mata t ta t ik t 

Nova kösseg képvise l i testületének 
a kösséghás felépítése t á rgyában hozott 
határozata jóváhagyás végett bemt l ' e t -
tá t ik . 

Alsá-Lendva köaaég elóljárőságá-
nak folyamodványa 2400 frt kölcsön fel-
veheteaéhea törvény hatóeagi engedély 
megadása iránt . 

Nemes-Bükk község képviselő tes
tü le tének kérvénye községi inga>Iao el-
adáaának j ó v á h a g y á i a iránt. 

Bíró Gábor és neje monosalói Iskó-
sok folyamodványa Monoasló kösségtól 
vásárolt ingatlan b i r tokra vonatkosó 
stersődés jóváhagyása i rán t . 

Ferenosy Fá i légrádi közaégbiró fo
lyamodványa községi ingat lan eladása 
nak j ó v á h a g j á a a iránt. 

U g y a n a n n a k folyamodványa a kös -
aégí ingat lanok eladásának jóváhagyása 
i ránt . 

Ki l -Komárom köaaég elöljáróságá
nak folyamodványa 174 • öl köaaégi 
területnek közlekedési csatra leendő á t 
engedése t á rgyában . 

Aa alsó-eőrsi volt j obbágyság fo
l y a m o d v á n y a ingat lan bi r tok vásár lásá
nak jóváhagyása iránt . 

Nedelics község b i rá jának folya
modványa jngst lac b i r tok vételóbez aátlk-
séges törvényhatósági engedély i ránt . 

Nedel ics község bí rá jának folya
m o d v á n y a községi kölcsön felvehetése 
t á rgyában . , 

N a g y Kárply és aeje és a köves
kál lai közbirtokosság között ingat lan bir
tok eladáaa t á rgyában kötött adásvevési 
szerződés j ó v á h a g y a t végett bemata t t a -
tik.* 

PaoeatbVtOfl köaaég képvi*eló testü
letének ha tá roza ta a r i skolabás vételár 
há t r a l ékának törlesztési módja t á r g y á b a n . 

Nedelics kosaég képviselő testüle
tének ha tárosa ta ingat lan bí r tok vétele 
tá rgy ábao . 

Sstrahonineos község b i r á j ának 
folyamodványa a község részére inga t 
lan birtok vásár lásához törvényhatósági 
engedély i ránt . 

Ba la ton -Henye község b i rá jának fo
lyamodványa községi ingat lan eladáaá-
hos szükséges j ó v á h a g y á s i ránt . 

T i h a n y köaség e löl járóságénak fo
l y a m o d v á n y a egy köaaégi paj ta e ladásá
nak megengedése i ránt . 

Ba la ton-Udvar i kosaég elölj írósá
g á n a k fo lyamodványa kössági épület el
adásához ssakséges tö rvényha tóság i c q 
gedély i ránt . 

Badacson-Tomaj L ősség folyamod
v á n y a , melyben a községet a köves-ká l -
lai közeuészíégi körből a tapolczaí köz-
egéexségi körhöz kér i elcsatol ta ta i . 

Kápta lan tó t i község képviselő tes
tületének fo lyamodványa , melyben a 
késséget a köveskállai kőzegészségi köt 
bői a Upolczai kősegéanég i körhöz kért 
á t e s s tol t t t n i . 

Kall ioi ts I m r e és Lovret ics I s tván 
fityehási lakosok fo lyamodványa , a s 
1874 ík évben Horvátországból engedé ly 
nélkül behajtott s es okból elárverezett 
sza rvasmarhá ik vé te lá rának k iada tása 
t á r g y á b a n . 

Za la S s t o t - Q n H h kösség folyamod
v á n y a , a szent gróthi t áv í rda állomás fel
állítása t á rgyában hosott képviselőtestü
leti ha tá roza tnak törvényhatósági j ó v á 
hagyása t á r g y á b a n . 

Taüán-DörÖgd kosaég képviselőtes-
tfiletének fo lyamodványa, egy jegyzői 
lak felépílése t á rgyában hozott határoza
tának törvényhatósági jóváhagyása tár
g y á b a n . 

— D e híss Orion csak engem, k i -
aárólagosan csak engem ssere t . 

.Most . Idő multán majd megszereti 
férjét « . " 

— E ' k ü s i ö m a s Is tenekre , hogy 
nem fogja megtenni , mer t én aa t as 

embert m.-gólom. 
aB*j:>s dolog leez; Ő babérral dissi 

t r t t o lympusi bős." 
— Velem sem fog birni . — 
A ka lmár gúnyosan végig nézett 

ra j tam a legmetssöbb i rón iá -a l k é r d é : 
. H á t ki vagy te, hogy olyan sokat leesess 
fel magadról ? • 

— As i jobb, ha nem tudod ; egyko 
ron ngyis meg fogod tadní , — feleltem 
egéss nyugod tan . 

H e g g t őső hangom eg kis*é s s v a r b a 
hőst* a kalmárt , de c s a k h a m a r visssatért 
előbbi ganyolódáaáhos. 

-Nincs okom ha tá r t a l an vitézséged
ben ké te lkedn i ; ast sem mondom, hogy a 
vőlegényt nem győzöd i e ; de lega lább 
engedd meg, hogy becsei személyed i r án t 
á j e k o s r a l egyek . Hogy is h i n a k ?* 

— Nem engodbe 'néd el a fele
l e t e t ? -

„Jövendőbeli vőm nevé t csak kell 
t u d a t t a ?" 

— N e r e m ; — Halá l . -
„ H a h a h a ! - kacsegot t a k a l m á r , 

. a s t mindenki mondhat ja m a g á r ó l ; egy eb 
ként ily veszedelme* vöt nem is k ívánok 
magamnak . Ismerem leányomnak vonta i 
mat esemélyed iránt s épen a sé r t megbi 
l ak s Lakodaloaurs, aa esküvő nap já t 
majd tudtodra adom. fieméaylem, i t t 
lássesS* 

— Bizon, oaan. 
Visszatérten; Orioobos éa a leány, 

k i végig hal lgat ta volt as atyjával tör 

tént beszélgetésemet — iszonyattal for
dul t el tő lem. 

. O r i o n 1- k i é l t ék fel kétségbeeset t 
fájdalommal, „Or ion , mi es I? Nincs egy 
• t a v a d sem aaámomra?* 

— D e ig< n , . — felelt a leány. Sze
re l lek , sseret lek -<ás r a j u d kivul nem 
fogok soha senk i t aa éretni, de távozzál , 
é a íasonyodom tőled. 

H e g voltam semmisülve. A leány 
•u, íogsdosó léptekkel indá i t k í te lé . 

Tompaé r sékeüe juegge l n á m a l u m u t á n n a , 
a tájdalom elsaibbaastoita minden idege 
met. Már e l t aka r t ák ót szemeim elől a 
lombok, de még egysser visszajött s 
csókot in tve felém, essméldt nélkül dőlt 
a ty ja kar ja iba . u 

Bevájt tsorogtsm a t ágasba és el
gondolkodtam. £ g y fél óra előtt e helyen 
én vol tam s vi lág legboldogabb embere 
in most én vagyok s l egnyomoru l tabb ; 
ennél többet nem bírtam gondolni. A 
Inges v i rágaival még enyelegtek a lep 
k é k ; emlékéü l as es tnek minden iknek 
fai kel let t vennie egy óra mai tán elaggott 
a rc som vonásait . £ i Óta létesnek a lepkék 
között a halálfejesek (Achoront is atropos) 
s esek osak aa a lkonya tban jőnek elő. 

Mikor elhagy tam a szigetet, eaent 
e ibatároaásvmmá lŐn, hogy O ion, h a aa 
enyém nem lehet, másé sem lessen. 

A a a p a ss í r te lenaége négyaser 
kényaseri té a m t n d í n k á b b hervadó leányt 
a s ol tár eté. Mind a négy jegy*aét ttt 
t e r e m holttá. Csábi tó inak elvettem életét 
mielőtt bűnös s s á n d é k n k s t végre hajt 
h s t t á k volna — és a szülők t a d t á k , hogy 
e te t tek elkövetője én vagyoki Mikor 
as tán lá t ták , hogy kedvüsem r a j u m k í v ü l 
másé osak ugyan nem l ehe t : ké r tek , v e 
gyem el aa ó alátét is, 

Ssen t - Jakabfa kosaég elöljárósága 
a s ses t - j sksbfa i 16. számú t jkvben A I. 
4 sor 74 ss . a. felvett községi ingat lan 
bir tok eladása t á rgyában kötöt t adás ve -
vasi szerződéinek törvényhatósági jóvá
hagyásá t kér i . 

K o m á r o m m e g y e kósönsége a vil
ié i gyufák gyá r t á sának , e lárus i tásának 
és haszná la tának megt i l tása i rán t i in tés 
kedéaek végett a nm. m. k i r . be lügymí -
niastar iamhos ín ' ése t t feliratát m e g k ü l d i 

Gömör- Kishont t. e. m e g y e kö
zönsége a psnsaláv sajtő törvényellenes 
izgatásai ellen erélyes intézkedések élet
beléptetésé', ké re lmotő a a n m . ra. kir. 
belügyminisztér iumhoz intései t feliratát 
megkü ld i . 

A magyarságo t és népnevelési Sá
rosmegyében terjesztő egyesület ez 
egyesületnek alapaaabályaJt megkü ld i . 

Somogy vá rmegye közönsége, a va
sárnapi m a n k a a s ü s o t , illetŐUg a l á b r a 
k a p o t t ünnepsér téssknek meggát láaa tár
g y á b a n a n m . val lás- át kösok ts táaügyi 
m. kír . miniszter a rhos in tése t t felterjeaa< 
tését közli. 

U d v a r h e l y m e g y e kösönaége, • 
ugynevese t t vadbáaaaság korlátosáén tá r 
g y á b a n a a orssággyülés képvise lőhásá-
hos intéset t fel iratát megkü ld i . 

A m s g y a r színész egyesület köz
pont: igazgató t a n s c s á p a k á t i ra ta , m e l y 
mellet t a m a g y a r szináss-egyesület és 
nyugdí j in téze tnek a lapszabály al t kös -
birrététel vége t t megküldi . 

Nógrád m e g y e közönsége, Losonca 
r. t. vá rosnak k ö s k ó r h á s létesítése ér
dekéből k ibocsá to t t fe lhívását a a sabá ly -
sati tervesettel s aláírási ívvel , adoma 
nyok gyűj tése véget t megkü ld i . 

Mosonymegye kösönsege, a n é v m a 
gyaiosi táaok körül tap-.sstalt g y a k o r i 
víasséólések jövőre való meggátláaa i rán t 
teendő in léskedések t á r g y á b a n , as or
szággyűlés kéyvise lőházáhos in é te l t fel
i ra tá t m e g k ü l d i . 

Veszprém vármegye kősöniége, Bu
dapest fővárosban *gy tör .énelmi arcz-
képcsarnok folállitáse t á r g y á b a n aa or-
ecággyii lé: képvíselóhásáhoa ía táae t t fel-
i r s t á t m e g k ü l d i . 

Kis -Kükül lő megye kösönségének 
á t i ra ta , mely mellet t a s o rssággyü 'és 
képviselő h a s á b o s a s i r án t intéset t fel
i ra tá t közli, hogy a s á l l a m i é rdekek czime 
a la t t a pénzügyi közegek á l u l üsöt t ön
kénynek ha tá r vet tessék, 

Somogy v á r m e g y e közönsége, a rö 
vid idő alat t i e lévülésnek, m i n t a hi te l 
viszonyok jav í t ásá t n a g y mérvben elő
mozdító in tézménynek behoaa ta ' a tár
gyában a nm. m. k i r . í g t aa ígügymi 
niszter urhos intéset t felterje*stéeét rnee 
küldi . * 

H o n t v á r m e g y e kösönaége a t anügy 
t - rén aa ál lami ellenőrzés szigorítása és 
ki ter je ts tése i rán t az orssággyülés kép
visel Óhazához intéset t feliratát közli. 

Budapes t főváros közönségének á t 
i ra ta as 1848/9 évi asabadságharcs em
lékére emelendő:-.ercsesobor létesitéséhes 
megindí tandó adomány gyűjtés t á rgyá
ban . — 

Sárosmegyo kösöosége as amer ika i 
k ivándor lás t á rgyában megtartot t eoquet te 
megál lapodásainak ki nem elégítő volta 
mia t t a n m . m. k í r . miniszter tanácshoz 
in tése t t fel térje •xlését m e g k ü l d i . 

Sárosmegye kösönaége, a kös igas-
ga 'ás i szolga b í r áknak fogbázhelyiséggel 

aló e l lá tása és aa élelmezésről m a g u k 

Hogy b á n t h a t t a m volna én Őt, k i t 
lelkem egéss hevével szeret tem, k í t imád
tam, k ié r t Önmagamat fe lá ldotám. Nem 
ud tam kérésüke t tel jesi teni ; mer t az én 

országom lakóiban nem él a szeretet és 
hogy tel iet tem .volna, hogy attól vegyem 
el a axeretetet, k i evvel engem egykoron 
oly boldoggá tőn. 

A leány m i n d i n k á b b h e r v a d t ; 
szenvedései h s t á r t a l anok va l ának . 

Orion a t y j a végre, hogy ő a leány
tól a a leány asen védései tői megesabadul-
jon , bedobta őt a t engerbe . Nnm tud tam 
megmen ten i : a l á merül t s ot t lelte sir ját 
a kora lok honában . L e l k e felesált az 
ég re s a s én csillagom lőn : a Kaszás csil
laga, ame lye t görögül máig is Or ionnak 
nevesnek . 

É i es ó ta gyűlölöm as embereke t . 
Nem índi t meg azok könyörgése , fájdalma 
híss ók sem könyörü l tek r a j t am. 

Orion pedig lenn nyugszik a tengar 
t i tkos keble m é l y é n ; s í r jára a koralok 
fonnak koszorút a feldiasit ik azt a g y ö n 
gyök legszebbjeivel ; hossá a via néma 
lakói j á r n a k b n e a a t i le lke csillagfény bee 
mosolyog le nedves r ava t a l á r a . 

A fala tornyán egye t üiö'-t aa óra. 
E lhangzo t t a aaolosstna, e l t a a t as égi 
fény, bezá ru l t ak a sírok • a halá l eltávo
zott mellőlem, — Fe l éb redek . Köröt tem 
néma, síri csend van , osak a a t o m o m 
fűtek ausogsak egy jobb , boldogabb vi 
lágróí t a temetői szél zilálja fürleimet. 
Fe le t l em mil l iárd csillag tündököl a a 
lombokon rezegve asürődík á t a hold 
ezüstös fénye. Ala t tam, oh i t t a lant van 
a meayorsság , sserelmem, k inek sírján 
lérdnlve a lud tam á t aa é j ; . 

gondoskodni nem képes egyének elzárt-
tásából k e l e t k e i e t t költség fedezése oká
ból a i 1878. évi |V Ík t. c s . 2 7 ik § -á n »k 
módosítása tá rgyában a s Országgyűlés 
képvisnlóbásáhos in tése t t feliratát közli. 

H . Í L Vásá rhe ly város törvény, 
hatósági b izo t tmánya a s országgyűlés 
képvíaelö hasábos intéset t azon feliratát, 
melyben a B u k o v i n á b a n , Moldvában 4« 
Oláhoraságban élő m a g y a r o k betelepí ése 
cséljából saükségea in téskedéaek megté
telét kérelmezi , pár tolás éa hason szel
lemben teendő felterjesztés czéljából meg
kü ld i . 

D r . H a n g i é Károly m. fóorvos A q . 
halcser Mária P o l l á k n é azüléasnŐi okle
velét k ih i rde tés vég t t t beterjeszti. 

D r . Mangin Károly m. főorvos Dr. 
S te iabach József n.-kanizsai lakos orvos* 
tudori oklevelét kihirdetés végett beter-
jesat i . 

Dr . Mangín Károly m. főorvos S o . 
váoaaé K a r r a l i c s La j sa asülészoöi okií
ve ié , kihirdetés végett beterjessli . 

Dr . Mangin Károly m. fóorvoa 
Fot láknó Bál in t T é r é s a,-kanizsai Ukóe 
esÜléssaői oklevelét kihirdetés végett be
terjeszti. 

Nyilt ievei. 
Tekin te tes szerkesső u r ! 
A kis körre, melyben a fogynia, 

ifjúsága Gaasegyül, hogy szabad peresei-
ben alkotot t kezdetleges bár , de minden 
esetre a fejlődő szellem csiráját magában 
rej tő müvei t bemutassa , v a g y nagy szel
lemek müvei t szavalva m a g á t as előadás
ban gyakorol ja , májas elseje n é p e n vir
r a d ! fe l ; ta lán, hogy ellenaulyosse a ter
mészet májasá t , mely mosoly helyet t 
k ö n y n y e l köszöntött he. Tanin téze tünk 
é rdemekben gazdag igazgatója ugyanis e 
nappal datál ta önzetlen le lke szép ado
m á n y á t , s így e napot egy mini*ui szónál 
ssebben besaélő tettel nemcsak a >Qys-
korló-iskola* tagjai elült tet te emlékeze
tessé, hanem fokozta, öregbitelte a i Őt 
mél tán megillető tiszteletet ugy kortár
sai, min t növendékei le lkét i a . Nem aka 
rom itt mutogatni , bogy mily erőt tulaj
donitok Ón e cselekedetnek ; nem akarom 
önsetlen lelkét sem aórteni a derék ala
pítónak ; — a jövő majd megmutat ja , 
mi ly fák kelnek ki e m a g b ó l ; — én csak 
t iszteletemnek, s s s ifjúság hálás köszö
ne t ének aka rok kifejezést adni, midőn a 
t olvasó kösönség elé hozom; hadd 
lássa, hogy aa önsetlen kebel e reális 
ko rban ís képes másoknak dolgozni; hadd 
lássa, hogy mint működik cseodes ma
g á n y á b a n a m u n k á h o s azokott férfi lélek. 
Hogy miről ásótok, mondja el helyettem 
a s alapító l e v é l : 

A d ,-kanizsai ka tb . főgymn. igaz
gatójától. 

N . tisztái. Hám József tanár u r n á k , 
mint a gyakor ló iskola es í lőaser in t i ve 
zetőjének : H e l y b e n . 

MtdŐn ntiszselendŐaéged segédke-
sése mellett „Tamás családja" cafmU 
költői elbeszélésem k iadásá t e lha t á ros t am, 
axuo csél lebegett előttem, bogy a főgymn. 

G y a k o r i é iskolájának, ' mint az ifjúság 
önművelésére a lak í to t t tá rsa la tnak mű
ködő tagja i buzdí tására ál landó alapja 
legyen.Az emlí tet t köl temény kiadásának 
eddigi tiszta jövedelme 110 frt, mely 
öaaseget s még el nem ke l t példáoyok 
(150) árából , va lamin t időkösönkiot 
sajátomból 2 0 0 frtra asándékozom kiegé
szíteni, s ö röka lap í tványképen a nagy
kanizsai főgymn. „Gyakor ló iskolája* 
részére pályadí jul letenni. A kiegészilésre 
váró a lap í tvány a főgymo. igazgatója 
késelése a la t t fog állani éa évenkint i ka
m a t a a B G y a k o r l ó iskola veselője által 
k i tűzöt t p á l y a m u n k a ju ta lmazására lesz 
mindenkor fordí tandó. 

Midónerról ntisxtelendóséged?t j-ilen 
i ra tommal értesí tem, maradok 

Nagy Kanizsán, 1883 . má ja i 1 éa 
őszinte tiszteletiéi 

P A P JÁNOS, 
igasgató. 

Midőn a nyi lvánosság elé hostam 
h a s fims adományát , egyúttal sietek a 
vezetésemre bisott növendékek hálás 
érzüle tének kifejezést adni azon óhzj 
k isére tébea , hogy aa a vena, mely a 
aaersÓ kesébe ad t a a tollat , hogy derék 
müvé t megírja, nemzeti irodaimmik 
gya rap í t á sá ra , as ifjúság hazafias érzüle
tének fokozására m é g igen soká működ
j é k : hogy a s a s önsetlen lélek, me>y 
sesk i tő t sem sa rka lva önkény t hozta 
meg szép adományá t , még soká legyen a 
gondozására bízott i f júságnak az erény és 
t udomány ut ján vi lágí tó t o r n y a ; hogy a l 
a lap i tváoy k a m a t a i tegyék meg a ju ta l 
mazandó ifjakra ason hatást , melyet as 
in ten ' io k í v á n t , hogy a Mindenható 
fizesse vissza ezerszeresen e ssíves ado-

áajyt 
Midőn jelen soraim köaléeé.-e tekin-

teeeégedet felkérem, vagyok 
Nagy-Kanisaán , 1883-év i má j . 1-én 

hazafias üdvöslet tel 
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H í r e k . 

— A t ö r ö s k e r e s z t - e g y l e t he ly . 
boli vá lasz tmánya m. hó. 25-én - ta r to t ta 
meg tisztújító gyűlését . E l n ö k ü l : T71I-
mano I s t v á n ; JX e l n ö k ü l : Ebenspanger 
L ipó t ; e lnöknőül : id. FeuelhoiTer Jó 
zsefné; I L e lnöknőü l : Blau Nándorné : 
jegysőül: Hoffmanu Mór és d r . Tubo ly 
Gyula, p é n s t á r a o k u J : B l a u Lajos ; orvo-
iu l : dr . Tomcsány i I m r e v á l s s s u t u k 
meg. Enné l fogva a i egylet oly egyéne
ket n y e r t ügye inek vezetésére, kiktfil 
méltán sok ssépet ós jó t várha t — és r e 
mé lhe tünk mi is. 

— MájnB 1-en & tusollók i s n e -
kara is já tszot t korán reggel a közönség 
gyönyörködte tésére . Valóban dicaérelre 
méltó haladás t tanúsí tanak ; megérdem
lik a pártolást minden tekinte tben. 

— A „ n a g y kan iz sa i t a n í t ó i j á 
r á s k o r 0 félévi ( tavaszi) rendes közgyű
lése május 3 l -áo fog megtar ta tn i Pal-
linbaxt. 

— f B a t t h y á n y G u s z t i i hercseg, 
Londonban 80 éves korában meghal t . A 
hercseg már 1833-ben a közte éa as a k 
kori udva r közt felmerült differencziák 
fo lytán , külföldre ment , és asóta ott ia 
élt. B a t t h y á n y Gusztáv hg. 1828. decsem-
ber 14 én egybekel t Ahrenbe rg Vilfael-
mine bárónő, özvegy B n b n a grófnővel. 
1840. óta özvegy. Két fiút hagyot t bá t ra 
E d m o n d és Gusztáv grófokat. A majora 1 

tus — miü l ér tesülünk — Ödönre száll, 
ki jelenleg követségi t i t ká r Londonban. 
Midőn a gyászeset felett l egmélyebb rész-
vé .üake t fejeszük k i , r emél jük , hogy s t 
uj berezeg — nem köve tve elődje pél
dáját — csak hazá jának fog j a v á r a lenni. 
Egyút ta l remél jük , hogy egy régi óba 
junk fog végre teljesülni, miszerint her
c e g ü n k e t b a s á n k b a n fogjak üdvözöl
hetni, és hogy a körmendi ssép ősi vá r 
kastély újra t anyá ja lesz a régi fényes 
berezegi u d v a r n a k ; 

— T o l r a j l k s . H o r v á t h Jánosnemee-
apátii lakos hegyi haj lékát m. hó 18-án 
virradóra ismeretlen te t tesek feltörték s 
onnan hét akó bort e lvi t tek. — A tette
sek nyomosása fo lyamatban van . 

— K i n e v e z é s A. m. k i r . igasság-
ügyminis ter M á n y a y György s a l a eger
szegi já ráshi rósági díjnokot s tapolcsai 
k i r . já rásbí rósághoz í r n o k k á neves te ki . 

.. — EJjegyaés.Csakelter Béla á rva 
széki h iva ta lnok m. hó 22-én váltot t 
j - g y e ' . Csák tornyán Matanovica Fé íe r 
kedves l eányáva l , Karolin kisasszony nya l . 

] ,.— V i g r e n d j e l t Ö r t e n e t E g y 
rendjel után áhitosÓ ssinéss ssép sikerrel 
vendégszerepelt egy fejedelmi udva r i 
s s inh izná l . A fejedelem axemélyesen 
fejezte k i elismerését, de a vá rva v á r t 
rendjelről emiitest sem tett, a miér t a 
ss inéss a n n y i r a felbőszült, hogy kocsiba 
ül t és a T B s a l b o s haj ta tot t . A fejedelem 
park ja előtt ment e l ; as ura lkodó ép k ü n n 
volt a terratazoa, midőn s ssinéss bossue 
a rc tcss l haj ta tot t . A fejedelem est l á t r a , 
megkérdez te t te ad ju tánsá tó l : „Mi b a j t 
e n n e k ? " A s ad ju táns diplomácsiaí mo-
solylyal, g o m b l y u k á r a muta to t t . „ E t a 
ba j?* m o n d a neve tve s fejedelem, nsza-
ladjon csak be és hozzon egy r end j e l e t 
,Pszt , pszt, u r a m ! 5 A kocsi megfordult 
és a terraas előtt megáll t . A s ad ju táns 
lélekszakadva jö t t k i egy c o m a g g a l a 
kezébin. . í m e ! " m o n d a a fejedelem, 
átadva s z a v a r b i j ö t t színésznek a cso
magot. Alig hogy a kocsi megindul t , a 
azinéi v isszakiál tot t : „Fenség , két rendjel 
van a csomagban !* A fejedelem válasza 
Így hangso l t : . A d j a as egyiket a ko-
c a ü n i k . " 

— B a l e s e t ö r É v a háshegyí lakos 
koldaanő m. hó 26-án dé lu tán egy ő r s k o r 
a háshegyi ha t á rban a vízben halva ta -
láltaiott — Az orvosrendőri vizsgálat 
megejtése végett a járásorvos, a já rás i s. 
szolgabíró kíséretében f. hő 27 én a 
helyszínére ment . A vissgálat fogja k ide 
ríteni, váljon Öngyilkosság forog-e fenn 
vagy véletlen szerencsétlenség folytán 
h a l t a vízbe ? 

— Gel&en — amint é r tesü lünk — 
minden tát k i i r t a t t ak . Az égése a já rás i 
ssttlgtbiróflágnak félreértett rendeletéből 
eredt. U . i. a szolgabíróság rendeletet ' 
adott ki, hogy as országútra hajló faga- ' 
l yaka t nyessék le, mivel ások az ut fel-
száradását akadá lyozzák . Ez t a község 
bölcs feje akkén t hajtotta végre, hogy 
minden fát tövestől, gyökerestől k i i r ta 
tot t . Ez csak Íb abban a községben tör
t énhe te t t meg , hol a jegyző s s njon vá
lasztott bírónak éa Öregesküdtnok baju 
ssá t levetet te , mert szarta a szemét. Nem-
sok ára túltesznek a rátó'.hiakon is 1 

— A h á z a s s á g köve. E g y frnu-
csía l s p beszéli a következő furcsa tör té 
n s t e t : 1882 . ápril havában Izabel la ét 
P a s infaosnök G r a n a d á b a utaztak, a hol 
minden nevezetes dolgot megtekin te t tek . 
E g y i k sé tá juk kösben elvetődtek a „Sacro 
Mon te B - r e , melynek sírboltjában őrzik 
saent Csécsilia hamva i t is . Sirja előtt ké t 
kő van, melyeke t mínt a ,hásasaág kö
v é t - és s . n e m házasság kővé ' . ' ismeri 
mindenki . A s sbbé , k i vezetődi szolgált, 
elbeszélte a h e r c e g n ő k n e k , b o g y a monda 
szerint xa a leány, k i a hássssag kövét 
megérint i , egy é» leforgása a l s t t fórjbes 
megy . A z infananők neve t tek . „ N y a l j 
b i t a k ó h o s t " monda Izabel la tettvéVjé-

nek — s Donna P a s engedet t a nóga- | a honnan nincs többé visszatérés. A r o a d -
tásnak, megérinti a követ . E kis jelenet " ~ 
1882. ápri l 2-án folyt le, s 1 8 8 3 . ápr i ! 
3-án, tehát éppen egy évvel későbben, 
j egye t vál tot t P a z herczegnó Madr idban 
Bajorország hercaegével . 

- Á p r i l i s i t r é f a . C s t i n s a ó márk i 
ápril 1 jén a házi b *rátot a feleségénél 
találja oly poseban, mely kissé túlmegy 
a bará tság ha t á r a in . A márk i dühöng . 
„De kedvesem — szól sz asszony — hát 
te egyál ta lán nem é r t e d ? * , M i t ? « „Hisz 
es as e g é n csak áprilisi tréfa volt 1 6 A 
mark i megkőnnyebü lve lélegzik fel. Vagy 
a g y , — hát mér t nem mondtad mind já r t . ' 

— K a n n i b a l l s m n s . A .Mohács és 
V i d é k e ' í r j a : H s n g y olvasnók ss ú j 
ságban más vidékről , szinte el se h innők , 
a mi nálunk megtör tén t valósággsl . E g y 
ssegéoy be teg vándorló j á r t s mai- héten 
a városbsn, bejutás t keresve a k ó r h á z b a ; 
gazdát erre természetesen nem talált ,mert 
nincs. Mult hó 16-án es t re ha lva Utál
ták a keress t vendéglő islálójában, a pat 
kányoktó l s szó szoros ér te lmében félig 
főiemésstve 1 

— N i k o t i n m é r g e z é s . N á l u n k is 
d iv ik , különösen • m u n k á s népnél azon 
ross ssokáat, hogy p ipá juka t késsel tisz
t í t ják. H o g y m e n n y i r e veszélyes lehe t 
esen eljárás, igasolja s következő eset : 
Pá r iabsn legközelebb egy m u n k á s késé
vel pipáját tisztítotté, miközben ugyan
ezen késsel ujját megvágta . E s e n külön
ben je lentéktelen sebzésre nem ügye l t , 
de néhány óra múlva n a g y fajdalmai ke 
letkeztek és nemcsak ujja, de egésx ka ra 
gyul lad t volt és megdagadot t . Az orvos e 
gyul ladás t csakis nikotin mérgezésre vi
het te vissza és a s s e g é n y m u n k á s n a k k a r 
j á t k e l l e t t amputálni , mer t különben meg
hal t volna. 

— Ü z l e t í csók , E j y helyi üzlet 
k i r a k a t á b a n a minap egy dísses s é r ték-
t á rgygya l ellátott dobos o ly igen e l ra
gad t a egy ik csinos polgárnőnket , hogy 
felkiál tot t : . H e g t u d n á m csókolni, aki 
ezzel m e g a j á n d é k o z n a ! 0 Á jó ízlésű k e 
reskedŐ hal lva est , rögtön akczoptá l ta ss 
élvezetes ajánlatot s a nő p i ru lva u g y a n , 
de megcsókol ta . Adoboz as övé lett. Hogy 
azonban megörül t -e neki , m i k o r azt fel
nyi tot ta s Üresnek ta lá l ta — arról már 
nem re fe rá lha tunk . 

— Ass leu r a d o n ! G e n e r á l i . L a 
punk hirdetési r ova t ában ta lá lha tó es 
in téze tnek sz 1882-ik évre és fennállá
s á n a k 51 ik évére vonatkozó zárssámlája , 
Ezen régi intézet, t evékeny és óvatos üz
letvitelének megfelelöleg, as elmolt év 
ben is j e l en tékenyen haladt hs ta lmas fe j 
lődésében. A díjbevételek 761 ,730 frt 98 
k r . gya rapodás mellet t fölemelkedtek 
12.783,415 frt 6 3 k r r a . A díjkötelesek 
tárczájs 1.768,863 frt 20 k r n y i gya ra -
podásssl elérte a 17.250,119 frt 2 3 k r i . 
A még é rvényben álló é le tb iz tos í tó i tő
kék 6 .214 ,551 frt 19 k r n y i szaporodás-
ssl fe lmennek 70.822,205 frt 82 k r r a . A 
kéespénxtsr is lékok gya rapod tak 784 ,670 
fr t 6 8 kr ra] és a biztosítékul szolgáló 
részvénytőke és kéespénz tar ta lékok immár 
kitesznek 28 799,108 frt 6 k r t . Köztudo
más szerint a I«járt évet nem lehet 
biztosítási üzletre előnyös évek közzé 
sorolni és e tény a Generá l i ál tal teljesí
tett kárfizetésekben is kifejezésre talál 
A s e lő t tünk fekvő k imuta tás sí-,rint a 
társaság 1882-ben 32,591 káresetben 
kármentes i tések , mentési és kárbecalési 
köl ' ségek fejében kifizetett 9 .186 ,775 frt 
13 kr t . , vagyis ke rek összegben V/s 

millió frttal többet min t a megelőzőét-ben. 
E s in téze t ál tal a lapí tása óta k á r m e n 
tesí tésekben, mentési és kárfelvételi költ
ségekben kifizetett összegek 488 ,258 
káreset mellett tesznek 100,174,718 frtoi, 
mely összegben hazánk részt vett 
káresetben 27 .831 .634 frt 50 k r ra l . A i 
ek t tunk fekvő je lentés különesen kiemeli 
az éleibíztosit Isi üzlet örvendetes fejlődé
sét. Az újonnan kötöt t életbistosilások 
k i tesznek: 1874-re 5 2

s millió forintot, 
1880-ra 8», millió frtot, 1S81 re 9 1 / , 
millió frtot, 1882-re 13 millió forintot és 
as 1883 . é r első negyede még további 
emelkedést tünte t fel. E s e n tény s bizto
sító társaság hi te l - és bizatotnképességei-
nek fokmérőjéül veendő és egyszersmind 
a legszolidabb és a legbiztosabb alapot 
adja a s intézet további fejlődétére és 
haladására . Esen körü lmények különösen 
a j e l en tékeny t a r t a l ékok megfontolt gyüj 
lóaénok róvhatja. fel a Generál i , ha mégis 
ason helyzetben van, hogy a viszonyok 
kedvezőtlen volta és oly j e l en t ékeny 
ta r ta lékok félretétele mellett is képes 
volt a 3 1 5 frttal befizetett r éssvényre 255 
frank osztalékot adn i . 

— L e á n y k e r e s k e d é s . Ss . -Fehér rá-
rótt nagyon kezd l áb rakspo í a prort i tu-
csió. Az aljas k e r i l ő n í k s s áms egyre nö
vekszik. — A rendőrség híjában bün te t i 
hí jában bírságolja ő z e t , — nem tadja 
őket k i i r tan i . Üs le tök jövedelmeső, a 
bírságolást fel sem igen veszik. E s e k 
közt s mások erényességévf] kereskedő 
asszonyi szörnyek közt kiváló helyet fog
lalnak el valami V a j j e r l g n á c a n ó ésMareó 
Jánosné , k ik magukhoz csábít ják a leány o-
ka t — amaz ü rügy alat t , hogy helyet 
szeresnek nek ik , — s midőn h a t a l m u k b a 
kerí t ik Őket, nem eresstik ki körmeik J 
k ö r ü l ods dobják Őket a bün lejtőjére, 

Őrségnek tudomására ju to t t , hogy Vaj-
j e m é Ilyen s seren esetlen leányokkal való
ságos kereskedést üs , Kuts t á s t ta r to t tak 
s ta lá l tak is nála egy Nyiredi Erzsébet 
abai illetőségű szép, 16 évea leányt , k'i 
s i rva panaszolta., hogy Őt is oly ürügy 
a l s t t csalogatta magához Marsóné és Vá j -
j e rné , hogy helyet szeresnek neki , — 
ekk&zben ruhái t erzárták előle s ar ra 
kény szeri tet ték, hogy feslett életet foly
tasson. E lmond ta ast is, hogy egy Kémei 
Ju l i nevü fiatal leányt pá r nappal előbb 
eladtak ké t elegánsan öltözött nőnek, s 
min t beszédjükből k ive t te , ezt küllőidre 
akar ják száll í tani , a rendőrség erélyesen 
hozzálátott a nyomozáshoz s a rejtélyes 
ügy kiderítéséhez. (Bizony nálu . tk s in
csenek jobb morális ál lapotok. Sserk . ) 

- TLZKRNJEXÁW t a k a r é k b e t é t -
j e g y e k . A győri első takarékpénztár tís-
krajexároa t aka rék betétjegy eket bocsátott 
forgalomba. A betét jegyeknek lavéibé-
l y e g a l a k j a k van, mélyekből, tiz-'.iz da
rab k á r t y á r a rsgasztaadÓk. és igy a ta 
karékpénztárná l bevál thatók, il 'elóleg IŐ-
kés í ihe tók. 

— Ór iá s h a l . Ásványon egy óriási 
vizát fogtak, me lye thoss sa létrás szekéren 
szállítottak Pozsonyba. A hal ké t öl 
hosszú volt 2 3 0 ki logrammot nyomot t . 
Egy halász nagy összegért vásárol ta meg 
a hslsf, melyhez hasonló nsgyságul még 
alig ta lá l lak e v idéken . 

Rövid hírek. 

K n e í s z l e r Ipoly Bécs egyik ked
velt bohósat-irója meghal t . — A mnszka 
e s á r koronásáss május hó 27 -én tog 
végleges határozat szerint — megtartatni . 
— A bécs i p o l g á r o k as egyesült balol
dalt illetőleg (as iskolatörvény tá rgyaláss 
a lka lmibó l ) lelkes tüntetésre készülnek. 
— N y o l e i e x e r gyár i m u n k á s str ikkol 
jelenleg Z p a r d o v lengyel vá rosbsn . 
A f ő v á r o s b a n megpendí te t t iskolai bot
bünte tés visszaállítása mellett nyilatko
zott a székes-fehérvári iskolaszék is. — 
A b é c s i s ü t ő k s t r ikeja már végét jár ja . 
— O y ó r m e g y é b e n a bőngi ha t á rban 
csigány t o l o n c s o k s s Óket kísérő k é t p a n 
dór t meggyi lkol ták . — E g y 12 éves fin 
Dobsinán (mivel pé : slopás mia t t a n y j a 
megfenyegette) d inami t ta l vetet t véget 
é le iének. 

B a b h iánys ik . Danav idék i 9 .—10. 
E rdé ly i 9.25 - 9 . 7 5 , b a m a 12, t a rka 8 . — 
törpe 12.25. 

P é n s e l Ő l e g e t 5 k a m a t - j 
r z nyú j tunk ügyfele inknek be rak tá ro -
sott árukr-i és feladási vevényekre . Az 
előleg minden városban M v e h o ' ő , bol 
pénzintézet létesik. 

Z s á k k S l o s ö n d i j t h e t e n 
ként ds rabonk in t s / a k r t számítunk hoz
zánk küldendő árukhoz . 

K ö z r a k t á r i i l l e t é k át
menet i forgalomban 100 m m . u tán as 
osstr. á l lamvasút kos rak tá ra iban 5.25. 
Fővárosi köz rak tá rakban 7 .05. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

I n d u l K a n i z s á r ó l : 

Von. min. 
Sz. vonat 

v o n a t 

ßj. Tonatj 
IPost.ronsiJ 
JY. vonat 
IY. vonat 
|S=. vonat 

vonat 
Sz . vonat 
Sz . vonat 
JGy. vonat] 

V. vonat 
vonat 

Sz. vonat 
Y. vonat 
P. vonat 
Gy. vonat! 

X x t a n y . 
Eszek, Moh. Domb. 

[Zákány (cs .ZákÍBÍe) 
Bndapes t 

vonat 
JGy. vonat', 
|Sx. v o n a t 
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É r t . K a n i z s á r a : 
;2ákány Mii 

BudapettrSI 

Béesb5Í' 

[Sopronból 
P r a t e r h o f felől 

Ó r . 
5 1 5 ; r e í j e l 
Ì 6 6 d. a. 

11 2 í j i d 
e S r . £ f e t 
2 6 a. n. 

11 35 éjjé! 
6 16 " f C « l 

12 5 é j j . l 
3 — 1. a. 
i 67 r e g j e i 
i 45 d. n. 

10 50 éjje l 

5 27 r.ftT.1 
1 41 d. a. 

11 — <jj. l 
4 31 " I P 1 

S d. « . 
10 30 Ojjel 
4 11 reggol 

10 20 í j j . l 
12 16 délben 
5 55 reg je i 
1 14 d. u. 

10 í j ja l 

Felelős szerkesztő : B A B O S S LÁSZLÓ' 

Heti jelentés a budapesti gabona

tőzsdéről. 

Budapest , 1883 . ápri l 2 7 . 

Steiner József és Társa te rméoy-gabons 
és bizományi c tég je len tése . 

Külföldről nagyöbc rendelméoyek 
érkezvén, sz i ránysa t megszilárdult és sz 
á rak mérsékel ten emelked tek . Burgonya 
i ránt folyton érdeklődés muts tkoz ik k i 
vi te l re . A bánságból nagyobb mennyisé
geket továbbí tot tunk. A kivitel nagyobb 
mérveket ölteni, ba vasuta ink a roppant 
m s g s s szállítási i l le tékeket leszállítanak. 

Busa 10-15emelkedect U s i á r jegysé 
se ínk : Tiszsvidéki , pest- és fehérmegyei : 
7 8 - 7 9 kL 1 0 - 1 0 . 1 0 . 7 9 - 8 0 k l . 1 0 ^ 0 -
10.30. 80 - 82 kl . 1 0 . 4 0 - 1 0 . 65 B á n s á g 
25 , bácskai 15, éasakmagyar 4 0 , üszö
gös fajok még további 4 0 — 5 0 krra l ol
csóbban fisettetnek. Kötések tavaszra 
9 .76 , őszre 9.98, 

B o s s 10 emelkedet t , ftőrendü 
7.60, közepes 7 ,35 oláh 6.75. 

T e n g e r i v á l t o s a t l s n , 
6 2 5 - 6 . 4 5 ke lL K i k i n d a 6 80 . M á j . — 
j u j . 6.40 

Á r p a szi lárd. T a k a r m á n y 6 90 — 
7.20, ma lá ta 7 . 2 5 - 8 , sorfŐsdei 8 5 0 — 9 . 

Z a b 10 eme lkede t rb 8 0 — 6 . 8 5 mi 
nőség sze r in t Tavasz ra 6.50, őszre 6.60. 

B u r g o n y s változatlan Kivi te l re 
2 6 0 - 3 f r t i g ke l t . 

B e p o z e aug.—szept. 14 forint 
V a d r e p c s s s s i i á rd7 .50—7.75 . 

K e n d e r m s g 12.50 — 13 L e n -
m s g 12 frt. H o h á r m a g 1 2 . 5 0 . — 1 3 

K ö l e s t a k a r m á n y 4 5 0 , kásá
n a k vsló 6 . 7 0 - 6 . 9 5 , oláh 7 frt. 

K ö l e s k o r p a ..asákoalul 2.60, 
K ő l e s d a r a 5 .20. 

T a k a r m á n y b ü k k ö n y 
busából trieurősőtt 3.20, vetni való 8 60, 
zabbal kever t 7.75. K á s a ssákoatul 
1 1 ^ 0 — 1 2 . 6 0 . 
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Árverési hirdetmény. 
Csesznák Sándor t. tiszti ügyész 

felperesnek mínt néhai Kollsries József 
örökösei ügygondnoknak , — Közlik J á 
nos ü g y v é d Csáktornyái lakos végreha j 
tás t ssenvedet t elleni végrehajtási Ügyé
ben. 

; V é g z é s : 
Fo lyamodó kére lmének a s 1 8 8 1 . 

60*ik t - c z . 185 §-a alapján belye lévén, 
a s uj á rverés folyamodó n.'hai Kol lsr ies 
József örökösei j avára Kosl ik J á n o s csák 
to rnya i l akos ellen, a s á l ta la 1880. évi 
jú l ius hó 16 i n megtar to t t bírói árverés 
a lka lmáva l megrót t , a s Turcsiscsei 2 1 
sz. t jkvben 2 3 és 416 /c hzss. a. felvett s 
975 frt 50 k i re becsült inga t lanokra a s 
ezekhez tartozó tar tozékok erdő és legelő 
i l le tményre folyamodók ressére s 114 se. 
alatt t x . 82 . hozott s jogerőre emelkedet t 
vételár felosztási terveset t által megálla
pított 130 frt tőke, e n n e k 1 8 7 1 . évi július 
hó 16 tői j á r ó 8 % kama ta i , a jelenlegi 
7 frt 50 kr. és a még felmerülendő költ
ségeknek kielégítése vége t t ' a ké r t végre
hajtási érverés . e l rendel tet ik , és ennek 
feltételei a következőkben á l lapí t ta tnak 
meg. 

1 ssör A végrehajtás alá vont ingat 
lanok egy ütésen késedelmes vevő Kos 
lik János veszélyére s k á r á r a eladat ' 
n a k . — 

2-ssorKikiá l tás i á r a fennebb ki te t t 
beosár melyen alul is as árverésre kitü 
zBtt b i r tok el fog ada ta i . 

3-asor Árverezn i k ívánók ta r tosnsk 
as ingat lan becsárának 1 0 % vagy késs-
pénsben, vagy óvadékképes papírban s 
k iküldöt t kezeihez letenni. 

4-sser Vevő köteles s vételár t h á 
rom egyenlő részletben, és pedig ss elsőt 
as á rverés jogerőre emelkedésétől számi 
tandó 1 5 4 s p a la t t , a másodikat a g y s n 
azon nsptó l asámí tandó 4 5 nap alatt , sz 
utolsó részletei ugyansson naptól számí
tandó 90 nap alat t , minden egyes vételár 
részlet után a n i r t o k b a l é p é s nspjí'.ól szá
mí tandó 6«/* kama tokka l együt t a Csák
tornyái kir . adó- mint bírói letéti pénz
tárnál lefizetni. 

A bánatpénz aa utolsó részletbe fog 
be l ada tn i . 

5 ssör V e v ő köteles as épületeket a 
bir tokbalépés napjával t ű z k á r ellen biz
tosítani. 

6-ssor As árverés jogerőre emel
kedésekor vevő a megve t t ingat lan bir
tokába lép, ennél fogva a megvet t ingat

lan baszna és terhei es időtől őt ille
ti t . — 

7-sser A tulajdonjog bekeblesése 
csak a vételár es kama ta inak teljes lefi
zetése u tán fog vevő javára hivatalod! 
esskCsöltetni. 

A s át ruházási köllségek vevőt ter
helik. 

8 szór A menyiben vevő sz á rve
rési fellételek bá rmely ikének eleget nem 
enne , a m r g v e t t ingatlan az érdekelt te

lek bármely ikének kére lmére a v é g r . 
185 § a értelmében vevő veazélyére és 
költségére, bánatpénzének el vesztése mel
lett, u jabb árverés alá bocsáttatni, — és 
csupán egy határ időnek kitűzése mellett 
sz előbbi becsáron alal is e lsdatn i fog. 

A s árverés megtar tására első ha
táridőül 1883 . é r i jún ius hó 9-ik . nsp já -
n s k délelőtt 10 órája a Turcsiscsei köz
ség bíró hasábos kitűzetik. 

Az elrendelt árverés s fentirt lelek -
jegyzőkönyvben feljegy estetni, a s ezen
nel kiadott árverési h i rdetmény a bíró
ság hi rdetményi táblájára kifüggesztetoi, 
va lamint közhírré tétel végett a Turcsis
csei községnek 2 pé ldányban , a szomszé
dos Hódosán, Gárdinovecz, Domasinecs , 
Dsrtaicoorcz, Pal ínovecs , és T ü k e Ssent-
György községeknek egy-egy pé ldány , 
ban, úgyszintén a Z . K . csimü l spbzn 
egyszeri közéletei végett végrehaj tató 
ügyvédjének k iada tn i rendel te t ik . 

Az egyidejűleg megállapított á r v e 
rési feltételek Taricsiacsei kösség bírónál, 
és az alulirt t kv í hatóságnál megtekint
hetők. 

Miről Csesznyák Sándor ügyvéd 
helyben, Bozsics Is tván, Bosatcs Gáspár , 
Ci-tf Mihá ly és neje, Hegjek Anna, 
Bozsics Magdolna férjtsett Ja lsovecs 
Auta lné , Bozsics Mar is férjesett Patafta 
Pál né, Bozsics Dorot tya férjesett H o r v á i h 
Bódiné,Bossics F rancs i ska férjezett Ss i rcs 
Tamásáé mindnyá jan Turcsiscsei lako
sok, Kollarics József alsó Hrascsánban, 
Konyáry Mihály ügyvéd helyben ér te
i t lendők-

Csáktornyai kir . já rásbí róság mint 
tkví hatóság. 

Csáktornyán , 1 8 8 3 . évi j a n u á r hó 
29-ik napján. 898 1 — 1 . 

€ 1 3 . január 29. tkr l 8 8 3 . 

Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsai k i r . t rvszék telek

könyv i osztálya részéről közhírré té te t ik , 
hogy Pintér Rozi f. J a k u p á n e c s Gy.-né 
nagy-kanizsai lakos végrehaj ta téoak Ma
gyar Juli f. P in té r Józsefné kis-ksnissai 
Iskós a s árverésen vevő, de s z árverési 
feltételeknek eleget nem tevő elleni 320 
frt tőke, 1879 . február 16-tól j á ró 7 % 
k a m a t o k , 6 2 frt 80 k r ingóságok ára , 
et tél 1879. é r i febr. 10-től járó 7 % ka
matok, 2 9 frt 9 0 k r per , 8 frt 3 0 k r vég
rehaj tás kérelmi, 12 frt becslési, 17 frt 
6 6 k r á rverés kérelmi , 17 frt árverés 
hirdetési , 6 0 k r postadíj , 13 frt 25 kr 
árverési , 9 frt 30 k r jelen ké rvény! s 
még felmerülő költségek i ránt i végrehaj
tási ügyében s fent nevesett kir . trvszék 
területéhez tartozó nagy-kanissai 2040 . 
ss . t jkvben A t 8127 . hsss . a. felret t 
P in té r József tulajdonát képeső égess 
1160 í r t r a becsült ingat lan ezen kir . 
t r r s s é k t e l e k k r i helyiségében Caengeri-
uicza Hencs hasban 1883 . évi május hó 
16. napján délelőtt 9 órakor , — a palin: 
169 . ss. t jkvben A f 170 hzss. a lat t fel
vett ingat lanból P in té r Józsefei illető 
422 írtra becsült hason fele 1883 . évi 
május hó 16- napján délutáni 2 órakor 
Ps l inban a kösségbiró házánál felperesi 
ügyvéd Györtfy J á n o s vsgy helyettese 
közbejöttével megtar tandó nyi lvános ár
verésen eladatni fognak ujabban Magyar 
Jo l i költségére s veszélyére. 

Kikiál tási ár s fennebb kitelt 
becsár . 

Árverezni k ívánók t a r to snsk a 
becsár 1 0 % - á t késspénzben vsgy é v s -
dékképes papírban a kiküldöt t kezéhez 
letenni. 

Vevő köteles a vételár t há rom 
egyenlő részletben, még pedig as eisó* 
as árverés jogerőre emelkedésélői számí
tandó 1 hónsp a la t t , a másodikat ugyan
attól 2 hónap a la t t , a h a r m a d i k a t ugyan
attól 3 hónsp alat t , minden egyes részlet 
után a s árverés napjától számítandó 6 % 
k a m a t o k k a l együ t t as árverési feltételek
ben meghatározott helyen és módosalok 
szer int lefizetni. 8 9 9 1 — 1 

Wiese & Comp, 
Kassen-Fabrikanten 

WIEN - PRAG. 

Bécs II PenpesbeiEgasSE 5 8 . 
EJit ir: 

Beet, 11 Uitan D e n i t t r u u Nr. 25 
8 9 0 8 - 1 5 WeWriet: 
B u d a p e a t , K 6 r u t , 

"Baclere ss'otc-

A l o l i r o t t e z e n n e l v a n s z e r e n c s é m t u d o 

m á s á r a b ő g n i ; m i s z e r i n t l a k á s o m a t B u d a p e s t 

r ő l N a g y - K a n i z s a r a h e l y e z t e m á t . 

Pollák Ferenezné, 
903 l - l oU, szfllészní. 

» L s k i s : Teleki (Sopron) uteza 3 2 . szám. 
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* x K Á T R A N Y - S Z A P P A N A Ü L O T T O Ü 
orvoi'i tekintélyek á'tal ajánlva, a legt-'ibb enr-Spai á l l a m o k b a e l egna

gyobb h á t á n á l haaxcáltMik 

m i n d e n n e m ű b ő r k i ü t é s e k e l l e n , 
r-r. idolt é i somorsk . rSh, ÓUar és eludi kiutáaek, a ^ j t z i n ' * T e r e s 

o:r, fAKjdas. i n o láb, f j - át a z a k á l y p i k k í l j , Berger k á t r á a y e r a p p a e 
4 0 % f l k á t r á i y t tartalmaz it ityer. e ikn lo . i t eedS a m i i rcrgal' itnban 
l e r í kátrány szappanoktól . A caaláaok t-Ikerdléie v i x tt kitelek * Í l s g o -

s«n Berger kátrány-axappana és ü s t é l tessék a s ismert ved jegrrs . 
Makac i bÍMzanTedÍMkníI a k á t ' á n j - s z a p p a n b s l y e i t hatássa l b a w n á l -

U ü k 

Berger orrosí tatráiiy íJa-szaBjaiia 
¿1 a i o a esetben, ha e s a tQkíége l i e tn - , o r v ktVesaák t s s k l s s B e r s s r -
féle kátrány kén-szappan, miaihoRy a külf.ildi ntánaátok e r e d m é n y t e -
9 2 1—24 l«n kávaitmén y>k. 

Hint z s e n g é b b ká trány- s iappan mc l lo sé tr s minden 

t i s z t á t l a n s á g a , b ő r ö n , 
b8r- éi fejkifltéiek c j e r m c k a k o é l , va lamint edd ig e l í rhe le l e s s t é p i t é 

mosadás éa fűrd-í-stappaii mindennapi i a n i á l a t r a vaulgál 

B E R B E R G L Y C E R I r . K Í T R A N Y - S Z A P P A N A 
melv &\ Gljcerint t irtalraaa é» finoman ran i l l a to i i t ra . 

0 « . Minden f u j t a n a k d a r a b j a 35 k r u t a s í t á s s a l e g y ü t t ^ 
FőKétkBldee : HELt 6 g y é l y a z e r é a i a é l T r o n p l a a a . Raktárak : 

Kész 'etb n T.m minden e n r ó p . i g- jóe/yi ie . táf ' i an FGíaktár N'agy-K.ni -
aet a i a n á r a : P R Á O E R HÉLA é , B K L Ü S J Ó Z S E F c y ó s j i a e r é l i e V n I 

G O O O O O O O O O O O O O Í 
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0 
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Q M i n d e n l o t t ó b a r á t n a k a l k a l o m g 

0 n y u j l a í i k , h o g y az njon k i j av í t o t t g 

Q é s k i p r ó b á l t j á t é k r e n d s z e r á l t a l , q 

0 é v e n k i n t i 6 0 0 - 8 0 0 í r t év i b i z tos q 

0 j ö v e d e l m e t s z e r e z z e n . A legese- Q 

Q k é l y e b b t é t e l n é l i s fo ly tonos n j e - q 

0 r é s b i z t o s í t t a t i k . E g y f o r i n t b e - Q 

0 k ü l d é s e u t á n m e g k ü l d ö m a rövid 5 

5 é s é r t e l m e s n t a s i t á s t , t o v á b b á a 0 

v s z a m o k a t t i z e n ö t b ú z á s h o z . H o g y w 

Y r e n d s z e r e m e l fogadó i t m i n d e n v 

0 k ó r t ó l m e g ó v j a m « b iz tos n y e r é s r e 0 

¥ vezessem, k é s z vagyok a n e t a l á n i v 

v a k a d á l y o k n á l i r á > b a n , m i n d e n d i j 0 

0 n é l k ü l fö lv i l ágos í t á s t a d n i . A 0 

0 k é r d e z ó s k ö d é s e k h e z r e t o n r b é l y c - 0 

V gck m e l l é k l e n d ó k . * u » - M V 

H r d l i c k a j u n 0 
Wie« Wiedel | r « a a Neojaiie 4 . 

0 

X Wlea Wleiea irotw Nuataat 4 . Q 

i i o ö o Q o o g j ó o o o g ^ j 

A T r i e s z t b e a Is k i t u n ó e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t 

j e l e s m a g y a r h o n i • : 

P e t á n n x n n . " R a r i . P e t á n c z o n (Rade in mel let t . ) 

l i e o d k i r f l l szénsavai!-: s a v a n y a T Í Z - f o r r á s , m e l y a buda

pest i m ü " g ; e í e m v e g y é s z e t i osztálya, é s & bécsi e g y e t e m v e g y -

e l emzése i s z e r i n t fdlQlmnl minden h o z r i h a s o n l ó s a v a n y u v í z 

for rás t é s fö lö t t e h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i o e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva 

orvosi t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t k e l l e m e s ü d i t ő i t a l k ü l ö n ö s e n b o r r a l v e g y i t r e , m i n 

den h o z z á h a s o n l ó t f ö l ü l m ú l . 

S i C s 3 a p r e x x c a . e l s ^ « e 3 £ 

a f o r r á s i g a z g a t ó s á g i h o z P e t á n c z r a ( n . p . M a r a s z o m b í t j 

iatésendfiit. 

Raktárak- é s ismétel adóknak kfflfofoen ajánltatik. 
Hogy m i o d e o D e m l l b t m i s i t á s c a k e l e j e v é t - s s ó k , s dogé „ S z é c h - n y i * 

névvel l easd e l i á tvs . 90:. 1 - a 

ÁrjsozétEt tiranaira 
i a g y e a és bé rment»e 

. H I B D E T M É X T . 
Ő CSÁSZÁRI ÈS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉ6ÈNEK 

1SS2 é*i jnliu* hó 2-ár í ' t e l t legTeUÓ filhitiroiisa folytán « t e n n e l m e a i n - ü t t a t i k a 

X-üt HAGY. KIB. ÁLLAHSÖESÍÁTÉK, 
m e l y t e k t i i a U jörede lme 

két nyolpzadréasb^n a m. kir . T a s r j o n u l a u h i r a U l o o k o k <>Temrei és árrái l e g e l e z ó 
sére alakított a lap , két nyolczadreazhan a bndapeati , M á ia int'-zat*, kát -nrol z a d -
rés ben a r p s s t i ue%énj g ) ' e r n n i k k ó r l i á i - e g í « f l l " f . a^r-i iyolezxd észben a . főTíro.t: 
« c r e u t h a a * • végT* euy-nyolczadréaaben aa Ujpe»:en i p i t e c d S f 0 d t n : r e s - k é p i 5 l a t é -

XPI j a i á r a fos; forditiatni 
E sorsjáték SssaaS-, 5.331-ben c e á lapitott ny-remériyei az alább kOretki zZ j á t i k -

Urv azerint 219 0 0 0 f e r i s t r s rsf lsak, í» p e d i r : 
1 fúnyeremáar 7 0 D 0 0 frttal a j S j [ 8»T*r.egyest S - O W í t t a l l o OOOÍrH • 

i 1?— ì 8 „ _ fODO „ 8 C O O , . | J 
1 2D0nn E ' S* 16 „ „ 5 0 0 ,. 8 . 0 0 0 ,. £ 

1 • ¿0 0 0 0 , . • .2,4 : gy ' i 0 0 h 8 . 0 0 0 „ ( " S ; 

\ o * s . - ' 2 8 0 ,. „ 50 . , 1 1 . ( 0 ' „ i s ; 

2 . c g y . n k lO.OMfibil^OOCOf-. ^ | \ 5 } bO Oaor n y . . . IC .. W.OOO „ Í j 
A l in7.ás Y i s s z a v o n b a t l n n u l ÍS8S. évi j n o t o s k ő 1 2 - é n t ö r t é n i k . 

Egy sors j e fy ára 2 ff ita! s * v a s s w f á l l s p i t v a 
S o r . j c s y o k kaphatók: s lot to izasratóaági iá l l lodapaatea (Pes t ; f ó y á t n b i s , f á I e s * U t , 
hová a m e f r e n d o ' é ' f k — babár csak e g y e i l ora jegyckre i s — a • S f f c M o ö s a i e R t e k 
posjanta lvánjnyal r a l ó bekQlaí je m . l l e t t lu ié^het lk ; y a l a m m a y i lo t to , i ó - éa adohi -
T a t a l o á l ; a legtöbb pmtaaIrata iná l é* ai lnden városban ** n e v a z t t e t e b b he ly tégbcn ' 

f á l i l l i t o l t egy-^bb aor«jofTáftiló k O f f k a e l . 
BsdapsstSS, 1S8S aprii hò 15 én 

S t a e y a r kir IOttót í ;a Iga t¿zát 
F S E I S E Y S E N A D A I , 

za. a i r . p . c . minLss;. o s ^ t á l y t u á c a o i é s lottói caagatd 
-904 1 6 (Utánnyomat nem d i j a i u t i k . ) 

Téglagyár-tulajdonoxoknak 
ajánl»o> aaját j y i r t m á i t y o pápeime t. gEx-
ló - »»(TJ kéz i bajtásra , t é f i s . zs indely é- oso' 
Vek l e g o l c s ó b b e lőál l ila «ira. do kniöuü«-ti 
ajánlom kzakadatlaoat mG .Odo 

kéz i t é g l a g é p e i m e t . 

am l y a k m t c d a n m í s a o m l k ú a t i t á j t e l s i e m -
ben B n n k a m e s i . k a H i . i l mel lott a c s é l u a k 
leRiobban Ec-glela-loek. E a e n gépek baaz-
n i l a U caakis két e i sbert i rányé i , akik * é -
P-' S f .k a legi-fiTidsbb U S alatt 4 0 0 0 dra kitlatf 
miccségú téglát « loa l i i taa l , tpvábbá e z s n 
pépek ha's:: i iba'iók JáráVt im tornáck>.vez« 
t>-k, t a i B K S t e s tSflUk, m é s z é : c i e » e s l n e -
m o k k o v s k keaai tésá ié , továbbá f e l s záradtá l 
fólf rn-.ái: t é p l i k saj to lásárc . Ö7C 3 - 4 

A r j e t y a e k e k i n g y e n . 

J ä g e r L o e i s g é p g y á r o s 
Efa-salili KIU c Rh. 

gßoy : 

YcíJer Begcie, Mm. 

K á v é T r i e s z t b ő l . 
A r a k m i n t n a g y b a n v e t é l n é l . 

A'ul i rot t eaég k ü l d !>/> U l ó s p o s t a c s o m a g b a n v a m - é s b é r m e n t v e , t s e m a -

g o i á s r e b a á z f i i U u a é l k a i a U n v e t t o l , v a g y a a 9 < a s e g e l í r e b o k ü l d f t M m e l l e t t 

k á v é t > a O v s i k e a é á r a k = e í , c : i : 

6 frt 1.84 
1.70 
t T 8 

, 1.60 
, 1.42 
, 1.56 
, 1 8 4 
, 1 28 
, 1.19 
, 1.16 

Z o k k a , valódi a r . b i a i — — — — — 
C e y l o n i eyöngy , legfinomabb ba rna — — 
C e y l o n i finom nagy fixnme* — — — — 
C u b a legfinomabb nagy «annua ba rna — — 
P o r t o r i c o legfinomabb — — - — — 
G n a t e m o l a legfioomabb, eroe e« kiadd — — 
A r a n y j a v a (Menado) igen finom — — — 
Zöld java fi om — — — — — — — 
S a z t t O S , finom — . — — — — — — 
B i o , legfinomabb, eroi éa k i a d ó — — — 
B l e , kötópfinom oróa da k iadó — — — 

Kgy 5 k i l ó s k o s á r b a . 
N a r . n o v a g y eailrom, aaép da Tálogatot t 3 0 - 4 5 i r b , agy kosárban frt 2.10 

Sambo F. 
8 0 1 1 - 1 0 Trinai , 

S s f 0 - & a i z s Í E , a r o a u t a t t i kU44 t a l a j d a s o a Wsjáite Jojstí g y o r s a s i t ó j á s . 
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NA9Y-KANIZ8A, 1883. május 6-án, 3 s - i a : measóxn. Huszonkettedik évfolyam. 
Elíliltíi.1 í r : • • A i . r Kel letni r é a é í illető közlőmé* 

í f - ' / r . a f H M w • • H B i Jkn%\ ! • n i A > i a « l • • * » * « * « • * * > • . 
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H e t e n k l n í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
h i t v á n y a n y a g i h a s z o n é r t , n y o m o r a l t 
k inc sé r t . — E z é p ü l e t b e n l a k n a k 
mos t a m a vol t s z e r e n c s é t l e n l e lkek , 
k iknek — m a g u k m é g k é p t e l e n e k 
l évén é i e t f e c u r t á s u k h o z va ló s z ü k 
ségesek rő l g o n d o s k o d n i — n e m vol t 
e földön ha j l ékuk , o t t h o n u k ; a k i l ' e t , 
h a i t t az e m b e r i s z e r e t e t e m e l t e 
ha j l ékban o t t h o n r a n e m t a l á l v a , s z a r ó 
t öv i s ekke l b e h i n t e t t n t j o k b a n h i d e g 
c s o n t k e z é v e l u t ó i é r i a h a i a l , o t t m a 
r a d n a k a z o r s z á g ú t o n . 

E z e n é p ü l e t b e n t a l á l t a k m e n 
h e l y e t a z o n e l h a g y o t t á r v á k , k i k n e k 
ifja sz ivéből a k e g y e t l e n sors s a 
m é g k e g y e t l e o e b b r o k o n o k b a r b á r 
kézzel t é p t é k ki a z e m b e r e k b e n Toló 
b i z a l m a t , a gondv i se l é s i r á n t va ló 
h i t e t , a z é l t e t ő r e m é n y t , s m i é r t ? j 
M e r t s z e g é n y e k , m e r t a s ze rencse 
n e m a d o t t n e k i k s e m m i t , m i é r t é r -
demes vo lna velők v e s z ő d n i — E z ' 
é p ü l e t b e n t a l á l t a k . a p á * - t , . a n y á * - t 
a m a z á r v á k , k i k t ő l a s z í v t e l e n h a 
l á l k o r á n e l r a g a d t a l e g d r á g á b b k in 
cs őke t , s z ü l ő i k e t ; k i k n e k m i n d e n ö r ö 
m ü k , m i n d e n r e m é n y ü k a szü lők
kel e g y ü t t a h i d e g s i rba t é l e t t e k . 

S h a á t l é p v e az é p ü l e t küszö 
b é t , o t t a r o k o n o k t ó l csau s í r á s r a 
t a n í t o t t , k é o y s z e r i t e t t g y e r m e k e k a r -
c z á n a bo ldog m e g e l é g e d é s Öröm
m o s o l y á t l á t j u k ü l n i : m i n d e n a rcz , 
az é p ü l e t m i n d e n r é s z e f ü l ü n k b e 
s u s o g j a : . e m e l d le fövegede t , m e r t 
c h e l y , m e l y e n á l l sz , s z e n t h e l y . " 

H a g o n d o l a t a i n k k a l , é r z e l m e 
i n k k e l a z u t á n m a g u n k r a m a r a d t u n k , 
ö n k é n y t e l e n ü l e sóha j r ö p p e n e l 
a j k a i n k r ó l : v a j h a l e g a l á b b m i n d e n 
n a g y o b b v á r o s n a k , m i n d e n m e g y é 
nek v o l n a i l y e n á r v a h á z a ! 

3 ke l lene ily á r v a h á z ? I g e n . 
Á r v a h á z r a s z ü k s é g e vo lna m i n d e n 
m e g y é n e k , m i n d e n n a g y o b b v á r o s 
n a k , á r v a h á z r a v o l n a u g y a s ze 
g é n y — m i n t a g a z d a g á r v á k r a 
va ló t e k i n t e t b ő l s z ü k s é g . 

Á r v a g y e r m e k e v a n m i n d e n 
v á r o s n a k , m i n d e n f a l á n a k e lég , s h a 

k u t a t j u k a v a g y o n n a g y s á g á t , m e l y 
fe le t t m a j d a n n a g y k o r ú s á g u k a t e l 
é r v e r e n d e l k e z n i fognak , c s a k h a m a r 
m e g g y ő z ő d h e t ü n k a r r ó l , h o g y ezen 
á r j á k n a g y o b b r é s z e - szegény . — 
H a l á t j u k a z u t c z a s a r k o n r o n g y o k 
f o s z l á n y a i b a h o r k o l v a a d ide rgő á r 
v á k a t , m i n t n y ú j t j á k felénk éhség tő l 
k i a s z o t t , h i d e g t ő l m a j d n e m egészen 
m e g d e r m e d t k a r j a i k a t ; h a h a l l j a k 
s í ró h a n g j u k a t , m e l y e n t ő l ü n k a la 
m i z s n á t k é m e k : m e g e s i k a s z i v ü n k 
r a j t o k , s k e z ű n * Önkény te lenü l k e 
res s z á m u k r a k r a j e z á r t , m e l y e t h a 
h i d e g k e z é b e a d t u n k , ú g y s z ó l v á n 
m e g k ö n n y e b b ü l t l é l ekke l f o l y t a t j u k 
u t u n k a t I s t e n e m i h á n y e m b e r k é 
p e s e l m e n n i m e l l e t t ö k s é sz r e sem 
veszi ő k e t , v a g y h a ész re k e l l 
v e n n i e , n i n c s s z á m u k r a m á s u k , m i n t 
e g y . s z e g é n y á r v a ! " — e g y ü r e s 
s ó h a j ! — H á n y s z e g é n y á r v a v a n 
m i n d e n v á r o s b a n , m i n d e n m e g y é b e n 
k i t é v e a l e g n a g y o b b szükségnek , a z 
é h s é g n e k ; t e h á t m é g csak a r r ó l s em 
g o n d o s k o d i k s enk i , hogy é h e n e l n e 
vesszen , h á t m é g neve lé sé rő l mi ly 
módon v a n g o n d o s k o d v a ? ! — H a 
k í n o s a n fe lnőnek , k o l d u l á s , l opás 
á l t a l s ze rezve m e g a m i n d e n n a p i 
k e n y e r e t , m i vá l ik b e l ő l ö k ? F e l e l e 
t e t a d n a k e r r e a b ö r t ö n ö k l a k ó i ; 
s k i n e m hisz i , o lvassa e l a b ü n t e t ő 
e l j á r á s o k r ó l f e lve t t j e g y z ő k ö n y v e k e t , 
o t t s z á m t a l a n s z o r fog t a l á lkozn i i ly 
k i fe jezésekkel , a d a t o k k a l : . s z ü l ő i k o 
r á n e l h a l v á n , á r v a s á g r a j u t o t t , ne 
ve lésé rő i n e m g o n d o s k o d o t t s e n k i . " 
— L á m ! B ö r t ö n t é p í t e t t ü n k s zá 
m á r a , de á r v a h á z a t n e m ! 

B i z o n y s z ü k s é g e vo lna m i n d e n 
v á r o s n a k , m i n d e n m e g y é n e k á r v a -
h á z r a , m á r csak a s z e g é n y á r 
v á k r a va ló t e k i n t e t b ő i , de m e g t á r 
s a d a l m i t e k i n t e t b ő l i s . 

S z ü k s é g e v o l n a m i n d e n n a g y o b b 
v á r o s n a k , m i n d e n m e g y é n e k á r v a -
h á z r a a v a g y o n o s á r v á k r a való t e 
k i n t e t b ő l i s . A z t mondja t á n va l ak i , 
h o g y . e z e k r ő l gondoskodnak a r o k o -

Árvaházak ügyében. 

H a v a l a k i t a v i d é k r ő l va l ame ly 
o r s z á g oly főhe lyébe visz u t j a , m e 
l y e t m é g v a g y é p p e n n e m , v a g y 
csak k e v é s b é i s m e r , első t e e n d ő j é 
nek s z o k t a t a r t a n i : m e g n é z n i a v á 
ros n e v e z e t e s s é g e i t . A p o m p á s p a 
l o t á k k a l é k í t e t t u t c z á k o u v é g i g h a 
l adva s z ü n t e l e n e z e n ö n m a g á n a k t e t t 
ké rdés re i p a r k o d i k m e g f e l e l n i : M i 
féle é p ü l e t l e h e t s z ? — K i é ? — 
M i c s o d a ? T e k i n t e t e az é p ü l e t e k h o m 
lokza tán k e r e s i a f e l e l e t e t ; 8 h a 
m e g t a l á l t a , m i t k e r e s e t t , k i k é p e s 
leírni a g o n d o l a t o k a t , az é r z e l m e k e t 
mind, me lyek bense j ében t á m a d t a k ? 
I t t e lemi i sko l a — o t t e g y e t e m ; 
itt az o r s z á g h á z a , fejedelmi p a l o t a 

— o t t s ö t é t b ö r t ö n ; i t t k a t o n a i 
l ak tanya — o t t e g y h á z ; i t t a t ő z s d e 
— o t t a s z e g é n y e k - h á z a . F tb . s t b . 
A z Öröm, a fá jda lom, a m e g e l é g e 
dés , az i n g e r ü l t s é g é r z e t e i folytono
san v e r s e n y e z v e s z á n t a n a k v é g i g va 
lónkon s e g y i e k e d é l y á l l a p o t b ó l a 
más ikba d o b n a k . D e n i n c s e n t á n 
épü le t , m e l y n e k — h o g y u g y m o n d 
jam — fe l i r a t a — l e g y ü n k a k á r 
s ze re tő szü lők s z e r e t e t t g y e r m e k e i , 
a k á r a p á k , a k á r e l h a g y o t t a k , á r v á k 

— b e n n ü n k a m e g e l é g e d e t t s é g , a 
n y u g o d t s á g , a m e g h a t o t t s á g , az édes 
fá jda lom, de e g y s z e r s m i n d a t i s z t e 
l e t é r z e t é t a n n y i r a fe lke l t ené , minLh j 
va l ame ly é p ü l e t h o m l o k z a t á n e r ö 
v idke szó t l á t j u k fekete b e t ű k k e l 
f e l í r v a : . Á r v a h á z . " 

Á r v a h á z ! U g y t e t s z ik , m i n t h a 
m i n d e n k ö r ü l ö t t ü n k e s z a v a k a t i n 
t ézné h o z z á n k : E m b e r ! o íy é p ü l e t 
e lő t t á l l sz , m e l y k ö n y ö r ü l e t e s e n fel 
öleié s z e r e t e t t e l azon s z e r e n c s é t l e n 
lényeke t , k i k e t a r o k o n l e l k e k kö-
nyőrü l c t l enü l e l t a s z í t o t t a k m a g u k t ó l 
s ezáltal ő k e t a v é g t e l e n n y o m o r 
nak, az a n y a g i , a t e s t i m e l l e t t a z 
erkölcsi , a s z e l l e m i t ö n k r e j u t á s n a k , 
a b iz tos h a l á l n a k d o b t a k o d a m a r 
t a l éku l , s n r i é r t ? — t á n é p p e n 

T Á R C Z Á . 
A . B t c f a - h u s z á r . " 

Mindjárt az 1849 ik évi azomoru 
események után töMént, midőn „Vi lágos" 
után aetétség borul t esegény b a s á n k r a , 
bogy minden ember, ak i még éleiben éa 
ide bent marad t az országban, g y a n n alatt 
állott a . b o á m t e r e k " fekete-serege elÓH 
éa as t lehet mondani , hogy rendőri fel
ügyelet alat t állott ifja, Örege a bilincsbe 
vert nemzetnek. 

A s országot elözönlötte osa t rák be-
aaiter sereg jegyző köny vet ve t t fö l m i n 
den nadrágos emberre l , bogy előéletét is
merve, aztán a sirig s sandá r s semek kö
vessék. 

A járásbiró X . he lységben épen 
i lyen magyar t boldogitő foglalkozásban 
volt , konakribál ta a még élÓ magya 
rokat . 

Aa egyiktől k é r d i : „wie heiasen 
Sie ? • — A nyomoraság r á v i t t e est a 
szegény ember t , hogy már megér te t t e a 
hozzá in tése t t világboldogító — ásót éa 
megmondta a kérdés re , hogy a s ő n e v e : 
Szarka Fá i I — 

A . sógor" ia el tanul t már némelye 
ket as Ót megillető magya r asavakból és 
egéss iodignaczióvul mondja a kérde
zet thez: 

*Sle Sanmagea 1 W i e k a n n man so 
heitan I ? — loh acbreibe íhn n : „ K u k o -
r iczakepál" — Sie Saa rkapá l S i o l " 

No ' há t ez aztán megkap ta as uj, 
nemai tkö i i neve t i 

A tudóé ur tovább konskr ibá l t . Jön 
egy más ik g y a n ú s magya r . Kérd i lő.e 
Csaszlan híres fia : „ W i e he iuen S i e ? ' 

„fbáss Dánie l 1« 
„Ja I Abe r waa für a Dániel ? 
„Ihász Dániel ! • — válaszol ismét a 

bujdosó oagy hazafi t á r n y é k k é n t kísérő 
Ihász ezredes. 

D ü h b e jön a te l jhata lmában domi-
paló Bach huszár, as asstalra üt öklével , 
hogy ő vele ne Uzxön tréfát és mondja 
meg, miféle Dánie lnek h í v j á k ! " 

Alig tud ta a szegény esredes meg
értétől a nagy á r ra l , hogy hát ő valóság
gal csakugyan Ihász Dániel t 

F o l y t a m u n k a t o v á b b . 
áfár ingerül t volt a ozivilisátor, 

midőn ismét jön e g y - s z e g é n y basá t lan 
magyar a aaját honában. Sorsának meg 
adva m a g á t : alázatosan köselede'.t a j á 
rásbiró színe elé. 

B-iá r ivall a k is basa és k é r d i : 
. w i e heiasen S i e ? " 

Szegény megrémül t ember meg
mondja tisstességes nevét , hogy h á t őtet 
Her te lendy S á n d o r n a k h í v j á k 1 

„ W a s ? ! - rivallt reá a nekibőszült 
Wencsel ivadék, . S í e l Sie sind a Her r ? ! 
— D e r H e r r b inn ich, ihnen schreibe 
ieh „TeJendi Sándor ." 

í g y aztán e s is uj bú! lett keresz
telve — tintával , éa osztrák bölcséé-
•éggel I j 

Egy ide jű l eg h a g y a t é k o t ia vet t 
fül a já ráabi ró . A fala Oirája Feke te J ó 
zsef a r a m , bizony nem ia konyí to t t a né
met nyelvhez. Nehesen men t aa ösase-
i r á s l — 

A jegyzőkönyv homlokára odaír 
ták a jelen voltakat , tehát a bírót i i : 

F e k e t e József. — ASláu az egyes hagya
téki t á r g y a k a t in összeírták. 

A többi közölt volt egy fejkötő a 
hagya t ékban . T e h á t beírták azt ia: egy 
fej kötő: 

Már dél körül jár az idő, a b b a 
h a g y t á k a s összeírást, elmentek ebé
delni . 

Ebf d alán a faln jegyzője oda szól 
a p inozórnek : „adjon nekem egv fe
ke té t I" 

Nagyot néz a járáobiró, midőn látja, 
hogy ezen azavak a lán a jegyző fekete 
k á v é t k - p 1 

Nem is tudta kiállani megjegyzés 
nélkül észrevételét és igy szólt: „Fer-
fiuchter Schpracbe diese U n g a r i a c h e 
S c h p r e h e l D a heiat der Dorfaríchter 
„ F e g e d e " , H a u b e n heiat „F<-gede"- und 
schwsrsen kaffee heiat auch „Fegede ! " 

H a n e m aztán lassankint m é r is 
fölébredt a magya rok Istene, és megmu
ta t t a a s uta t a tallér és a klar inét országa 
falé a jó „Beamte rek" nek, hogy maga 
legyen vezetője önmagának a m a g y a r . 

T A L Á L D K I . 

Az emberiességről. 
(Húrelődésurténelmi vázlat.) 

A régi v á g y b a agy tetszik a legré
g i b b népek a byksok : a pásztornépek a 
módok, v a g y rómaiak dacsára sokat em
legetet t művel tségi á l lapotuknak bumani 
tás tekintetében mely alatt m a a a p — aj 
ssó szoros értelmében — as ember t jel
lemző erkölcsi éa értelmi tulajdonságok 
Össhangsatoeeágul é r t jük — messze mö
götte ál lottak a je lenkornak, mert nem
csak d u r v a szokásaik erkölcseik, más né-

n o k . " I g é n á m ! c sakhogy h o g y a n ? 
M i lesz l e g t ö b b , i gen sok e s e t b e n 
b e l ő l ö k ? M e g m o n d j a a t a p a s z t a l á s . 

N e m o n d j a s e n k i , h o g y h i szen 
v a u o r s z á g o s á r v a h á z , gondoskod ik 
az i skola i t ő r v é n y a z á r v á k n e v e l é 
sé rő l is, kezel ik h ű e n az á r v á k va 
g y o n á t a község i á r v a a t y á k s a 
m e g y e i á r v a s z é k . M e r t m i e g y - k é t 
á r v a h á z a széles e h á z á b a n ha j l ék 
né lkü l b a r a n g o l ó á r v á k s z á m á r a ? 
M i t é r az iskolai t ö r v é n y , m i k o r 
l e g t ö b b n y i r e c s a k Í r o t t m a l a s z t m a 
r a d s a t e k i n t e t e s i sko laszék n e m 
h a j t h a t j a v é g r e , m e r t ki fizesse 
a t a n d i j a t h e l y e t t e , v a g y k i r u 
házza , ki é le lmezze, ki v e g y e n mind 
e g y i k n e k k ö n y v e t ? 

Az á r v á k v a g y o n á r ó l g o n d o s 
k o d v a v a n ? — H j a , a v a g y o n ! H a 
m i n d e n á r v a e g y t e k i n t é l y e s c a p i -
t á l i s volna , a k k o r m i n d e n rokon 
sz ívesen g y á m o l i t a n á , d e n e m á m 
s z e r e t e t , e m b e r b a r á t i k ö t e l e s s é g b ő l , 
h a n e m 5 1 / , % - é r t > me lye t nevelés i 
s e l t a r t á s i k ö l t s é g fejében h u z a z 
á r v a m i n d e n száz for in t ja u t á n , — 
l e g y e n a tu la jdonosból n a p l o p ó , j á r d a 
k o p t a t ó v a g y a k á r m i , az nek i m i n d e g y ! 
H a az á r v a egy t e k i n t é l y e s t ő k e 
vo lna , a k k o r m i n d e n v á r o s , m i n d e n 
m e g y e e m e l n e a k á r k é t á r v a h á z a t , 
m e r t h á t n e m volna m á s d o l o g , 
m i n t e l s zámoln i a 7 . b i t a n g florest! 
A z á r v á k v a g y o n a m i a t t van m e g y e i 
á rvaszék , m e g y e i á r v a t á r ; de m e g y e i 
á r v a h á z , m e l y a z erkölcs i a sze l l emi 
e m b e r r ő l a t y a i l a g g o n d o s k o d n é k l e g 
a l á b b add ig , m í g az sa já t l á b á n 
b i r n a á l ln i , j á r n i , az n i n c s e n , az 
f e l e s l eges ! — I l y e n e k a z e m b e r e k 1 

Á r v a h á z a t t e h á t u g y a s z e g é n y , 
m i n t a v a g y o n o s á r v á k s z á m á r a 
e m e l n i ke l l 1 

H a t u d u n k n a g y ö s szegeke t 
a d n i b á l o k r a , ka sz inók ra , t a k a r é k 
t á r a k r a , k a s z á r n y á k r a , b ö r t ö n ö k r e , 
s é t a t e r e k r e , m i é r t ne t u d n á n k adn i 
m e g y e i , vá ro s i á r v a h á z a k r a i s ! H a 

pékhez való fensÓbbaógí viszonyuk, de 
az ember rendeltetését illető eltérő néze
teik pogány vallásuk is, máa tények által 
adott érzelmeiknek kifejezést, A kegyelet , 
mely egyez helyek, állatok vagy fák és 
üge t ek iránt , a régi rómaiakná l és gö 
rögöknél oly g y a k r a n előfordul nem azok 
szoros értelembeni tiszteletben tar tása volt 
mint mi 'yen bennünk jelenleg önmagunk, 
ember társa ink, á l la ta ink, más népek 
vagy a művészetek i rán t kifejlődve van. 
de ama vallási meggyőződésben és felfo 
gáabsn találta megoldását, melylyel min
den régi nép as őa szi t tyákat és magya
rokat sem véve ki a mytoahos, a titok
zatoshoz ragaszkodni szeretett . 

A müvelódéstörtéoelem igazolja, 
hogy a ' s i n e i e k s t aa érzékfeletti eszmék
nek majdnem teljes h iánya, és as anya
gias gondolkozás már jellemzi, s as egye
dül i idealismus náluk, a szülők, és aa 
ősök tisztelete, a s indokát a vá rna rend
szer emeli k i különösen, ho l egyenesen 
halálbüntetés éri aaon szerencsétlen pá
riát, kinek á r n y é k a egy papéva l összeve
gyül ,a caandalák pedig üldözött vad álla
tok voltak, a igy a többi népek is, a gö
rögökről tudjuk péid. hogy a gyönge test 
a lkotása gyermekek már születésükkor 
ki té te t tek, a rabszolgák g y a k r a n legyi l 
kol ta t tak v a g y ál lat ias módon használ
ta t tak fel a törvény rendelése szerint. 

Homer I l iáaában lát juk a nagy 
Díomedeat a bősz Achillest ak inek ha rag 
j án a s egéss köl temény nyugszik, hogy 
nem engesztelődik meg, egy leány miat t 
fölkelt haragja mindannak d ió sá r a , bogy 
az achivok már-már végromlásuk felé 
közelednek, addig , míg Patroklos el nem 
esik, amikor azután k ike lve tétlenségé
től nem nyugszik míg Heolor holtesten 

szükségesek azok , m i é r t fe les legesek 
e z e k ? 

J a j ! d e m i lesz h a s z n u n k , m i 
a j u t a l m u n k ? H e j ! c sak j u t a l o m r ó l , 
n y e r e s é g r ő l , a n y a g i haszonró l b e 
s z é l n e k , m i k o r v a l a m i t t e n n i k e l l ! 
N e m é lég j u t a l o m oly kö te l e s ség te l -
j e s i t é s é r t , m e l y e t r á n k p a r a n c s o l a 
rokon i , az e m b e r b a r á t i , a honfiai 
kö t e l e s ség , — n e m e lég j u t a l o m oly 
n e m e s t e t t é r t , m e l y e t véghez v i t 
t ü n k n e m n y o m o r a l t nye részkedés i 
s z á n d é k b ó l , h a n e m az ü g y s z e n t s é g e , 
é g e t ő s z ü k s é g e t e k i o t e t é b ő l , e ze r 
á r v a h á l a k ö n y e , eze r á r v a á l d á s a s 
az ö n t u d a t , h o g y e m b e r t á r s a i n k o n , 
s z á m t a l a n h o n p o l g á r o n e r ő n k h ö z m é r 
t e n s e g í t e t t ü n k ? 

T e t t r e t e h á t ! 

P É T E R S Á N D O R . 

6889 . 
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Zalamegye alispánjától. 
A „vadászatról" szóló 1683. éví 

X X . t. cz. S. §-a szerint a törvény 2 íj-a 
alá nem tartozó földbirtokon és a közsé
gek tulajdonát képező területeken, az 
u 'óbb iak terjedelmére való 1 tekinte t 
nélkül a vadászat i jogot as azon egy 
határbal i földbirtokosok a községgel 
együt t legalább íe G évi ta r tamra bérbe
adni kötelesek. 

A törvény ezen iotésk ed esések 
foganatot azerzeudŐ, felhívom szolgabíró 
urat , bogy ha ladék ta lanu l intézkedjék, 
miszerint a hatósága alá tartozó közsé
gekben a községek tu la jdoni t képeső 
területek, nemkülönben a határbel i föld
birtokosok sson területei , melyek a 2 . 
§ ban megbatározott kivétel alá nem 
esnek, a törvény rendelkezéséhez képest 
legalább ii 6-évi időtar tamra bér be
ad ássanak. 

Dtaaítaa ennélfogva a járásbel i 
községek képviselő testületeit , bogy 
azonnal Ülést t a r t v á n az árverés fellételeit 
és a kikiáltási á r t a s 1 8 7 1 . X V I I I . t. cz. 
110 § a értelmében ál lapí tsák meg, as 
árverést ha tá r idő t tűzzék k i , a miodes t a 
községben szabályszerű módon hirdessék 
ki, megjegyezvén, bogy az árverés akónt 
tűzendő ki , bogy ax a kihirdetéstől szá
mított l ega lább is 14 napi határ időre 
essék. 

kocsija szíjához nem köthet i , a botxusá-
nak fel nem áldozza. 

Eléggé megérteti ve lünk a rómaiak 
vadlelkületét e két sső . p a n e m et circen-
te s " , mely- alatt háborút és vérengző fene
vad v iadalokat k i r á n . 

A vandálok, góták, gepidák a mar-
komanuaok avávok, Atilla, a középkor 
véres egén megjelenve, nevük említésével 
ia kifejezik, hogy ők voltak ások, ak ik
nek nyoma alat t fü eöld nem m a r a d t ; 
kő, kövön meg nem állt. Mintha csak 
beigasolására lettek volna felhíva a nagy 
igazságos bíró á l ta l , amaz e lvnek v a g y 
jobban mondva Darvin-féle elméletnek, 
melysser int a k isebb á l la t azért van , 
hogy a nagyobbnak eledelül szolgáljon 
as erósebb nyomja el a gyöngébbet , 

A keresztes hadak melyekben a 
szentföld vissavivásáért on to t ták százan 
éa ezerén vérüke t , aa arabok és törökök 
ellen e férfi e rények kimagasló hőseivel, 
ama visszahatás alatt á l lot tak, melyet a 
ksreaztények üldöaése és a m a r t y r o k 
aseavedése támasztott emberiesebben érző 
felmagasztosult és békére lángoló lei
keikben. 

E lmondha t juk , hogy aa ököljog e 
sötét századaiban a népeket , a szellemeket 
igázó, v a d röghöz kötöző, vérengző, 
zsoldos vi lágban, minden érzés, erkölcs 
és tudomány a szabadságasel leme helyet t 
a durvaság és vadság ón terhei alat t nyö
g ö t t Emli tsem-e a nőrabláaokat , s ama 
földesúri jogokat, amelyek a polgár va
gyonán k ivül még manyasasonyának szü
zességét is áldosatul k íván ták , említsem e 
például, hogy volt idő — min t Fesaler 
mondja, — hogy még főuraink és főpap
ja ink is z sákmányokra mentek k i ? — 
Azon idők vol tak esek midőn csak aa 
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A s árverés szabályszerű megtar tása 
u t á n a meg kötött szerződ e s e t as. 1883 . 
évi X X . cz. 3 , §-a érlelroébec hozzám 
folyó évi j u l i u t hó l - ig jóváhagyás véged 
tel terjest tend ők lesznek. 

Különösen atasitom tehát szolgabíró 
urat , bogy akkén t intézkedjék, bogy a 
szóban levő sserzódéaek hozzá a községek 
á l u l kellő j,dŐben minden hiáoy nélkül 
beküldeisecek s ezen szerződések azután 
az egész já rás területéről összegyűjtve, 
szabályszerű jegyzék kíséretében egy-
szerre lesznek hozzám felterjeaztendők. 

Végül p-dig miután fenforogbat az 
aa eset, bogy némely községben a vadá
szati jog már az 1883 X X t. cz. életbe
léptét mngelőzőleg hosszabb va^y rövidebb 
időre bérbe adatott , az ily bérletek i ránt 
a f-nttdezeit törvény rendelkezéséhez 
képest szükséges intézkedés tekintetéből 
utasítom szolgabíró urat , hogy as ily 
községek szerződését is külön jegyzékbe 
foglalva hozzám megvizsgálás végett ~ 
fent kitűzött határidőig terjeszsze fel. 

Jelen rendeletem pontot éa szigorú 
végrehajtására szolgabíró urat ismételve 
is figyelmeztetem. 

Z . la -Egers teg , 1883. ápríl 30-áo 

S V A S T I T S B E N Ó , 

alispán. 

A mai közegészségügyi bizottság. 

A legu tóbb i a l k a l o m m a l f e l m e 
r ü l t s zóv i t ábó l ki folyólag, a m e l y 
sze r in t a metszőhe ly a közegészség
ügyi b i zo t t s ág j ó v á h a g y ó v é l e m é n y e , 
a l a p j á n a p o l g á r i i skola tőszomszéd
s á g á b a v i t e t e t t á t a r ég i h e l y é r ő l 
— (min t b e i s m e r t e t e t t : e g é s z s é g t e l e n 
v o l t á n á l fogvs) t ö b b h e l y ü t t nem 
i s m e r t e t e t t fel a b a j n a k oka , hogy 
mié r t fo rdu lha tnak elő ily a b n o r m i -
tások egy közegészségügyi b i z o t t s á g 
b a n , h o g y t ö r t é n h e t i k m e g ez , midőn ̂  
a t a n á r o k , i gazga tók r é sz t vesznek : 
a t á r g y a l á s o k b a n ; m i g Tégre oda 
d ö n t e t e t t el a dolog l ényege , hogy 
m a a fő közegészségügyi b i z o t t s á g 
N a g y - K a n i z s á n n i n c s K e l 
l ő l e g m e g a l a k í t v a , m e r t 
a n n a k a közegészségügyi t ö r v é n y 
á l t a l e l ő i r t t a g j a i a köz
egészségügyi b i z o t t s á g b a be sem 
szoktak h iva tn i , a v a g y száudékosan 
mel lőz te tnek , a m i r e e lég jogos v é l e l 
m e t á d a z , ht>gy aze lő t t be s zok t ak 
h i v a t n i . 

É s ezen m u l a s z t á s , a t ő r v é n y n e k 
ezen i gno rá l á sa , a minden ' f o n t o s 
dolognak i ly végte len közöny mel le t t i , 
tö rvénye l lenesen a l a k í t o t t b i z o t t s á g -
bani t á r g y a l á s a m e g m a g y a r á z z a a z t 
is, hogy m i k é n t veszhe tnek el e g y 
s e r t é s t e l e p r e vona tkozó összes • i r a t o k , 

á lhuann i smus és á W é n y hajtott virá
got, s az emberi lélek legszebb tulajdon
ságai, a nagylelkűség, a szellem nagy
ság a képrombolásban és a boszorkány 
porökben nyerte betetőzését. 

D e nem is tartott ez aera sokáig, 
mert a fujtó gőztiek, mely a szellemet a 
lelket elnyomta, a rabszolga hűbérrend-
szernek, mely az ember t á l la t tá nevel te , 
egy szebb ét j o ' é k o n y z b b kor hajnala 
előtt kellett eluBzlani, amelyben \h faj és 
vallás egyenlőség békeapostola szü
letett . 

A kereszténység szelleme és a tudo 
mányok ojjáBzületése, ama két tényező, 
ét amaz idő, melytől nemcsak »z újkor 
emberies i ránya de aa emberiség társa-
Ualmi élete is ke idódik . A szabadság 
egy enlőaég és tesivériesség korszaka, 
nem is a franctia forradalomtól kezdő 
dík, de ezen időpontoktól, mert ezen idő
ben kezdett derengeni a Jogéra* t, a né
pek nemzetközi vissonya, a nemesebb 
érzék éa erkölcsiség világa, melyek köl
csönös egymásra hatása alapí that ta meg 
amaz eszmék szentháromságát . 

I g a z i hogy a népgoodulkozás mód 
jára sok tekintetben káros befolyással 
volt, amenyiben (reális gondolkozásán — 
a keresztény dogmák és nézetek csak kül
sőkén ragadva meg.) t ú l h a j t o t t 
mysiiciamus felé terelte, de kétségbe nem 
voahatőlag egyút ta l az emberi nem egy
önte tű fejlődése felé is vezette. 

A középkor sívataros századainak, 
a népek párt tuaájának és forrsdalmainak 
mint egy engesztelő áldozata volt e bé 
kés korszak, melyben a tudomány, mű
vé* zet mellett ipar, kereskedelem mele
gítsék á l ama hideg levegőt, melyben a 
jogtalanság és ember t el eneég véres áldo
zatainak sóhajai a spanyol in^uisttio h a 
tása alat t — fogytak meg. 

E békés kiengesztelő időben, mely
nek jelszava volt a „szerete t 1 ismerték 
meg egymást népek és nemzetek, vet ték 
fel a műveletlenek a müvei tek szokásait, 
sajátították el vad és d u r v a erkölcsű né
pek, szolidabb hajlamú, a fenköltebb 

h o g y kezdődhe t ik m e g a z u t á n ú j r a 
1 8 7 6 - b a n a s e r t é s t e l e p e k b o l y g a t á s a 
s t a r t h a t el a közönség b o s z a n t á s á r a 
1 8 8 4 - i g v a g y t a l á n 1 8 8 6 - i g i s — 
t e h á t 1 0 évig , a közegészségügy i 
b i zo t t s ág a z u t á n m i n t t u l a j d o n i t h a t 
m a g á n a k e rő t , e r é l y t v é l e m é n y e i n e k 
és r e fo rmja inak , ily s z i g o r a és g y o r s 
k i v i t e l e m e l l e t t . 

P e d i g mégis u g y Tan n á l u n k ; a 
közegészségügy i t ö r v é n y 1 4 9 . § -ában 
k i r e n d e l t közegészségügy i b i z o t t s á g 
a ma i n a p i g sincs m e g a l a k í t v a . 

A 1 4 9 . §. u g y a n i s a z t m o n d j a : 
, o l y községekben , me lyek sa já t o r 
vossa l b i r a a k közegészségügy i b i 
z o t t s á g a l a k í t a n d ó . 

M á s községekben a b i z o t t s á g 
f e l ada t á t a községi e lö l j á róság t e l j e 
s i t i . — 

A községi közegészségügy i b i 
z o t t s á g t a g j a i : a község o r v o s a , 
á l l a t o r v o s á b a g y ó g y s z e r é s z , t o v á b b á 
a le lkészek, j e g y z ő k é s t a n í t ó k , 
a z o n k í v ü l a községben l akó l e g a l á b b 
3 é r t e l m e s és s z a k k e d v e l ó f ? ! ) e g y é n 
k ike t a községi képv i se lő t e s t ü l e t 
választ . 

I g a z , a községi közegészségügy i 
b i z o t t s á g v é l e m é n y e z ő és i n d í t v á 
nyozó t e s t ü l e t , m e l y s z e r i n t c sak a z 
i l le tő községnek t a n á c s á v a l , i l l e t ő l eg 
e lö l j á ró ságav . 1 é s e n n e k u t j á n a z 
elsőfokú h a t ó s á g g a l é r i n t k e z i k . 

D e k ik v a n n a k m a a közegész 
ségi b i z o t t s á g b a n ; 5 o rvos , a k é p 
v ise lő b i z o t t s á g i g y ű l é s á l t a l m e g 
v á l a s z t v a a képvise lők közül és 2 
községi o rvos , a k ó r h á z o r v o s n i n c s 
o t t , a l e lkészek és t a n í t ó k közöl 
s e n k i — e g y g y ó g y s z e r é s z , 2 l a i c a s , 

t öbb iek j e g y z ő , á l l a t o r v o s , a 
g y m n a s i u m - , a p o l g á r i - , az e l e m i 
i sko la i g a z g a t ó i , a q u a r d i á n s t b . 
mind h i á n y o z n a k . 

V o l t egy i dő , midőn a g y m n a -
s iutni - , po lgá r i - , e l emi i g a z g a t ó k 
r é s z t v e t t e k , m i n t k ö z e g é s z s é g ü g y i 
b izo t t ság i t agok , a k k o r t a l á n m é g 
m á s o k v o l t a k az á l l a p o t o k , — 
v a g y t a l án m á s k é p f o g t á k fel a 
t ö r v é n y t , va jha i smé t o d a 
j u t n á n k , hogy a k ö z e g é s z s é g ü g y i 
b i z o t t s á g ezen fontos e l e m e k e t m a 
g á b a fö lvenné , h o g y e z e n b i z o t t s á g , 
m i n t e g y á t h a t v a a t ö r v é n y s z e l l e m é 
től a v á r o s e g é s z s é g ü g y e i t , egé sz ség 
ü g y i r e fo rmjá t v a s m a r o k k a l m e g r a 
g a d h a t n á , s he lye s és é l e t r e v a l ó 
j a v a s l a t o k k a l á l l v a e lő l e f e g y v e r e z 

h e t n é a z ezen t é r e n f e lmerü lő m i n 
d e n n e m ű r i s z á s s á g o k a t és h á t r á 
n y o k a t . 

F e l h í v j u k m i n d e z e k n é l fogva a 
t e k i n t e t e s közegészségügy i b izo t t ság i 
e lnök u r a t , hogy ez i rány b a n g y o r s a n 
i n t é z k e d j é k , a városi t a n á c s o t , h o g y 
a b i z o t t s á g o t ez i r á n y b a n a l a k í t s a 
m e g , m e r t kü lönben r é s z ü n k r ő l k é n y 
t e l enek l e n n é n k e r r e a fokozatos 
h a t ó s á g , v a g y a képv i se lő t e s t ü l e t 
figyelmét f e lh ívn i . 

gondolkozású népfajok szokásait, és j o 
gait, — s a sziv, és érzés, melynek évez
redeken át oly kevés sserep j u t o t t aa em
beriség művelődésének tör ténetében, as 
emberek érzelem, és k e d é l y v i l á g a ekkor 
ke idé fejleszteni törvényeit , s befészkelni 
magát az emberek, és jobb érzésű müve i 
tek ssivébe, s a faaat iamus, meghá t rá l t 
e szent eaó varázs ha t a lmának : t i uma-
nismusl 

A keresztény vsl lás szelleme, ter
jedése. Krisztus lanai , as erkölcsi eszmék 
diadalát , a társadalom á ta lakulásá t , a az 
emberiség gondol koxásmódjának meg
változását méltán szomorítja, mer t ami t 
az évezredek meg érintet lenül h a g y t a k , 
aa érzést a szivet a azere'.et ast költötte 
fel az emberiségben, a es által adot t lök-
erőt cs egész társadalom j a v u l á s á n a k , er
kölcsei megtisztulásának, a gondolatai 
megnemesbüléténc k ; a as ember a k i 
az előtt a szeretet vallását nem ismerve, 
a létek nagyságot , az e rény t alacsony 
földi JKVakra fektéié, agondolata i i rán át 
testi jólé'.éből merité, enn-k behatása 
alat t a vaddüh és habom borzalmaitól e l 
fordulva, a tudományok müvelésébon, ér* 
s í iméiben és erkölcseiben megszeli dűlve, 
tetteiben finomabb lett és t i ss tu l tabb né
zetektől á t h a t v a , saját javáról a s összes
sé- j avá ra , as önzésről, a bará t ságra , a 
fele barát iságra forditá figyelmét. F é n y e s 
példa igazolj* est hazai tö r téne lmünkben 
Szent- Is tván példája aki a kereaatényaé-
get egéss népével felvéve, a szeretet val 
lásában, a cívilitatio megteremtőjévé m a 
gasult fel ; • népét ia idegen népek közé 
beékelve 1000 éven á t a művel tségnek 
megtar tania s ike rü l t . 

E g y szebb idő hajnala volt ez a 
humaniamua hajnala is a civilisatioval, 
midőn a tudományok uj já azületve, as 
emberiség megismerte a nemes éa tiszta 
erkölcs becsét szerényt a s ember szellemi 
és értelmi j ó tulajdonai ' , amelyek a mű
veltet és müveiet lent egymáaiól megkü
lönböztetik, — s amelyeknek fokozatos 
fejlődésében fekszik az emberiség müve 

, lód ősének törtenete is. 

Nagy-Kanizsa város tanácsától, 

1480 /83 . 
Tek in te tes sserkesslő ur I 
A csángó magyarok útiköltségei fe

dezésére a város területén eazkösölt hiva
talos gyűjtés eredményét hitelesített g y ü j -
tÓiv másolatban azon tiszteletteljes kérés
sel kü ld jük le, miszerint azt becses lap
j á b a n közséteani méltóslaasék. 

A várost t anács . 
Nagy-Kanizsán, 1883. év i április 

hó 14 én. 
B A B O C H A Y 

polgármester . 
Másolat 1480 /83 . 

Gyü j tó - i r . 
Fé l t jük nemze tünke t ; általános a 

panasz, hogy a magyar elem fogy és íme 
a csángó magyarok Bukovinából ősi ha
zájuk ba viaasa vágy ó d n a k , ezek vissza
szállítása oly nagyszerű nemzeti es ime , 
me lynek megvalósulása minden igás ma
gyar legfőbb óhaját kép-she t í , a vissza
térés már a t ényoyé váláa küszöbén áll, 
1000 családot, sok eser tiasta m a g y a r t 
nyerhe tünk a r ány l ag csekély 20 .000 fo
r in t útiköltségen. Bá t r an fordulunk t ehá t 
városunk nemeskeblÜ polgáraiboa, fel
ká rvén , hozzák meg áldozata ikat a h a t a 
ol tárára . 

A városi tanács , 
X - í v - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . márczlus 

hó 5 én. 
V Á G N E R K A R O L Y a. k. 

h. polgármester . 
Hofer Fe renc* v, jegyző 1 frt. H a b a 

Lajos v. a lkapi tány 1 frt, Varga Is tván 
5 0 kr . , A n e k I s tván 3 0 kr . , B e r k e Jó 
zsef 2 0 kr . , Bolf Jóssef [20 kr. , Karlovica 
J á n o s 10 kr . , Baocsotn Jánoa 10 kr., 
Banczom F e r e o c s 10 kr., Tiessi Jóssef 
10 kr. , Tiszai László 10 k r^Tiasa i György 
4 kr. , Pau lus G y ö r g y 1 frt, Hoffer K á l 
mán 10 kr., Snef László 10 kr., Aigner 
József 10 kr., Steslin Fe reocz 10 kr . , 
Szerecs leplin J á n o s 10 kr . , Lengye l JÓ-
zsaf 5 kr., Vajda Fe reocs 10 kr . , F í u m -
ber t László 10 kr . , Horvá th József ¡ 0 
kr., Muaster Jóssef 10 kr. , Fa ics F e r e o c s 
10 kr., Bolf György muczer 10 kr . , Polai 
G y ö r g y vörös 10 kr., Maczer G y ö r g y 
10 kr. , H o r v á t h György 10 kr . , A n e k 
Jóssef 10 kr . , F ü l ö p Jóasefné 10 k r . , Ro
zsa G y ö r g y 10 kr . , Hegedűs Jóssef 2 0 
kr. , Gaá l F e r e n c i 10 kr . , Milei József 10 
kr., P láoder Láss lóné 10 kr., Milei J á n o s 

V a n u g y a n idő m a n a p ia mindaz 
által , midőn ké tkedve fordulunk el as 
uj — tisztult nézetektől, a emberies ér
zelmektől á tha to t t ko ruk tó l ia, de avas -
és vé remberek világ- ós ha ta lom vezető 
keséi is le lohadnak a j og és ielkiíameret-
védő pajasai a la t t és a „nagy lángelmék 
fásult szivek helyet is van remény , hogy 
a népek meleg érsése fogja felváltani. De 
ki is h inné aat, hogy aa általános mű
veltségi fok emelkedésével , a szív, az er
kölcs, a lelki ismeret , az emberies érzel 
m e k és in tézmények a materializmus és 
a jogt ipró középkor .ököl jog" elvein fog 
s s k e lbukni s anny i századok és ezredek 
öröke, amelyet a társadalom is boldogító 
tényezője g y a n á n t fogad el a szabadság
ban egyenlőségben és testvériségben,most 
a megvál tozot t v i lág nézetén, puszta ön
zésen és haszonvágyon szenvedjenek ha
jótörés t 1? 

És e v.sszaesés, a sötét kor száza-
daiba el lenkeznék összes tapaszta lásuk
ka l , a közművelődéssel, a a s össses embe
riség felvilágosodásának történetével . 

T é n y e k igazolják, hogy as embe
riség művelődik , halad, a t udományok 
fejlödnek és a azépművéssetek te r jednek; 
t ények igazolják, hogy ezekkel terjed az 
ember erkölcsi világa ia éa így, mely 
o k o k szolgálnának kétség beesésünkre 
a l a p u l ? A s egyes esetek m u t a t n á k a 
visszaesést — saok csak k ivé te lek . 

Vegyük azért például mégis a val
lástan!, mely a asereteten alapszik, mely 
as egyetértést , as Önzetlenséget — s éppen 
problémánkat , a felebaráti szeretet és 
testvériséget hirdeti . Képes e a vallást 
megdönteni , a művel tség vagy aa anyagi 
v i l á g n é * l e t ? N e m terjednek-e messsebb 
és messsebb eső országokban mijt ionari 
usok állal Krís tus • a vallás tanai , nem 
assbadul tak-e fel a négerek, n incsenek-e 
m a olt ia művel tség nyomai , hol azelőtt 
emberevő c&unibajok húz ták le európaiak 
fejebőreit a i j jeai tet ték znegevéasel saját 
nejeiket és g y e r m e k e i k e t ? 

(Vege következ ik . ) 

10 kr . , P lándar József 10 kr . , Marton 
Jánoa 10 kr . , Gordán Jóssef 10 kr . , Bali 
György 10 kr . , Handelsman 20 kr., Fa i c s 
Jóssef 10 kr . , Szépe Boldizsár SO kr., 
öreg Hegedűs László 13 kr . , F le ischhacker 
Ignács 2 0 kr . , Beck Bet t i 10 kr . , G ü r t -
ner Vilmos 2 5 kr., Marl inecz György 1 0 
kr . , Dolmányos 10 kr . , Kállorícs János 
2 0 kr. , Kiss György & k r . , Sedelmajer 
László 10 kr . , Veber József 18 kr . , L ip -
ün Józaef 5 0 kr . , Mirko G y ö r g y 10 kr . , 
Dávidovicz F e r e n c * 10 kr., Sal la i Jó
zsef 10 k r „ Kovács Fe renc* 5 kr . , Simon 
Kálmán 10 kr . , P l á a d e r J ánoa 10 kr. 
Mart inecz Lássló 20 kr . , D o l m á n y o s 
György 2 0 kr . , Do lmányos Vendel 10 
kr., Bá j Jóssef 10 kr., Kál lovícs Jóssef 
2 0 kr . , Bagonyai Jóssef 2 0 kr . , Z a m b o r 
György 2 0 kr., P lánder Károly 2 0 k r . 
Fa ics József 2 0 kr . , Roskovica György 
30 kr . , Raucb J a k a b 10 kr . , P lander 
Fe renc* 10 k r , Lővy M a r k u s 10 kr., 
Sselay Jánoa 5 kr. , Dávídovíos A n d r á a 
l O k r , . l i ^ v i d o - i c s Fe rencs 10 kr . , Snef 
György 1Q kr . , Rózsa Káro ly 10 kr . , 
Fa ics G y ö r g y 10 kr.. Balog F e r e n c * 10 
k r . , H o r v á t h Lássló 3 0 k r . , Miilei László 

5 kr., Mírkd Jóssef 5 kr . , Mikó F e r e n c i 
10 kr., Kiss Steaslni I s t v á n 10 kr . . Kiss 
Steeslni J ános 10 kr-, Koch Jósse i 4 kr. , 
H a b s Pá l 2 0 k r , Mihába György 10 kr . , 
K u r n e r F e r e e e z 10 k r , V a r g a J á n o s 5 
kr . , V a r g a György 6 kr., J and rosecs Fe
renc* 5 kr . , F a r k a s F e r e n c * 5 kr . , Weiss-
b. rger 10 kr . , Dőmölk i Láss ló 3 0 kr., 
Vajda Fe renc* tanító 30 kr . , Dolmányos 
József 10 kr . , F le ine r Miksa 10 kr., G n d -
lin László 10 k r . , K n a u s * Káro ly 10 kr . , 
F l u m b o r t A n n a 10 kr., Göd inek Jóssef 
10 kr . , P é c s e k I s tván SO kr . , Magyar JÓ 
asefné 10 kr . , Ssmodics F e r e n c * 10 k r . 
Godína A n t a l 10 k r . , K u n i t s Jóssef 10 
kr., Polai J ános 10 kr . , H o r v á t h F e r e n c s 

6 kr . , H . jd i i György 10 k r . Összesen 
17 frt. 

Nagy Kanizsán VI . V I I . ke rü l e t 
1883 . márzziua 16-én. 

H O F F E R F E R E N C Z s. k . 
j»gy*ó. 

Nagy-kanizsa i t aka rékpénz tá r 2 0 
ír t , dél-salai t aka rékpénz t á r 5 frt, D r . 
Horvá th F e r e n c s 1 frt, Gnláa J e n ő 1 frt, 
Her te lendy Béla 1 trt , U l m s n n I s tván 1 
frt, K a r c s a g X B . és I s t v á n 2 frt. Gróf Ha -
gonay Ber ta 2 frt, Hirschl E d e 2 frt, 
G r ü n h u t h F ü l ö p 1 frt, Bet t lhe ím S a m u 
5 0 kr . , Schlesinger G y a l a 1 trt , Hi rsch l 
H e r m á n 5 0 kr . , W e i s e r József 2 frt, 
S l r ém és Klein 1 tat, W i e n e r Weiaz 5 0 
k r . , Wel í sch Rosenberg 1 frt, F á r n e k 
Ká lmán 1 frt, Schwarz T s u b e r 1 fr* Lő-
vinger Israel 1 frt, S e m e t k e Lajos 2 frt, 
Scherz Eng lände r 1 frt, Keller I g n á c * 1 frt. 

B A R T 0 3 J Á N O S s. k . 
v. tanácsos. 

Nagy -Kaoísaa város kösönaége 2 5 
frt, Babochay György 5 frt, L -ngye l L a 
jos 1 frt, Plossser Ignác* 1 frt, U i m a n 
l á tván 1 frt, Pfaff 1 frt, D r . Széke: es JÓ 
ssef 1 frt, H e n c * Anta l 5 tri , Trffer Er -
zsebet 60 k r , Maninger Jóssef 5 0 kr . , 
H a b i n k a Vilmos 1 frt 5 0 kr . , Banm 
S a m u 1 frt, H e r k y Ödön 50 kr . , öar , 
Matosch Jóasefné 1 frt, Á b r a h á m Károly 
1 frt, Weiasberger Z d g m o n d 5 0 kr . , 
S t emmer Ká lmán 5 0 kr . , N . N . 2 frt, N . 
N . 1 frt, N . N . 5 0 kr., P ressbarger A n n a 
2 frt, D r . Ssukita Nándor 2 frt, Rapoch 
G y u l a 2 frt; D r . P ick A l b - r t 1 frt. Bo-
rényi 5 0 kr . , Ssmet l ena F e r e n c s 1 frt, 
Dannebe rg Wei s s i frt, Sommer Miksa 
és Sándor 3 frt, Lengye l I g n á c s 1 i r t , 
Rács Anta l 5 0 k r . Összesen 129 frt 10 kr. 

A másolat hiteléül k i ad ta . 
L E N G Y E L L A J O S 

fö>gyső . 

Törvényszéki csarnok. 
B ű n ü g y i tá rgyatások j e g y z é k e a sa la 
egerszegi k i r . törvényeséktől 1883. ' évi 

május 2-án. 
864. B / 8 3 . S s . I. Ka tona Illés és 

társa s ikkasztással vádo l t ak elleni ü g y 
ben végt. 

8 9 5 . B / 8 3 . S s . 1. Bease Ben jámin 
es társai súlyos tes t i sertéssel vádo l tak 
elleni ügyben végt . 

9 2 6 . fi/83. Ss . 1. N é m e t h Vendel 
és társai súlyos lest! sértéssel vádo l lak 
elleni ü g y b e n v é g t . 

Május 4-én. 
7 8 8 B / 8 3 . L e t . T ó t h Kün^ö* K á 

roly és társai lopással vádo l tak elleni 
Ügyben vó . t . 

8 3 5 . B / 8 3 . Sz. 1. V a r g a F e r e n c s éa 
társa hatóság elleni erőszakkal vádol tak 
elleni ügyben vég*. 

8 6 1 . B / 8 3 . Sz. 1. V a r g a J á n n . és 
társa sikkasztással vádo l tak elleni ügy
ben végt-

867 . B /93 . Sz. 1. H o r v á t h J á n o s lo 
pással vádolt elleni ügyben végt. 

1 0 5 3 fi/83. L-.L N é m e t h I s tván és 
társa emberölésééi v á d o l t a t elleni Ügyben 
3 ad bír , i lb i rd . 

1188 B / 8 3 . S s . I. Mészáros Lajos 
orgazdaság bűnte t téve l vádolt elleni ügy
ben 3 ad bír . i th i rd . 

Május 9-én. 
7 4 9 . B / 8 3 . Sz. !. Tó th J á a o s súlyos 

test i sértéssel vádol t elleni ü g y b e n vég 
tárgy aláa. 

8 0 2 . B / 8 3 . Sz. 1. E r n s s t János és 
társai lopással vádol t elleni Ügyben vég-
t á r g y a l á s . 

8 0 5 . B / 8 3 . Ss . 1. K J á n y o a Jánoa 
és tá-sa s ikkaastáasal vádol tak elleni 
ügyben végt . 

1 2 9 3 B / 8 3 . L e t . L-hóc«ky István 
és tá ras lopással vádoltok elleni ügybsa 
vég tá rgy aláa. 

Májas 10-én. 
1014. B / 8 3 . Sz. 1. Zs i r s i lá tván é« 

társai lopással vádo l tak elleni ügy ben 
Tégtárgy. 

1036. B / 8 3 . Sz. 1. Bogdán Pécs 
Mar i méhmagza t azándéaoa áthajtásával 
vádol t elleni ügyben 3-ad bír. ithir-
de tés . 

1099 . B / 8 3 . Sz. 1. Németh Mihály 
és társa lopással vádol tak ellesd ügyben 
2-od bír . i th i rd . 

1222- B / 8 3 . Sz . I. Oxánger Józs.f 
és t á r sa súlyos testi sértéssel vádollak 
elleni ügyben 2 od bí r . i third. 

Május 17-én. 
3217 . B / 8 2 . S s . 1. Köblí Jánoa sú

lyos test i sértéssel vádolt elleni ügyben 
3-ad bír . i th i rd . 

1206 . B /83 . Sz. 1. Kovács Teréz Bo
ly os testi sértéssel vádolt elleni ügyben 
2-od bír . i th i rd . 

1274 . B / 8 3 . S s . 1. Sp-lák es társa 
e l les lopáa mia t t vádol tak ügyében 3-ad 
bir. i t h i rd . 

1289. B / 8 3 . Sa. 1. Schermao Péter 
és társa magán lak megsértésével vádol
l ak elleni ügyben 2-od bir. ithird-

Z, -Egerssegea , 1 8 8 3 . ápr . 30-án , 
m u z s i k k A l m á n 

iroda igazgató. 

H í r e k . 

— Dr. Steinbaeh József, lapunk. 
derék m u n k a t á r s a e hét elején vet t bn-
csut va lósunktó l . Őszinte sajnálattal vál
t u n k meg tőle, k i i rövid i t t léte a l a t t min
denk i oly igazán megszeretett . Távozása 
rögtöni vo l t ; még személyesen el sem bu-
osuahatolt ismerőseitől a j ó barát ja i tó l ; s 
azok részére s következő búcsúszót küldte 
be hozzánk : B O r v o s i m ű k ö d é s e 
m e t N a g y - K a n i z s á n b e -

ü n t e t v e , j ó b a r á t c i m n a k 
é a i a m e r ő s e i m n e k , k i k n e k 

d ő h i á n y a m i a t t . i a t e n v e -
l e d e t * n e m m o s d h a t t a m , e ' i 
u t o n k ü l d ö m b u c a u ü d v ö z -
l e t e m e t . B a r á t i é a h o n f i u l 
t i B a t e 1 e t t e 1 : D r . Ste inbsch József. 

— Nyilvános k ö s z ö n e t , a nagy . 
kanizsai kísdednevelő egyesület sors játé . 
kot r^ndesd bizottságához folytatólag 
a j bban a következő falulfizetések, ille
tőleg adakozások folytak be t Ösv, V á 
r a d * Gáborné Örkény 1 frt, Salsberger 
J a n k a Jánosháza 3 frt, Herczeg Sarolta 
Bpest 1 frt, Sokoróaljai vörös kereszt. 
egylet 1 frt, K u n Sarolta Szabolcs 1 frt, 
H a n y a d y - C s á k y Sarolta grófnő Bpest 5 
fr t , K h u d y Jóssef gyógya*. Sopron 2 frt 
6 0 kr. , F o r m á g y i György győgyes . Bpest 
1 frt, F o a y ó I s tván körjegyző T a b 5 0 
kr., D r . Mangin Káro ly megyei főorvos 
Z.-Egeraseg 1 frt , Báró Vetsera A lb in 
Bécs 1 frt, Gróf Csáky Lász 'ó SsendvÓ 
1 frt, M a k k a y Mar i Ba lassa -Gyarmat 1 
frt, K a r d h o r d ó A m b r u s Debrecaen 1 frt, 
HegedOs László Sárospatak 50 kr . ös txe-
een : 21 frt 5 0 kr . Előbbivel 827 frt 12 
kr . , melyér t a bizottság nevében hálás 
köszönetemet ny i lván í tom. Nagy-Kanizsa 
május 3-án 1883 . So maii ch Lőrinc* bi
zottsági elnök és pénztárnok. 

— O r s z á g o s v á s á r less Nagy Ka
nizsán, holnap, azaz f. hó 7-én. 

— A h e l y b e l i „ s i a b a d e l v ü k ö r ' 
megnyitási ünnepé lyé t bérelt helyiségé* 
ben a ( . D é l s a i tnkarék pénzt ár* épületé 
ben I. hó 3-án tar to t ta meg. 

— A k ö z e g é s z s é g ü g y i b i z o t t s á g 
folyó hó 3-án délután Ülést tar tot t , mely
nek t á r g y á t a községi orvosok havi-jelen
tése képes te , s amelyből kiderül t , bogy a 
himlő nem u ra lg j á r v á n y gyanánt , a ala
pos félelemre ok nincs , fölmerült az iráat 
az in tézkedés szüksége, hogy a betegek 
éa kórok azonsa i nem jelentetnek be, 
amiér t ia a k a p i t á n y s á g aziránt megke
restetett , hogy az utca ai hajdúk teendő
j é v é t egye , a j á r v á n y o s éa fertózó-bele-
gek nyomozását éa bejelentését, a ugy ajt
ósak az orvon u r a k is fölkérettek éa kö-
rösvónyi leg U fölkéretnek, hogy * a u t i s 
tica szempontjából is — szokat aa ese
teke t bejelenteni sai veskedjenek, amelyek 
fertőzők, amilyen a hagy más , vörös 
himlő aib. Szóba j ö t t , hogy a kfisegéss 
ségügyi bizottság a tö rvény értelmében 
n incs helyesen és törvényesen megala
k í tva , mer t a lelkészek, igazgatók, állat 
orvos, kórhás-orvoe stb. nincsenek a bi
zottságba, az elnök u r szórtban fel világo
si lássál szolgált, hogy az nem Kanizsája 
vonatkozik , a a k k o r egy bizottság 10,15, 
2 0 tagból ia ál lna, s s csak községekre 
vona tkoz ik . Kanizsa persze szabadkirályi 
vá ros ! Kérdés tétetett a sertesteiepek, 
asemótgödrök, ulczai sár , korház terv 
i r á n t ; s különösen tárgy altatott , hogy 
miként ér tes í t te t ik s bizottaág, fbganalo-
a i t t a tnn lue j a v a s l a t a i hogy legalább 
t u d n á v a n - e h a s a s a *«ílködéseinek), « r s 
nézve azonban a Dodoai jodáhoa nta-
ei t ta tot t . Aeeculap. 
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— A s z e n t - m i k l ó s i kan to rv í t l a sz -
t á s í- bó 9-éo ta r ta t ik meg hír sser in t . 
Ugy halljuk, hogy igen sokan pályáztuk ; 
t a pályások között sok jeles képzet tségű 
la ni tó is van. 

— N.-Atádon a mai t napokban , 
H s a s n e r N . kiskereskedő neje egy derék, 
ep Égy e r c e k e t szült; — de ast kapáva l 
ffibe ütve, azonnal elaata, — Hogy mi 
inditolta s szívtelen anyá i e gonosi 
tettre, « t majd a bíróság nspfényre 
bosandja. Már két ízben ta r ta to t t h iva ta 
los vizsgálat ez ü g y b e n . 

— T a r a n y b o z tartozó Puss ta -Sz t . -
Fjáazló melleit: erdőben egy kanász-bojlár 
pár mslscsot bajtott fényes nappal as 
uton: est meglát ta az urasági csősz, 
szóba bocsij tkozott vele. — Hogy miféle 
sió váltásba k é m k e d t e k ss b izonyta lan ; 
annyi asonbao bizonyos, hogy a csősz a 
bojtárt keresztüllőt te s a s rögtön meghal t , 
Némelyek szerint a maisotok lopot tak 
voltak. 

— A BÜmeghl vásár t má ja s bó 
1-éu szétverte as eső. Anny i r a , hogy 
május 10-én újra kell megtartani . A 
nagy eső miat t , semmit k i r akn i nem 
lehetet t ; s tömérdek szarvasmarha vissza-
ha j ta to t t já t : emberek ideje ká rba veszett. 

— A p o r o s z o r s z á g i kisbirtokos 
osztálynál muta tkozó pusztulás o k a i o s k 
furkéezésével a porosz Landesoeconomie 
collegium (gasdaaigi tanács) beha tóbban 
foglalkozott s ennek alapján felkérendő-
ook határozta s k o r m á o y t arra, bogy as 
az e részben muta tkozó bajokat minél 
nagyobb figyelemmel kísértesse, s ások 
ellen oly orvossserekről gondoskodjék, a 
meiyek te l s k isbi r tokos osztály állását 
m lehessen erősi 'eni. Ennélfogva s 
m l . a t e r felkérendő odshatni , 1. hogy a 
kézségekben a korcsmák száma leszállít-
tassék; 2 . bogy minél több takarékpénz
tárak keletkezhessenek (Mi ebból nem 
instálunk, m - r t s mi vidéki t a k s r é k p é n s ' 
u r a i n k n - k nagy réssé első sorban volt 
oka a földműves osstály pusztulásának, 
süt még m s is as • s k o r m á n y a tekin
tetben is csak a pssssiv szemléld szerepét 
játsza.) 3 . hogy a nagyobb bi lel intézetek 
működésüket te r jeuazék ki a parass t -
b i n o k o k r s i s ; 4 . hogy a földbir tokok 
kétszeres megadóztatása megszüntet te* 
sék -, 5. bogy az igasságszolgáItatás 
olcsóbbá tétessék; 6. bogy az örökösödé
seknél a parasztbi r tokok érteke a katasz
teri ér ték alapjáo szabályostassék s 7. 
bogy az örökbérlet ü j rs élotbeléptetteasék 
mindezekből a s látszik, bogy Porossor* 
szagban a kisbirtokos osztály épen azon 
okok folytán posztul , mint a m i kisbir-
tokuz osztályunk, t i t korcsmák;, a 
tulmegadóztatás, s fsjletlen hi tel intézmé
nyek , a drága igazságszolgáltatás, az 
át íratásoknál szedett illeték magas volta 
• végre s földbirtok túlságos el darabol ás a 
folytán. 

— I d é n y s z e r ű . Az idfl, mely ai 
em béri szervezetek restauláeát ssüksé 
gessé teszi, e lérkezet t és első sorban sz 
eredeti á sványvizek lesznek »• fürdőidény 
slőlt az orvosok ál ta l a gyógyulás t kere
sőknek s j án lv s . A k r o o d o r f i s a 
v a n y ú k u t „ S t e f á n i a k o r o -
n a h e r c z e g n f i f o r r á s szeren 
esés vegyi Ömöli-elénél fogva a fent* 
említett czéira különös figyelemnek Ör
vend. Htre, mint gyógyszer lélegzési és 
emésatési nehézségeknél elismerést és 
nem kevésbé ismeretes sz is, hogy egy
szersmind vér tisztítást előmozdító asztali 
vizet képes, mely ki ÜnŐ is által előoyő-
sitve, más |meg nem feleifi ivó viz he
lyett évről évre á l ta lánosabb a lka lmssás t 
nyer. E s könnyen magya rázha tó , mivel s 
legújabb hivatalos elemezés körülírása 
izosserint következőképen h a n g z i k : . Ha 
a Stefánia koroni-hercsegnő forrás r i tka 
kellemes, üdítő i t e tekin te tbe vételik agy 
ezt hazai s s é a s a v U r t a l m u ásványvizeink 
között az első rang jogosan megi l l e t i . a — 
A krondorfi s a v a n y á k a t kapha tó Nagy-
Kaníssán Rosenberg János és Welisch 
József a r a k n á l , ugysxinte vendégifik
ben stb. 

— É r d e k e s fog l a l á s Egy ki tűnő 
fővárosi fiatal művésznőnk igen kényes 
hejycetbe jutott . A d ivs , hogy r á ne is 
merjen senki , nevezzük L a u r á n a k — 
atyjánál l ak ik , hol k á t szobája van , 
melynek bn to rzs t s s művésznőnek saját
já t képezi. A papát valami adósság miat t 
beperelték, m inek természetes következ
ménye gyanánt s lakáson megjelwit a 
bírósági végrehajtó. Szerencsétlenségre 
épen olyankor jött, mikor senki sem volt 
otthon s miután a művésznő ál 'al I skot t 
ké t ásóba bt rendrzése l i tsaot t előtte leg
ér tékesebbnek, felirts as összes bu torokat, 
és a szobában talált egyéb t á r g y a k a t , 
többny i re kedves emlékeket éa becses 
a jándékokat , melyeket a művésznő sok-
rendbeli tisztelőitől kapott.. A hölgy előtt 
most az a s a l t e m s t i v a i l l , vagy kifizetni 
as adósságot, melyet nem á csináli, vagy 
pedig mioden egyes t á r g y n a k eredetét 
hitel-tara bebizonyí tani , 

— E r e d e t i l e v é k z i m . A győri 
postán olvasták a kővetkező levélczimel: 
,Ti*ste-»tteI t iseoki le tsedik ezrednek ti 
senbs tod ik század hol megkű! dőm az 
egy nadrág és egy melésty és egykabá t 
ée hajsz pictíi és egy sapka a k i t el hoz 
U m velem T ó t h Xstvány kbsvi tés kili 

tire Tisztelete! ké rem as ezredemet és an 
századomat, hogy ha meg kap ják szíves
kedjenek róla meg tudósítani, hogy le
gyek nyugodtan i r ányában Győrben 
Nagy Kaszárnyában.* 

— tfj m a g y a r f ü r d ő . Gróf A n d -
rássy Aladár velejtei b i r tokát gyógyfür 
dové a lak í t ják á t és mint i lyet, már má
jus bÓban meg is fogjak ny i tn i . A fürdő
ben sóstar ta lma forrás van , a vendégek 
a gróf kus té ly iban fognak lakni , mely 
most az 6 Homonnára való költösfikttdóee 
mia t t ür-sen áll. A zemplénmegyeiek 
mél tán Örülnek rajta, hogy már most ne
k ik ís van fürdőjük. 

— S z e g e t - s z e g g e l ! E g y fehérvári 
napszamos hozatot t magának 2 5 deka 
disznóhúst egy d a r a b b a n ; a városháznál 
megméret te s az csak 2 3 deká t nyomott , 
mire 6 azt k ivánta , bogy a csaló hentes 
törvénybe idéztessék. A hentes megidés-
telvén, azzal vedekeze ' t , bogy az il lető, s 
ki a has t vi t te , o t t h a g y t a a nyomtaté
kot, mit a bus vivője be is ismert, ese i 
t ényé t azzal indokolva, hogy fi neki paj 
tása as t a m e g b ü á s t ad ta , hogy a búst 
egy cáfeybban hozza. A hentes a mél tá 
nyosságra hivatkozva, kijelenté, hogy ő 
a nyomta tóknak szánt aprólékos húsda
rabokat meg nem ehet i , a s t is csak el 
kell adnia. — „Lássa u ram, — válaszolt 

napss imoc, — én as a r n s k köve t fej-

Szabadelvű ember nem is tehetet t 
volna másképen I 

Csakugyan agy t i i óra (ájban fel-
vergődtem valahogy as igen kényelmes 
és s ssabadelvüség fogalmával megegyező 
tágas helyiségébe a „szabade lvű-körnek 8 , 
hogy magam is tanúja legyek egyel
ni ásnak I 

T y ü h l A m i n t be lép tk , szebbnél 
azebb hebroni rózsák meg nem hebroni 
nefelejcsek csak ngy nyüssögtek körü
lö t tem! 

No — mondok magamban, — most 
mutasd meg, mennyire vagy szabadelvű 
e sok bóditani v i g y ó amazon, sylphid és 
u y m p h a közölt !? 

H á t mit t e t t e m ? 
Leül tem egy teljesen alnyiio' t rózss 

mellé éa dicsérgettem előtte a bimbókat 1 
Egyezerre csak oda libben egy 

b imbónak ellégé nefelejcs, ós 
csak nem as Ölembe ül, ba föl nem ugrok 
a Bzékről, mer t h i t a s as Ő helye volt as 
elnyitott rózsa melletti bimbóéi 

I l ledelmesen bocsánatot kérve, tá
vozni a k a r t a m , midőn a róssabimbó át
nyúj t ja legyezőjét és fólhiv, bogy a mel
lette lévfi üres széken foglaljak helyet . 

Egyese i re konzervat ív érzelmeket 
éreztem ingemen belül és ugy tetszett, 
hogy poli t ikai hitvallásomon némi csorba 

tettem, a az a r az ap róbb köveket nem esett, mer t mamelnkk-kén t elfogadtam a 
h s g y t a ölbe rakni , miu tán pedig én agy ! legyezőt, — leültem a róssabimbó mellé , 
öl köve t egy d a r a b b a n k i nem fejtbetek, — az tán aztán m á r 
valamint as a r a nyomta tók husi , a g y én • nem vol tam többé ^ s s s b s d ' - e l v ü 1 — 

apróbb köveket meg nem ehetem ' ' 
Alásscolgájal" 

— Hú ftSlrig. Csegléden az á l lam-
vasútnál alkalmazott portás feleségét 
h a l v s hoztak hasa Budapestről , hol 
gyógykezelés véget t volt. Ki ter í te t ték a 
ravata l ra , szegény öreg férje s í rva boral t 
feléje és egy fé! óra múlva ő is ott feküdt 
neje mellett a r ava ta ' on . Nem élte tul a 
szeretett nfi halálát . 

— T a p a s z t a l á s . „Édes férj em 
szól a fösvény asszony midőn látja, bogy 
a gazda nagyon sok ezukro t tesz theájába, 
„a sok csnkortól megnő! az esse." . C s a k 
as asssonyok-é" , felel s férj nyugodtan , 

a férfiaké n e m , " „És honnét tudja ön 
est férjem a r a m , " kérdi az asszony d ü h ö 
sen. „I t thon tapasztalom." 

CSARNOK. 

Olysn pók hálószerű köteléket éreztem 
m a g a m o n ! 

Szegény fejem el kezdet t t úgn i 
Sem nem lá t t am, sem nem ha l lo t tan 
egyebet , mini a szomssédnőmnet, és an
nak susogó hangjá t 1 

„ H á t csakugyan szeret engemet ? 4 

. E b p M . P 
„El is vészen fe leségül?" 
„Minél h s m s r é b b ! " 
.Pusz i !• 
Aztán...... no az nem tartozik ide 
És mi lett belőlem ? 
M» már absota t i s ' ikas kormány ha

t a l m á b a n vagyok . 
H a azt megtudja szegény édes 

snyám, hogy elvessitettem fejemet, soha 
sem ismer r e á m ! 

P U S Z I . 

A tzabadelvQ-kör fölavatása. 
(Olyan „Tárcsa-levél- forma) 

H á t h i ába l í g y v s n aa emberek 
életében, — csalódni, és ismét számí tan i 
rnményleui , és n j rá csalódai I 

Még is okos emberek azok a törö
kök ! Mert őket még a muszka haderő 
sem tudta eltéríteni attól a bit től , hogy 
minden embernek sorsa születése peresé 
ben beírat ik a legfőbb policsialís hivatal
ban lévfi főkönyvbe , s as tán tehet as 
ember amit aka r egéss é le tében, a: 
já rssa lag , amit de rekára kötöt t a ffi fő 
Thaiss kap i t ány , há t bis as c s sk beleve 
seti a legszilajabb ember t is abba a ve 
rémbe , melyet ismeretlen helyen előre 
megástak részére! 

Most magamon t apas s t a l t am t 
Fa ta l i s t ává is le t tem t A legbóbessé-

d ü b b tériifi jezsui tának alig s ikerül t volna 
as , ami t a ma i t csütörtök éjjelén a tiszta 
véletlen eszközölt vélem a szabadelvű 
kör t ánoses t é lyén ! 

Teljes v i lág-é le temben mind ig sza
badelvű vol tam annyi ra , hogy megma
rad tam agglegénynek, m e r t há t tudni
való dolog, hogy as asszony népnél erfi 
sobb absolut is t ikus kormány nem létezik 
a földkerekségén l Már pedig én a s t tar
tottam addig, h o g y : „ebura k u r t a ! 1 ' — 
én vagyok a s a r ! 

D e különös is a s ember , h a kontót 
csinál, és a s t hiszi, hogy a korcsmáros 
nélkül is lessámolhat l 

Dehogy számolhat í e ! 
Galléron fogja az az embert , s azon 

vetzi magát észre, hogy se ti, — se tova! 
É s í em áll, bogy „fuss, vagy fiietn!* 
Csupán az utol ja : fizetni ke l l ! 

U g y történt , hogy mint aféle . sza
b a d e l v ű ' ember nem engedhet tem m í g 
m a g a m n a k , hogy előre meghatározza ne 
kem egy „ k l í k " hogy épen „ k é t " fo
r in té r t ebédeljek és bog • milyen órában 
dbédeJjekt 

D e már , hogy is engedhet tem volna 
m e g ! H á t h a nekem épen gusztusom jön 
50 krér t , vagy 10 forintért ebédelni a k 
kor n a p ! Mit tudhatom én nyolcs nap 
pal előre, bogy mi lyen é tvágyam lesz 
majd a k k o r ? ! Az tán meg , hogy épen 
abban a perezben egyem, mikor a korcs-
maróénak tá la l ta tni tetszik ! ? 

No bá t sz csorbát ütött volna w i -
bad-elvemen ! Est pedig nem engedhet
tem I — 

D j nem Ís engedtem ám m e g ! A 
banket t napján csak azért is egy pár lor-
másr i r s t i t ebédel tem, hogy nagyobb bi
zonysa át Bsolgáltasssm szabadejvűsé-
gomnek és elhatároztam, bogy majd este, 
mikor a hívals los ebédtől teipuffadtak 
nem fognék tnda i vsaso tá laLhá t majd én 
urasán meg vacsorálok! 

irodalom, 
(E rorat alatt megemlített m n n k á k N n g y -

gsaJasa» W a j d i U J ó z s e f kBnytkaresekedsében 
kaphatók vagy általa megrendelhetők . Vidéki 
megrende lé sek pos ta fordultával pontosan e s z 
közöl tetnek. ) 

— É r t e s í t é s . A magyar jogáss kö
zönség már rég érzi szükségét az országos 
törvények olynemü k iadásának , mely 
nemcsak a puss ta szöveget ezzel kspcso I 
Istossn pedig elvont, tudományos jellegű 
magyarázatot , esetleg s kommentá tor 
egyéni nézeteit ta r ta lmassá , hanem s 
mely a törvények valóságos kiegÓFzitŐ 
részét képező és a lkalmszások, behatóbb 
tanai mányosásukn ál az interpretáczió 
szempontjából nélkülözhellen törvényho
zási anyago t is hozzáférhetővé teszi szá
mára . A gyakorla t i jogáss, az ügyvéd, a 
bíró, az ügyész nem egyszer j u t abba a 
helyzetbe, hogy a törvény igasi értelmét 
kel l keresnie vagy vitatnia es es esetben 
bizonyára legmérvadóbb e tekintetben a 
tö rvény t előkészítő anyag . Igazságügy-
miniszterünk dr . Paa le r T i v a d a r a b ü n 
te tőtörvény tárgyalása a lka lmával igy 
szói t : . H o g y m i a törvény értelme, azt 
kivehetni a törvényt megelfiső törvény
hozási anyagból . " A mihez s bünte tő 
cod -x aayaggyü j t eményének szerkesz
tője: a s immár csak emlékében élő je le 
sünk , Löw Tóbiás , a következő találó 
s s svaka t fűié e lőszavában: „As a n y a g -
gyüj temény nem kommentá r , nem tan
könyv , hanem egy iknek másiknak is ala
pul szolgái. Számos tévédéit csirájában 
képes elfojtani, és számos te rmékeny 
essmével gazdagítani a törvény tanul
mányá t . A gyakorlat ias t udománynak és 
a tudományos gyakor la tnak szolgálni : 
ez as anysggyüj temény sajátos h iva táss . " 
És ezzel indokol tuk a mi abbeli e lhatá
rozásunkat is, bogy a m a g y a r törvények* 
bői oly kiadást k ívánunk rendesni, mely 
a törvényhozási snyaggyüj teméaybŐl (a 
miniszteri indokokból , a parlamenti és 
bizottsági tá rgya l i sokból és jelentésből 
slb.) merí tet t magyarázat tal fogja az 
egyes törvényazaksssokat híven megvi 
tágítani . Első füzetként; „As uzsoráról és 
k káros hi telügyletek:-51 c szóló tor vény 
fog már legközzelcob megjelenni. Fe lh ív
j u k r eá becses figyelmét. A magyar jo-
gászkösőiiség pártfogásától függ, bogy 
eme megindí tandó vál la la tunkat majdan 
fen ta r thassuk. Budapesten. 18S3. évi á p 
rilis hóban. Lsmpel Bóbert (Wodianer F . ) 
Váczi u t c s t 13 . ssám kiadó. Visontai 
Soma, jogtudor , kos- és váltó Ügyvéd, 
saerkesslfi. — Úgyszintén Lampel Róbert 
(Wodianer F . ) könyvkereskedésében Bu
dapesten, váczi a tcsa 13. szám alatt jelen
test meg és kapha tók a következő tfir-
vényez ikkek és rendele tek : 1875. évi nj 
sdótörvények . 5 0 k r . — 1854. b á n y a 
törvény. 5 0 kr . — A belvisek leveseté-

sérőJ 20 k r . Cselédtörvény. 30 k r . — A 
földadó szabályozásáról. 20 kr . — G y á m 
ügyi törvény. 6 0 k r . — Honvéde lmi tör
vény. 20 kr. — IparlÖrvény 20 k r . — 
Kereskedelmi t ö r v é n y . 8 0 kr . —Közadók 
kezeléséről. 4 0 kr . — A köz egészségügyi 
tö rvény . 4 0 kr . — A kos igazgatási bi
zottságról. 20 k r . — Ltj küzigszgate i 
törvények 2 füsel 1 frt. — Kirá ly i köV 
jsgysfikről. 3 0 k r . — A kőz tör vény ható
ságokról . 40 kr. — A s 1871 . községi tör
vény módosítása. 2 0 kr. — Községi tör
vények, a régi és u j . 50 kr. — Móter-
rendsserről. 20 kr . — A népiskolai ha tó
ságokról . 15 kr . — N t p t a n i t ó k nyugdí ja 
zásáról. 20 kr . — Az 1848. saj tótörvény, 

u jabb rendele tekkel . 6 0 . k r . — Tele-
pi tvényesekről . 15 kr . — Ügyvédi rend
tar tás 20 kr . — Úrbér i s tb . törvények. 
30 k r . - 1848. , 1874 .é s 1875, évi vá-
lasstásí törvények és s s incompatibil i tási 
törvény. 5 0 k r . — Vál tó törvény. 3 0 k r . 

A végrendeletek s tb . kel lékeiről . 20 
kr . — A visszabályosás- és gátrendóraég
ről. 30 kr . — Kisebb polgári peres ügyek
ről. 30 kr. — Bünte tő törvény, a bűn te t 
tekről . 60 kr . — A csukor és szeszadó 
ról . 6 0 kr , — A z n j erdőtörvény. 6 0 k r . 
— Bűnvádi eljárás. 40 kr. Be • s á l l á s o l á s i 
törvény. 80 kr. — Aa uj polgári törvény 
késési rendtar tás 4 0 kr . — A s aj bélyeg 
törvény. 3 0 k r . — A közvetlenül lero
vandó i l le tékek kezeléséről. 4 0 kr . — 
Budapest fővárosi rendőrségi törvény. 
4 0 k r . — 1879 . X L t.-cz. a m a g y a r 
bünte tő tö rvények a kihágásokról . 30 kr . 
— 1880. X X X V I I . t.-cz. a magya r bün
tető törvények életbeléptetéséről. 2 5 k r . 
— Csukor és kávéadó törvény. 2 0 k r . — 
Csődtörvény. 6 0 kr . — Hadmentességi 
törvény. 10 kr . — T ő r v é n y a végreha j 
tási eljárásról. 80k r . — Ausztr ia i á l ta lá 
nos polgári t ö rvénykönyv 1 frt 6 0 kr. — 
Vadászat i törvény (1883- ik i ) 3 0 kr . — 
1882. X V I t.-cz. az osztrák-magyar vám 
terület vámtarifája . 5 0 k r . — A tisztvi 
selők minősjteáéról szóló t.-cz. (1 S83-iki) 
20 k r . Rendeletek külön k i adásokban : 
Bírói ügyvi te l i szabályzat . I frt 20 kr. — 
Bíróságokra vonatkozó szabályok. 80 kr . 
— Bünvád í eljárás. 40 kr . — Fogházak 
és börtönök kezelésé-ől. 60 kr . — A 
vál tó és k e r e s k . ü g y e k b e n köve tendő el
j á rá s . 3 0 kr . — Közegészségügy: rende
letek 30 k r . — A kösjegyzői dijakról. 4 0 
kr . — Mérték hite! esi léséről 50 kr . — 
Métermér ték behozataláról. 50 kr. — A 
népiskolai hatóságokról szóló törv .keress-
tűlvitelérfil. 1 frt 2 0 kr . — Rendelet s 
törvénykezési r end ta r t á s és végrehaj tási 
eljáráshoz. 40 k r . — Váltóeljáráa 30 k r . 
— Vasút i üzletszabályzat. 3 5 k r . — A 
véderórfil szóló utasítások 2 frt. — A 
kir . járásbíróságok hatásköréhez uta l t 
vétségek és k ihágások eseteiben köve
tendő eljárás t á rgyában . 25 k r . — A 
váltóéi járásról 3 0 k r . — A csődtörvény 
életbeléptetéséről, 30 kr . — A perrend
tartásról életbeléptetéséről 4 0 k r . — 
Rendelet a kereskedelmi törvényhez. 2 0 
kr . — Népiskolai t an t e rv . 2 0 k r . Rend-
kivül i ár lessái l i t i s azon esetben, ba ss 
alanti törvény c s i k k egy teljes folyama 
egyszerre rendel te t ik m e g ; 8-adxét fűzve 
l ö 3 6 — 1 8 8 3 - Í g 29 frt 60 kr. he lye t t 2 3 
frt 80 k r . 8-adrét kötve disakötésben, 
nemzeti szinii vágással és j e lvényekke l 
4 3 frt 8 0 k r . helyet t 3 4 frt. 16-odrét 
(ssebk.) füsve 34 frt 60 k r . helyet t 2 5 
frt 40 kr . és k ö t v e 4 5 frt 60 kr . helyet t 
37 f r t Hivatalos állása személyesen két 
t a n a á l u l aláíróit fizetési kötelesvény 
mellett eseo tetemesen leszállított á r a 
tö rvénygyűj teményt h s v o n k i n t fizetendő 
4 frtos részletekre is szállítom. 

— A ^ t a g y a r o r a x á g e s a Nagy
v i l á g " , e régi kedvel t képes lapnak ápril 
29 -k i a sáma r i t k a becses és vál tozatos 
tar talommal je lent meg. A csimlapon két 
arosképet közöl, Ba ' yovs sky Gyu láé t és 
a Matolay E leké t , melegen Írott életraj 
sokkal . E g y másik arcakép Már ia An to i -
nette íőhercsegnfit, a v i rágkorában el
h u n y t szép és szellemes fiatal hölgyet mu 
tatja be. Pompás kivi te lű ra j s a .Csi-
g á n y - t á b o r " : mely Bőhm Pá l hasánkfi< 
egyik legjobb festménye u t s n késsü iu 
Egyá l ta lán va lamennyi képes lapunk 
közül a . M a g y a r o r s s i g és a Nagyv i l ág* 
ad legtöbb i l lusstr icaiót . Mindenki ér
dekke l fogja szemlélni e számban a sze
gedi Széchenyi-tér képét , mely as a j sze
gedi színházat és még néhány díszes épü
letet muta t be. Szerfölött érdekesek a 
mosskvai k é p e k is, me lyek s ozári koro 
násasaál fogva épen idősserüek. É p oly 
aktuál isak a phfinixpsrki gyi lkosok arcs 
képei a a dublini rajzok is. A szövegből 
elég legyen k iemelnünk Mikszáth Kál
mán ki tűnő regényét („Mácsik , a n s g y 
erejű*,) Cfáktornyai Lajos vonzó besse 
lyét, Székely József veterán írónk . A 
mücsarnokbsn" csímü ssép köl teményét , 
TJlesy Piroska csinos beszélyét ss t . A 
„Magyarorss ig és s N a g y v i l i g " B u d a 
pesten, a Légrády testvérek kiadásában 
(Nádor-utcsa 7 . szám ala t t i jelestik meg. 
Előfizetési ára negyedévre 2 frt, félévre 
4 i r t , a . P e s t i Hírlap* politikai napi lap
pa l együt t Begyedévre 5 frt, félévre 10 
f r t Muta tványszámokat k ívána t r a ingyen 
küld a k iadóhivata l . 

Papírszeletek. 
X . a s s s o n y : A z t a nnt tCbbá a a m 

eresztem iskolába, képzeld : ma azt k é r d e z t e 
tőle a tanár, h o f y mi a .viszony--. * 

X a r : l ehetet len, ezento i ki kell kill-
denank a fiat, T-alahinvtzor J. a r nálank 
theázik t 

— (Jő állás.) E g y fiatal h&lgT a v a s -
i Goldmarkkal , a hires leeeczerzŐTel 

ntsz ik , a ki bsmntarja magát neki : „ £ c Gold-
ark vagvok, a . S á b a királynSJe•"komponis

t á j a ! 8 „Ej — fe l e l t a hölgy a' már nagyon j ó 
ál lás l ehet !" 

Béres {vaktában benyit a gróf szo
b á j á b a ) 

Nincs itt a k o c s i s ? 
Gróf. Oh, kérem alássan, t emek h e l y e t 

fog la ln i ! Odakinn van a kocs i s -az - i s tá l l óban , 
lovakat v a k a r j a ; majd mindjárt behívom. 

A s s z o n y : Bethoven é letrajza nagyon 
szép, de a vége szórnom. É s milv k a l o n S c 
1 8 3 7 . márcs ia s 26 á n hal t meg . 

F é r j : Akármely napon hal t meg , as 
mindegy , a m ű r é s z é t sokat vesz te t t benn*. 

A s s s o n y : Az i g s s ; hanem hozzá még 
•zOletáaem evében a s á p j á n ! ö m e g h a l t s én 
na Ölettem 1827. márezinz 26. . ̂  

F é r j : Sa jnos ! Szerencsé t l en é r volt 
éppen 1 

N e v e l t ) : Mondja me£ ar-.kea, hány 
sziget van a k ö z é p tenderben és bogy hirják > 
— Urzi: A k&zéptengérben igen *ok sziget v a n 
s engem Szabd Pepinek .. 

AÍikor agy bácai azJaháabaa k i l encxren-
szer egymásután adták a ^ z a m á r b S r ' - t , 
uracs s s o n u s é d j á b o z fordalt e s z a v a k k a l : 

— Ma már két hónapja, hogv minden
nap s . 8 z a m á r b 8 r * - b e o vagyok. 

— H m ! — feleli a z — i d ő s e b b n e k 
tartottam Bot! 

S i r i n t 
a várpalotai t emetőben . 
Itt nyugsz ik már most 

í i a g y m é l t ^ s á g o i 
Gróf Waldatein János 

Parádés kocs i sa 
Sz*keres Á k o s 

ISIS-ban, meghalt kolerában. 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

Indui Kanizsáról : 

m m . 
Sz. vonat 
V. vonat 

r o s a i 
Qy. vonat! 
Post. vonai | 
V. vonat 

vonat 
VÖDE'. 

ronat 
S z . vonat 
Sz. vonat 
Gy. vonat] 

V*. vonat 
T. vonat 
Se. vonat 
V. vonat 
P . vonat 
JGy. vonat! 

Eszék, Moh. Domb.! 

vonat 
Gy. vonat] 

jSz. Tonat 
vonat 

Zákány ( c s ^ i k i n i g ) 
Budapes t 

BócsSzoEb.Sopr / e l í 

Sopron 
F r í g . Kot. Csáki, fel i 

É r k . Kanizsára 
Zákány felől ' 

Budapestről 

.Sopronból 
'•Pragerhof felöl 

" l p ' l - I 
5; 15 r e g g e l . 
2 &6! d. u . -

I l i 5; d i d 
6 - 8 | r ^ g e l 
s: 6 1 1 . 0 . 

U 35;éijel 
6 15 n o * 

12; 5 é i j e l 
3; ~ i d - O-
4 67:reggel 
2i 4 5 4 u. 

10; 50,éjje l 

ö! 2 ? | r . g g r f 
i ; 41 d. u. 

11 — k t f d 
4 3 1 j r . g g d 
1 I i i 

10, SoUjjel 
4, l l i r « 8 « l 

10 20; í j j«l 
12 16 

14, 
.11 í p U j j e l 

d a b e i 
reggel 
d 

S M K m i - K j f r 
legjobb AsztaJf-és adite ital, 

kltioö tattomtk Mzoaytt k9M«4iaél, fégc 
belökni! , » M o r - 4 « ottyW »»nrt»iL 

É D E C S E K ' i z » « è i z l M e J i t e s l t é M n i . 

Mattoni Henrik, n »'!>• 

i u i T T n u i ' Q l 4 n é t è s Xö&HíSj 
M A I l U N l i n l o ' Ut m i l l i k e l x e fel-

jól flgyelemoe Tceiió. 
S B è—So 

F . 1 . Í 8 . « « k e w t i : B A B O S S LÍSZLÓ-

N y l l t t é r-.*) 

S a I v a t o r 
el»í rsaffs rssaestss savaivivlz, 

l i t h i u m és b o r n á t r i u m b a a gazdag 
forrás, o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l 
a légső és emésztési szervek bora tes 
bántaJmsinál r e n d e l v e ; — kiváló 
szer a köszvény, hólyag és vese 
bajoknál . B o r r a l h a s z n á l v a i gen 

k e l l e m e s ü d i t ó - i t a l . 
Kapfeati ásványvíz-kereskeiíéiskítr és 

leftMb gysfysterttrs'SB. 
SaiTotoMorra! ífazfaíósai 

906 1 - 2 0 K P E E J E S K N . 
fszS Budapesten főraktár É D K S -

K U T Y L . urnái . ~Wm 

• E rovat s la t t koz lSt tér t nem v á l l a l 
s u g a r a fe le l f isségst a ™ * 



HDSTOSKip£BBnt A V V O L T A * . Z A L A I K Ö Z L Ö K 5" M Á J U S 6 - í n 1 8 8 8 . I 
H I R D E T E S E K . 

I B I S , M l ES J » 
G O S S M A N 

B T J D A P B B T B N . 

E 1 S 

N J. 

t M S S I M I É S R A U S C H E N b A C H 
ELSÓ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

BUDAPESTEN. l a 

Wiese & Comp. 
Kasscn-Fabriknnten 

WIEN PRAG. 
Ovar i . 

B é c s . tl Paaleabelaaaaat 5 8 
B * k t i r : 

Bio», H Uatere D n u t t r u u Kr. 25 

8 8 0 1 1 — 1 5 F i i k a a l . t : 

B u d a p e i t , k ö r ú t , 
Fasciare-Balata. 

1 8 8 1 i k é v b e n 2 9 5 0 0 0 p a l a c z k , 1 8 8 2 i k é v b e n 6 6 0 . 0 0 0 p a l a c z k l e t t e l s s t á l ü t v a A mohai ÁGNES-forrás 
I i a z á n i r o g y l l c X e g s z ó n s a v d Ú B a b t ) 

s a v a n y u v i z e 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s agyomornak az idegrendszer bántal-
main alapuló bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, me
lyekben a szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva már is kiierjedt kedvelíségnek Örvend. 
_ 0 Fris töltésben mindenkor kapható 

E D E S K U T Y L . m. k. áivari száffitfail BÜMPBSTSN, Eméfieftérea. 
Úgyszintén minden gyógyszertárban, fúszerkereskedösben és vendéglőkben. 

1 8 8 1 - i k é v b e n 2 9 5 0 0 0 p a l a c z k , 1 8 8 2 i k é v b e n 5 5 0 0 0 0 p a l a e s k l e t t e l s z á l l í t v a . 

A jggódva é t t z s m ö r u a n 

• = = = haazna l t Uindeaklnek, kola .ken 
W 1 « a j i a l b a t i . . B a u g b a r i r c d -

a A U n n a a k i . B M a U n b í . é 8 e . ki. 
z o a r i t s k . i t t z l i i j i k M » , k , b o ^ , \ , h f a 

»<*«f 1" a »«gf«1 .15 g r o g r . z a r e k alkal-
maaazz . I t a l az .n . eaé*« i t5 l megazaba-
dult , v a g y legalább U a a j b a l é . t n e t i . i t 
A . B e t . g b a r a f k l T i c a T a GORISCREK 
K. e g y e t e m i könYraroi által (BÉCS I 
b t r i n U r 6 .m) afjm k j l d r t k m . g , 
a g y b o g y a magrandelSnek csak a l e . e -
Iea6lapért ke l l 2 krt kiadni . 8 1 9 5 — 7 . 

K á v é T r i e s z t b ő l . 
Á r a k m i n t n a g y b a n Té te lné l . 

A lu l í ro t t ciég ka id 4* / , k i l ó . pós t aeso 

m a g b a n r á m - és b é r m e n t v e , c soma

g o l á s f e l s z á m í t . s a n é l k ü l utánvéttel, 

v..-y az öaaZQfr eléra beküldéae mellett 

k a r é t a köve tkező árak mellatt : 

Mokka, valódi arábiai — 1 ki 'ó frt 1 84 
C e y l o u l g y ó n g y Iegfio. barna 1 , . 1.94 
C e y l o n i finom nagy az-m-E 1 . , 1.70 
C o b a togfin.nagy azem. barna 1 . , 1.76 
P o r t o r i c o legfinomabb - 1 „ , 1.60 
G u a t e m o l a legno. erùa,kiado 1 . . 1 4 2 
A r a n y j a v a ( M e n a d o ) i g e n f i n . l . r 1.56 
Zöld java finom — — 1 . , 1.34 
S a n t o * , finom — - 1 , , 1.28 
I l i o , Infi l i , e r o i éa kiadd 1 . . 1.19 
R i o , k ü i é p f i n . e ro . • kiadó 1 . , 1.15 

Egy 5 ': 1 lós kosàrb. i . 

Narenca vagy czilrom, azép éa váloga

tó t ' 3 0 - 4 5 d r b . egy koai rba» frt 2.10 

Sambo F. 
9 0 1 2 — 1 2 Trieat. 

5»2á i 
; í | ; 

m il 

E s t r a g o n M u s t á r 
azab. i-aomngoláa 

S c h m i d t V i c t o r é s fiai 
b é o a l I c t i l ö n i o i í o a m Ó K l t l z l o t o , 

belföldi hiteleeitétael valódi minoaégben a gyár i véd-
J ' W Í J ' I "Hatva Va. V. *• '/> k" 1"" üvegekben kaphatók 

mindeD fiiezer- éa különlegeeaégi ii l e iekben . 
884 5 - 1 0 

Az e l s ő í s l e g n a g y o b b 878 6—20 

sírbolt és sírkő-üzlet. 
S O M M E R é s W E N I G E R B é c s b e n , 

ajánlja, m x e i t : : . - . . : :. - és l-óvágö" mnakák al-
k é K i w o é V . n. m. t e l j e s etaládi airtaUak é t a i r k l v s k atb ai 

Otatrák-magyar b irodalom minden hs lye . re . 
K i v i t e l p o n t o s é s U n o m , - á r a k o lcsók . 

A T r i e s z t b e a Is kt t f inó e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t 
j e l e s m a g y a r h o n i 

P e t á l l C Z O n ( R a d e i n m e l l e t t . ) 
R e n d k i v ü l s z é n s a v a i k s a v a n y u v i z - í o r r á s , m e l y a b u d a 

pes t i k ú e g y e t e m vegyésze t i o sz tá lya és a bécsi e g y e t e m v e g y -
e lemzése i s z e r i n t fö lü lmai minden hozzá hason ló s a v a n y u v i z -
for rás t és fö lö t t - h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva 
o rvos i t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t k e l l e m e s üd i tó i ta l kü lönösen b o r r a l v e g y í t v e , m i n 
den hozzá h a s o n l a t fölülmúl . 

í V T e g r e n a e l é a e K 

a forrás i gazga t í i s ágához P e t á n c z r a (u, p . M u r a s z o m b a t ) 
iotézend6k. 

Rakttrak-és ismétel adóknak különösen ajánltatik. 
Hogy minden De m ű h a m i s í t á s n a k : e l e j e v é t ss ík, » dagÖ „S techeoy í " 

óévvel l e e o d e l l á t v a . 905 i - S 

Árjeozétet Hiaiaira 
ngyeo é s b é V m e n t T e 

M i n d e n k o r 

f r i s s t ö l t é s 
S ü r g ö n y ; 

Vogler leple, Baäein. 

o ! ! L O T T O ! ! 
o 
0 
0 
0 
0 
0 

M i n d e n l o t t ó b a r á t n a k a lka lom 
n y u j t a í i k , h o g y az ujon kijavri tot t 
é s k i p r ó b á l t j á t é k r e n d s z e r á l t a l , 
é v e n k i n t i 6 0 0 - ^ 0 0 f r t év i b iz tos 
j ö v e d e l m e t sze rezzen . A legcse
k é l y e b b t é t e l n é l is fo ly tonos n y e - Q 
r é s b i z t o s í t t a t i k . E g y fo r in t be - Q 
kü ldése o t á n m e g k a l d ó m a rövid O 

- és é r t e l m e s n t a s i t á s t , t o v á b b á a 0 
w s z á m o k a t t i z e n ö t h o z á s h o z . H o g y V 
0 r e n d s z e r e m el fogadói t m i n d e n 9 
v k á r t ó l m e g ó v j a m s b i z tos n y e r é s r e M 
0 vezessem, kész T t g y o k a n e t a l á n i v 
v a k a d á l y o k n á l í r á s b a n , m inden dij 0 
0 n é l k ü l f ö l v i l á g o s i U s t a d n i . A 0 
0 k é r d e z ó s k ö d é s e k h e z r e t o a r bé lye -
0 g c k m e l l é k l e n d ó k . 8 , 4 » - * * 

g V. H r d l i e k a j u n 
q Wleo Viaéaa grane Neagatit 4. 

K . - v j j - K t a i a á a , a y o a u t o t t a r i a d ó t u l a j d o n o s W a j d i t s J ó t s e f g j o r a s a j t ó j i a . 

http://zoaritsk.it
http://neti.it


NAGY-KANIZSA, 1883. május 10-én 
. Ér; 

e c é i : ívre 8 frt, 
(.>] é v i * * . 
ne^jred í r r e 3 , 

Egy szám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
Ö b i l i b ő l petitaorban 7, mAsmhmr 

£ s m inden további sorér*. S k r 

N Y I L T T É I í R E S 
•őrönként 10 k i é r t Tétetnek lm 

Kiurxtárí ü l e t é k minden egye t !I:TH* 

37-llc sscfem Huszonkettedik évfolyam. 

lésért : i kr. fixctfiidö. 

, N a g y - k a n i z s a i Önk. t űzo l t ó - egy l e t " 

A lap szeneim részét ületS ktfzlezüé-
nyek a srvrkesxtőböz, 

tnjagi részét illető közlemények 
pétiig a kiadóhoz bérmentre 

intésen dők : 
N A G Y - K A N I 2 S A 

Wlassicsnaz. 

Bérmentítleii levetek csak i s m é n 
munkatársaktól fofradtatnak oL 

Kéairatok viasza nem küldetnek. 

zó s z ö v e t k e z e t * , a . s o p r o n i k e r e s -, z a l a m e g y e i . á l t a l á n o s t a n í t ó t e s t ü l e t " a „ n a g y - k a n i z s a i k i sdedaeve ló e g y e s ü l e t " , a . n a g y - k a n i z s a i t i sz t i önsegé lyző 

kedelmi s i p a r k a m a r a n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t r a á n y a * s t ö b b megyei é s v á r o s i egyesü le t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k i i i i k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r l ő k ö i i l u e g j e l e i i ó v e g y e s t a r t a l m ú l a p , 
— ^ 

Építsünk vasutat. 

H a a t u d o m á n y , ipa r , k e r e s 
kede lem k a r ö l t v e j á r , h a l a d u n k , e l -
i e n b r n h á t r a m a r a d á s v a n b iz tos í tva . 
A d j u r a m e s ő t , szép időt , bő t e r 
m é s t , diís a r a t á s t , v íg s z ü r e t e t ! T e l v e 
^ v e r e m , h o m b á r , a t e rménynek , 
nincs á r a . E g y e s vidék s z á m í t á s b a 
nem jő — n incs g y o r s köz lekedés . 
V i l l any , h ő , gőz az e m b e r i s é g szol 
gája, r e n d e l k e z z é k vele azon v idék, 
honnan m á s o k r é s z é r e is l ehe t é r t é 
kesí teni . JElv n e m h i á n y z o t t : P á p a , 
Devec^ef, S ü m e g i t , J á i i o s h á z a , R e n 
dek, T a p o l c z a és K e s z t h e l y v idék 
ér te lmes l akó i r é g e b b e n fog la lkoznak 
egy s z á r n y v a s u t ép í t é s i t e r v é v e l . A l 
kalmam v o l t e t á r g y b a n t a r t o t t g y ű 
léseken r é s z t v e n n i , e lapok h a s á b 
j a in i s m e r t e t t e m a t a n á c s k o z á s o k le 
fo lyásá t , a . Z a l a i K ö z l ö n y * 1 8 7 9 . 
9 5 . s z . 1 0 1 és 1 8 8 0 . é v f o l y a m 3 6 . 
s z á m á b a n A z é r d e k e l t s é g t ö b b n y i r e 
ezen k é r d é s e k k e l f o g l a l k o z o t t : I . 
S z ü k s é g e s - e egy s z á r n y v a s ú t ? I I . 
H o n n a n k i i n d u l v a , — m e d d i g ? I I I , 
M e n n y i b e k e r ü l ? I V . A k ö l t s é g mi 
bői f e d e z e n d ő ? A z e lső kérdésse l 
csak a 1 8 . s zázad e m b e r e i n e m t a d 
t a k t i s z t á b a j ő n i ; i. t ö b b s é g ezen 
h a m a r t ú l e s e t t . M é g m a is v a n n a k 
egyesek , k ik a z e lőnyben h á t r á n y t 
l á t n a k , — e z e k k e l n e m fogla lkoz 

h a t u n k ; s G ö t h é v e l k i á l l t u n k f e l : 
, M e h r L i c h t 1* H o n n a n , m e d d i g ? 

T e r v vo l t a n y u g a t i p á l y á t Szt.-
G y ö r g y g y e i ö s s z e k ö t ő i ; figyelembe 
v é v e a t e t e m e s kö l t sége t , B o b a - . 
J á n o s h á z t ó l , S ü m e g l i - , T a p o l c z á i g tö r 
t é n t á l t a l á b n m e g á l l a p o d á s . L o s k a y 
Miklós , G á l Ö d ö n m é r n ö k ö k fára-
doz tak az e l ő m u n k á l a t o k k a l . 

LÓskay — a z é r d e m d ú s Boros 
Bénivel é r t e k e z é s u t j á n i s m e r t e t t e az 
A r a d - K ó r ö s - v ö l g y i v a s u t a t . 

Á l l a m i engedé ly , p é n z az elő 
m u n k á l a t o k r a , r é s z v é n y a l á í r á s o k r a 
pénz é s p é n z n e k m i k é n t e l ő t e r e m 
tése s z o l g á l t a t t a és képez i m a is a 

go rd ius i csomót . E z t elö-colcg m i b e 
k e r ü l , m e n n y i t kel l ö s s z e h o z n i ? 
A m e r i k a i m ó d s z e r i n t — s o r o m p ó k 
é s t á v í r d a osz lopok n é l k ü l , a v u l t sí
nek a n y u g a t i vaspá lya t á r s u l a t s e 

b é v e l : 1 8 7 9 ben 5 5 0 eze r 
for in t e l ő i r á n y z a t v é t e t e t k ö l t s é g v e 
t é sbe . M i n d e n f á r a d o z á s t a I V . p o n t 
t . i. a p é n z k é r d é s m e g a k a s z t o t t . — 
A z é r d e k l ő d ő vezérférfiak v é g r e be 
l á tván , h o g y a m e g f e s z í t e t t e r ő s e m 
képes s z ü k s é g e l t t ő k é t ö s szehozn i , 
f e l k é r v e b i z t a m e g Bessenye i E r n ő 
o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő t és L á z á r 
B e r n á t u r a t . hogy v a s ú t k i é p í t é s r e 
vá l l a lkozó t ke resn i s z ívesked jenek . 
M e g t ö r t é n t . A v ic iná l i s v a s p á l y á t 
az o s z t . - m a g y a r bank h a j l a n d ó k i 
é p í t e n i . E n n e k közlése és egyebek 

egbeszé lé se v é g e t t S ü m e g h e n f. év i 

c s ó b b e l ő i r á n y z a t o t m e g á l l a p í t a n i , 
m e l y e se tben a 12 éven á t n y ú j 
t a n d ó ese t l eges b iz tos í tékok 4 0 ezer 
f r t ró l s z i n t é n l e j ebb szá l l í t ha tók . A 
r é sz l e t e s j e l e n t é s •köszönettel v é t e t e t t 
t u d o m á s á t . 

A z é r d e k e l t s é g , a b i z tos í t ék 
m i k é n t be sze rzése felöl t a n á c s k o z o t t . 
A v a s p á l y a ép í tkezés i b iz tos í t ék n y ú j 
t á s l ege lőnyösebb r e n d e z é s e é r d e m é b e n 
köz te t szésü beszéde t m o n d o t t Szabó 
I m r e főügyész V e s z p r é m b ő l , a l apos 
j á r t a s s á g r ó l t a n ú s k o d ó n y i l a t k o z a t a i 
a g y ű l é s f é n y p o n t j á t képez ték . S z a r 
vas v á r o s á t á l l í t o t t a p é l d á n a k , mely-
v á r o s 3 2 é v r e évi 3 5 eze r fo r in t t a l 
kö te lez te m a g á t a vaspá lya s egé ly -
z é s r e és 3 é v m u l t á v a l kö te leze t t 
s é g e alól fö lmen te t c t t . A z é r d e k e l t 
s ég i s m é t 3 b i zo t t s ágo t v á l a s z t o t t : 

á p r i l 2 9 - é n a v e n d é g l ő t e r m é b e n j e n n e k fe lada ta a községek k é p v i s e -
szamos é r d e k l ő d ő ' j e l e n l é t é b e n k ö - ' l e t é t az ügynek m e g n y e r n i ; á ldoza t -
zöl te B e s s e n y e i E r n ő k é p v i se lőnk ,hogy k é s z s é g ü k e t ö n k é n t a j án l andó a d ó 

s z á z a l é k b a n i g é n y b e v e n n i ; a t e r r é 
n u m h o z k ö z e l e b b eső helyek n a g y o b b 
a t á v o l a b b eső he lyek k isebb száza 
lék a r á n y m e g á l l a p í t á s á v a l . M e g fog 

az o s z t . - m a g y a r bank k é s z u e k n y i 
la tkozik egy év a l a t t B o b a - J á n o s -
háztól T a p o l c z á i g 6 mfö;d ú t r a é p í 
t e n i . A p á l y á t közel é s t á v o l a b b 
é r i n t ő v i d é k t ő l k i r á n t a t i k , h o g y a j k e r e s t e t n i a m e g y e , hogy T a p o l c z a , 
v idék l a k o s s á g a a p á l y á b a f e k t e t e t t . S ü m c g h v i d é k r ő l b e s z o l g á l t a t n i őzö
t ö k é n e k 5 % - k á t b iz tos í t sa . A p á l y a - k o t t k ö z m u n k a v á l t s á g b ó l a s z ü k s é g -
egy év m ú l v a á t a d a t n é k a f o r g a - i l e n d ó éveken ke re sz tü l 1 0 e z e r fo-
i o m n a k , m i n d e n k ö l t s é g e t a vá l l a lkozó j rintot enged jen vasú tb iz tos í tók czél ra 
bank f e d e z ; fél év u t á n — h a a ; h a s z n á l n i . H a figyelembe v e s s z ü k , 
bevé te l n e m fe le lne m e g a' v á r a k o - ' h o g y Sümeg i t , Tapo lcza m i n d i g sok-
zárhoz k ö t ö t t 5 % * u a k , k e z d ő d n é k a j k a i t ö b b e t s z o l g á l t a t k ö z m u n k a cz i -

h o z z á j á r u l i s a a l á í r á s s a l fog gyü j - t á r s a d a l m i egyesü le tben o ly i g a z á n 
t e t n i - E k k i n t czé l t é r t e r e d m é n y - l i l i pu t i do lgok fe le t t m é r g e s e l v h a r -
nyel t . B e s s e n y e i E r n ő , L á z á r B e r - e zo t f o l y t a t n i , 
n á t és E i t n e r S á n d o r u r a k az osz t . } U . i. a vá ro s i t a n á c s a városi 
b a n k k a l s z e r z ő d é s k ö t é s r e m e g b i - ép í tkezés i b i z o t t s á g n a k j e l e n t é s é r e a 
z a t t a k . A közpon t i v é g r e h a j t ó s á g o t ' k ö v e t k e z ő végzés t hoz ta és kézbes i -
k é p e z i k : E l n ö k S z ű c s I s t v á n ( D e r - j t e t t e a . p o l g á r i e g y e s ü l e t * a k k o r i 
gecs) , a l e lnök E i t n e r S á n d o r ( S ü 
m e g h ) , C h e r n é l O l i v é r ( R e n d e k ) , 
D o r n e r K a j e t á n , E p s t e i n V i l m o s , 
G y ö u i ö r e y G á s p á r , L á z á r B e r n á t , 
B e s s e n y e i E r n ó , i a k á c a A l a j o s , T a -
k á c h Z s i g m o n d é s S z t r a k a G á b o r 
b i z o t t s á g i t a g o k . 

J á n o s h á z á r ó l ; E l n ö k : B o z z a y 
I m r e , B e n y i I s t v á n , E s s ó S á n d o r , 
H o l u b b J á n o s , K o s a G u s z t á v , K r a s s z a 
M a n ó , M i s s á k Z s i g m o n d , T a k á c s 
A n t a l R u s z s z ó L a j o s , K o h u J a k a b 
és S o m o g y i L á s z l ó b . t agok . 

T a p o l c z á n : E l n ö k : Cs igó P á l 
B o g y ó I s t v á n , C s é b i A n t a l , H e r t e -
iend i F e r e n c z . L e s z n e r Józse f , M a r 
t o n G á s p á r , Skub l i c s G y u l a . S v a s -
t i c s G y u l a , T ö r e k i A l a d á r , JSíagy 
A l a d á r , Á d á m József , V i r i u s z V i n c z e , 
é s F r i s s L i p ó t b . t a g o k . L e g e l ő i 
ke l l e t t vo lna e m l i t e u e m : a t a n á c s k o z -
m á n y t k ö z t i s z t e l e t b e n á l l ó S z ü t s 
I s t v á n közpon t i e lnök a l e g t a p i n t a 
t o s a b b a n v e z e t t e . A f á r a d s á g o t nem 
k imé ló t e v é k e n y s é g h e z l e g j o b b s i k e r t ! 

B Á N F I A L A J O S . 

b i z tos í t éko t n y ú j t o t t v idéknek p ó t 
l á sa — 1 2 é v e n 4 0 eze r f o r i n t t a l . 
H a e l l enben a b e f e k t e t e t t t ő k e m e g 
hozza a fönt k i t e t t k a m a t o t — a b i z 
t o s í t é k u l a j á n l o t t összeg i g é n y b e n e m 
fogna v é t e t n i , 1 2 év e l t e l t éve l a 
v idéknek m i n d e n n e m ű k ö t e l e z e t t s é g e 
m - g s z ü n i k . 

A v a s p á l y a k ö l t s é g e 9 3 0 , 0 0 0 , 
k i l enczszáz h a r m i n c z e z e r f r t r a van 
e l ő i r á n y o z v a . A d d i g , m i g a b iz tos í 
t é k n a k mi módon n y n j t á s a r e n d e z v e 
n i n c s , n e m l ehe t a b a n k k a l é r d e m 
leges a lku -szerződésre l épn i , a z e lőbb i 
s z a b á l y z á s á v a l s i k e r ü l n i fog, t á u ot 

men a m e g y é h e z be, m i n t a m e n n y i 
v idék re f o r d í t o t t k i a d á s , — 

a k k o r midón sz in tén ú t r a , m é g p e d i g 
k ö z v e t v e a n v g y e l a k o s s á g a é rdek 
elő m o z d í t á s á r a fordí t ja e s e g é l y t — 
n e m l e h e t k é t s é g a b b a n , m i s z e r i n t 
a jó l fe l fogot t é r d e k ű k é r e l e m n e k 
megye i g y ű l é s e n készségge l fog he ly 
a d a t n i . A 1 0 eze r f o r i n t n a k l evo
nása u t á n v i d é k r e , h a a szerződés 
9 százeze rén a lu l n e m k ö t t e t n é k 
meg, 3 0 eze r f r t b i z to s í t á s i ö s szeg 
v á r , m e l y a községek adószáza léká 
ból — fedeze té re m é g a n a g y o b b ! 

Polgáregyieti dolgok. 

A „ p o l g á r i e g y e s ü l e t * válasz 
t á s a u t á n i r t c z i k k ü n k b e n a z t m o n d 
t u k , h o g y v a g y k i l é p n e k Í 
v e s z t e s t a g o k s a k k ó r á t 
a d j á k a z E g y l e t e t a s z a 
b a d r e n d e l k e z é s n e k , v a g y 
m e g m a r a d n a k t a g o k a i 
a k k o r t o v á b b t a r t a b á b e l i 
z ű r z a v a r . 

E z e n a l t e r n a t í v á n a k m á s o d i k a 
m e n t t e l jesedésbe . Í I s c s a k u g y a n foly 
i s a bábel i h a r c z . 

A h i g g a d t e lmék e l ő t t s z i n t e 

b i r t o k o s és k e r e s k e d ő k n e k k ü l ö n é r t h e t e t l e n , h o g y m i k é n t l e h e t egy 

e lnökének 
Tekin te tes K O V Á C S Béla u rnák 

min ' a polgári egylet e lnök inek 
Helyben . 

1 9 0 5 

A városi építkezési bizottságnak 
előterjesztése a tervecett kasza: nyéhoz 
vezető j égveremnek eltávolítása, mégis 
ezen utczában érdekelt tulajdonosok lel
keinek bekeri'.éie tá rgyában. 

Végzés. 
Tekin tve , bogy a tervbe levő ka-

szárnyábos vezető és j o g é r v ó n y e * 
h a t á r o z a t t a l k iny í lo t t , uj uicxa 
a k ö z f o r g a l o m n a k á t a d v a 
v a n , és mindennek daczára a polgári 
egylet tulajdonát képe t* jégverem a sza
bad közlekedés há t r ányá ra az utcza 
vonalba ié'.czik. mégis mer t az u tcza 
vonalban érdekelt birtokosok a kérdéses 
utoza megnyi tása következtében b -Itel-
ke t képező te lkeidet közbiztonsági szem 
pontból ez ídeig kerítéssel el nem lát tak ; 
ez oknál fogva a polgári egylel képvise 
le tébin — Kovács Béla elnök ur felbiva-
tik, bogy az egylet ta la jdonát képező 
j égve remnek eltávolitása iránt , ezen 
végzés vételétől számítandó 1 éa csak is 
birtokon kivQl felebbezbető — l ó nap 
a la t t anny iva l ia i n k á b b intézkedjék, 
mer t ellenkező esetben a izabad kózle 
kedest gátló jegyerem hivatalból fog 
nevezett egylet költségére el távolí t tatni . 

Ezzel egyidejűié? a kérdéses utexa 
telkek tulajdonosai névazerínt a kaazár-
nyaterütet beszerzésére a lakul t társulat 
képviseletében: Knausz Boldizsár, Lö-
winger Ignács , S«bercz Lipót örökösei, 
Knor l se r Fr igyes , D u k á s í Sándor, Dea-
gyek Ferenczné, Gáspár Ferencz. Lauscb 
József, Zr ínyi József, Nemsic* lgnácz , 
Knauas Péter és Nöt t ig Kde képviaeleié-
ben Ssalay Károly u rak — helyben — 
ugy Hajdú Mibály ur rigyáczi lakósok 
aa építkezési szabályrendeletek 7-ik 
§ i n a k V f l I . bekezdése értelmében köte
leztetnek, bogy a megnevezett utcza 
vonalon létező telkeiket ezen végzés 
vételétől ez imi tandó 15 nap a la t t a a 
hivatkozott szab ílyrendelet jog követkéz-

T A R C Z A . 
A t. képviselő-testületből. 

— Karczolat . — 
Májas 5-én boboro.lt az ég Nagy-

Kanizsa fölött; hal lot t könye süril zápor
b a n ; — városi közgyűlés volt. 

Legnagyobb sa jná la tomra az ülés 
megnyi tásán nem voltam jelen. Hiteles 
szem- és fül tanuk beszélik, hogy a nemet 
. g á r d a " a hivatalos , t i a s t i t 6 -

h e l y r ő l ' szállá föl a „ m e n n y e k b e * 
i útközben as t fújta, bogy 
. E s i k eső, esik eső kar ikára . 
Most indult meg Nagy-Kanizsa masinája." 

' A bevonulás a legszebb rendben 
t ö r t é n t A megnyi tó beszéd is nagy hatást 
kel let t . A polgármester arról különösen 
nevezetes, hogy e g y e t l e n k e d 
v e x Ő a l k a l m a t s e • • a 1 s í • t 
e l ; i mikor egy-egy a lka lmat m e g 
r a g a d , hát ezt igazi k ö z v e t l e n -
• *" g g e 'j k e r e s e t l e n ü l , b e n s ő 
v i l á g á b ó l f o l y ó l a g cselekszi. 
Azt bizonyí t ja mottója ia, smft- ac ülés 
előtt P l ihá lnak súgo t t : 

Na F e r k ó , s i r m o s t f s l ö t 
t ü n k a z é z i E. 

P l i h á l jól hallotta a súgás t , 
hanem gouocz a zúzája, sseret mást é r 
teni, min t a m i t hal l . 

— Bizony G y u r i — haIlom,húgy a 
szabadhegyi töltés kr iminál is , járhata t lan . 

Ha erre a furfangos ugrásra aztán 
megin t ki tört Babóchaybói a közvetlen 
lég, amí némelykor a cinismusig megy 

— Éa te elhit ted, hogy csakugyar 
j á r h a t a t l a n ? 

— H o g y n e ? ' S í egyrp szakad 
az eső. 

E r r e azután B i b ó c b a y mosolyogva 
czirdgat ta m-g Plihált mind a két áldó
ja val. 

— Ah te á r ta t lan , igazhi tű gárdia-
tám. Vftjha mindnyájan ilyen T*maatal*Q 
Ferenczek volnátok I 

— Gyur i 1 barát- lencsét faltál, hogy 
igy mókázol , h e ? ! 

— Menj , édes F e r k é m , Babosa 
Laczitól kérdezd m e g : miből gyanít ja r . 
tudja ő, hogy a szabadhegyi ut j a rba t l an . 
Az majd szádba rágja, hogy n e m a z 
e a ő b Ö 1 kell ast következte tni , han<.m 
abból , hogy k ö z g y ű l é s t h í v t a m 
ö s • s e. 

E k k o r a c in i smutra azután Puháiból 
ís k i tör t a nevetés, a aszal as üléa meg-
ny i to t t nak nyi lvání t ta tot t . 

Nagyon kevés képviselő volt jelen 
ele inte; egyenk in t szál longtak, min tha 
c sak a május 3-iki banket t ről jöttek 
volna* 

A k i k későn j ö t t ek , azok között 
első volt E p e r j e s y . Nagy óvatos 
ságga l , l ábhegyen jár t , ahogy asokot' , 
. Á l l a n d ó h e l y é t * elfoglalván, 
első teendője volt hadvezér i szemlét 
t a r t an i . 

Ö-fimmosoly ült k é p é r e ; Va rgá t 
nem lá t t a sehol ; abban a s édes hi tben rin
got t , bogy elmosta as eső. 

D e h i t h i ábs , , 0 i a I ó d á • o k 
l á n c s o l a t a a s é l e t " Még meg 
se hű lhe te t t a jakán a mosoly, betörtetett 
V a r g a ; három i a k i a r a való Tóvölgyi 
Tituszt hozott a m a r k i b a n , meg s hóna 
a la t t . Éppen j a v á b a n olvasták a kórház 
építés árlejtést feltételeit . 

Nem baja, nem gondja — gondul.a 
magában — leült egy szögletbe és í r ta a 
„ s z e r k e s z t ő i m o n d a n i v a * 
l ó k a t . " 

A n n i i jubban hegyezte va lamennyi 
fülét Hirscbel Ede , a egy caeppet s e 
tetszett meg i l l a p M i n , hogy m e n n y i 
k ő f e k a s i k e d d i g i s a v i l l á i -
k o s ő s z i v é n . Szinte elnyelte L e n g y e l 
főjegyzőt a k i v i n c s í füleivei, annyi ra neki 
mereget te Őket. 

Mikor azután az árlejtésí foltételek 
elhangzottak, nyugodtan billentek le 
jól lakot t fülei. 

U g y a n a b b a n . a pi l lanatban K o 
v á i é J i n o c '(k> H. mellett Ült) 
lázas Örömmel kapott a kopasz feje t e t e 
j é re , s oda szólt szomszédjának, E p e r -
j e • y n e k : 

— Bará tom, isten csudája, h a j , . . . . 
b a j ! -

— H a j a fenét! A s én fü lem! — 
nyöszörgött Hirscbel. Exeszsze e l , mer t 
isten úgyse 

— Na, n a osak o e asabadel tüsköd 
j é k ! Azt hiszi a körben vagyunk ? Nem 
vagyok én oka, hogy a m a g a f ü l e i 
a k k o r á k . 

— D e én sem, hogy a maga feje 
kopasz, hogy e l m e n t á h a j a . 

In te r duoslitig»ntea . . . prókátornak 
szegődött E p e r j e s y . 

— Ugyan barát im — micsoda 
szabadelvükön m a g i s t e r e k levslek 
ti, ha már d i l C i p u l n i korotokban 
egymás ellen kel tek és nem értitek meg 
azt. ami raj tatok halandó van. Szeretném 
t u d n i : nem voins-e feltűnőbb, ba le Ede 
bará tom, f ü I e t 1 e o volnál,mint most 
hogy f ü l e i v a g y ? Te meg nyugodjál 

meg kopaszságodban és hiu i b r áodból ne 
ragaszkodjál Ede fülebei Látod, mi mind-
kett-n tar fővel v a g y u n k . A s é n h a 
j a m e l v i a o t t : a t i e d e l m e n t . 
Ennyi as egész. Nyugodja tok bele a 
szabadelvű kör a k a r a t i b a . 

M g a három különböző f ö l d i 
n a g y á i g egymás sors i t közösre 
köszörülte, H e n c z T ó n i b ő l csak 
ugy dúlt a j ó a k a r a t . 

— Uraim fel ne ép r sék ast a kór* 
házat a mioísterium által hel j benhagyo'.l 
terv szer int! Mit gondolnak kegyetek ? ! 
Abból egy rettenetes monstrum lesz ; 
olyan monstrum, hogy a polgármester ur 
bánomotezai p a l o t á j a b o z s i fogva 
vat ikáni h í rnévre vergödbet ík. Képzel
j enek Önök egy simpla coodiguktios, 
szűk, 8 öl hossza épü le te t ; (a l i Babó-
cbay-maisoo I) ennek van kérem két 
kapája , hanem egyiken se lehet se be
menn i ; se kijönni. H i t as kérem csak 
olyan látszólagos valami, min t teszem a 
polgármester ur j ó a k a r a t a ; tetszik t u d n i : 
as csak egy olyan üres, hogy ugy mond
j a m : iróniája a kapu valódi fogalmának, 
mint például a legújabb városi kör 
epi theto- ja a ssabadeivüségnek . . . 

D e menjünk t o v á b b ! 
Leás annak kérem alázatosan egy 

tornya í s ; a toronyban ha rangok ia lesz
nek, hanem — gondoljak el k é r e m ! — a 
harangkötelek sehol sem lessnek lá thatók, 
s igy önök — a helybenhagy ott terv 
szér iá t ^aló építést e g y k o r keserűen 
megbánva s annak jóválevési lehetetlen-
•égén kétségbeesve, a b b a a kel lemetlen 
helyzetbs j u t n a k hogy bűne ik felett 
még nem is ssentoll kötélen ta r tha tnak 
végveaekléa t . . . Alás'azolgája 1 

Hencz Tóni előtt Eperjesy ült, a 
ezeket a rettenetes igéket mind annak a 
fejére h i n y t a . 

Najsseo nőttek is attól Eperjesy 
áb r ixa t j i n olyan aarcasticus mosolyok, 
bogy csakúgy zöldült tőle a t. köz* 
gyűlés . 

Hanem most fölkelt Hencz beszéd
jének bal t i ja , P l i h á l F e r e n c s 
és bebizonyította, bogy . . . a p i p a CSal-
ba ta tUn, s a csa lha ta t lanéig dogmája 
szent. 

— Igen ursaim, — kiál tot t a tanács
terem pusztájába — egy ember csalat
kozhatok, ha mindjár t archi tectui ts, de 
egy tekintélyes bizottság, a ssinat ,amely-
nek én is tagja v a g y o k , nem , soha. 

E s e r szerencséje Puhá inak , hogy a 
megyés püspök ur ő nagyméltósága, (k i t 
az ülés fo lyamin Eperjesy u g y megmél -
ióaigosott, szinte izzad; bele a t. közgyű
lés) éppen jelen nem v o l t ; még p i p i t 
cserélt volna vele ilyen pompás papi fogra 
való elméletér t . 

N a egyébként- as oratio hatásos 
v o l t — 

J u h á s z G y u r i , ki tudvale
vőleg elóreli tó,gondos ember, rögtön be-
csuka tot t ajtót ablakot, bogy bolmi 
csekélyebb 10 k lgramm su lyu képviselő 
u raka t a s z ó n o k i h a t i s m e g 
n e i n d í t s o n . 

Anny i bizonyos, hogy P u h á i n a k j ó 
szólása van . H a ssólni kezd, mindjárt a 
veszprémi 105 mázsás Miskára gondolok. 
( E s k é r e m : egy ha rang ! ) 

Plihál ú t i n felállott Eperjesy. 
H i t as a komikus ellentét, ami 

P l i h i l hangja és Eperjesy porhüvelye 
között van , annyi ra szeműié, hogy 

l indjárt ar ra a különös gondolatra 
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menye terhe mellett legalább ís 2 (két) 
méter magas desska kerítéssel bekerí t 
tessék. 

Blir&l as érdekeltek tudomás és a 
' városi kapi iácyi h iva ta l nyi lvántar tása 

esetleg jelentéstétel végett végaósíleg érte
sít tetnek. A városi tanács. 

Nagy-Kanizsán 1883. márcs Öl-én 
tartott tanács Üléséről. 

V A G N E R KÁROLY. 
h. polgármester. 

L E N G Y E L L A J O S , 
főj egy ső.-

E r r e a v á l a s z t m á n y n a k kisebb
sége Összeül és ezen végzés el len 
fe l lebezés t ind í tványoz . 

B á r m i n ő s z e m p o n t b ó l t ö r t é n t 
ez , mi az efféle kicsinykedŐsnek bu
rai ja i n e m v a g y u n k . 

N é h a a l egőr i á s ibb épü le tnek 
t a l a p z a t á n e g y p a r á n y i v a k a n d fnr 
csak r é s t s ez a kis r é s u t a t ny i t 
oda a r o m b o l ó enyésze tnek . 

N e m a k a r j u k á l l í t a n i , hogy 
nem jogos a felebbezés ; de n a g y o n 
sa jná l jak , m i k o r a n a g y o b b szabású 
dolgok ke resz tü lv i t e l é re , a fontosabb 
r eac t i o k i fe j t é sé re m e g l í i v á n t a t ó össz 
pon tos i t á s i e rő ily apróságokon for
gácsolódik el . 

D e h á t a felszólalás a v á l a s z t 
mány i ü lésen m e g t é t e t e t t a „ k i 
s e b b s é g * részéről s e r r e a z u t á n 
a . t ö b b s é g " ( t e h á t a vá la sz t 
m á n y - t ö r e d é k a m á s i k t ö r e d é k elle 
nében) a kővetkező h a t á r o z a t o t 
h o z t a : . 

H a t á r o z a t T i tká r nroak ason ér 
dekes kifogása, mintha as elnök as által, 
bogy a választmányi ülést as esedékessé 
vált végsés legutóbbi napjának legutolsó 
órájára hivta volna össze — s ezáltal a 
hatósági érdeket a polgári egylet é r i e k é i 
nek feltűnően elébe helyezte volna,elvette
tik,* a polg- egylet tulajdonát képező és a 
szabad közlekedés akadályául szolgáló 
jégverem elpusztitandónak és s végzel nem 
feilebbezendőnek kimondat ik . 

B A B Ó C H A Y G Y Ö R G Y 
B O T F Y K A R O L Y , 

F A I T S L A J O S 
N É M E T H 1GNACZ. 

E B E N S P A N G E R L E Ó , 
SIMON G A B u R , 

töbUég. 

I g a z á n e l szomor í tó c o r r u p t i o . 
Va lóságos iróniája az e g y e s ü l é s o e k ! 

U g y látszik a z u j e lnök s em 
t a l á l t a el a z t az a r a n y - k ö z é p u t a t , 
mely m e g n y u g t a t ó Összhanggá ol
vasz to t t a volna a kedé lyek z a j g á s á t . 
Só t , h a m a r i ly kics inyes dolgok 
felett t ö redék t á m a d m a g á b a n a 
v á l a s z t m á n y b a n , a k k o r n a g y o b b do l 
gok a . p o l g á r i e g y e s ü l e t * t a g j a i 
közöt t valóságos socia l is f o r r a d a l m a t 
idéznek elő, mely a z u t á n v a g y köz
t á r s a s á g i v á teszi az e g y l e t e t , a m i n t 
kéne l enn ie , v a g y az ö n k é n y u r a l o m 
nak ve t i m e g o t t a l a p j á t . 
A k i sebbség t e r v e z e t t fö lebbezése igy 

h a n g z i k : 

A n a g y - k a n i z s a i t e k i n t e t e s vá ro s i t a 
n á c s h o z 

felebbezése s nsgy-ksn i s s s i polgá-i egy
let képviseletében Nenaaiedler An ta l , Ba 
boss László, Somsich LŐrincs, Darázs 
Zsigmond, Bartos János — m i s t k isebb

ség. Az 1905/83 . sz. a. végsés ellen. 
Tekintetes városi t a n á c s ! 
1905/883. sz. a végzéssel n t a s iu -

tott a polgári egylet, tnisserint a kaszár
nyához vezető utcsában fekvő és saját 
tutajdonát képeső jégvermét mivel a sza
bad közlekedés akadá lyául ssolgál 15 
napok alat t elbontsa, mert ellenkező eset 
ben ssját költségére fog e lpnsz t i ta tn i : 
Minthogy ezen végzés a n a g y - k s n ú s a i 
polgári egylet érdekeit mélyen s é r t i ; en 
nél fogva as ellen a kővetkezőkben van 
sserencsénk megtenni fe lebbesésúnket : 

Téves a tisztelt végzésnek azon ki-
jelentése minhs a tervbe lévő kaszárnyá-
hos vezető, és jogérvényes hs lárosa t ta] 
kinyi tot t u j o tcss a kösforgaloraoak át
adva lehetne vagy volna, vagy , hogy 
ezen végzés jogérvénye* lenne, midőn az 
egylet elnökségével közölve nem i* lett 
soha. mert as u tcsanyi ló . bizottság i 
polgári egylet j égvermét mig ennek le 
jegyzési engedélyét meg nem nyerte , 
mig a s ingat lan a mely as utczát képe -
zendi, majd az utcaa j a v á r a te lekkönyvi 
Ug ki tünte tve nem lesz, és mig a városi 
utczanyitó bizottság illetve építkezési bí
zottság nem fog intézkedni az iránt, bogy 
a nagy kanizsai polgári egylet teljes ká r 
talanítást nyerjen a vesztett területekért 
a k á r készpénzben akár természetben, a d 
dig a végzésnek az egylet tulajdonát ké
pező jégverem elpusztítása jogában nem 
¿11. -v 

D e mí alapon is lenne jogossn más 
tulajdonán fekvő, s más tulajdooát ké 
pező bár mely dolog e lpusz t í tha tó ; mivel 
igazolja a városi tanács vagy a s ép í tke 
zési bizottság jelen végzésnek jogalapját , 
a szerződéseket SZ egylet j avá ra kiá l l i -
tot ts-e? s megnyi tás t közlő határozatot 
s s egylettel vagy kösönséggel t u d s t t a - e ? 
as egyletek ingat lanai t tulajdonába vet te 
t e l ekkönyvex t e t t e - e?ha az épi tkezési b i 
zottság máa tulajdonán rombolásokat hiss 
tehetni, s törvény esnek véli ebbel i el járá
sát azt teheti ; de ezért felelős, az egyle t 
t i l takozik: hogy ingat lanai t a melyek 
saját tulajdonát Eépezik msig is, va lak i 
a jogügylet megkötése ée befejezése ée a 
kárpót lás kifizetése előtt tulajdonába, bir
tokába vegye, használja, pusztítsa, t i l ta
kozik as ellen, hogy az uj utcza kinyi t 
tatot t , éa hogy ez jogérvónyes, hogy * 
közforgalomnak á tadha tó ; • mind addig 
míg a városi tanács ezen ügyet el nem 
nlézi jogérvőnyeaen az egyletlet s jog

ügy le t i t le nem bonyolítja, a bejegyzési 
engedélyt meg nem nyeri, fentart js ma
gának a polgári utón leendő sommás 
utoni vissza helyezést. Kéret ik ennél 
fogva jelen felebbezesnek i l le tékei farum
hoz felterjesztése, a hol is a végzésnek 
megváltoztatásáért esedezünk. 

M á r m o s t nem t u d j u k : a . k i 
sebbség m e g n y u g s z i k - e a b b a n & h a 
t á r o z a t b a n , h o g y az Ügy n e m főlleb 
bezendő , — v a g y h o g y r e n d k í v ü l i 
közgyűlés ö s szeh ívása i r á n t fog 
l épéseke t t e n n i ? 

R é s z ü n k r ő l nem a j á n l h a t j u k 
t sz igorú Össze ta r t á s t és 

e r ő g y ű j t é s t ; de — a m i n t mondók 
— az e rő fo rgácso lásnak n e m v a g y u n k 
b a r á t j a i . 

N a g y o b b dolgok is é r n e k 
. p o l g á r i e g y e s ü l e t * kebe l ében , a m i k 
s o k k a l i n k á b b m e g k í v á n j á k a tisz
t e s séges h a r e z o t 

A városi közgyűlés. 

(Sz . S.) A t á r g y s o r o z a t h o z k é 
pes t r i t k a g y o r s a s á g g a l folyt l e m á 
jus 5 én a vá ros i k ö z g y ű l é s . Mind
össze röv id másfél ó r á i g t a r t o t t . 

E b b ó l t e r m é s z e t e s e n az t a k ö 
v e t k e z t e t é s t l e h e t vonni , hogy a 
t ö b b s é g nem m e n t készü le t l e 
n ü l ü l é s r e é s hogy az e l l e n z é 
k e t , l e g a l á b b a b e s z é d e s e l 
l e n z é k e t , e lmos t a az eső . 

M i g t e h á t — sz igora t á r g y i 
l agosságga l i smer jük el az u r a l 
kodó város i p á r t e g y ö n t e t ű , k ö v e t 
keze tes m ű k ö d é s é t czéljaik ke re sz tü l 
v i t e l ében , — m á s rész rő l n e m t a l á 
l u n k e l éggé k á r h o z t a t ó s z a v a k a t a r r a 
az igazán vé tke s n e g l i g e n t i á r a , m e 
l y e t a vá ros i e l lenzék r é s z é r ő l t a 
p a s z t a l n a k . 

N e k ü n k mindegy , b á r m e l y i k r é sz 
t ö r e k v é s e i j u t n a k é r v é n y r e , b á r m e 
lyik j á t s z i k v e z é r s z e r e p e t . E g y i k n e k 
é p p e n a g y m e g a d j a k az e l i s m e r é s t , 
m i n t a m á s i k n a k , h a k i é r d e m l i a 
közös é r d e k s z e m p o n t j á b ó l ; e g y i k e t 
é p p e n a g y os to rozzak , m i n t a m á s i 
ka t , h a p á r t - v a g y m a g á n é r d e k e k 
nek t ö m j é n e z a közös é r d e k r o v á 
s á r a . H a n e m é p p e n , mive l a közös 
é r d e k a p á r t o k e l v h a r c z á b ó l m a g a s 
l ik k i , minden j ő ü g y é l t e t ő e l e m é 
nek i s m e r j ü k a t i sz tességes elvi k ü z 
d é s t . M e r t b á r m e l y i k legyen a z 
u r a l k o d ó p a r t , a r r a n é z v e , h o g y a 
k ö z v é l e m é n y nyel s z e m b e n h e l y e s t e r v 
ve l i n t ézhesse ü g y e i t , s z ü k s é g e s n e m 
csak sa já t , h a n e m a z e l l e n t á b o r á l 
láspon t j á t is i s m e r n i e . 

K a és, ha az e l l enzék . N a g y -
K a n i z s á n o l y a n m a g a t a r t á s t t a n ú 
s í t , m i n t a z t e g y idő ó t a t a p a s z t a l 
j u k , a k k o r az u r a l k o d ó p á r t m é g a 
l e ° j u b b a k a r a t t a l sem v e t h e t i a n n » k 
n é z e t é t a k ö z ü g y e k m é r l e g é b e , m e r t 
n e m i s m e r i 

A z e l l enzék n a g y r é s z e u g y 
gondo lkoz ik , h o g y . g y ő z e l e m r e 
a g y s e v e r g ő d h e t ü n k , a 
v á r o s i s z a b a d e l v ű k ö r 
l e s z a v a z b e n n ü n k e t ; h á t 
m i n e k f á r a d j u n k . " 

E z a l e g s z e r e n c s é t l e n e b b gon 
do lkozás 1 

S z e r i n t ü n k a vá ro s i s z a b a d e l v ű 
k ö r p á r t , m e l y a n n y i b a n kü lönböz ik 
— s a j á t n a g y e l ő n y é r e — a mási l ; 
p á r t t ó l , h o g y s z e r v e z k e d e t t . 

j ö t t em; vájjon hány kötélverő mesterem
bernek szakadna életfonala, míg Plihál 
hanganyagából egy Eperjesyt bí rnának 
pödörni ? ! 

H a kedvet érez hozzá, számítsa ki a 
V ó n e k y tisztelendő nr l Elég *ok 
embert megkínozott a malheBissftl. kín
lódjék egyszer Ő is ! Lobetyttogy effélén 
törte ís fejéi, mert két Szelid szemével 
tetőtől talpig legelte szólónak mar^uiro-
zott alakját 

Mikor Eperjesy as ő róm. kath , 
felfogása sserint a keresztvizet kellőleg 
levette Hencz Tőninák lutheránus fejéről, 
kivet te nadrágzseb]éból a kesét és el
hallgatott. 

Most B c r t t l e n d y B é l a 
állott föl. A t. közgyűlés zavar L Í D vol t ; 
alig birta s személy azonosságot consta-
tálni, olyan higgadt mérséklettel beszél t 

Mikor a . m é l y e n t i s z t e l t 
e l ő t t e m s z ó l ó k é p v i s e l ő 
u r s k* ssegény Hencs Tónit meg a 
jóakara tá t teljesen megnyúz ták , bon' 
apropó* be tipeg itt a B 1 a u P s 1 i 
bá tyánk . 

(Nem adnám 8 pengi forintokért, 
ba j á r n a neki a .Zala i K ö z l ö n y l e g a l á b b 
moBl megint visszaküldené, mint a múlt
kor, amért tollhegyre kapom a nevét.) 

E g y hangot se i rnék róla, de hát 
ugy tapasztaltam, hogy most már komo
lyan küzd a halhatatlanságért. . 

E lőbb csak smolyan 9 p ó t j e g y 
n e k * tekintet te az ember,mely csak ak
kor tzámított, mikor jobbján olyan te 
kintélyes . n u m e r u s " ült, mint Eper -
je*y ; de most már , kérem, ő is a városi 
par isment szónokai között foglal helyet . 

Bőst ólt nagy tOssel; saakáia rez

gett, min tha csak a Samum tépte volna 
kezét dobálta a polgármnater felé. 

Mindket tőnk szerencséjére,egy han
got se hallottam az oratiojából, a k á r a 
Sión tetejéről beszélt volna va lak i . 

Hanem azért volt aki megsug ' a : 
hát c s ík ide írom, ahogy ha l lo lUm. 

Ulczanyitásról volt a s z ó , mnlyből 
Palí bá tyánk funduaát k i h a g y t á k ; azért 
ő igy beszélt: 

. K é r e k olaszán, h a a polgármester 
or tudja a városnak ké t rókabflrt buz-
nyi , o k k o r én is tndom, *hogy kelje a 
nyolbőr. É n nem azért vagyok meg a 
sxobodelvő kűrbe , hogy ne lehessen sz 
az ute ta gűrbe, shun oz én fundu*.t derá< 

in lehet elannyí. H s polgármester ur 
tudta két rókabúrt huznyi, én ís todom a 
meiue profesaion," 

Eperjesy csakúgy diderget t a rop
pan t nevetéstől. B a b ó c h a y é le i re 
fakadt . 

— Mi a n n a k idején — szólt — 
megpróbáltuk Blau Pá l ur rs l az egyessé
get, de annak dacsára , bogy a bőráruk
kal — amint beszédjéből k íérse l t — tel
jesen tisztában van, a k i s s j á t íUndó föl
dért oly mesés ár t k ívánt , hogy mi szt s 
varos nevében meg nem a jánlha t juk . I n 
nét magyarázha tó meg, bogy Blau ur a 
mai Ülésre re t tegte tésünkre bőrmagasin
jából oroszlán bőrt kapot t m a g á r a ; de, 
amint a tek ín teteek ép viselő testület látni 
méltóztatik, az oroszlánbőr alól nagyon 
i* kimagasl ik az a nevezetes orgánum, 
mely Aesopusnak az oroszlán bőrrel k a p 
csolatos meséjére igen élénken emlékez
tethet bennünke t . 

Na még caak es kel let t ! Ec képeale 
as üiés fénypontját! 

Lőn homeri kaczagás. 

A s egéez üiés igen kedély es<-u 
folyt . . . és ami legfőbb, csak félüli-
tar tot t . 

Ez t a közgyűlés j egyzőkönyvi t -^ 
szándékozik megköszönni Tuboly Viktor
nak , ki az ülésen nem vet t azemélyr-s<o 
részt, csupán egy tíznapos „r Ö g t Ö n-
s e t é t * küldöt t b e ; mely kézről kézre 
j á r t , s sz volt benne, bozy aszongya: 

„ A k á i k i lesz a g y á m , 
Nqkem nem lesz b ibám. 
D e azerí jól állok ; 
Míg én existálok, 
Mig a g y e r t y á m e!-ig, 
L » z e n . d o l g a elég." 

És uramfia, megtörteot as a rend
k ívül i eset , hogy ezt komolyan vet te a t . 
közgyűlés Tuboly Viktor tól . O lyan volt 
a vers , bogy el lehetet t h i n n i ; mert 
p rókátor irta:.- k inek viselt dolgai 
föltételezik, hogy . neki sok „ a t y á t -
1 a n ' á rváva l lehetett már dolga és le-
be t esentnl is . 

* a * 
Mikor a s ülés t á rgya i lefirlődt«k, a 

V a r g a tanácsos ur Kis-Kanizsáról , a dél 
nyugot i teremsarkon egyet nagyot t hor
kanto t t erre Lúwinger I g n á c s nagy 
ijedten felébredt; megérezte az öt ó r á t ; 
nagyot kiá l tot t ás í tozva : 

„Imre, a Klas Bier!" 
Exsel az ülés véget ér t . 

V A S ÁLMOS. 

E z a kör a vá ros ü g y e i v e l s z e m 
b e n b izonyos á l l á s p o n t o t foglal el és 
t a g j a i v a l a k k ö r é t ö m ö r ü l . E s e t l e g j ó , 
e se t l eg rossz á l l á s p o n t o t foglal e l ; 
m e r t h á t az t a g a d h a t a t l a n , h o g y 
b á r m e l y t e k i n t é l y e s p á r t n a k n é z e t e 
s em a b s o l u t bö lcseség . A z is t u d v a 
l evő dolog, hogy a p á r t t ö r e k v é s e 
k e t m a g a a p á r t s o h a s e m b í r á l h a t j a 
m e g te l jes e l f o g u l a t l a n s á g g a l . Mos t 
m á r h a — t e g y ü k fel — v a l a m e l y 
ü g y r e r e s z t ü l v i t e l é b e n az u r a l k o d ó 
p á r t , ( m e l y ez idó s z e r i n t v á r o s u n k -
bab . s z a b a d e l v ű k o r ' n é 
ven i s L : < i r e t e s c ) nem vá la sz t j a m p g a 
he lye s i r á n y t : k i n e k f e l a d a t a ő t 
e r r e f igyelmessé t e n n i ? A z e l l en 
z é k n e k . 

D e h o g y h a N a g y - K a n i z s á n a z 
e l lenzék i g y v i se lked ik , a k k o r s e n k i 
n e c sudá l j a , ha i n n e n - o n n a n a t ö b b 
s é g te l jesen a b s o l u t - u r a l o m r a v e r 
gőd ik . 

É s h a a z u t á n fu rc sa dolgok 
m e n n e k m i n d e n a k a d á l y n é l k ü l ke -
r é s z i ü l , — a m e g b á n á s ó r á j á b a n az 
e l l e n z é k e t i l l e t i m e g a „ c o n f i t e o r 1 , 
m e r t n é m á n n é z t e a do lgok folyá
s á t ; és v i s s z a v o n u l t , é s e l c s ü g g e d t , 
m e r t nem u r a l k o d h a t o t t . 

A ba j k ü l ö n b e n a b b a n g y ö k e 
redz ik , h o g y a város i p á r t o k a v á 
ros i é r d e k e k k e l , ü g y e k k e l s z e m b e n 
se képesek l e v e t k e z n i a z o r s z á g o s 
p o l i t i k á t s i gy a k ü z d e l e m m i n d i g 
olyan s z i u b e n t ű n i k fel, m i n t h a az 
o r s z á g o s s z a b a d e l v ű p á r t , m e g a 
függe t l enség i p á r t T inának a v á r o s 
közügye ive l s zemben is é l e t - h a l á l 
h a r e z o t 

I g y a z u t á n az u r a l k o d ó p á r t 
a z t m o n d j a „ M i d o m i n á l j a k 
a v á r o s t . " A z e l l e n z é k ' m e g a z t 
v e t i : „ M i m e g a v á l a s z t ó 
k e r ü l e t e t . " 

EbbÓl is e l éggé v i lágos , a fen t i 
á l l í t á s igaz vo l ta , s h o g y tu la jdon-
képen egy ik p á r t b a n s incs m e g t e l 
j e s e n a h i g g a d t s á g , a s z e n v c d é l y t e -
l enség , a m i r e p e d i g a z ü g y e k n a g y , 
— s z á z a d o k r a h a t ó íoniAsságáná) 
fogva l e g t ö b b s z ö r b izony , b i zony igen 
n a g y s z ü k s é g v o l n a . 

M é g az u r a l k o d ó p á r t t a g a d h a 
t a t l a n u l czé l jának é s f & b d a t á n a k 
t i s z t á b b t u d a t á v a l v a n , m i n t a z e l 
l e n z é k , m e r t e g y e t é r t ő l e g t ö m ö r ü l t ; 
de a z e l lenzék — a h á n y , anny i fé 
lét gondo l va lamely ü g y b e n . 

E l ő b b n e m is igen l á t j ák egy
m á s t , m i n t a k ö z g y ű l é s e n ; o t t m e g 
t e r m é s z e t e s m á r n incs idó a dolgok
nak sa já t p á r t j o k s z e m p o n t j á b ó l v a l ó 
m e g v i t a t á s á r a , 

A vá ros i e l l enzők i lyen volt 
lóbb i s , de a s e m m i t n e m t ö r ő d é s 

s z o m o r ú k é p é t s o h a s e m m u t a t t a be 
o lyan ecc l a t ans m ó d o n , m i n t a leg
u t ó b b i vá ro s i k ö z g y ű l é s e n . 

E g y e d ü l H e n c z szó la l t fel el-
l eozékü l a k ö z k ó r h á z é p í t é s i te rve 
e l l en , a m i k á r is v o l t ; d e o t t , ahol 
i g a z á n fel k e l l e t t v o l n a szóla ln i , — 
m i k o r a p o l g á r m e s t e r t , m i n t h a t ó 
ság i e l n ö k ö t , a s a j á t i n d í t v á n y á r a 
f e l h a t a l m a z t á k , h o g y a z e l s ő 
t a n á c s o s i t e e n d ő k e t é s 
e g y é b t e e n d ő k e t a s a j á t 
b e l á t á s a é s t e t s z é s e s z e 
r i n t e g y i k v a g y m á s i k 
t i s z t v i s e l ő r e b i z h a s s a,.... 
s a z o k a t a m e g t a k a r í t o t t t isztviselői 
f i ze tésekbő l h o n o r á l h a s s a , . . . akkor 
n e m v o l t e g y á r v a h a n g e l lenvetés . 

P e d i g h á t a n n a k d a c z á r a , nogy 
t e l j e s t u d a t á v a l v a g y u n k a p o l g á r 
m e s t e r i h i v a t a l mé l tó ságának , a köz
i g a z g a t á s i k o r m á n y z a t jogelveinél 
fogva e g y t t a l á n nem helyese lhe t jük , 
h o g y v á l a s z t o t t t i sz tviselői állások 
b e t ö l t é s e e g y e m b e r v a g y 
m o n d j u k : h i v a t a l ö n k é 
n y é t ó i f ü g g j ö n . 

M e g v a g y u n k győződve , hogy 
e z t o t t l e g t ö b b e n t u d t á k ; ( m e r t hisz 
n e m c s u p á n miénk a j o g é r z e t ) m é g 
s e a k a d o t t e g y e t l e n képvise lő sem 
a z e l l e n z é k s o r a i b ó l , a k i a z t a t i s z 
t e l e t t e l j e s i n d í t v á n y t t e t t e volna, 
h o g y m i n t á n a v á l a s z t o t t 
t i s z t v i s e l ő i á l l á s o k b e 
t ö l t é s e n a g y f o n t o s s á g ú 
a v á r o s Ü g y v e z e t é s é r e , 
s z í v e s k e d n é k a p o l g á r -
m e s t e r n r a z o n e g y é n e k 
n e v e i t k i j e l ö l n i , k i k e t a z 
ü r e s e d é s b e j ö t t s e s e t l e g $ 
ü r e s e d é s b e j ö v ő á l l á s o k 
k a l j á r ó t e e n d ő k v e z e t é 
s é v e l m e g b í z n i s z á n d é 
k o z i k . 

E z t a p o l g á r m e s t e r s e m m i e s e t r e 
s e m t a g a d t a v o l n a m e g és sokka l 
m e g n y u g t a t ó b b , a l k o t m á n y o s a b b sz ín
ben t ű n t vo lna fel az egész e l j á r á s . 

D e m i g a z e l lenzék is n e m t ö 
m ö r ü l , a d d i g c sak igy lészen a do l 
gok folyása és j o b b á l l a p o t o k a t nem 
igen r e m é l h e t ü n k . 

Régészet 
Befejeztetett a Csabrendeken sas-

körött esedékes ásatás , mely kezdetben 
azzal kecsegtetet t , hogy iámét, mint a s 
őszi ásatásnál , nagymenny i ségű b r o n c s -
tárgy kerűlend e l ő , m e r t az ásatás 
elején sok edény töredék, kíséretében 4 
drb . broncz tárgy tordul t elő, mint azt & 

Zalai Köz löny" 2 1 . á ramában le is 
í r tam. 

T o v á b b ása tván , kevés edénytöre-
dék kiséretében vaskor i t á r g y a k fordultak 
elő. F e l t ű n ő , bogy as eddigi vas tárgyak, 
mindig egyes bronz éks re rek vagy fegy* 

Az emberiességről. 
(Művelőaústorténelmi vázlat) 

(Fo ly t a t á s és vége.) 
A közművelődés terén ? T u d j u k 

már, bogy a tudat lanság, az erkölcstelen
ség a bűnök tanyája , hogy amit meg
k ímélünk a kotok tatásban, k iadjuk bör

tönökre. Tud juk végre azt is már, hogy 
a szabad in tézmények, az ismeretek b i 
zonyos összegét igényl ik •— s hogy a mű
velt e lnyomj* K műve le t l en t : a művel t 
ség az erkölcsiség alapja. Tapaszta l juk, 
lá t juk, érezzük, hogy győzedelmeskedik 
s barbáron, a müvei t , a hazngságon s 
tevékenység, az anyagon a szellem, a 
mennyiségen a m i n ő s é g . 

A társadalom t e r é n ? Az emberiség 
végtelen szálai fonják át egyesek és egy
letek vállalkozásai folytán a n n a k rétegét 
Az emberek v a g y o n á t : tűzoltó egyle tek 
azok é le té t : biztosítási intézetek, az ag
g o k a t : menházak, az á r v á k a t : á rva - sze
retet- , szegényházak és g y e r m e k k o n y 
bák ; a v a g y o n t a l a n t : n é p k o n y h á k vé
delmezik vallás, r sng , kor, nem, kü lönb 
ség félretételével. Lá i j uk , hogy ez embe
riesség érzete nem elnyomot tak , hanem 
még az ál latok védelmére is kél állavédő 
egyesületekben, sőt t ő rvények , rendőri 
közegek őrködnek minden sz emberi 
jobb érzést sértő t ények meggát lása fö
lö t t A betegek, bénák , a ike tnémák , rok
kan t ak , őrül tek , m a g t o gyógyin téze tek 
vagy közkor/házakban ta lá lnak jobbulás t 
* fűtött szobák, rongyos egyletek, kisded-
óvodák, g y e r m e k - m e n h e l y e k ny i l t kife
jezései ama könyörülő és minden jő ér
zéstől á tha to t t emberi sz íveknek — a k i k 
vagyonuknak a m a részét, melye t a sze
rencse á ldás í i folytán nyer tek , nem saj
nálják s szenvedő emberiség bajainak 
enyhí tésére fordítani. —• S így póto l ta - i t 
a köz- és emberbarát i ré;r.vót által, igy 
as amit ember tá rsa ink szülőkben, gye r 
mekekben , nejeikben agg napjaik t áma-
ssában, a k á r egészségben, aká r vagyon 
bao, s sors ádáz csapásai es v iha ra iban 
aká r szellemi képességeikben a t e rmé
szet mostobasága folytán elvesztettek. 

Éa ezen nemesítő, a s ember t valódi 
é r t éké re éa bivulása mtgaa ln t á ra emaló 
érzés, mely a szellemi fentŐbbségnek s 
gondolkozásnak neveltaége, ,és a jónak 
felismerése és foganatosí tásában áll, osm 
m a r a d h a t k o r n a k társadalmi zérdései-
nek fejlődésére és megoldására aem be
f o l y á s ú i m u l . — Ezen érzés Unná emel
k e d i k lassankénti fejlődésében, ms-y a 
társadalom intézményeiből kdetsrsve, 
attól várja orvoslását i*. Átmén a tudo
m á n y b a is, s felöleli aa összes emberisé
get, annak egyes osztályai t , s társadalmi 
kérdéssé g y ú r j * buját ' , s keresi ss embe
riség boldogi tását . 

É s ki nem tudja m a , hogy ama ta
rok , melyek az egyéu boldogitását társa 
dalmi utoo keresik, e as *gyes bo)d"g*á-
g t b ó l az össseségére a k s r n a k és vontuk 
köve tkez te tés t — vagy megfordítva, — 
a s sabadság és egyenlőség alapeszméjé
ből készítenek alapot as ember barát i -
r agnak , a testvériségnek,a human i t á snak? 
Jól mondja Te leky L. „hogy a jólét ,mely 

i eleinte osak as anyagi szükségletek födö-
sesére i r ánya i , ha b i z t o s i v á vsn , kényel
m e k r e ébred és beköszönt a lelki élet fej
lődése, melynek foka ha tárossá el s ma-
g a s s b o testi vagy is a kényelmi , más fe-

! lül a s emberhez illó t i . * lelki jólét 
menyiségét , s es as amit egyedül sa*bad-

, s i g ál tal érni el, mer t csak es forraszt 
'össze népeket , — « igy láijuk, hogy mí 
1 adja meg a socialis elméletek jogosnltsá-
'. gá t . Ezredek Ó u tart a harc i s s anyag 
iés a szellem, a művel tség és a t u d s t t s n -
: ság, s meUphys i ca éa a t u d o m á n y , a sze
gény és gazdag , vs ' lás és lelkiismeret, 

{tőke és m u n k a , faj é* faj között, de a sss-
j badaágot ós egyenlőséget, népek közölt 

cesk a testvériség teremtheti meg és as 
ember iesség; — amely i s m é i é sssivben 
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verek kíséretében talál ta t tak, míg esek 
minden bronz tá rgy nélkül, melyből azt 
lehet következtetni , hogy es mar nem H 
bronz és vas á ta lakulás i korból, hanem a 
vas korból eredhet. 

Á talált vas tá rgyak igen érdekesek 
különösen egy nyílvessző, mely száraz 
helyen feküdt, mer t nemcsak hogy a 
rozsda meg nem rongálta, de szárnyal , 
valamint csavara laku szára oly bámu
landó ép, hogy csodálni lehet : miként 
állt* ki ily szépen másfél ezer év viszon
tagságai t? 1 

A másik vas tá rgy egy sarló, mely
nek b'-iye el van tö rve ; p jngé je bámula
tos keskeny és vastag. A két vas ' á rgy 
kíséretében egy urna tör ed ók is fordult 
elő, mely annyiban érdekes, bogy ra j ' a 
a következő négy betű látható DCKV. £ 
• é g y be tű jelentősége lebet évszám is, 
mely Kr . u. 705. je len tene ; azonb*c 
véleményem szerint vagy a rómaí telep, 
v a g y egyéb római j e l « ó kezdő bnlüi 
lehetnek, miután az ásatáa elején talál- I . 
Gordianua ezüs érme arról laDUskodik, 
hogy a t á rgyak a 3 dik árasadból Kr , ti. 
eredhetnek. , , 

D O I i N E R K A L M Á N . 

Jegyzék 
a nagy-kanizsai kir , trvazék mint bünte tő 
bird^;*.lál 1883 , évi május hóban meg
tartandó végtárgyalás ós i téletbi ideté-

sekről . 
Május 10 én. 

590. B / 8 3 . Lopással vádolt Németh 
J U i i elleni bűnügyben végtárgya lás . 

559. B / 8 3 . H f . hatnlommali vissza-
éléssel vádöli Csepeli István a társa el
lepi biinrigyben vógtá rgy . 

1040. B / 8 3 . Hív . s ikkasztással vá
dolt Bícró Imre elleni bűnügyben vég
tárgyalás. 

945 . B / 8 3 . Spicz-r L ; p ó t n ó elleni 
bűnügyben 3 a d bír . i third. 

882 . B / 8 3 . Horvá th Jela elleni bűn 
i; ryben 2-od bír. i third. 

1 U S . B /S3 . Horvá th Mályáa Jó 
zsef elleni bűnügyben 3 ad bír. i third. 

1149. B /83 Brajner Francz iaka el
leni bűnügyben 2-od bír . i third. 

1150. B / 8 3 . Csondor János elleni 
bűnügyben 2-od bir. i third. 

Május l l - é n . . 
854. B / 8 3 . H i v . sikkasztással vá

dolt V.idlya L ő r i n c : elleni bűnügyben 
végtárgyalás . 

675 . B / 8 3 . Plavecz Aotal lupái hal
mazatával vádolt elleni bűnügyben vég
t á rgya lá s . 

585 . B / 8 3 . Rágalmazással vádolt 
Gáspár Pál s társa elieuí bűnügyben vég-
t á r g j s lás . 

1156 . B / 8 3 . SzaUy József elleni 
bűnügyben 2-od bir . i th i rd . 

1 1 6 1 . B / 8 3 . Román Rozi elleni 
b ű n ü g y b e n 2 od bir. i third. 

Május 12-én. 
1374. B / 8 3 . Lopáass l vádol t Vö

rös Sándor elleni b ű n ü g y b e n végtár-
gvalás. 

1464. B / 8 3 . Súlyos testi sértéssel 
vádolt Steyer I s tván elleni bűnügyben 
végtá rgysláa. 

Május 17 Ón. 

567 . B / 8 3 . Lopás kísérletével va
dult Kovács Andor s társa elleni bűn
ügyben végtárgya lás . 

6 0 3 . B / S 3 . Lopással vádolt l a k á c s 
József s társa elleni bűnügyben folyt, 
végtárgyalás , 

7 9 1 . B / 8 3 . Súlyos testi sértéssel vá 
dolt Tó th FetŐ György elleni bűnügyben 
végtár gya 'áz . 

8 5 1 . B / 8 3 Hamburger J a k a b el-
1-ni bűnügyben 3 ad bír. i third. 

1204. B / 8 3 . Halasi Péter elleni 
bűnügyben büntetés foganatosítás. 

1212 . B / 8 3 . Borbér E lek s t á r s s 
elleni bűnügyben 3-sd bir. i third. 

Május. 18-án. 

584 . B / 8 3 . Sulyn* t-st í sértéssel 
vádolt Szántó János eiieni bűnügyben 
vég tárgyalás. 

925 . B / 8 3 . Gondat lanaigból oko 
zott súlyos testi sérlé-sel vadult Hajdú 
Kozma János bűnügyben végtárgy . 

795 B / 8 3 . Súlyos testi sértéssel v á 
dolt Schifter József elinni bűnügyben 
végtárgyalás . 

793 . B / 8 3 . Lopással vádolt Nagy 
János s társai elleni b ű n ü g y b e n vég
tárgyalás . 

Május 25<én. 

794. B/>'3. Lopás*-! vádolt Sala
mon József eHeni bűnügyben végtár 
gyalás. 

896 . B / 8 3 . Salyos testi sértéssel vá 
dolt Busa József elleni b ű n ü g y b e n fu ly . 
végtárgyalás . 

899 . B / 8 3 . Lopás bűntet tével vá
dolt Tombor Flór í • társa elleni b ű n ü g y 
ben végtárgyaláa. 

900 . B/SS. Súlyos teslí sértéssel vá 
dolt H o r v á t h Adám s társa elleni bűnügy
ben vég tá rgya lás . 

1 2 3 1 . B / 8 3 . Nagy Pinger János 
elleoi bűnügyben 2-nd bir. ítélet b í rd . 

1421 . B / 8 3 . B-dő L t v á n elleni bűn
ügyben 2 od bir. i télethird. 

Május 2G án . 

1260 . B / 8 3 . Szándékos emberölés
sel vádolt Horvá th Imre s társa elleoi 
bűnügyben végtárgyalás . 

1266. B / 8 3 . Lopással vádolt Kén
esei Lukács J ó n e f elleni bűnügyben vég
tárgyaláa. 

Május 3 l - é n . 

9 4 3 . B / 8 3 Sikk**ztá*sal vádolt 
Bogdán Lajus elleni büuügybsn végtár 
gyalás. 

1030. B /83 Hűtlen kezeléstől vá 
dolt Szomi Károly elleni b ü n ü g y b n vég 
tá rgya lás . 

1032. B/83. Hamiseskü bűnte t tével 
vádolt Filiszár Fe rencz elleni b ü n ü g y b - o 
végtárgyalás . 

1296. B / 8 3 . Lopással vádol t K r a -
mer Ödön elleni bűnügyben végtár 
gya lás . 

1 2 4 1 . B / 8 3 . Szalay Józsefbe elleni 
bűnügyben 2-od bír. i th i rd . 

1278 . B / 8 3 . Toplek György elleni 
bűnügyben 3 ad bir. i third. 

1335 . B / 8 3 . Fer i in Is tván elleni 
bűnügyben 2-od bir. i third. 

1523. B / 8 3 . Nemes Ferencz ell-ni 
bűnügyben 2-od bir. i third. 

a lelkiismeretlen as ember jellemében a z 
e m b e r i a k a r a t n a k az értelemmali karöl tve 
v a l ó f-jlŐdésében : as öntudatos szabad
a k a r a i b a n üli legszebb győzelme" é i d i a 
dalmát. 

Mert ha az emberiség egyik felén 
áll az ész és tudomány, á l l a gazdaság és 
pénz, a másikon á l l a aziv éa erkölcs, a 
nyomor, e lhagyatot tság és m u n k a a maga 
íjjesztő mérveivel és fájdalmával , mi hí 
dalja át e tátongó ürt , mi olvasztja öasz< 
ezen ellentétek ké rMhe t l en a ránya i t , ha 
nem a t e s tvé r i ség? ! A s embernek em
berbea, a népeknek népekhez, fajoknak 

jókhoz való szeretetében fekszik a fen tar
tási és művelődési erŐ amelyben a társa
dalmi in tézményeink ál lanak és borul
nak . Az ég adot t minden embernek egy 
érző lelket, egy a magasztosért verő szi
vet, adott minden embernek é r e l m i erőt 
bossá képességet as erkölcsi és értelmi 
művelődésre, hogy kedélyét a jóra és ér
telmét az igazra kiképezhesse s sdot t 
hozzá tért hol az*, é rvényes í t é s e , s magát 
a s ember igaz nevé 'e érdemesíthesse, hasz
náljuk tehát agy képességeinket, bogy 
m a g u n k n a k és ember társa inknak szeré
tét k iérdemel jük . 

Az ál latember kötve van élelmi 
szereihez, szokásaihoz, melyet l akhe lye 
természeti viszonyai — kijelöltek — de 
a lé lekember fokonkíot hódítsa i 
a kűlterméSsetet , fejtse k i képességeit, a 
határozza meg csélját és feladatát, „ k ö 
zeledjék azon állapothoz, amely e földön 
bistositaná a boldog megelégedést. . 

A n sgy eszmék, nagy kérdések, as 
egyesek erkölcsi erején nyngossnak , s 
szeretet látja meg a s Ínséget, látja meg a 
nyomor t ; es keresi fel a haj lékta lant , es 
veszi fej as anyá t l an csecsemőt, es köti 
be s vérző ka tona sebeit, es ment : meg 
« lángoló anyagot , fogja fel as e lnyomó 
kar t . fékezi a zsarnokságot, védi meg 

Kelt Nagy Kanizsán, a kir. törvény-együt t tar thassák majd egy részről s s 
ssékné! 1883 . évi május G-án. 

Kiad ta : 
P L A N D E R G Y Ö R G Y 

kir . trvszéki i rodst is i ' . 

H í r e k . 

— A f. h ó 5-lkl vá ros i közgyű lé s 
nevezetesebb mozzanatai, hogy a korház-
építési engedély a ministeríumtói megér
kezvén, annak minél gyorsabb fölépítése 
e-batároztatot t ; — városi g y á m u l : Vág ier 
Károly , melléje ellenőrül Ber^nyi Jözs-t 
választatott m e g ; — a Jakopovica-fele 
telken megnyílandó ulez iterűlethes szük
ség s Nucsecz- és M«sznyák-fé!e telkek 
megvétele he lybenhágyato t i : a temető 
melletti marhahaj tó ut kisajátítás utján 
leendő megnyi tása elhatároztatott . 

— A l k a p í t á n y a n k a d i i g n y o m n z t B , 
hajszolta elveszett esernyőjet, mig végre 
megtalá l ta egy fityeházi asszonynál: már 
t. i. ugy , hogy s s asszony jószántából 
behozta. Ennél fogva — ide tréfa, oda 
tréfa — bir.onv többet köszönhet az 
asszonyi jóaka ra tnak , miot rendőri talen
tumának . 

— O r s z á g o s v a s á r u n k f bó 7-é.i 
nem a legaépasebb volt. Nem ís csuda : 
mert előtte két napig folyton szakadt as 
eső s cs.kia vas i rnap virradóra tisz
tult ki . 

— G y á s z h í r . Rosenberg F i r e n c z , 
nagykereskedő, városunk r i tka bo-
csűletességű polgára i . hó 7-én h i r 
telen balál lal kimúlt . Amin t hír l ik , 
lynkasemét Öumaga vágta ki és kísnjjába 
metsze t t ; mely a sérülés folytán üszögöt 
k a p o t t Az orvosok ajánlották ss ampu 
tálast, de nem egyezett be. Az üszög oly 
gyorsan terjedt, bogy mire már aláve
tet te volns magát as amputa t ionsk , segí
teni egyátalán nem lehetet t ; — s csak
hamar kiszenvedi. Nyugodjék csendesen! 

— A feke t e h i m l ő fellépett roár 
városunkban :s,különösen eddig csak Ma-
gysrntczárÓI ssedett áldozatokat . Na bát, 
aki most borsadni akar , az csak jöjjön 
Nagy Kanizsára! E g y m á s u t á n követ-
keső napokon lehetet t látni fényes nappal 
— amint négy asszony a Stent-Mihály 
lován vitte ki a benn tartani tiltott hullát . 
Vaiób^n id<-gbor*ongató Uhetett a jár 
dán j á rókra , kelőkre, mikor ott köztük 
tova victék a j á rvány áldozatát. Már 
ilyen esetre bizony jó volna valami zár t 
kocsiról gondoskodni l Ajánl juk városi 
ha tóságunk j ó a k a r ó ügyeimébe 1 

— H y m e n . Dr. Rothschild Samu 
f. bó 14 én, dé lu 'án 4 órakor tartja 
egybekelését a helybeli izr. imaházban 
Goldm-um Judi t k-sasszony nyal Goldman n 
Samn leányáys l . 

— E z ü s t m e n y e g z ő é s l a k o d a l o m 
Legtöbben emlékezni fognak városunkban 
a kÖzkedvességü Oeslerreícber Károlyra, 
k i as itteni vasútnál irodatiszt volt i 
most Budspesten „Déli vasút társaság" 
központi i rodájának vezetője. Az ő szép 
éa kedves leányát Amál iá t eljegyezte 
Skopcsyviski János . S miután Oesterrei-
cher m á r boldog házasságának 2 5 . évét 
ís megérte , most as a terv , hogy e hó 
folytán egyszerre tartsák as ezűatmenyeg
zőt és a s ifja pár lakodalmát . Kíván juk a 
boldog pároknak , hogy j ó egészségben 

az ál latokat , terjeszti a műveltséggel a 
azabadságut, egyenlőséget és testvéri
séget. 

S ez erkölcsi érzület e h u m á n u s 
érzet, mely a felvilágosodás érzékének ne 
véshető, nem a piet ismus t ana , mely a 
kereszténység egyik vagy másik fő dog 
máját öleli fel, ez a gondolat és vélemény 
szabadság korában k iny í l t érzés együ t t 
látott nspvi lágot a spanyol és portngal 
itiquisitiok megszűntével , a négerek fel 
szabadi tásával , a jobbágyság eltörlésével 
a zsidóság emancipat iójával , a türelmi 
parancscsal, a saabadsajtó és az e s k ü d t -
széki in tézménynya l ; a r ra az időre eeik 
megizmosodása midőn B ' c s a r i a müve kö
vetkeztében — akí a halál bünte tés j o 
gosultságát t ámadja meg, — Howo a 
fogháa reformjára terjeszti ki figyelmét 
P i t t Sydne iban s vétkesek számára gyar 
matot a laki t , É j szakám erikában megkez
dődik a börtön reform. 

A testvériség érsete egyenlő a fel
világosodással, midőn a törvényszék csar
nokaiban a büntetések melyek az elret
tentés és megtorlás gyötrelmére és a k ín
vallatás elvére voltak fektetve, most a 
javítást, s as emberies bánásmódot vették 
mindenben alapul . 

Azon kor foganatositá a testvéries-
Béget, amely Smit K a n t és Pestslozsi kora 
amely küzdöt t as a k a r a t és önálló mű
ködés eseroldala lekötöttsége ellen me
lyet a túlvi lágra irányzott dogma és tár
sadalmi előítéletek megerősítet tek, mely 
felszabadította a gondo'at és cselekvés 
szabadságát , hogy a s ember ha ta lma a 
terméscet és önmaga fölött kifejlődhessék 
mely küzdöt t a s egyéni szabadság kivi-
vására, a mul l hagyományaiva l , a haladás 
akadá lya iva l , as ember szabadsága mel
lett, hogy igy előítélet ée kas t tura lomtól 
menten munkásságá t minden i rányban 
kifejthesse, ez a kor pedig maga volt 
a rsdical ismus kora, mely as egyesek 

érdekei t a közjóval kiegyeztetni Óhaj'ja, 
^melynek fő elve nemcsak a rombolás, de 
a j av í t á s , s főleg az, hogy egy réss ne a 
másik rovására gyarapodjék. 

És ezen i ránynak megadta magát 
politica, társadalom, tudomány és érzés. 
Megadta magá t neki a társadalom a 
Bocialísmusban; megadta magi t az összes 
emberiség egységes szellemi és erkölcsi 
bal adása. * 

A közgazdasági tudomány elveti a 
mercantitismuBt, mely á gazdagodást a 
népek boldogságát más nemzetek rová
sára és azok megrontásában vagy épen 
a pénzben kereste és a gazdasági asabad-
ságra , a más nemzetekkel! testvéries 
ezövétkezésre, aa egyenlőségre, az emberi 
m u n k a felszabadítására vagyis oly ér
dekekre fektette tanait , mely s testvéri
ségben ÍB gyökeredzik. 

E s igy meg indu lva és igy á thatva , 
megszelídülve minden as emberi érzés 
gondolkozás ízlés és erstölcs, a hitújítás 
művészet a tudományok feléledése ál tal , 
maga a tudomány a művészet és s társa
dalom is á ta lakul t , á ta lakul tak a politika 
és erkölcsi rend eseményei a világtörté 
nelem a nemzetközi mozzanatok, a há
borúk szellemei, s politikai és a lkotmányi 
társadalmi fonnák is, mia t maga az em
ber, mely Fichte sserint as embernek 
legnagyobb ellensége. 

Es n e k ü n k maradt-e há t r a valami 
a nagy munkából , mely évezredeken ke 
resztül tört magának utat a sziklába ? 
Igen, m a r a d t kiegyenlí teni a jót és s 
rosszat, kiengesztelni a szegényt és a gaz
dagot, művelni a műveletlent, s átölelni 
a Bsámkivetettet, s az éss mellett meg. 
tar tani a maga nemességében a hitet, 
a jóban , szívben, erkölcsben, lelkiisme
retben és mindabban , a mi a s emberiség 
boldogítása!, a lélek halhata t lanságát ess 
közli. B A B O S S . 

a rany- , más ré<zrCl az ezüst lakrdalrnzt 
— Gykszi i í r . Eng le r t József szomo

rodott sziw.-l jelenti szeretett nejének 
Kaán Amáliának hosszas betegség u tán , 
eletének 60-ik évében, folyó évi május 
hő 7-én reggel 3 órakor történt gyászos 
e lhuny tá t . A drága halott hű l t tetemei 
folyó hó 8 án d. e. 10 órakor té tet tek 
a pölöskefúi s írkertben Örök nyugalomra, 
A s engesztelő szent mise-átdozst folyó hó 
8 án 9 órakor a pölftskefói egyházban a 
Hiudei ibatőoak bemu.a t t . to t t . Áldás és 
beke lebegjen a boldogalt hamvai fölött. 

— T ű i . K i s K o m á r o m b a n f. hó 
5 én a reggeli órákban ismeretlen ok 
miat t tű t támadt , melynek azonban — 
szerencsére — ciupáo egy pajta esett 
mar ta léka 1 . 

— E g y h á z i z e n e . Pünkösd napján 
és másodnapján d. e. fél 9 órakor a városi 
templomban a belybe' i róm. ka th . főgym. 
ifjúság ének- és zenekara á l u l elŐadatik 
F ü h r e r ünnepi .Cmisé" , gradu«Iere . C a 
non" hangszerel te: Vencxel Rezsó II-dik 
nap . .Boné D - u s ' Haschettőt ! offertori-
u m n a k . , 5 ik D d m Offertoriamot" 
Schütermsyer től . Éoekl i Novíncsks Leo-
poldina kisssszony. Orgonálni fog Hock 
János ur, városi orgonista. A k i k a 
főszerepek z e n é m szép hi rnevét ismerik, 
semmi esetre sem fogják es s lka lmat 
elmulasstsní , bogy valóban fenséges egy
házi zene mellett lerázzák lelkűkről a 
föld rögét 

— A „ K e s z t h e l y " csimü lap 19. 
számának belső két oldala borzasztó nyom
dai bo t ránya i fejtetőre állított be tűkke l 
je lent meg. Curiosumként e számot szer
keszt ősegünkben ő r í szük ; s iti megte
kinthet^ . 

— G y ö n g é d t e l é n , eőt kegyetlen 
tréfát aka r t Űzni valaki a . D u n á n t ú l " 
f. bó 6 íki BZámábau, midőn egész hiva
talos képpel meséli a nevezett lap egyik 
oapi bire gyanán t , hogy Nóvák Mihály 
s Csáktornyái áll . tképesde I I I . éves 
növendéke, Öngyilkossági szándékból szi
vébe iótt volna, de a golyó vállába 
fúródott s tb . H á t ebből csak ennyi igaz, 
hogy Nóvák M. csakugyan növendéke a 
Csáktornyái á l l . tképezdéoek, de olyasmi 
eszeágában sem vol*, eőt irigylendő egész 
ségnek örvend. Vájjon számot vetett e az 
újdondász ily erifta kac ia légberöpítésé 
nek fcövetkesményeivel a szülőkre és sz 
illető növendék jövőjére, no meg a lap 
olvasóinak jóhiszeműségére nézve? 

— A m e g y e i k ö z i g a z g a t á s i b i 
z o t t s á g n a k — tudomásunk sser int — 
s honvédorvos hivatalból tagja, s még 
ez ideíg egyetlenegyszer sem lett beh ivs . 
Azt nem akar juk hinni hogy e t t az illető 
körök ne tudnák vagy szándékkal kö
vetnének el mulasztás t ; azért e helyen 
emlékeztet jük Őket minden gyanúsítástól 
menten, csap -n az üg érdekében. 

— KeghlvŐ. A zalamegyeí ólt. ta-
uiló-tes'Ület .0 . -kanizsa i j á r á skö r - ' ének , 
folyó évi május 31-én, reggeli 7 , 9 óra
kor, a p a 11 i a • iskolahelyiségben tar 
tandó rendes (tavaszi) közgyűlésére, vau 
szerencsém a t. tag u raka t s érdekel t 
t anögybará toka t tisztelő lel meghint .Tár
g y a i lesznek : a ) elnöki jelentés , b) pénz
tári k imutatás , c) folyó ügyek elintézése. 
d) „mit vár a népiskola az óvodátó l?" 
(e lőadó: Erdősy (Biba) Kornélia k. a.) 
e) „a tanterv talhajtása az egyes osztá
lyokban" csimü létei megvitatása (Ssalay 
Sándor) f) valamely tétel ajánlása az 
országos Unitó-gyűlésre, g) gyakorlat i 
elősdások : Pongrácz Adolf és Va jds F 
ursk tó l , b) ne tán i ind í tványok . Kelt 
Nagy-KaoissáD, május 10. 1883. HajgV.Ó 
Sándor jköri elnök. 

— Meghívó . A .zalamegyei ál talá
nos tanítótestület sümeghi j á rásköre ' t a 
vaszi kőrgyülését f. é. május 30-án szer
dán délelőtt 9 Órakor Kápta lanfán az 
elemi népiskolában tar tandja , melyre a 
t. reodea és pártoló tagok B t a n ü g y b e 
rátok tiszteletteljesen meghíva tnak Tárgy, 
sorozat : 1. E lnöki je lentés . 2. Vellner 
Alajos helybeli t sg tá rs gyakor la t i taní
tása tanonczokkal . 3 . Tanoncsok távo
zása u tán hozzászólás, s mult gyűlés 
jköoyvének fölolvasása s hitelesítése. 4 . 
„A m. kir. közoktatásügyi miniszter á l 
u l feleletre fölvetett ismeretes kérdések 
néhányának ismételt megoldása . ' — b) 
A s „EölvössJap uj saabálytervezetének." 

— c) . a . jsxáskőri segély egy létnek." d) 
Rill ajánlotU „taniló-egyleti köz lönynek . ' 
— e) Aa .országos tan. képviseleti gyű
lésen tárgyalandó kérdéseknek." — f) 
As .országos U n . á rvaház* eszméjének 
ki tűző 1 1 rövid velős ismertetése L ö b b Ig 
nác* á l u l . 5. A . tör téne lem s a lkotmány 
taní tásának módszere" Galambos Lajos 
által. 6 . A .kápUlanfa i népiskola törté
ne té ;" felolvassa: Vellner Alajos. 7. Mi
ben lehet és kell is, hogy legyen a kis-
dednevelés segitségér* a nép i sko lának?" 
E i ó s d j s : K ö n n y e József. 8. Belügyek és 
esetleges indí tványok. A tárgysorozatot 
megáll api tó válssatmáBy terve sserint 
gyűlésünket 8 órakor t. pályatárssá; né 
gyes karénekével kisért ss . mise elŐsvéa 
meg — kiváló tisztelettel ké rem tel t. 
ka r t á r saka t részvétel és szive* kösremö-
kÖdés kedveért jÓ idején megjelenni. 
Azon t, urak p :d ig , kíK- a rendezendő 

• jlatca közös étkezés társaságát becies 
jelenlétükkel növelni óhajtják, ne kímél
j é k kérem fáradságukat ebbeli szándé
k u k k a l levelezőlapon (posta ott helyben) 
mielőbb Vellner Alajos úrhoz fordulni, 
hogy a kiszolgálásra illetékes vállalkozó 
előkeszülódéseiben a jelentkezők száma 
által tájékozva legyen. Áldás b a s á n k r a s 
népnevelésünkre! Sűmegh, 1883. áprii 
29-én. Hazafias tisztelettel Könnye J ó -
zs»f jkör i elnök. 

— P ü n k ö s d i a j ándéku l a jánl jak 
Wajd i t s József nsgy r ak t á r á t díszes és 
gysxerü kötésű ímakönyvekből a legol

csóbb á r r k mellett . 

— J ó t é k o n y s á g . Featetich J e n ő 
gróf, a C s á k t o r n y á i uradalom tulajdonosa, 
V r a o c s í t B Károly j á r á s i szolgabíróhoz 
400 frlot küldöt t a napokban, bogy az 
e g é s z Ö s s z e g e t a C s á k t o r n y á i szegények 
közt osasza ki . 

— A nagy-kan iz sa i j á r á s segéd-
szol gabírójává ifi. Merkl Anta l választa
tott meg, a május 7-iki megyei gyűlésén . 
— U g y a n a k k o r megyei árvaszéki ülnö
kül Z á r k a Zsigmondot választották meg. 

— S a v a n y a JÓZSi h i rei rabló
bandája f. hó 7-én összeütközött a sü
meghi pandúrokkal Sümegb környékén . 
É g e r s z ö g r e t áv í ra t küldetvén, a főcsend-
biztos e r ő s kísérettel m e n t kí üldözé-
ü k r e . 

Rövid hirek. 
I I I . S á n d o r czá r , Scbulwalow 

grófot küld te levéllel Ferencz Józsefhez, 
H u m b e r t királyhoz és a pápához, bogy 
őket a koronázási ünnepélyre személye
sen hívja meg. — N y í r e g y h á z á n f. bó 
7-ón óriási égiháború volt. A villám 
többször lecsapott s Öt embert le is ü töt t . 
— C s o n g r á d m e g y e 62 csángócsaládnak 

és 18 magános embernek biztosított tisz
tességes keresetet. (Szép! Vajha megyén
ket is lelkesítenél') K a s s á n az összes 
elemi osztályok zárva vannak bizonytalan 
időre a nagymérvű fekete himlő miat t . 
— T a r g e n j e v r ó l az a szomorú bir, 
hogy del i r iumba esett, mely orvosi véle
mény szerint üldözési mániává fog fa
julni . Nagyfokú szívbaja miat t félni lehet 
a legvégsőtől. — T n n n e r M á r t o n a m. 
kincstári jogügyek segédhivatali íg&zg. 
f. bő 7-én agyoulŐtte magát . Mindent a 
legnsgyobb rendben hagyot t ; te t tének 
oka ismeretlen. — Asen Alf réd nevű, 
dán festő, k i Budapesten a Fischer féle 
majolika gyárban volt a lkalmazva, a 
ha rmad ik emeletből leugrott, s azonnal 
szörnyet halt . — F é k s t r l k e van tervbea 
a fővárosban. — A fiumei első magya r 
hitszónok latot már megtartotta Mészáros 
Ká lmán , szent-ferenezrendű áldozár, igea 
nsgy részvét mellett. — B a r s m e g y é b e n 
Kisfalud községben egy ludlojáaból telje
sen kifejlődött négylábú l ibácska kelt k í . 

A szálld vendégek névsora. 
Apri l 2 0 - 3 0 - i g 

S z s n r a s : Margaüt BerlŐ B<ihBnye. 
c c h 0 c k e l J ó z s e f ntas Bécs . H o o d l e r Pá l k e -
reakedS Bécs . H e r o e g Józse f k e r e s k e d S Becs . 
Neoman J . a tas Bécs. Friedrích S . kereskedő 
Grácz. Holc*er N. QzjnOk B é c i . LÜwi S a m u 
kereskedS Haegendorf. Knce Gosz iáv utas 
Bécs . Qiod E d e kereskedő T r i e s z t S ing;" 

G. ut S Bécs . W a r r e s k é utas Bécs . Frohn 
Brncst utas Bemseh ied . Kemény Albert utas 
Bécs . Grunvald utas Bécs . Zichermann keres
kedS VasTár. Baán földbirtokos S z a b a r . 
Rcseuachpitz atas Béc*. Lőw Samn k e r e s 
kedő G e h e . Staukovics járásbiró L e t e o y e . 
Gross Konrád kereskedő Bécs. B e i c h Igoátz 
utas BrflQD. Pfartseae l ler J ó n á s kereskedő 
Bécs . Tulpmes kereskedő B<.'ca. Enee l Miksa 
kereskedő P é c s . Viener Miksa kereskedő S o p 
ron. HoflVaann S o m a ügyvéd Keszthely . Kopp-
sten József, kereskedő Siófok. Dragntjoovits 
M . kereskedS Bécs Sakubj . Miksa a t j n S k 
Pozaony. Darányi O é i a birtokos Tata . Purra 
W. kereakedS Leiperig . Oppcoboim E s d i bőr-
k e r a k e d S BpesL Keich N. utas Bécs . t fe l l er 
Józse f utas Kablenca. Pichrel Albert keres 
kedő B p e i t Knpke F e r e n c z utas Becs . F r i e d -
rich K. utas Bécs . Szigetby Antal birtokos 
Zala-Egeraze*;. Hoehfelder J. kereskedS F i u m e . 
Koebn A. kereskedő Bécs P e y e r Gyula ke
reskedő K e s i t b e l y . Re ics GyGrgr P é m ü g r i 
főtanácsos . Kováts István bérlő Z.-Egerszee; . 
Koehn M. gyártulajdonos Bécs . Stern A. utas 
f'p >at. Konca Ármin k e f e s k e d ő Sára . Veiler 
Veiler Vi lmos kereskedő Kaposvár. Kempf 
Károly atas B é c s . Lederaian& utas B é c s . Seán 
Rafael utsa Kecs. Hirsch N. a tas Bécs . Ker-
m a s Antal földbirtokos L e s e n c x e - T o m s j Stern 

H. utas Bécs . Papp Fr igyes utas Bpeat B a u 
K. utas Sch&Bfeld. Gftber Zsigm. utas Bécs . 
J á b o r a e g kereskedS Tr iesz t , s í a o t n e r A d o l f 
kereskedS Bpest. 

Korona: afeipinger J á n o s utas Bécs . 
Meller József a t a s Bécs . Csil lag N . k a r e s k e d ó 
F i u m e . Szabd János földbirtokos N . -S iombat . 
Fisc&er Károly a tas Bécs . P á k á s j J ó z s e f u tas 
B p e a t Patrics F e r e n c z földbirtokos Vasvár . 
Ho l ló sy T i n c s e gyógysaeré í s Z . -Egersaeg . 
Kanfcsaan Fr igyes atas Bécs Frank Vili ma
g á n z ó N . -At id . Bar t i Albert utas B p e i L B m s -
b \ u e r N . a t a s B é c s . Kulcsár Imre fö ldbir tokos 
l gmand . Groasmann X. B a b ő c s s . Tchvarca 
Miksa a tas Becs . Teplák N\ magánzó Kap-
roncaa. Scbrarca N. raagáazd Pozaony . E o r -
Táth Mátyás földbirtokos B o p r e c s a . Ken'eh 
Antal atas Bécs . Zossaa Z s i g m . néptanító Ella. 
SchSnmans L . ntas Bécs . Chareth Viktor ntsa 
Amsterdam. Haekermaa N kereskedő Körtve-
l y e s . B i l i inger S á n d o r utas Bécs «zántó Imre 
utas SCLJS.EE. P u l a y Zs igmond k e r e s k e d ő 
C s á k t o r n y a Mobair Elak urad. t lgyéss M a r s 
k o s . P intér Pá l magánzó Keszthe ly . Maller 
József a t a s B é c s . 

Felelős sserkesstfi : B A B O S S L Í S Z L Ó -
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H I R D E T É S E K . 
Í.37. ix. Érk. febrnar 10 1883. 

I. Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsai kir. lrvssék lelek-

kőnyví osztálya rezérő l közhírré tétetik, 
hogy a nyugodt magyarországi aopron-
baoi jelzálog hitelbank v é g r e h a j t s a n a k , 
i>zv. Grünfeld LípótnŐ iiUl. S c h ö u M d 
Rozáiia úgyis mis t elhalt térje Grünfeld 
Lipóttól származott kk . k k . gyermekei t-
i. t. gyámja végrehajtái t szenvedi' hahóti 
lakói ellesi, 1782 frt 80 kr . töke 1881. 
évi Dovember hó 1-ső napjától járó 7 % 
kamatok a lejárt kamatok 7*/ f l késedelmi 
kamata i 27 frt 4 5 kr. per, 11 frt 75 kr. 
végrehajtás kérelmi, 9 frt 50 kr. jelen
legi, • még felmerülendő költségek i ránt i 
végrehajtási ügyében a fent nevezett k i r . 
trvazék területéhez tartozó hahót) 650 az. 
tjkvbeD A f X sor 1049 bzst . alatt 187 
frt 50 kr ra becsült úrbéri birtok külön 
2 sor 24 bziz. a, 1000 ír t ra becsült 
mesi birtok külön 3 sor 1050 hzsi 
váltság köteles 195 frt 30 krra b e o ü l t 
ingatlan külön, a 7884/32 . sz. végzéssel 
csatlakozott kérvényező jelzálog hitel
bank éa Dobrín Benő nagy-kanizsai la
kóé bekeblezett bítelesfik kielégítési czéí-
jából 1383. évi július bó 2 5 ik napján 
délelőtti 10 órakor Hahótou a község-
bíró házánál felperesi ügyvéd Proesvim-
mer Sándor helyettese közbejöttével 
megtartandó nyilvános árverésen eladatni 
fognak. 

Kikiáltási ár a fennebb k i t e t t 
becs ár. — 

Árverezni k ívánók tartoznak a bees-
' á r 10%-át készpénzben vagy .óvadék

képei papírban a kiküldött kezéhez le
tenni. 

Vevő köteles a vételár! három 

egyenlő részletben, még pedig as elsőt | 
a s árverés jogerőre emelkedésétől s zámi , 
tandd 2 hónapala t : , a 2-ka t agyeaa-' .ól 4 
hónap alatt, a 3-kat ugyanat tól 6 hónap 
alatt , — minden egyes réssiet a ' án az 
árverés napjától számítandó 6 % kamat 
u l együt t as árverési feltételekben meg
batározott helyen es módosatok szerint 
lefizetni. 

Nagy-Kanizsán , s kir . Irvszék min t 
t k k v i ha tos ig 1883. é r i február bÓ 14-ik 
napján. 912 1 — 1 . 

577. izim. tk. 8 8 S . 

Árv. hirdetni, kivonat. 
A s alsó-lendvai kir . jb í ró iág , min 

te lekkönyvi ha tos ig közhírré leszi, hogy 
Diiiasiger Antal v é g r e h e j u t ó n a k ifjú 
Sós Is tván végrehajtást szenvedő elleni 
100 frt tőke követelés ,és j á r u l é k a i i iánti 
végrehajtási ügyében as PLSÓ leudvei kir . 
}bíróság területén levő Kútfej kőszegében 
f«kvő a kútfeji 101. az. t jkvben A I 1 — 11 
tor az, a. felvett és ' / j-öd részben Sós 
István nevén i l ló és az adó alapján 3 6 8 
frlra becsült ingatlan «s ár véré*: 100 
ínban ezennel megátlapitott ki kiállási 
árban elrendelte és bogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1883. évi május bó 17 ik 
napján délelőtti. 10 órakor Kútfej közsé
gében a közsógbiró házánál megtar tandó 
nyiívános árverésen a mrgi l lap i to t t k ik i -
i l t i i i áron alul ia eladatni fog. 

Árverezni szándékozók ta r tósnak 
az ingat lan b e c t i r i n a k 1 0 % át vagy is 
36 frt 80 k r t készpénzben, vagy az 1 8 o l . 
L X . t. c i . 42 . §-ában jelzet t árfolyammal 
számítolt és az 1 8 8 1 . évi november bó 
1-én 3 3 3 3 . sz. a. kelt jgazságügymínis i -
terl rendelet 8. § ában kijelölt óvadék 
képes ér tékpapírban a k iküldöt t kezé
hez l e e n n i , avagy as 1 8 8 1 . L X . t. cz. 
170. § a értelmében a bána tpénznek a 
bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál l í 
tott szabályszerű el ismervényt átszolgál-
tatní. 

Kelt A l s ó - L e n á v i n , 1883 f -b ru i r 
hó 24 ík n a p j i n . 9 0 8 1 — 1. 

Az alsó lecdvai kir . járásbir 
mínt te lekkönyvi ha 'óság. 

a i g j l ö n a p alatt , a másodika t 4 5 c a p a l a 
la ha rmad ika t 90 nap ala t t , — mind 
«gy< 

, Érk . 

Árverési hirdetmény. 
A nagy.kanisaaí k i r . Irvozék telek

könyvi osztálya részéről közhírré tétetik, 
hogy Rechoiczor . I g n i c z pacsaí lakos 
végrehaj tatónak Ö«v. Komiromi Mihály nő 
szül. Csurgó Erzsébeib végrehajtást szen
vedő paceai lakó* elleni 266 frt tőke, 
1882. évi január hó 2 3 ik napjától j á ró 
G% kamatok , 20 frt 50 kr. per, 7 frt 8 0 
kr . végrehajtás kérelmi, 9 frt 50 kr . j e 
lenlegi s min thogy-nevese i t eknek a már 
előzőleg végrehajtási zálogjogot nyer t 
Merkly Antal n.-k»oizsai Ügyvédhez! 
csatlakozása a 8411 /82 . ss. végzésiéi el 
van rendelve, s az árverés b i rde tméoy ki 
is bocs i ju to t t , de ő azt 8414 /82 . sr. a. 
felfüggesztette, 50 frt 5 0 kr. tőke, U frt 
per, 5 frt 95 k r . végrehajtás. 9 frt 5 5 kr . 
árverés kérelmi s még felmerülendő költ-
aégak iránti végrehajtási ügyében a fent-
nevezett kir . trvazék területéhez tanozÓ 
pacsai 5 0 4 . az. t jk rhen A f 1 sor 2376 . 
hziz. váltság köteles 170 ír t ra becsült 
egéss ingatlan külön — továbbá egye 
dül R-chnicz-r I g n i c z elsorolt követelése 
i r in t i ügyében a pacsai 122 sz. t jkvben 
A I 1, 2, 13, 14, 1 8 - 2 5 sor az. a, fog
lalt ingat lanoknak 336 frt 50 kr, azon 
t jkví A f 1 sor ss . fekvős^goek 124 frt 
becaériékü hasonfale 1883 . évi m i j u s bó 
28- ik napján délelőtti 10 órakor P a c s i n 
a községbiró h i x i n i l felperesi ügyvéd 
Fiacbl P i l még is Merkiy A n ' a l vagy 
hetyetteae közbejöttével megtar tandó uyi l -
vánoi árverésen eladatni fog. 

Kikiál tási i r a f e n n e b b ki tel t bee sár. 
Árverezői k í v i n ó k Ur toznak a 

becs i r 10V.-át készpénzben vagy óva
dékképes papírban a k ikü ldö t t kezéhez 
letenni. 

Vevő köteles a véle! ár t három egyenlő 
részletben, meg pedig az elsőt az árve
rés jogerőre emelkedésétől számítandó 

szenvedő elleni 39 frt tőke követeiéi i , 
j á ru léka i i r i n t i végrebsj tás i ügyében , , 

s részlet után a s árverés napjától al«Ó-Jendvai kir . j b í rós ig területén lé T -
Üandó 6 % k a m a t o k k a l epyü i l az 1 Kútfe j községben fekvő, a kutfeji lOi" 

árverési fellételekben megbatározot t be- « . t jkvben A I- 1 — 11 sor as. a. felvett A! 
lyen ós módozatok szerint lefizetni. Y s -öd .észben Póka KaUl in n e . é n á|U 

anizián * kir. t tvszék te- jés az adó a lap j in 3 4 0 frtra becsült ima*. 
i l y a 1883. évi j anuár hó > tan réizre, as árverést 340 frtban e z e a U 

N a g y - K 
lekkönyví cari 
3 1 . n.pjAn. 

1168. 

I I I . 

* x * 
X 

P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
N a g y - K a n i z s a v á r o s t a n á c s a r é s z é r ő l e g y 9 0 8 4 0 f r t 4 1 k r r a e l ő i r á n y 

z o t t e g y e m e l e t e s k ó r h á z é p í t é s é r e p á l y á z a t n y i t t a t ! k . 

A z á r l e j t é s s z ó b e l i é s Í r á s b e l i a j á n l a t o k u t j á n f o g e s z k ö z ö l t e t n i , — e n n é l 

f o g v a a z e z e n é p í t k e z é s r e v á l l a l k o z n i h a j l a n d ó k f e l h i v a l n a k , h o g y a i é p i t é s i f e l 

t é t e l e k b e n m e g á l l a p í t o t t 4 5 0 0 f o r i n t b á n a t p é n z t , a k á r k é s z p é n z b e n , a k á r ó v a d é k -

k é p e s p a p í r o k b a n , v a g y h e l y b e l i t a k a r é k p é n z t á r i b e t é t k ö n y v e k b e n a z á r l e j t é s 

m e g k e z d é s é i g , v a g y i s 1 8 8 3 é v i m á j a s h ó 2 2 - í k n a p j á n a k d é l e l ő t t 1 0 ó r . - í j á i g 

N a g y - K a n i z s a v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á n á l a n n á l b i z o n y o s a b b a n b e n y ú j t a n i 

s z í v e s k e d j e n e k ; m e r t a k é s ő b b b e é r k e z e n d ő a j á n l a t o k figyelemb 

f o g n a k . 

A z á r l e j t é s i 

b á r m i k o r a h i v a t a l o s 

k i n í h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . é v i m á j u s h ó 5 - é n 

f e l t é t e l e k t 

ó r á k a l a t t 

s é p i t é s i t e r v e k , u g y a 

a p o l g á r m e s t e r h i v a t a l o s 

v é t e t n i n e m 

911 1 - 3 . 

k ö l t s é g v e t é s e l ő r e 

h e l y i s é g é b e n b e t e -
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X 
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X 
X 
X 
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A s alsó-lendvai kir . jb i róság , mint 
te lekkönyvi b a l o s i g közhírré teszi, hogy 
Glavaia János végr eb aj ta tónak Scherbics 
Márton részéről Bozaek HoDa végrebaj táat 
szenvedő elleni 100 frt tőke követelés 
és já ru léka i iranii végrehajtási ügyében 
Kovács J i n o s jelzálogos hitelező kére lme 
folytán az alsó-lendvai ki \ j á r i z b i r ó s i g 
területén lévő C*erencaócz községben 
fekvő a cserencaóczi G6. er. t jkvben A I . 
1 — 9. sor sz. a. felvett és '/» részben I lege* 
Bozsck I lona nevén álló és az adó alapján j ..--..r;. e ] 
a ta r tozékokkal együttesen 1159 fr t ra 
becsült és itju Scherbics Márton áll»t 
1879. évi j uums 4 én 1600 frton meg-
v l t ingatlan résa a viszárverést 1600 
frtban esennel megát lapi tot t kikiáltási 
i r h á n elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt iogal lao az 1883. évi m i j u s hó 
16 ik n a p j i n délelőtti 10 órakor Cseren-
csócz községében a községi biró házánál 
megtar tandó nyi lvános árverésen a m e g . 
ál lapítot t k ik iá l tás i á ron alul is e l ada tn i 
fog. — 

Árverezni szándékozók Ur toznak 
az ingatlan b e c s i r á n a k 1 ú-%. vagyis 160 
frt készpénzben, vagy az 1 8 3 1 . L X . t. 
cz. 42 §-ban jelzett érfulyamuial számí
tott éa az 1 8 8 1 . évi november bó 1-éo 
3 3 3 3 . az. a. kelt igazságügy ministeri 
r rndelol 8 § ában Kijelölt óvadékképes 
ér tékp<pirban a k ikü ldö t t kezéhez le
tenni , avagy az 1 8 8 1 . L X . t .cz. 170. §-a 
ér te lméb-n a báoa ipéoznek a bíróságnál 
előleges e)h«lyezéséről kiáll í tott s z a b i l y -
szerÜ el ismervényt i ' s zo lgá l t ami . 

Kel t Alaó-Lendván, 1883 . évi i p r , 
hó 5-Ík napján . 

A s alsó-lendvai kir . járásbíróság, 
mint t lkvi hatóság. 907 1 - 1 

megállapí tot t k ikiá l tás i i r b a n elrendelte, 
éa hogy a fennebb megjelölt ingatlan « 
1883. évi május hó 17-ik n a p j i n délelőnj 
10 ó rakor K m f e j községébea a községi 
birÓ házánái megtar tandó cy i lv incs i r . 
verésen a megállapí tot t kikiáltási áros 
alul is e l ada tn i fog. 

Árverezni szándékozók tarlszoak 
az ingat lan becs i r áuak 10%-át vegyis 
3 4 frtot készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t - c z . 42 . § - i b a n jelzett i r folyammal szí. 
tni lni t és az 1 8 8 1 . évi november hó 1 én 
3 3 3 3 az. a. kai t igazsígügyminiszteri ren-
d-Ut 8. § - i b a n kijelölt óvadékképei ér-
tékpapirDan a kiküldött keféhez letenni, 
avagy az 1 8 8 1 . L X t -cz. 170. § a értei-
méhen a bánatpénznek a biróaaguál elfj-

— i l helyezéséről kiállított szabily-
.:.:r. i-« v - á 

Kel t A l ió -Lendváo . 1883. feOruir 
bó 24- ik napján. 

A s alsó-lendvai kir. járásbíróság 
mint te lekkönyvi hatóság. 909 l _ i 

» 3 s í i m i k : 1883. 

5 7 8 tk. I8i 

Árv. hirdetni, kivonat. 
Az alaó-lendvai kir . jb i róság mint 

te lekkönyvi ba los ig közhírré teaci, hogy 
Dnísziger Anta l végrebaj ta tónak P ú k a 
K a U l i n ö i v . Sós György né végrehajtást 

A városi tanács. 

A l e g j o b b 

s X V v a r k a - p a p f r o s 

L E HOÚBLQN 
Franca ié g y á r t m á n y . 

Utánzásoktól óvatik. 
A K szívarkapapir c ;ak akkor va lódi , 

IÁ ba minden l a p L E H o l l B L O N bé- J \ 
l y e j z ó t fflagán l iordjaéa minden kar- V b 

Í V ton az a lant látható véd;?™^^ ei &i yf 
W a láírassa! Tan e l lá tva . 8 7 6 4 — 2 3 f/ 

Árv. hirdetm. kivonat 
A ca ik to ro) ai k i r . járásbirósá* 

mint tkkÖnyvi hatóság részéről ezennsl 
közhí r re tétetik, miként Wer íy Zsigmond 
varasdi lakos végrehs j ta tónak Janknl is 
Anta l tu rcs i sce i lakos végrehaj tást azen 
vedő elleni, 110 frt 8 0 kr . s járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a nagy ksoi-
zaai kir . törvényszékhez tartozó csáktor
nyai kir. já rásbí róság területén fekvő 
turcsiacseí, 63 sz. t jkvben 279 hraz. a. 
nemkülömben a turcsiscsei 8 1 sz. íjkv-
ben 280 /b . 236 /b . 255/b . 2 6 7 / b . 3l9/h. 
325/b . 327/a . és 342/a . hzsz. a. foglalt, 
nevesei t végrehaj tás t szenvedett neves 
i l ló , s összesen 556 frtra becsült ingatla
nok, B tartozékai az 1883. évi június bó 
6-ik napján délelőtt 10 órakor T e r c s i i d é 
községházánál tar tandó nyilvános birói 
i rve réaen a kikiáltási áron alul is el
adatn i fognak. 

Az árverezni k iváoók tartozóak as 
ingatlanok kikiáltási á r i n a k 1 0 % - i t 
vagyis 55 fri 60 kr t készpénzben vagy as 
1881. évi. L X . Lcz. 4 2 . § - i b a a előirt Óva-
dékképes p . p i r b a n a k ikü ldö t t kezénss 
letenui, a többi feltételek a turcüsessi 
község elöljáróságánál és alulirt telek
könyv i hs ' öaágn i l a hivatalos ó r i k U r 
talma a la t t betekintbetők. 

A kir . tetekkönyvi hatóság. 
Csák to rny in , 1883. évi mi rcz ius 

hó 29-dik napján. 9 l 3 l - l . 

OAVJLMr ss HsTJCHTtaHsbM^ftkftzttsi, PARIS 

Wiese & Comp. 
K assen-Fabrikanten 

WIEN - PRAG. 
Gyár . 

Bécs, II Pippesheunsssu 5 8 
Raktár : 

Bécs, II Untere Csszastrsste Hr 2 5 . 
8S(» 1 3 — I S Fiokfl'tlet: 

B u d a p e s t , I c ö r u t , 
Fenolért piieta. 

A T r i e s z t b e n Is k l t u n ö e l i s m e r é s b e n r e s i e s ü l t 
j e l e s m a g y a r h o n i 

1 n . t j ' i i i 13 P e t l n c z o n ( R a d e i n m e l l e t t . ) 

R e n d k í v ü l szénsafd i í s s a T i n v n v i z - f o r r i s , m e l y » b u d a 
pes t i m ű e g y e t e m vegyésze t i o s z t á l y t é s a bécs i e g y e t e m v e g y -
e lemzése i s z e r i n t fö lü lmúl m i n d e n h o z z á h a s o n l ó s a v i n y u v i z -
f o r r i s t é s fö lö t t e h a t h a t o s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva, 
o r v o s i t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t k e l l e m e s ü d i t ó h a l k ü l ö n ö s e n b o r r a l v e g y í t v e , m i n 
den hozzá hason ló t fö lü lmúl . 

M e g r e a d e l é s e K 
a for rás i g a z g a t ó s á g i h o z P e t i n c z r a (u . p. M u r a s z o m b a t ; 

RAKTÁRAK- ÉT ISMÉTELADÓKNAK KÜLÖNÖSEN AJÁNLTATIK. 
HogJ miüdensema h . m U i t i r a . k eleje v é t e n e k , . áagó n S r é c h e n y i c 

névvel loend e l l i l v . . 9 0 5 3 — 8 

M i n d e n k o r 

f r i s s t ö l t é s 
ArjetrzÉtet ÜTÁIAIRA 

ingyen éi bérmentve . 

Sürgöny : 

Toiler Reieie, Mein, 

D O O O O O O O O C O O O O O 

! ! L O T T O ! ! 

M i n d e n l o t t ó b a r á t n a k a l k a l o m 
nyuj ta t i fc , h o g y a z c jon k i j a v í t o t t 
és k i p r ó b á l t j á t é k r e n d s z e r á l t a l , 
é v e n k i n t i 6 0 0 - 8 0 0 f r t év i b iz tos 

Q j ö v e d e l m e t sze rezzen . A legcse-
Q k é l y e b b t é t e lné l is fo ly tonos nye-
Q r é s b i z t o s í t t a t i k . E g y for in t be-
p kü ldése n t á n megkQlddm a röv id 
y é s é r t e l m e s n t a s i t á s t , t o v á b b á a 
0 s z á m o k a t t i z e n ö t h á z a s h o z . H o g y 
0 r e n d s z e r e m e l fogadó i t m inden * 
0 k á r t ó l m e g ó v j a m s b i z tos n y e r é s r e 0 
0 vezessem, kész v»gyok a n e t a l á n i 0 
V a k a d á l y o k n á l iramban, m inden dij v 
0 né lkü l fö lv i l ágos í t á s t a d n i . A 0 
0 k é rdezdsködésekhez r e t o o r b é l y e - 0 
0 gek m e l l é k l e n d ő k . 0 7 4 i 2 - 2 * - 0 

0 0 

0 V. H r d l i e k a j u n 2 
0 • 0 
Q Wleu Wledec frsts i Nesatue 4 . Q 
o o o o o o o o o o o o o o o 

T Á R C S A f ü r d ő h e l y . 
i l a g y a r b o n O a z t r i k - S u j e r ha t á r án Vasmegvóben fek

szik. A n y u g a ü és déli vaspálya S Z O M B A T H E L Y I ál lomás
ról és a bécs-aapangi vaspálya végpontjáról 4 óra alatt j u t 
hatni oda. 

Vize k i tűnő vas ta r ta lma, türdóje k i v i t t BŐi betegsé
geknél különös j ó h s l i s u , nevezetesen a női nemi-szervek bán-
talmainál , m i n d k é t nem idegba ja in i ! a légzési és emésztési 
szervek idül t huru t ja ina l , a húgyszervek betegségeinél. 

Fosta- és t i v i r d s - h i v a t a l a fürdőben. 

A vendegek e l ss i l l i a i ró l s s i l u l is lett gondoskodva, 

hogy ezen é»beo nj épület emeltetet t , mely számos egészséges, 

szépen bútorozott lakosztályokkal b i r . 

F ü r d ő o r v o s - D r . T h o m s s Lajos. F ü r d ó i leírások min
den könyvkereskedésben kapha tók . A fürdő-idény m i j u s 20-án 
kezdőd ik . 

A f a r d ő - f e l ü g y e l ő s é g . 

Nr^gy-Kaa izgáa , n y o m a t o t t a r i * d ó t o l a j d o n o s V t i d i t s J ó z s e f t f r o r a s a i t ó i i n . 



NAGY-KANIZSA, 1883. május 13-án. 3 8 - l S c a z f e m Hnazonkettedik évfolyam. 
egész évre 8 frt. 

o a . r e d évre 2 , 
£ 0 1 / c t á m i O kr 

HIRDETÉSEK 
s hasábot petittorbtvn 7, másodsza 

g i minden tov ibb i torért kr 

K Y 1 L T T É R B E N 
torosként 10 krért vétetnek l e i 

Kincstári i l le ték minden egye i Mrdi 
i f i é r t 30 kr. fizíteiido. ZALAI KÖZLÖNY. 

A lap szellemi részét illek! k o i l e m é -
nyek a szerkpsztő&iz, 

anyagi részét illető közlemények 
pedig a kiadóhoz bérmentve 

intézendő* : 
N A G Y - K A N I Z S A 

WLatcr-skaz. 

Bérmerrtatlen l e i e l ek csak ismert 
munkatársaktól fogadtatnak «1. 

Kéziratok l ixsza nem küldetnek. 

. N a g y - k a n i z s a i Önk. t ű z o l t ó - e g y l e t " , a , z a l a m e g y e i á l t a l á n o s t an i tó t e s t ü l e t * a „ n a g y - k a n i z s a i k isdednevelő e g y e s ü l e t 8 , * , n a g y - k a n i z s a i t i sz t i önsegé lyző s z ö v e t k e z e t * , a . s o p r o n i k e r e s 

kedelmi s i p a r k a m a r a n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y a * s t ö b b megye i és v á r o s i egyesü le t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k i u i k é t s z e r , v a s á r n a p - s. c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
A pipereszerekröl.*) 

A p i p e r e - , és s z é p í t ő s z e r e k , 
évrő l é v r e n a g y o b b ke l endősége t n y e r 
nek a n n a k d a c z á r a , bogy m á r sok 
nő t s í r b a v i t t e k . A h i ú s á g , t e t s z -
v á g y szolgál i n d o k u l o lyak g y á r t á 
s á r a . A n g o l - , F r a n c z i a o r s z á g k ü l d 
n e k ü n k is j ó összege t e l ég d r á g a 
p é n z é r t , h o g y a g o n o s z a k v a g y o n o 
sodhassanak , az á r t a t l a n o k p e d i g 
gyászsza lago t v i se l j enek . 

L e g v e s z e d e l m e s e b b n e k j e l ezhe 
t ő k m i n d a z o n p i p e r e - t á r g y a k , m e l y e k 
nek ö s s z e t é t e l e i s m e r e t l e n , m e r t 
i lyekben fe l le lhe tők azon méregsze 
r e k , m e l y e k l a s san , csendesen , észre-
vcbet len s z ívódnak k e r e s z t ü l a bő-
rÖD, s m e g m é r g e z v é n a v é r t e lőbb, 
utóbb, d e b iz tosan o k o z n a k h a l á l t . 

ó v a t o s s á g s z e m p o n t j á b ó l u j abb 
gyászese tek k ö v e t k e z t é b e n j ó n a k , szük
ségesnek t a r t o t t a m újból sze l lőz te tn i 
e n a g y f o n t o s s á g ú t á r g y a t , h o g y á l t a l a 
közf igyelmet s ike rü l jön k e l t e n i . 

ó l o m , h i g a n y , m i r e n y , ( a r s e n i -
cum.) r é z , poko lkó , h o r g a n y , n i t r o -
benzol s z e r e p e l n e k e l ső s o r b a n , a 
: i tkos Összeté te lű p i p e r e t á r g y a k 
köz t , j e l e s e n : a mosdóv izek , p o m á -
dék, ha jporok , ha j fes tékek , i l la tos 
szeszek k ö z t ; m e l y e k n e k m é r e g t e r 
m é s z e t e a b ő r ö n á t v é r b e j u t n i , a 
t e s t b e n s z é t t e r j e d n i , csendesen h a t n i 
a z é l e t t e l e n i t é s r e , az é l e t e l l e n . 

Legveszede lmesebbek : 
1 . azon mosdóvizek , m e l y e k 

ó l o m - , h i g a n y - f é l e k é s z í t m é n y e k e t , 
p o k o l k ö v e t t a r t a l m a z n a k . S o r r e n d 
j ü k a köve tkező : 

A l b i o u , t a r t a l m a z : ó l o m - h i gany-
h a l v a g o t . 

E a o d e b e a u t é , t a r t a l m a z : fe l-
eng i t e t t h i g a n y h a l vacso t . 

*) E k ö z h a s z n a éa va lóban n í p szak
értelemmel irt ez íkket ajánlji'k o lvasójuk sz i 
ve i figyelmébe; j e l e s to l la v a t e i i n - m l i n k a l a r 
moknak pedig k ö z ö u i é g d a k és magunk névé 
ben köszönetet m o n d á n k azon fáradaat lan 
Agyhoz galomért, me ly lye l szakismeretét fo ly to
nosan teljes ö u e t l e n * é g g e l aa ember i ség j a 
vára fordítani törekszik, Szerk. 

I E a u d e L y s de L o h s e , t a r t a l -
I maz h o r g a n y t . 

H e r c z e g n ő i , víz t a r t a l m a z s z é n -
| s a v a s ó l m o t . 

L a i t a n t é p h é í i q n e t á r t a ! maz 
^ l é g e n y s a v a s h i g a n y t . 

L a i t de per les t a r t a l m a z s zén 
savas ó l m o t . 

S p i r i t - A x t u s t a r t a l m a z m a r ó 
h igany- h a l v a g o t 

2 . F o r d u l n a k elő oly ha j fes té 
kek is, m e l y e k b e n ó lom, r é z , p o 
kolkó v a n . R e n d k í v ü l m é r g e s h a j 
fes téknek b i z o n y u l t be a . P u r i t a s * 
n é v e n kézné l forgó ba j f i a t a l i tó te j 

3 . A p o m á d é k köz t l é t e z h e t 
nek : ó lomfélék, m i r e n y , p o k o l k ó . 

4 . V a n n a k i l l a t s ze rek is m é 
regge l f e r t ő z t e t v e . M é r g e s n e k fel
t é t e l e z h e t n i o l y a k a t , m e l y e k n e k ke 
s e r ü m a n d u l a s z a g u k v a n , m e r t e 
szago t u t á n o z n i szokják . n i t r o b e n -
zo l* á l t a l , m e l y s z i n t é n hős m é r e g 
és i gen is e l l enségesen fer tőzi a 
v é r t 

H a t ó s á g i közegek do lga fel
ügye ln i az effeie p i p e r e s z e r e k r e és 
az éven á t t ö b b s z ö r m e g e j t e n d ő 
v e g y v i z s g á l a t t a l e l e j é t venni f o r g a -
l o m b a h o z h a t á s u k n a k . B c h a m e g t ö r 
t én ik is a j e l z e t t f e lügye le t v é g r e 
ha j t á sa , m é g is m e r ü l n e k fel be 
c s e m p é s z é s e k ; m e l y e l é g ok a r r a , 
h o g y n é m e l y e k h i ú s á g - é r z e t ü k n e k 
á l d o z a t u l e s senek . 

E n é z p o n t b ó l k i i n d u l v a , s zük
ségessé v á l t fe lsoroln i azon kóros , 
v e s z t e g á l l a p o t i s m e r t e t ő j e l e i t , m e 
lyek a m é r g e s p i p e r e s z e r e k fe lhasz
n á l á s i fo lyama a l a t t f e l m e r ü l n e k és 
a m á r f o l y a m a t b a n levő m e g m é r -
g e z é s r e u t a l n a k . A z é r t k ívánom j e 
lezni , r é s z l e t ezn i ez á l l a p o t o t , h o g y 
az i l l e tő s a j á t m a g a kö rü l , v e s z t e g -
á l l a p o t á r ó l k ö v e t k e z t e t é s t vonhasson 
p ipe re sze re inek m é r e g t a r t á l m á r a , v e g y i 
a l k a t r é s z e i r e ; é s h a m é g n e m késő , 
s eg í the s sen m a g á n . I g y : 

a . ) A k i v a l a m e l y p ipe resze r 
h a s z n á l a t a közben i d ő n k i n t k o l i k i t , 
m a k a c s s z é k r e k e d é s t k a p , t a g j a i b a n 
f á j d a l m a k a t , r e m e g é s t é r e z , ezek 
m e l l e t t s o v á n y u l , menése közben 
s z o k a t l a n u l b o t l i k ; b ő r e s a j á t s z e r ű 
s á r g a sz ínbe m e g y á t , * z nagyon a l a 
p o s a n s e j t h e t i , h o g y p i p e r e s z e r e k ö z t 
. ó l o m * féle m é r e g v a n és ez meg
m é r g e z t e . 

I l y h e l y z e t b e n szükséges , h o g y 
n a p o n t a — 1 i v ó p o h á r r a va ló 
b u d a i kese rű v ize t igy ék, hasson 
e z z e l s z é k l e t é r e , é le imezkedjék e g y e 
lő re m e l e g édes tej jel és vegyen 
i d ő k ö z ő n k i n t k é n f ü r d ő t , kerü l jön m i n 
den ecze tes , sós és s a v a n y u é t e l t , 
i t a l t . 

h ) A k í v a l a m e l y p i p e r e c z i k k 
h a s z n á l á s t f o l y a m a a l a t t veszi r e n 
des t á p l á l k o z á s á t , szá jából s zoka t 
l a n u l n y á l z a n i kezd, csont ja iban fá j 
d a l m a k a t vesz é sz re , k inek b ő r é n 
kü tegek ( p e r s e d é k e k ) m u t a t k o z n a k , 
n y a k a k ö r ü l m i r i g y e i d u z a d o z n a k , 
m e n é s e közben n é h a bot l ik , az mé l 
t án gondo lha t j a , h o g y p i p e r e s z e r e 
köz t . h i g a n y * van és m e g m é r g e z 
t e t e t t . 

i l y á l l a p o t b a n szükséges , h o g y 
a fél l ágy to jássa l , édes t e j j e l , hns 
levesekkel t á p l á l k o z z é k . S i k e r r e l l e 
h e t i nn i n a p o n t a l/i—1 i v ó p o h á r 
s zám a j ó d t a r t a l m ú „ H a l l i * g y ó g y 
v ize t , de mivel a esukamájola j n y á -
kos é s j ó d t a r t a l m ú szer , é p p e n n e m 
feles leges ebből n a p o n t a ké t e v ő k a 
n á l r a va ló t b e v e n n i . 

c) Aki p ipe re sze rek h a s z n á l a t i 
fo lyama a l a t t i dőközönkén t h á n y á s r a 
i n g e r e l t e t i k , g y o m r á b a n , bele iben szo
k a t l a n é g e t ő f á jda lmaka t vesz é sz re , 
a s zoko t tná l j o b b a n szomjazik, időn
k i n t görcsöke t k a p , az m i n d e n e s e t r e 
f e l t é t e l ezhe t i , hogy p jpe re sze re közt 
. h o r g a n y * van é s ezá l t a l m e g m é r 
g e z t e t e t t . 

I l y e s e t b e n me leg édes tej jel , 
orosz t h e á v a l , i n k á b b kese rű , m i n t 
édes fekete k á v é v a l kel l é l c lmezkedn i . 

d) A k i v a l a m e l y p i p e r e czikk hasz 
ná lás ! fo lyama a l a t t , nap ró l n a p r a é s z r e 
v e h e t ő b b e n s o v á n y u l , n ö v é s é b e n n e m 
ha l ad , b ő r e , s zeme i , fogai , n y e l v e , 
h a j a v e s z t e n i - kezd ik s z i n ö k e t és 
s á r g a z ö l d e s sz inbe kezdenek á t m e n n i 
és t ö b b s z ö r s zenved k ó l í k á b a n , az 
m é l t á n s e j t he t i , h o g y p ipe recz ikke 
. r é z z e l " v a n v e g y í t v e é s m e g m é r 
g e z t e t e t t . 

D y e s e t b e n t anácsos a félnek 
me leg édes fejjel, l á g y to jássa l m a n -
do la te j j e l , o l a j o s v e g y ü lőkékke l , 
l e g h e l y e s e b b e n édes mandolaolaj- i 
je l t áp lá lkozn i , k e r ü l v é n m i n d e n sós , 
ecze tes , s a v a n y u é t e l t , i t a l t . 

e) A k i p ipe rőzködése közben 
h i r t e l e n h izn i és jő s z in t k a p n i 
kezd , de oly g y o r s a n v i ssza is h a 
n y a t l i k , ve sz t en i kezdi é t v á g y á t , 
s zoko t tná l j o b b a n s zomjaz ik , időn
k i n t r o s s z u l é r z i m a g á t , g y o m r á b a n 
fá jda lmat , h á n y i n g e r t é r e z , h a n g j á 
b a n vá l tozás t vesz é sz re , m e n é s e köz 
ben g y a k r a n bot l ik , ha ja h u l l a n i 
kezd , m i n d i g j o b b a n soványod ik , 
v izkórossá lesz , az m i n d e n e s e t r e 
gondo l jon azon l e h e t ő s é g r e , h o g y 
p i p e r e s z e r e közt . m i r e n y " v a n és 
m é r g e z é s i á l l a p o t b a j u t o t t . 

I l y á l l a p o t b a n e lőnyös n a p o n t a 
a vasha lvagos o l d a t b ó l ( F e r r u m s e s -
q u i c h l o r a t u m s o l u t u m ) vizzel h í 
g í t v a , 1 5 — 2 0 c seppe t e l fogyasz
t a n i . 

f.) A k i p i p e r e s z e r e h a s z n á l á s a 
a l a t t l á t á s á b a n g y e n g ü l n i kezd , b ő r e 
m i n d i n k á b b s ö t é t ü l , az m é l t á n se j t 
h e t i , h o g y p ipe r ecz ikke . p o k o l k ó * 
t a r t a l m ú . M e r t a poko lkónek t e r m é 
sze te az e g é s z b ő r t f eke té re vá l toz 
t a t a i , h a v é r közé j u t . 

I l y e s e t b e n s zükséges j o b b a n 
sózott e ledelekkel t á p l á l k o z n i . V é g r e : 

g) A k i ke se rű m a n d o l a s z a g n 
p i p e r e s z e r t h a s z n á l é s e közben 
rosszu l kezdi m a g á t é r ezn i , a z mé l 
t á n g o n d o l h a t a r r a , h o g y p i p e r e s z e r e 

azon s z a g o t a hozzá k e v e r t . n i t r o -
b e n s o l * ^ l t a l n y e r t e . 

A . n i t r o h e n z o l * k ö n n y e n okoz 
á l m o s s á g o t , e l tompí t j a az é r zékeke t , 
m e g n e h e z í t i a légzés t , l ehango l ja a 
s z iv - é r l ökés t , f á zékenyságo t ke l t , s 
midőn a v é r t egészen m e g f e r t ő z t e t t e 
d e r m e ( m e r e v ) , ö r jöngés i g ö r c s ö k e t 
és h a l á l t okoz . 

K i t ű n i k ebből , minő ó v a t o s n a k , 
e lov igyázőnak ke l i l enn i a k e s e r ű 
m a n d o l a s z a g n p i p e r e s z e r e k fe lhasz
n á l á s á b a n . É s f e l m e r ü l v é n 
a j e l z e t t k ó r j e l e k , s z ü k 
s é g e s n e m c s a k a s z e r t e l 
v e t n i é s r ö g t ö n o r v o s i 
s e g é l y t k e r e s n i , s a p i 
p e r e s z e r t a z o n n a l v e g y -
e l e m e z t e t u i ; d e i g e n e l ő 
n y ö s n e m e l é d e s i t e t t 
f e k e t e k á v é v a l t á p l á l 
k o z n i , s z o r g a l m a s a n m o 
s a k o d n i h i d e g v i z z e l . 

A f e l emi i t e t t ekbő l k i i n d u l v a , 
szükségessé vá l ik h a t ó s á g a i n k r é s z é 
r ő l a p i p e r e c z i k k e k á r u l á s a körü l i 
s z igo rú fe lügye le te t , e l l enőrzés t g y a 
koro ln i , p i p e r e k e d v e n c z e i n k n e k p e 
d ig a r r a gondoln i , h o g y o lyak h a s z 
n á l a t á t ó l u t á l a t t a l fo rdu l j anak e l , 
t u d v a , h o g y a nő s zépségé t , becsé t 
n e m a n n a k haja , b ő r é n e k s z é p s é g e , 
h a n e m csakis sz ivének , l e lkének és 
bel e rkö lcsének m a g a s z to s sága tesz i 
becsessé . 

K e l t N . - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . m á j u s 
hó 5 - é n . • 

T E R S Á N C Z K Y J Ó Z S E F 
j á r á s i o r v o s . 

Fölhívása magyar ,király-hymnus-
órdekében. 

A magyar nemzet rövid ídó multa* 
val fenálláeáuak ezredik évét fogja meg
ünnepelni . 

Az ezredeves ünnepély, midőn 
egyrészt a magya r nemzet kiható ál lami 
éa közművelődési hivatásáról fog tanús
kodni : másrészt a sz. I s tván első magyar 
király koronájával egybeforrott egységes 
állami eszme dicsőségét is fogja hirdetni, 

T A R C Z A . 
A völgy románcza. 

Söté t árnya vö lgyek mély iben lent, 
Hol a legtöbb ibo lya t e o y é s z , 
A bova nem hat a nap sugara, 
A bot D i n dúl f erge teg , se v e s z : 
Ifjú i l ányka baraugulva járnak 
Z e n g e d e z v e hü szere lmi dalt-, 
Közbe k ő i b e Táltnak e i t ü c z ó k o t . 
Mit az ajkra a s z e r e l e m csa l t . 

Majd i n i g lagy pázsit fogadja ő k e t 
É s kinálja nynitalmaz helvét, 
Körns-körttl lágy zepbirek járnak 

S lengetik azaz l i l iom kelyhét . 
Kát a k é t b - n — ás enye lva súgnak, 
Súgnak szépet zzivtlk t i tkait , 
£ • a laány csókokkal pecsátl i 
Kedvese b e s z é d e t a jka i t . 

atul az ido, é T » , ; . v o ; T a l t j a 
Az árny ritkul, a v iráoy e n j e s s , 
P a s z t a less az Ülatároa v ö l g y is 
H e r v a l minden — minden s d isze vész . 
Agg-remete n e m i n anda logva 
H e g y a csermely t a r k í t partján, hol 
Minden hervad: faszát édes emlék , 
E e g é l a m a i t boldog almiról . — 

R ' g t l cérnán, t ítokaaert hangon 
— S ó h a j t rá a hf ives ősz i i - é l ; 
D e a z ab r i o d csak tovább fonódik 
E g y i k kép után a másik ké l . 
A m i s t ifja s l á n y k a együtt járnak 
Z s a g s d e x v s h5 s zere lőd dalt , 
X ö z b e - k ö a b e é d e s c s ó k o t vártnak 
Mi; a s ajkra a szsre lea i csalt . 

Ks aa ábtánd a m í g igy szövődik , — 
Tar bokrok közt egy s irhalom ál l . 
Itt pihen meg SS a lkonyi azel lS 
Éa itt ébred v irága iná l . 
M e p t l k a d n a k itt a s á lom k é p e k 

as s g f rá zokogva borul , , , , 

Minden a mi itt van fájó emlék 
. . . . A z 5 s írja, m e l y itt domborul-

N E U S Z I D L E E J Ó Z S E F . 

Hirnmi — hummi. 
X . u r n á k igen csinos felesége volt, 

— a cbio teljes mér tékével b i r tokában . 
Bá r a negyedik X . kezdet t vállaira 

nehesedn i : még ia s o k a k n a k te t t sse t t ; 
de nekle is sokan tettafrdttek I 

Ssép nyár i délutánon a szőllőben, 
lombos fa á r n y á b a n , turbékol t a me
nyecske legújabb imádójával , midőn egé 
ssen várat lanul megjelenik h á t u k mögött 
a férj 1 

A h uram ! T e h á t önnek tetszik a 
feleségem 1 ? 

Az imádó fe'ugrik, és egész elszánt, 
sággal áll a férj elé, m o n d v á n : „ig a 
uram, as ön neje nekem tetszik, — nem 
tagadom l É s h a becsületében ea által 
sértve érsi m a g á i : késs vagyok önnek 
elégtételt adn i t 

Nem ssükséges a r a m I válaszolt a 
férj egykedvüleg, — csak figyelmeztetni 
k iyáoom önt, bogy meggyülhet baja 
egéss t isztikarával » dragonyos ezred
n e k ! — 

* » 
• 

Tengeri fürdőben vol t ké t szép, 
fiatal asszony, ott kedélyesen beszélget
tek fürdés közben. . A l egyik muta tn i 
aka rván , hogy már többazör ís volt ten
geri fürdőben: igy szál; társnőjéhez. 

Ostendében sokkal mulatságosabb 
a fürdő évad, ot t a férfiak közösen für
denek a nőkkel 1 

„ A nős férjek i s ? * kordé a b a 
rá tnő . 

„Igen 1* — volt a vá law. 

. A h , mily ízléstelen!* Felelt in 
dignst ioval a fiatal menyecske ! 

* • 
* 

F o l y ó fürdő zar t kabinjában für
dött kó ' fiatal hölgy. A s egyik észreveszi, 
hogy a mellék kabin deszka hasadékán 
valaki á t tek in t , és figyelmezteti társnőjét, 
hogy onnét leskelődik va lak i , és p * d i g : 
férfi 1 

„ E h mily, ká r , hogy ennek as 
ostoba fürdő Öltönynek ra j tunk kell 
lenni [' — Kiál tot t föl a másik 1 

* * 
Tengeri fürdőben törtéat az 

hogy két ifjú nő a vízből kiszállva as 
előcsarnok ráososatáhos dűlve sUtkÓró 
zött a n a p melegénél; a szokásos fürdő 
öltözékben, midőn as egyik hölgy meg
szólal : 

. H e j h I h a most l a tnán k bennün
ket femjeink I" 

. H á t épen férjeinknek kellene 
azoknak l e n n i ? ! Szólt közbe a másik * # * 

Szab.dbau fürdött Adél kisasszony 
egyedül ; barátnője pedig a parton állva 
vigyázott. Egyszer csak jön léleksza
kadva és odakiáll t fürdő ba rá tné j áhos : 
.V igyázz A d é l ! A r t b u r meg a k a r lesni!* 

. Ú g y 1 ? A k k o r bnj csak a bokrok 
közé, hogy észre ne vegyen ! a 

* * 
Tengeri fürdőben volt a nagysá

gos asszony. Komor, fürdésre kevésbé 
alkalmas napok voltak. A vetkőző nagy
ságos asszony szobája ajtaján kopogtat a 
fürdősnÓ, jelentvén, hogy meghozta as 
uszÓ-nadrágoL 

„It t v a n n a k a többi hölgyek is ?" I 
Ka rdé a fftrdősaÓtól. 

„Nincsenek, de as úszómester i t t 
van !" Felelt a fürdőanő. 

.No akkor nem is húzom föl az 
úszónadrágot!• * 

Fia ta l huszá rkap i t ány t szállásoltak 
be egy ifja özvegy asszonysághoz. 

Még a beazállásolás délutánján ki 
kellett lovagolnia t zásadának megtekiO' 
téae végett és nem volt ideje magát házi 
asszooyának bemata tn i . 

Épen egy tábornak volt as ifjú öz
vegy látogatására, midőn a kapu alatt 
lódobogást hal lanak és a menyecske az 
ablakhoz megyeu megnézni, ki lovagol ki . 

H á t a mögött a tábornol i is k i n é z 
az ablakon és mondja : 

„ I g a z ! Ma öuhös szállásolták X 
k a p i t á n y t ! Igeo jó gyerek 1 — Csak egy 
hibája van. H a j ó s á n : a háziasszonyának 
halálból udvarol , — ha pedíg egy kis-é 
becsípett: minden szobaleányt össze 
csókol." 

. S z « g é o y I B e k á r ] Nem lehetne 
valami módon leszoktatni a c-unya bor-
ivasról ? !" Kérdé as özvegy. 

A bolt férj búcsúja. 
(Sapbir.) 

Végre ! én szerelmem, újra kezdek 
élni, mer t holt vagyok és megta lá l tam a 
mennyet , melyet eljegyzésünk napján 
Ígértél nekem. Utolsó aka ra tomat isme 
red : az volt, bogy férjed l e g y e k ; azért 
mondom utolsó, mert egybekelésünk 
után as én akara tom már számba sem 
jö t t s minden ugy történt, ahogy te 
akar tad. Pedig testamentumot Ís hagytam 
megveheted olcsó pénzen, agy h iv j ik , 0 
t es tamentum- , melybea a főpont: . T e 
(a férfi) uralkodjál ó ( a DÓ) fe le t te , ' 

Mikor koporsóm után ballagsz, 
sokkal szeretetreméltóbbnak tűnsz fel 
e lőt tem, 'mint egész életedben : mer t most 
történik először, hogy követsz engem. 
Oh én szerelmem, mennyi hálával tar to
zom neked ! Nem tettél-e meg mindent , 
bogy mennél könnyebben és h a m a r a b b 
meghallhassak ? Nem szoktat tá l -e hozzá, 
bogy szemeimet életemben ís folyton be
hunyva tartsam, mert máskép igen furcsa 
epizódokat kellett volna látnom ? Nem 
volt-e a mi életünk oly annyira egybe
forrva, hogy az enyém már nem ís volt 
é l e t ? 

Lásd, te, ki t éa a halálban szeretek, 
caak róvid ideig volt megengedve, bogy 
oldalad mellett éljek és h a egyéb okom 
nem volna ia a végzetet áldani , már azért 
is áldom. A te bírásod közben megtanul 
tam a mennyet és poklot ismerni, ideje 
már, hogy a földet is megismerjem. E a 
elértem a holtak birodalmába a csak as 
as egy a kívánságom, bogy te sohase 
kerül j ide. 

„A térj éa nő egy test és egy lé lek" ; 
igy volt köztünk is, mert én tu la jdonkép 
semmi sem vol tam. 

Mindent feláldoztam érted 1 Felál
doztam a zenét, mer t azon iparkodtál , 
hogy minden harmóniát elfelejtsek ; nincs 
kedvem vadászni, amióta oly nagy bakot 
lőttem, hogy téged elvettelek ; nem fog
lalkozom a költészettel, mer t félek, bogy 
halhata t lanná tesz és veled kell élnem. 
Amíg éltem, neked él tem s magamnak 
voltam meghalva; most, hogy koporsóban 
nyugszom, magamnak élek és neked 
vagyok meghalva. Mennyivel megköny-
nyebültem 1 Most csak göröngyök nyom
j á k szivemet, életemben egéss hegyek 
voltak rajta. 
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Mart a magyar királyok sorábog és 
azok számos dicsőséges alakjábos vaunak 
kötve a magyar nemzet történelmének 
legfényesebb lapjai, melyek bevilágítunk 
a je lenbe j | . S mégis minden nemzet köz< 
mejyek kegyelettel viseltetnek ugy • 
Korona emiékei, mint koronás fejeik 
neroxeti érdemei i ránt , egyedül a magyar 
.17. mely az ebbeli kegyelete kifejezésére 
szolgáló nemzeti ünnepélyek a lkalmával 
még maíg sem rendelkezik oly Önállu 
„kira ly-hymnuazszs l" , melynek hivatása 
volna, ugy azövegileg mint dal lsmílsg 
is egv beforrni a magya r nép érzületévé!. 

E helyett minden ily a lkslommal 
idegen s a nnmzet érselmeiaek meg nem 
felelő dal lamnak kell a magyar t e nagy 
h iányára emlékeztetni . 

E régóta és számtalan alkalommal 
érsett hiányon segí tendő; az országos 
magyar dal ár egyes ölet, mely a dal- és 
zeneművészetet nemseti irány bac művelni 
s terjessteoi első sorban tüste feladatául, 
mul t i 382-1 k év augusstus havábso , 
Debrecsen BZ. kir, városában megtartot t 
dslünnepélye és közgyűlése alkalmával , 
egyhaoyu lelkesedéssel karol ta fel a 
„magyar k í r á ly -bymnass" indítványozott 
Ügyét, melynek mielőbbi mtgvaióaitáaát 
is elhatározván, annak gyakorlat i meg
oldása részleteivel Budapesten székelő 
központi igazgató választmányát bízta 
meg. — 

A mídőn tehát alulírottak az oraz. 
magyar daláregyeaület, valamint a kor-
Bzerü eszme érdekében jelen felhívásun
ka t hazafiúi tisztelet és bizalommal 
intézzük az Összes magyar koronaorszá-
gok minden rendű és rangú honfiai és 
honleányaihoz: ama hit és meggyőződés
ben teezBzük ezt, hogy minden magya r 
honpolgár és hooleány méltányolván az 
ügynek indokolásra nem szorult nemzeti 
jelentőségét: s s orss. magyar daláregye-
Bülelot nagybecsű pártolásával támogatni 
fogja. 

Az oraz. magyar daláregyeaület első 
sorban a „it irály-hymnusz* nemzeti szö
vegére s azután annak megzenésítésére 
nyilvános pályásatot tüs k i . 

A s előbbinek pályadiját száz az 
utóbbiénak pedig kétsaáz da rab es . k i r . 
aranyban határozta meg. 

Mindkét rendbeli pályásat mái 
legközelebb közhírré fng tétetni olyfor 
mán, hogy azok eredménye is már a jövő 
l884-<ki miskolcsi orsz. dal ár ünnepély 
alkalmával az egész orsság színe előtt 
bemutatható legyen. 

Az orsz. magyar dal ár egyesület 

vésset világmezején a hymnus-irodsióm 
n s k is ogyik méltó diszét képesze. 

A s orsz. magyar dal áre gyesüfet 
bazsfiss bizalommal teszi le a magyur 
k í rá ly-hymnuss sorsát a nemset kezébe i 
él benne a hit, bogy annak megvalósít-
hatási reményében i t a magyar kö
zönség támogatass mellett nem ia fog 
csalatkozni. 

Éljen a magyar basa a áldás i 
magyar király fejére! 

Budapesten. 1883 . ápríl hó. 
B A R T A Y K D E 

sz oraa. macrar dalártttrr* ittlét elnöke 
S I M O N F F Y K Á L M Á N 

a s őr s i magyar dsJAracyesOlrl alelnök--. 
Id . ÁBRÁNYI K O R N É L , 

az orss. magyar dalaregreafllet titkára. 
E N G E S Z E R MÁTYÁS, 

sz orss. magyar daláregresaiet penatárnoka 

Lakásaink, a járványok fészkei. 
A je lentékeny előhalad ás, melyet 

az orvosi tudomány az utóbbi ké t év t i 
zed alatt tett, nem mulasztotta el figyel
mét kiterjeszteni a bak te r i ak ra és penétz-
gombákra , ezen apró lényekre , melyek 
mindenüt t je lentkeznek, hol az é le tképes
ségükre szüksrges feltételek m e g v a n n a k . 
Igy a szétosztásnak indult szerves állomá-

eme s s orsság általános óhajának m e g - ; nyokban, valamint bísonyos faő-és ned-
felelő eszme megvalósításával szemközt, j vességi fok mellett ezrével t ámadnak elő. 
tokoldalu és tetemes kiadások fedezésére j Köszönet a k i tűnő tudósok fáradhat lan 

Nyilt levél. 

Tet tesszerkess 'ő u r ! 
A „Zalaí Közlöny" folyó évi 36 . 

számában a hírek rova tában megjelent 
közlemény, mely a gelaerkerület i jegyzőt 
Stiligli Károly a ra t , min t v idékünk 
egyik becsületteljes egyéniséget alaptalan 
ráfogássa] bélyegzi, rágalom. K o r u n k b a n 
a nyilváoosság terén va laki személyét 
i lyeténkép insinuálni, sérteni nem máz, 
mint tapintatIsnság, könnyelműség, viss-
ketegség. Miután kősló s dolgot ferde 
állítással és nem az ő tényállása szerint 
hozta a nyilvánosság elé és m i u t á n a 
Bsélnek eresztett bir közlésével én volnék 
gyanúsí tva. — ezennel kijelentem, hogy 
a lapok hasábjain 20 év óta működöm, 
de oly dolgokkal , melyek v a l a k i becsüle
tességét állítják pel ngére, — sem tré
fálni sem salirai Üsni nem szoktam — 
azért ia kijelentem, bogy én S. K . u ra l , 
barátomat , mint erélyes komoly h iva ta l 
nokot, jó hazafit és családapát ismerem, 
kinek hivatalos működéséhez sem szeoy 
sem tétlenség, sem oly s u z x pus-fé le 
nyilatkosat hozzá nem fér. E n n y i t az 
igazság nevében. 

N E U 3 Z I D L E R . 

lévén u t a l v a : alulírottak hazafiúi biza
lommal j á ra tunk az egyesület nevében s 
nemzet szine elé, hogy as egyesületet e 
czélja elérhetésében hazafias adományai
val támogatni kegyeskedjék. 1 

Minden ez ügy anyagi támogatá
sára vonatkozó adományok, gyűjtések 
vagy küldemények, az orsz. magyar 
daláregyeaület pénztárnoka L cz. Enge-
sz-.tr Mátyáshoz (Budapest, belváros ple-
báoía-épüUl) iutézendők. — A hazafias 
adományok hir lapiUg közöltetnek, az 
ügy befejeztével pedig nyilvános k imu
tatás fog közzététetni. 

Egy önálló s a magyar nemzet 
vérébe nemzedékről nemzedékre átmenő 
„kirá ly-hymnuss" nemcsak arra van 
hiva'.va, bogy a magyar k i rá ly t nemzeti 
szellemben dicsőítse: hanem h o g y ' s mű-

kuta tása inak, most már azt ís tudjuk, 
bogy 8 legtöbb elterjedt és veszélyes em
beri es állati betegséget ezek a kics iny, 
növényi szervezettel bíró, csakis mikrosz
kóppal észrevehető á l l a tkák okozzák. 

Az orvosi tudományok egyik ága 
sem foglalkozik ugyan apeczialisan a 
bakter iak vizsgálatával , de ez n a g y j e 
lentőséget nyer az orvosi tudományban 
azért, mert annak nemcsak as egészség 
helyreállítása, hanem fenntartása is fel-
adatai közé tartozik. 

Az első feladat tehát mindenesetre 
sz volna, bogy minden oly á l lomány, 
mely b akter is-képződésekre a lka lmat ad-
hatna, az emberek közvetlen környeze
téből eltávolíttassák, másrészről pedig a 
penészgombák, amennyi re csak lehetsé
ges, elfőj 'ássanak, nehogy azok az embe

rek lakóhelyeire a ennek folytán lélekső 
azerveibe behatol hassanak. 

Kétségtelen, b"cy éppen as utóbbi 
években , mióts a föld talaj a betcgaége-
k e i okozó gombák képződési éa lerakodó 
helyéül ismertetett fel, as egészségtan 
jelentékeny lendületet vett, és hogy * 
két rendszabály, nevezetesen 1 Ör a hul 
ladékok, píazkoa vizek eltávolítása s a 
csatornák tisztántart***. S-or ssellós pío-
czék alkalmazása a hasak alatt , melyek
ből a szervezetre nésve káros élösdiak 
lakása inkba nem hatolhatnak, a házak 
és városok e g é s z s é g i állapotára nagy be
folyással vannak . 

D e es még n-m elég. D r . Emrner ica 
lipcsei fiatal tudósé as érdem, aki felfö-
döste, bogy magokban h á t a i n k b a n is le
rakodó helyei vannak a bak te r i aknak , 
melyeket a fönnebb emiitett egészség-
Ügyi rendszabályok nem ér intenek s nem 
semmisítenek meg. A n- vezeti tudós 
élénk figyelem tá rgyává tette a jelzett 
viszonyokat a nemrég a rendszabályokat 
és reformokat , melyek különösen «z 
egészségügyi rendészetnek, • az építé
szetnek ajánlhatók figyelmébe, a nyi lvá
nosság elé bocsátotta. 

Tud juk , hogy az ura lkodó j á r v á -
y o k korlátozására alkalmazot t fertőt

lenítő szerek mily kevéssé feleltek meg 
s várakozásoknak. A fiatal tudós különö
sen s r r a figyelmeztet, hogy az eddigi 
fertőtlenítésnél a pöcsegÖdrök, a szobák 
falai, a bútorok, a ruhák , ásóval minden 
s bak te r i aka t megsemmisítő a n y a g , vagy 
padig a forró vízpárák befolyásánsfc van 
alávetve, de e mellett teljesen mellőzték 
a betegséget keltő gombák egyik leglé
nyegesebb forrását s lerakodó helyét. 
Esek az emeletes házak azon része, a 
mely sz egyik lakás tetőzete s a fölötte 
levő lakás padozata közt van, melyek as 
épilkeses szerkezete sserint különféle ter
jede lműek a azon ket tős czélbdl, hogy 
egyrészt a hang terjedését gátolják, más 
részt, hogy a Iskásokat a bőveze'és te
kintetében egymástól elkülönítsék, több
ny i re szétmálló anyaggal vannak meg
töltve. Ámbár e töltési a n y a g minemfl-
sége a lent vagy fent levő lakasok egées-
ségi viszonyaira nésve uagy fontozságu, 
mégía annak megválasstásánál megfog
hata t lan elő vigyázatlansággal j á r n a k el s 
az ér in te t t kőzök kitöltésére sok esetben 
oly anyagoka t használnak, melyek vagy 
m á r is t a r t a lmaszák a penészgombák csi
rái t vagy felette a lka lmssak esen veszé
lyes szerves anyagok tenyésztésére és 
szaporodására, s ezáltal l egkedvezőbb 
talaját képezik a j á r v á n y o k keletkézé 
sónak.Hogy ezen- állitás helyességéről meg
győződjünk, vegyük s zemügyre egy iké t 
azon tetőset és p idoza t közti ü regek töl
telékének, melyeket E m m e r í c h górcsöví 

és vegyelemséai aton megvissgál t i 
Hogy esek l e rakodó helyül szolgálnak a 
legveszélyesebb b a k t e r i a k n a k és penész
g o m b á k n a k , az t a nevezett tudós szám
a r á n y o k b a is k imuta t j a . Felhozza, hogy 
ké t lipcsei uj épüle t ily üregeiben hulla
dékokat , penészes azalmát, fát, papirost, 
burgonyahéja t , főzelékhulladékot , hajat, 
csontokat, egyszóval minden kigondol
ható szemetet ta lá l t . 

(Vége következik . ) 

H i r e k. 

Oh édes özvegyem, életem és hs lá -
lom, ne merü' j ily mély fájdslombs 
kimúlásom mis t t ; tégy férfi, ahogy 
egész életemben hozzá szoktattál , téged ! 
eonek tekinteni. Az özvegység nem á ldo t t ' 
álUpot, m e r t a s ily nőnek igen szi lárdnak 
kell lennie, nehogy mind-n állapotok 
k o t t a legáldottsbba'kerüljön. Oh bárcsak 
jó példával járhat tam volna elől, hogy 
megmutassam neked, hogyan kell az 
özvegység fájdalmai', elszenvedni. 

Ne sírj , ne sírj 1 hiszen senki sínes 
a szoDábso, b előttem sohasem szoktad 
magad genirosni. 

Most, hogy együt t lé tünk alatt elő
ször hallgatsz végig megszakítás né lkü l , 
engedd elmondanom azon adatokat , me
lyekből egy érzésteli özvegy a sírban 
szeretett férje után vigasztalást mer í the t . 
Négy éven át határ ta lan mutatással rövi
dítetted éle temet; az egész vi lágnak 
mosolygó srezot muta t tá l , csak a s én 
számomra voltak könyeid, csak as én 
keblemen kezdted rá a ja jga táe t ; minden
k i n e k a ssivedet tá r tad fel, c sak én 
voltam az a szerencsés, ak inek a szádat 
nyitot tad k i . És én hálátlan 1 hogy jutal
maztam meg jóságoda t? Nem voltam-e 
én a ss én szegény életem mindig legna
gyobb szálka s ssemedben? 

Oh csillapítsd könyeidet te, én 
viaszshagyott m ü v e m ; a gyászszslsg oly 
jól fog illeni arezodboz, hogy csakhamar 
második kiadóra találsz. Nekem édes s 
sir, ba rád gondolok. 

Ne k iá l t s : hisz én már nem ha l lom 
ast. U ínek es a s aggályos fölém bájolás, 
hogy nem légaem-e újra fel. Minek állas 
ellen a sirásókask ? hisz as 5 kapá ik alá 
bocaájtani engem volt mindig legimasse 

rübb óhajod! M i n e k akarsz nyi tot t sze
meim előtt másnak tűnni fel, mint eddig 
ismertelek? én a ha lá lbanÍb csak a férjed 
vagyok és nyi to t t szemekkel sem látok 
semmit . 

Ne légy vjgasztaInatlan halálom 
mia t t ; emlékezz arra a napra , mizor kis 
mopBzoá elköltözött ez á rnyék vi lágból 
akkor még bajosabban sírtál és én as t 
hi t tem, kétségbeesel — mégis huszonnégy 
á ra multán már egéss tucss t mopázok 
közöl válogat tál , s a szegény e lhunyt 
teljesen el lett felejtve. É s az mégis egy 
mopsz volt, én meg csak a férjed 

igyok. 

No», hát élj boldogan I felejts el 
engem is s amint as illem megengedi , 
végy egy másik férjet. Csak as t ne, k i re , 
tegnap halálos ágyamnál végvonagláss im 
közben gondol tá l ; mer t őt a k k o r asr 
retted, mikor én még életben vol tam és 
ekkor s nők minden más férfit sokka l 
szeretetreméltóbbnak hisznek, mint fér
jeiket . 

Oh ne hidd, hogy Örökös özvegyaó 
get kívánok tőled 1 sokkal több felebaráti 
szeretet él bennem, hogy sem ir igyelném 
másoktól, ha Ők is megismer!'- már itt a 
földön a mennyet , S ha k ívánságomnak 
nem engedelmeskednél , ugy megti l tom, 
hogy még egyszer férjhez m e n j ; igy meg 
vagyok győződve, hogy csakhamar nem 
lészzs özvegy. 

Második férjeddel b izonyára soksaor 
fogsz felőlem beszélni, naponkin t felaoro 
lod előtte erényeimet s evvel bebizonyítod 
hogy neked első férjed a airban kedve-
ebb, min t a második életben. 

W E B E R A N T A L . 

— A p ü n k ö s d i ü n n e p e k r e t. 
olvasóközönségünknek és kedves m u a k a -
t i r a a i o k o a k boldog ünnepeléat k í v á n u n k . 

A „ p o l g á r i e g y e s ü l e t 0 költségve
tésébe nemcsak s szegények részére szo
kot t fölvétetni bizonyos összeg, hanem 
rodalmi vál la latok támogatására ia. Igy 

a s idén 150 Irton felül, mely könyvek 
beszerzésere és bekötésére fordittatík, — 
50 frt vétetet t fel az emli e t t czétra. B o 
nét fogva a legutóbbi választmányi ülé
sen ha tározat tá lett, hogy a .polgár i 
egyesület" a Magyar tud. akademin , a 
Petőfi- és K i s f a l u d y - t á r s a s á g o k , s s ter
mészet tudományi társulat könyvk iadó 
vál la la tának pártolói sorába lép, s azon 
k ivü l megrendeli s . R e g é n y T Ü á g * czimü 
folyóiratot. — E s valob«n dicséreti e 
méltó. Látszik, hogy az egyesület ez 
i rányban feladatával teljesen t isztában 
v a n ; s az írod alo rop Ar tolást anny i r a első
rendű czéljául tekinti , bogy külön könyv* 
tárbizot tsága is van . 

— A fegyver -gyakor l a t r a behívott 
Bsabadságolt á l lományú k a t o n á k tegnap, 
azaz 12-ón <smét haza b o c i á t u t u k . 

A n a g y kan iz sa i k a t h . fógym 
n a s l n m b a n 1883. évi május bó 19 én 
d. u. 4 ó rakor ta r tandó sárucuepé iy mfl 
sorozata : 1. Ár ia , Fiolow . M a r t b a " czi-
mü dalművéből . Hangszerel te Venczel 
Rezső. Előadja a fógym. zenekar . 2. Egy
veleg. „Magyar népdalokból ." Előadja a 
főgym. énekkar . 3 . Fanta ís ie .Óboron" . 
F a v a r g e r B-tŐl. Zongorán előadja Pe te 
Lajos, V I L oszt. tanuld. 4 . GedŐvár asz-
ssonya Kis Józseftől. S sav , Sohvreiger 
Adolf VI I . oszt. tanuló. 5. Vadáasksr . 
W e b e r „ E u r y a n t h e " csimü dalmüvéből . 
Előadja a fŐgyra. é n e k k a r . 6 . Egyveleg 
. D a l m ű v e k b ő l " . Hangssere l te Venczel 
Risső. Előadja a fógym. zenekar . 7 A 
pályázatok eredményének kihirdetése. 
8 . . M a g y a r I n d u ' ő . " Á b r á n y i Kornéltól. 
Előadja a fógym. ének- és zenekar . Disz-
tornazifl. 

— A „ p i p e r e s z e r e k r Ó l " osrimü 
mai számunkban levő vezározikkre e 
helyen is figyelmestitjuk a t. olvasókö
zönséget. Nagy tapasztalatú szakférfiúnak 
tollából való, s bizony édes mindnyá junk 
soka'- tanulhat belőle. 

— A s á n c z l k e r t e t , m e l y városunk 
n a k e g y i k kel lemesebb kirándulás ; helye, 
kedvező idő esetén pünkösd első napján 
nyit ják meg. 

— G y á s z h í r . Kollari ts Jáooané , 
szül Kovács Krisztina ugy maga , vala
mint sógornője : Kollari ts Apollónia és 
férje P íe rn ikárssky Bódog ; Venczel 
zsőné, szül. Heckenberger Mari , min t ne 
veit U á n y a , mélyen szomorodott ss ívvel 
jelentik felejthetetlen ±e J t e s t v é r b á t y j a , 
illetőleg sógora, valamint nev-ló a ty j a , 
Kolu- i le J á n o s városi tanácsosnak hoss-
szas betegség n tán f. hó 10-én délután 
4 ó raknr élte 5 6 ik évében a hallott: 
szentségek ájtatos fölvétele u tán tör tént 
gyáasos k imúl tát . A boldogult hü l t tete
mei május hó 12-én délután 4 Órakor té
tették as I . nagy-kanísaa i temetkezési 
vállalat ál tal a helybel i róm. k a t h . sír
ker tben levő családi s írboltba örók n y u 
galomra. A s engesztelő szent mise á ldó 
sa t f. hó 21-en d. e. 1 0 ó r a k o r fog a szent 
Ferencz-rendU plébánia templomban a 
Mindenhatónak bemuta t ta ln i . Nagy K a 
nizsa, 1883. május hó 10-én. Áldás és 
béke hamvai ra t 

— K o s s u t h La jos nagy hazánk
fiához F e h é r m e g y e ál ta l 80 . ssü le tésoap-
jára kü tdő t t Űdvösletre n y e r t választ a 
lelkes megyei közgyűlés Meszlény L<joe 
képviselő ind í tványá ra egész terjedelmé
ben j egyzőkönyvbe ig t s t aodónak , B I 
bizottsági tagok között külön lenyomat
ban kioszíandÓnak határozta el. A szép 
indí tvány ellen — amint a .Székesfehér 
vár és v idéke" irja — csupán h á r m a n 
emel tek szót, t. i. C s i r á k y János gróf, 
N y i r á k Sándor és Szűta Péter . H á t 
álláspontjokhos képest ezek ís kettő em
beri nagyságok lehe tnek . Méltó, hogy 
neveiket , s m i közönségünk is megtudja . 

— S p a n g a P á l t és Bereczet, 
— amint a fővárosi napi lapok írják — 
már szembesítette s v ísegálÓbiró. A 
•sembesilésnek tuia jdonképen csak as 
volt a czélja, hogy míndake t l en tud ják 
meg,hogy a másik fogva van. 

— T h a ü a s á t o r t ü t ö t t S & m e g h e n . 
Szerencsét Bánfalvy B é l a s s in lá r su la t a 
p róbá l ! F . évi májas 5 én színre hoza to t t 
„Házassági három parancs" Szigligeti víg
j á t é k a ; 6-án . A vörös s apka" népszínmű 
Vidor Páltól . A társulat nem n a g y ; kez
detleges pár tolás kicsiny ! Sikeres előadá
sok u tán bővebben. Egyelőre sok bérlőt 
és eszel bő jövedelmet k í v á n u n k . 

Referens. 
— K ö z i g a z g a t á s i g y a k o r n o k o k 

k i n e v e z é s e . A f. évi február hó 19 éa 
tar tot t törvényhatósági bizottsági köz-
gyűlés 3 0 3 4 . ss . a, hozott s a nca'éTtóságu 
belügyminisztérium í. évi 13500 as. a. 
kelt rendeletével he lybenhagyo t t határo 
salával főispán nr őrnél tóaága f. évi 
április hó 27-én k»lt ioiézvéoyével köz
igazgatási gyako rnokká k inevez te : a 
központi közigazgatási hivatalhoz Mayer 
I s tván zala egerszegi, a megyei árvaezók-
hez Braunstein Jóssef sala-egerszegi és 
Máiics József leienyei, a tapotciaí szolga
bírói hívásaihoz Ssalay B . l i a t tapolczai, 
a sümghihez T a k á c h Imre sümegbi a 
• agy-kanizsaihoz ifj. Kovács RezsŐ nagy
kanizsai, a pacsaihos Hermán Vinoze 
pécsi, a ssla egerssegihez C»ea? nák Ödön 
perlaki a sz alsó-lendvaihot T r * v u y i k 
Béla tatai lakosokat . 

— ü j m e g y e i p o s t a h i v a t a l . Folyó 
bó 8-án la lamegyei Rígác t községben 
kir . postahivatal lépettél-)lbe,mely levél és 
öt k i logramm auiyt meg nem haladó 
kocsipostai v kü ldemények felvételével, 
továbbításával és kézbesítésével fog fog
lalkozni és a jánosházi kir . postahivatal lal 
naponkin t közlekedő gyalogküldönczjá-
rá tok által lesz összekötve. Ezen posta
hivatal késbesitő kerületé t Rigács, U k k , 
Megyer, Medgyes, Sáros és HosxtÓt köz
ség fogja képezni . 

— G y ű j t é s A r a n y J á n o s e m l é k -
s z o b r á r a . A magy . fótdbitnl in tései á l 
tal a keszthelyi magy . k i r . gazdasági 
tanintéset igazgatóságához küldöt te A r a n y 
János koszorús köl tőnknek szobor eme
lését czélzó gyűjtő Íven az intézet tanár i 

t k s r s s a hallgató ifjúság körében eszkös* 
lött gyűjtés 52 frt 6 0 kr t e redménye
set t . — 

| — Gyi lkos k o r c s m á r o s . Mint s 
! kolozsvári Ellenzék írja, Apahidán , Ro-
jsenfeld Ábrahám korcsmáros egy Oí teaou 
J n o n nevü parsss t legényt agyonlőt t , állt-

: lóisg azért, mivel as 7 kra jczá i ra l adósa 
aka r t maradn i , R-senfeld nem a k a r t h i 
telezni, a mtből lá rma, du lakodás k e 
letkezet t ; a korcsmáros a verekedés folya
mában elővett egy revolver t t hátai ról 
bí lelőt t Ol t iann n y a k á b a ; mikor a sze
rencsétlen megfordult , még ké t lövést 
kapot t , a s egyiket a rczába , a más ika t szí 
vébe. So-enfeldet természetesen elfogták 
ée bekísérték Kolozsvárra . 

Rövid hírek. 
A ^ F ù g g e t l e n s è g ^ e l l e n a Majlá b-

katastrófából folyólag irt . A nyomozás 
át rendőrségünk" csimü cs ikk mia t t 

sajtópör indít tatot t , — A l o n d o a l sza
bad kő míves templom leégett. A kár 
igen nagy . — R o l l e r E r n ő , törökbacssi 
a l járásbirót egy földműves ss a t c i í a 
földre tepert é< megÜtlegeft, mert véle. 
m e n y e szerint igazságtalanul borolt el leai 
elmara<staló í téletet . — Mltroviczáii 
nagy d iva tban v a n a hazárd já ték . Nem 
T*% Bg* járáabirósági hivatalnok játszott 
el nagyobb összeget valami h ivaa los 
pénzből, s azután öngyilkossági szándék-
kai a S s i v á b a sgro t t . O n n é t k imeniet ren 
fölfüggesztetett i azóta nyomtalanul el 

tün t . — Nagy f e l h ő s z a k a d á s volt ' as 
ntóbbi napokban Horvátországban, mely 
tetemes ká roka t okozott. — H a t o t S á n 
d o r h a g y a t é k a elárveresésére már ha
tá rnap is volt k i tűzve, de s budapesti 
térparsDCSOokság Pécsről táviratot ka
pot t , hogy a t á r g y a k között lopottak ii 
v a n n a k ; s igy az árverezés nem tar ta ton 
mrtg. — A t r ó n ö r ö k ö s p i r Laxenbarg-
b a a tasot t , hol is a bekövetkezendő csa
ládi ö römet bevá rn i szándékozik. — 
S z a l a y I m r e kilépett a függetlenségi 
körből . — Hfdassy K o r n é l szombsthelyi 
püspök a aaombethejyí egyleteknek 
(val láskülönbség nélkül) 9 2 0 frlet ado-
máoyozot l . Igen szép kezdeti — Szom
b a t h e l y i sajlóÜgyi vizsgálóbíróvá Kajtár 
Dénesnek Körmendre történt áthelyezése 
folytán Bar thodeissky Emil ssombothelyi 
alnirő neveztetett ki . — A k e r é k p á r o z ó k 
Szombathelyen nagyobbszr.ru kirándulá
sokat t a r t anak folyton. — A tisz.aes2l1i.ri 
ügy végtárgyaláaát j u n . 4-ére tüsték ai, 
— A k i r á l y hír szerint as őatssel meg 
akar ja látogatni a hamvaiból feltámadott 
S tégedet . — G a b r l á n y l J ó z s e f e legkö
zelebb kinevezet t budapesti térparancs
nok — a m í n t mondják — székely ere
de tű , derék magya r hazafi. — A bfecsi 
e g y e t e m i ba ' lgs tók soraiból alskul t 
aa i iaemítapár t b i rokra k e h a sémita (ma
gya r ) pá r t t a l , mikor is as u óbbiak 
let tek a győzők. Rendőrség lép itt közbe. 

Papírszeletek. 
u d v a r l á s k Q c b a o : 

— Nagysád szamai oly fekrták, mini a 
sö té t é j s z a k a . 

— Ugy tudom, hogy fiuatk az orvot 
megt i l to t ta az éjszakázást , hát nam tanácsol 
a s z e m e m b e n é s a i e . 

A. Ugyan kér lek miért nézi t^kUHk 
m e g m á r A n n a k i sasszony nyal , bisz már ko -
rdlbelöl 20 áve s n u s k , hogy jegyben jártok? 

a. U g y a n barátom hogy k é p s a U s t a d 
e z t , h á t b o r a járnék akkor k-vézűsV 

A paraszt ott áll as adokiratalbaa — 
kérdi a hivatalnok : 

' — Mit kirin ? 
— Somai t kárem. Bár csak f a tőtám 

s e k ívánna as adóhivatal aem "it sem. 

Heti jelentós a budapesti gabona 
tőzsdéről. 

Statnor Játa&í T á r . , termény gtt.oa& 
ésbjcomácjri czé^ j^íen :és = . 

C u k i t ; h o u l . 1 ét Urlrfi ji r í t . l -
kfldr mal l . l t , &t i r . a y t . t foiytoa as i i í rd , 

á r . k fokoutOM.D amelkednk. 
B i u . l O k r » l e m « l k e d e t t . H . Í á r j . ^ J t á -

•«iok : T i . z . v i d e k i , p«. t- éi fohetm<-gy«i: 
7 8 - 7 9 l l . 1 0 - 1 0 . 1 0 . 79 - 80 kl. 1 0 . 3 0 -
10.40. 8 0 - 8 2 k l . 1 0 . 5 0 - 1 0 . 75 b i c k . i 
15, é»s.kno*gy«r 40 , üszöge* f . jok még 
tov ibb i 4 0 — 5 0 k r n l olo^bbac 6 u l -
M o e k . Ó n r a 10 frt. 

E o > • b i i n f> ik . E l . 5 r . nd l i 7.60, 
köiepei 7.35, J i s s b e r é n j 7 frt. 

T e n g e r i r i l t o i . t l . n , 
6 3 5 — 6 . 4 5 kel t . K i t i n d a 5.80. Ili).— 
j u i. 6 .43 . 

A r p . I m j - h i . Tak«rmácj- 6 7 0 -
m . l i t . 7 . 2 5 — 8 . frt . 

Z . b u i l i r d . 6 . 2 0 - 6 . 9 0 , minMg 
• • - r i e t . Ö « - e 6 .60. 

B u r g o n y a A kivitel • tüaatsl . 
Halettelanseg k e n i m a l . t k o . o i mert u 
ideayen tul v ^ y n n k . Né r l egM i r . 2 frt 
2 frt 6 0 . 

R e p o s e I t i l i r d . u g . — i t . p t . 14,14. 
V . d r e p c . e w i l í r d 7 . 5 0 - 7 . 7 ó . 

K e n d e r m . g 1 1 . 5 0 - 1 2 i r -
L e n m a g l 2 f r t . H o b a r m . g l 2 . — 
12.50. 

K ö l e s j - i l i r d . T . k . r m i n y 4 5 0 , 
Ú t i n k « 1 4 — 66.70.95, o l l b 7 frt. 

K ü l e . k o r p . z t i k o . i n l 2.60, 
K ö l e t d a r . 5 4 a 

K o l e i k i i . 1 1 . 2 5 - 1 2 . 7 5 . 
T . k . r m i n y b ü k k ö n T 

b u l i b ó l i m a r M n t 3.20, vetni való 8.50, 
t abba l kever t 7.75. K i u n i k o t l n l 
11.50—12.50. 

B a b h i i n y t i k . D u ü a v i d é k i 9.—10. 
Erdé ly i 9.25 - 9 .75 , barna 1 2 5 0 tarka 8 
frt, Uirpe 12 .26—12.60 . 

P é n t e l ó l e g e t nyn j tnnk ügy -
falainknak b e r a k t i r o t o t t a r u k r a es fel
adási Toványekre ; s s előleg minden Tá
rosban felvehető, hol pénsiat4set lá
tásik. 

Z i i k k S I o t l D Ü j t he ten -
k i n t d . r a b o o k i n t 3 / t E r * " a m i i u o k hu i -
s s n k kQldendo árukhoz. 

E a t r n k t i r i i l l e t i k á t 
menet i forgalomban 100 mm. ntán »* 
oaatr á l l amvasa t kosrak tá ra iban 5.25. 
Fővárosi közrak tá rakban 7.05. 

Fel j ó . aserketf ti í B À B 0 S 8 L Í S Z L Ó . 

http://sz-.tr
http://nagyobbszr.ru
http://tisz.aes2l1i.ri
http://mall.lt
http://ll.10-10.10
http://El.5r.ndli
http://mal.tko.oi
http://it.pt
http://Lenmagl2frt.Hobarm.gl2.�
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I N T y l l t t è R ' ì 

SALVATOR 
tl»e ranan vas mentes sav anya víz. 

l i t h i u i n ÉR. b o r n á t r i u m b a n gazdag 
lorras, o rvos i t e k i n t é l y e k á l t a l 
* légsí és etnénsiéai szervek huru to t 
bántalmainál r e n d e l v e ; — kivá ló 
azer a köss vény , hólyag és vese 
bajoknál. B o r r a l h a s z n á l v a Igen 

k e l l e m e s ú o i t - i U i . 
Kapható ásvzDyviz-kereskedéiekbez ÉS 

legtöbb Qyógyszer tzrb iE . 

SalTator-forrás 
906 2 - 2 0 E P E R J E S E N . 
Bp-'tien főraktár É d - a k m b y L . urnái . 

• E rovat alatt k l x ' ö i t it nem vá l la l 
macára felel&zaégei a / Szerk 

Árverési liirdetmény. 
A nagy-kanizsai kir . törvazék t k k v i 

•'• részéről közhír ré tétetik, hogy 
H o r ? á t h SáodornŐ galaznboki lakót vég
reha j ta tónak Béda Józaeí végrehajtást 
szenvedő ga lamboki lakos elleni 100 frt 
tőke, 1878. évi deozember 9. napjától 
j á ró 8*/ B k a m a t o k , 21 Irt 8 5 k r . per, 7 
frt 9 5 kr . végrehaj tás kérelmi , 9 frt 66 
kr . ingósági végrehajtás foganatositáai, 
11 frt 7 0 k r . ingóság árverési, 9 frt 6 0 
k r . jelenlegi, s még felmerülendő költsé
gek i rán t i végrehajtási ügyében a fenni 
nevezett k i r . törvazék területéhez tartozó 

Csapi 4 2 9 sz. t jkvben A f 1 sor 719 . 
hsss . a, felvett v i l t ságköte les 436 frt»kra 
becsült ingat lan 1S83. évi jú l ius bó 24-
napján d. u. 2 órakor Csapiban a köz-

H I 

ségbtró háaánál Trojkó Lajos felperesi 
Ügyved vsgy helyettese közbejöttével 
megtar tandó nyilvános árverésen el
adatni fog. 

Kikiál tási ár a fenntebb k i te t t 
becsár. 

Árverezni k ívánók tar toznak a 
becsár 10%-á t kézpénzben vagy óvadék-
képes papirDan a kiküldöt t kezéhez le
tenni. 

Vevfl kötelei a vételárt három 
egyenlő részletben, még pedig : az elsőt 
az árverés jogerőre emelkedésétől számí
tandó ]g nap alat t , a másodikat ugyan
attól 30 nap alat t , a ha rmadika t ugyan
attól 60 nap alat t , — minden egyes rész
let n l i n az árverés napjától számítandó 
6*/« kamatokka l együt t az árverési felté
telekben meghatározott helyen és módo 
itatok szerint leűsetni . 

Nagy-Kanizsán, a kir . törvazék 
m í n t t k k v i hatóságnak 1883 . február 
28 -án . 916 l - l . 

K D E T É 

. _ £ . i rooár ( 

I. Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsai kir . t rvssék telek-

könyvi osztálya részéről közhírré tétet ik, 
hogy Boczföldi J ános oltárcsí lakos vég-
rebaj ta tónak kiskorú Betlehem Bosi és 
Betlehem Károly nagykorú végrehajtást 
szenvedi elleni 47 frt tőke 1 8 8 1 . évi 
márczius hő 6 . napjától j á ró 6*/s k a m a 
tok, 2 frt 20 kr . per, 7 frt végrehajtás 
kérelmi és 8 frt 9 5 kr . jelenlegi, s még 
felmerülendő költségek iránti végrehaj
tási ügyében a fent nevezett kir. t rvszék 
területéhez tartozó oltárcsí 72. az. t jkvben 
I. 1—3 sor 169. 4 8 0 . és 7 9 3 . hzw. alatt 
Bet lehem János tulajdonául felvett, s 
ta r tozékokkal együt t 302 frtra becsült, 
mégis ugyanazon tkvben f 305 . hass. 
a lat t u g y a n a n n a k tulajdoniul felvett, s 
64 frtra becsült ingat lanok 1883. évi 
júl ius hó 28-ik napján délelőtt 9 órakor 
Ultárezon aa illető községbiro házánál 

I T ro jkó Lajos felperesi ügyvéd vagy he-

E K. 

lyeltese közbejöttével megtar tandó ny i l 
vános árverésen eladatni fog. 

Kikiá l tás i ár a fennebb k i te t t 
becsár. Ár vérezni kívánók tar toznak a 
becsár 10*/ , á t készpénzben vagy Óvadék 
képes papírban s k iküldöt t kezéhez le
tenni . Vevő köteles a vé te lé r t há rom 
egyenlő részletben még pedig : az elsőt 
az árverés jogerőre emelkedésétől ^számi-

| tandó 16 nap alat t , a 2 -ka t ugyanat tól 
30 nap alatt , a 3-kat ugyanat tól 45 nap 
alatt , — minden egyes részlet u tán as 
árverés napjától számítandó 6 % kama
tokkal együt t az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok sze
r int lefizetni. 

Ezen hirdetmény kibocsátásával 
egyideüleg megál lapí to t t árverési feltéte
lek a hi vatalos órák alatt a • .-kanizsai k í r . 
t rvssék telekkvi osztályánál , s az Oitárcz 
község elöljáróságánál megtek in the tők . 

Nagy-Kanizsán , a k i r . trvszék mint 
t k k v i hatóság 18S3 év márczius 3 1 -
napján . 916 1 — 1 . 

1139. az Érk. február 17. 18S3. 

pJlL Árverési hirdetmény. 
A uagy-kania ta i k í r . t r rszék telek 

könyvi o s z t á l y részéről közhírré tétetik, 
bogy Horvá th Sándor Imre nagy-kanizsai 
lakóé végrehaj ta tónak Erhet i ts Márkusnó 
szül. Szabó Zsófia végrehajtást ssenvedŐ 
galamboki l a k ó t elleni 100 frt tőke 1879. 
éví májas bó 4-ik napjától j á ró SD/„ k a 
matok, 16 frt 60 kr. per ,6 frt 70 kr . vég
rehajtás kérelmi, 9 fr 67 kr. ingó végre
haj tat foganatositáai, 11 frt 7 0 kr . á -ve-
rési, 9 frt 50 kr . jelenlegi, s .még folme 
rülendő köl tségek i ránt i végrebaj i s i 
ügyében a fent nevezett kír. t rvszék te
rületéhez tartozó Csa ; i 326 . t z . t jkvben 
A f 787 hzsc, a. felvett váltságkötelet 
554 h t o k r a becsült ingat lan 1883. évi 
jul ios hÓ 24 ik napján délelőtt 9 órakor 
t ek in t e t e i , bogy mar előzőleg a végrehaj
tási zálogjog a Zs la iorgye Összesített ár
va tár j avára bekebleste te t t és a csatla
kozás elrendel teteit, együttesen a kérve 
nyeső és az Össsesitett á rvaház részére 
Ctapiban a község bíró hasánál Trojkó 
Lajos felp. ügyvéd ét a zalamegyei á rva 
szék v. helyet tes t közbajöttévei megtar
tandó nyilváooa árverésen eladatni fog. 

Ki k iái tási ár a fennebb ki tett 
becaár. 

Árv - remi k ivanók tar lósnak a 
becaár lO" / a -á t készpénzben vagy ó ' s d é k -
képes pap í rban a kiküldöt t kezéhez le
tenni. 

VevŐ kötelet a vételár t bárom 
egyenlő részletben még pedig: as elsőt as 
árverés jogerőre emel k*d ététől számítandó 
15 n a p alatt , a másodikat ugyana t tó l 3 0 
nap a la t t , a ha rmad ika t ugyanat tó l 60 
nap alatt, — minden egyes részlet után 
az árverés napjától számítandó 6*/, ka-

R O B E Y & O O M P . 
Budapesten, IX ik kerület, Üllői ut 35 . szám alatt, 

ajánlják ország szerU- legjobbnak i smert 

t i z n n c i t i i c t i t i i i t i 
s z é n - , f a - é s s za lmaf f l t é sre 

berendeze t t 

J*£ g ő z m o z d o n y a i k a t 
felülmúlhatatlan é s bármely időjárás viszonttagtagai-

nak legjobban e l lentáud 
vasgerenda* cséplőgépeiket 

szabadalmazott szagán etat6 szerkezettel vsgy a nélkül." 

Árjegyzékek, ugy Magyarország eleő rendű urada lmai és gazdáitól származó e gőxcaéplÓ készleteink rendkívül i 

nagy munkaképességéről és utolérhetetlen tartósságáról szóló b izonyí tványokat tartalmazó legújabb k iadványun

kat, k i v a a a l r a bérmentve kü ld jük . 917 1 —10. 

R u s t ö í i , P r o c t o r és t á r s a 
Budapest Nádor utcza 39 é s 41. s z i a , 

a j i n l j á k I l e g e l s ő d i j j a k k a l k i t ü n t e t e t t 

íMjjMjt 1 H í Ì a 1 a j s ^ ^ ^ l ^ g ^z^plőgépeiket 

gó'zmozdoDyaikat 
H o f f h e r r - f é l e e g y s z e r ű é s t i s i t t t ö c s é p l ö k é s z l e t e k e t J i r g a n y h a j t i a r a . 

À r j e g j t ó k e k b è n n e n t T e k ü l d e t n e k . 918 1 - 1 0 

mátokka l együt t as árverési feltételek
ben meghatározott helyen és módozatok 
szerint lefizetni. 

Vagy-Kanizs in , a kir . t rvszék mint 

te lekkönyvi hatóság 1883. február 2 8 . 

napján. 914 1—1. 

Wiese & Comp. 
Kassen-Fabrikanten 

WIEN-PRAG. 
Ovar: 

BITS, ü. PZPPESBELBIOSSIE 58. 
R a k t a r : 

STET, II Uatsrs DTTNUSTRASM Nr. 2 5 . 

8 8 0 1 8 — 1 6 Fi&kfisV.: 

B U D A P E S T . J A C O I R U T , 
Feaclere-pslots. 

H ggóriya é s s z o m o r ú a n 
J U t e k i c : námaly b e t e g a j ö v ő elé , mert 

j Ĵ B i eddigelé mindent eredményte lenül 
használt Mindenkinek, különösen 

? ped ig az i lyen szenvedőknek rnele-, 
gen ajánlható a . B e t e g b a r á t " czi-

mü k ö n y v e c s k e , mert abban b ő s é g e i bi
zonyítékait találják annak, b o g y a n e h é z 
beteg ia a megfe leI6 gyógyszerek a lkal 
mazása ál tal szenvedése i tő l megszaba
dult, v a g y l ega lább i* c u y h n l é . t s zerze t t . 
A . B e t e g b a r á t - kiváuatra GOR1SCHLK 
K. er je taze i könyvárus által (BÉCS, I. 
I s tv in tár 6 . a z } ingyen kü ld tük meg, 
agy bogy a megrendelőnek caak a 3eTe-
leaólapért ke l l 2 krt k iadni . 819 5 - 7 . 

M A G Y A R - F R A N C Z I A 
B I Z T O B I T Ó B A E Z V Á A R Y - T A H H A H A O . 

i t e s z y é u r t ó k e 8 m i l l i ó f o r i n t a r a n y b a n . 

919 l r l - íAI«plttat»tt 1879 tal-) 
K i m n t a t á s 188Z. é r i d e c z e m b e r 31-rő l . 

Befizetett rászvéoytőke aranyban — — — — — — — 
A g i o tarta léktöke — — — — — — — — — — 
Keode laesee i - éa nyeremény-tartalékalap — — — — — 
Ár fo lyam-különbözet i tarta lékalap — — — — — — 
E l mi biztoaitáaok dgrar tz i éka — — — — — — — 
ÉieUMitositási dijtartalék — — — — — — — — — 
Dyvál to - tarexa — — — — — _ _ _ _ _ _ 

ERTÁFCPIPAREUU •FCAJYTZVT: 
a) ÜÖ3.0-0 k a s s á - Ü e r b i r g : vasúti eisftbbs. 95 .40 — — — f 
• ) 155.400 magyar-nyngot i . , L 96 .«0 — — — 
0) 196 .200 , , , , 1L 9 6 — — — — , 
É) 112 .000 Alíöld-fiomei , . I . « 7 0 — — — . 
«) 179 .600 á tagyar-gs i i caUi _ , I. 92 .40 — — — 
f) 17 .400 „ , . n, 90 .60 — — — 
1) 28 .000 o z n . - m a g y a r bank záiogi . 101 30 — — — 
Bt 0 0 . 0 0 0 o s z t papir járadék 67.-os 9 1 . 1 0 — — — 
1) 45 .000 « • „ m a g y a r arany-járadék 118.80 — — — 
k ) 126 .000 47, . . 85 .60 — — — 
I) 21 .800 6'/.7, fö ldbi ta l int . á log l . 100.75 — — — . 
• ) 2 4 . 0 0 0 57, • • 1 0 0 — — — — , 
a; 10 .000 67. P e s t városi kö lcsön 103.50 — — — , 
T) 1 0 0 0 0 67, . . 97 .60 — — — , 
pl 60 .000 Pest i kercak. bank zá log l . 9 9 . — — — — , 
Cl 5 .000 4*j. oas tr ik papirjáradék íS .60 — — — , 
rj »6 d r b . t í s z a v U . vásot t réss 2 4 9 . — — — ' — 
S) különfé le biztositáai t á r s s á i g részvénye i — — — — — — , 
A fenti é r t é k p a p í r o k a t — a z ár r é g i i g e tedé k e i kamatok és osztalékok , 

Értékpapírokra adott kö lcsön 6k — — — — — — — 
H a s a i p ^ e _ i a t e s * u k a é l e lhe lyezet t tőkék — — — — — — . 331 ,784 .17 
Yáitö-tsT—T - . _ — _ — - _ — — - - — — . 101,601.09 
A társaság házai Budapesten A* Béosbte — — - — — — , 1.8SS,041.3> 
Öi i to i i tú- intézetek s s ^ r l t e l e t a k n á l k n a n l e v í követe lések — — . 2 .410,533 22 
Eéixi^üZ-áJlomicy a központbac s a kéuvise leUkDél — — — — • 203,8Ö& 16 

íészpéoz-dijbeTét-l: 1880-lk á t b . 1681-ík évb . 1882- lk é v b . 
tüzbiztosi iaaokért — Ért 1,291,7*9.87 frt 2 . 1 8 8 ^ 9 1 7 0 ízt 3 0 7 9 , 1 8 7 ^ 9 — frt 6 ^ 6 2 , 8 0 8 96 

- frt 4 .000 .000 — 
- „ 7 3 5 , 4 8 8 . — 
- , 42S.062.08 
- , 77 ,681 .20 
- . :.,..:.:>.-; s . 
- . 665 ,740 .61 
- , 8 .084 ,468 .57 

2 7 8 , 0 1 7 . 6 0 
150 ,116 .40 

1 8 8 J 9 0 . — 
1 0 6 , 0 6 4 . — 
166 ,950 .40 

1 6 7 6 4 . 4 0 
2 3 ^ 9 » . -
7 2 . 8 8 0 . — 
5 3 . 4 6 0 . — 

1 0 7 . 0 0 0 . — 
2 1 - 9 6 3 6 0 
24 eoo — 
1 0 3 5 0 . — 

t . 7 6 0 . — 
6 9 . 4 0 0 . — 

3 8 2 6 . — 
23.904 — 

1 5 9 6 5 0 t . — 
30.57 5.05 
frt 2 .989,161.35 

- frt 62 ,061 3 3 

zzali irmány bl stosttáa. 
jégbiz tos i tásokért — , 

Kisze le t t k á r o k : 
tú lbiztos í tások ntázt frt 
s z á l b — . biztosít o t á a 
jégb i s tos i táaok ntán . 

392,120.73 . 1 3 8 7 , 2 9 0 63 , S 2 6 0 ; 9 ; 4 . - - . 4 040,325 .36 
543,337 91 . 815 .066 32 . 769 .4 l l .S7 — . 2 .12T,»H 5Q 

Összesen frt 12.H3U,a3« « 
1880-lk évb 1881-ik évb lSSS-ik é v b . 
698 884.91 frt 2 2 2 7 , 2 4 7 o 2 frt 2 143,719.14 — frt 5 .069 ,851 .07 
1*6,736.70 „ « 9 , 1 8 3 . 8 8 , 1 0 7 7 , 1 8 6 6 9 — , 2 382 ,106 7 7 
9S6,84a82 , 67SJS01.45 . 590.394.5S — , 1.BÍ0.S36 79 

öaazeean frt t.2M.X»i.*s 
F o g g d b e n l e v ó kuk—kért tarta lékba b e l y e a u t e t i — — — frt 563 .0S2 .34 
A í á n a a á j házainak j s r e d . 1 u értékp ó» betűiek atáai kamat , 2 6 0 , 8 8 0 40 
Az életbiztosítás á t laga — _ — ( 1 4 . 1 2 8 , 8 1 4 . 6 1 
Az életbiztosítás évi d y a _ _ _ _ _ _ _ _ B 456 .516 .64 
Az é le tb i s tos i iások a l á a k i _ « t e t t károk saazege — \ 6 3 . 2 0 0 . — 
F í g s í b e a l eró k a r o k i r t tarta lékba helyeztetett — — — 16 8 0 0 — 

Aa 1882 Ik évi nyereség — — — _ _ - _ _ — _ _ _ _ frt 441 ,428 ÍÜ 
melyből as ös szes alapítási é s szervezés i kBlta-gek t ö r l e s z t é s r e — — — , 260,613 7 0 
fordíttatott és 5*1,-os ovztalékml — — , — — _ — _ _ — — , 237,26c>.— 
kif izettetett 

http://769.4ll.S7


HD8ZONK KITJEDDE ITvTOLYAJÍ. 
A L A I T O Í U O K I 

M Á J U S 13-4n 1 8 6 8 . 

I R D E T E S E g . 

x x n u x x x x * * * * * * * * * * * * * * » « h » h » xa-xxwyxxxxxxxx. 
P Á L Y Á Z A T I H I R D E T M É N Y . 

N a g y - K a n i z s a v á r o s t a n á c s a r é s z é r ő ! e g y 9 0 8 4 0 f r t 4 1 k r r a e l ő i r á n y - X 

z o t t e g y e m e l e t e s k ó r h á z é p í t é s é r e p á l y á z a t n y i t t a t i k . 

A z á r l e j t é s s z ó b e l i és Í r á s b e l i a j á n l a t o k u t j á n f o g e s z k ö z ö l t e t n i , — e n n é l - X 

f o g v a a z e z e n é p í t k e z é s r e v á l l a l k o z n i h a j l a n d ó k f e l h í v a t n a k , h o g y a z é p i t é s i f e l - 2 

t é t e l e k b e n m e g á l l a p í t o t t 4 5 0 0 f o r i n t b á n a t p é n z t , a k á r k é s z p é n z b e n , a k á r ó v a d é k - X 

k é p e s p a p í r o k b a n , v a g y h e l y b e l i t a k a r é k p é n z t á r i b e t é t k ö n y v e k b e n a z á r l e j t é s g 

m e g k e z d é s é i g , v a g y i s 1 8 8 3 . é v i m á j a s h ó 2 2 - i k n a p j á n a k d é l e l ő t t 1 0 ó r á j á i g X 

N a g y - K a n i z s a v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á n á l a n n á l b i z o n y o s a b b a n b e n y ú j t a n i 

s z í v e s k e d j e n e k ; m e r t a k é s ő b b b e é r k e z e n d ő a j á o l a t o k figyelembe v é t e t n i n e m X 

f o g n a k . 911 2 - 3 . $ 

A z á r l e j t é s i f e l t é t e l e k é a é p i t é s i t e r v e k , u g y a k ö l t s é g v e t é s e l ő r e X 

b á r m i k o r a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t a p o l g á r m e s t e r h i v a t a l o s h e l y i s é g é b e n b e t e - £ 

X k i n t h e t ő k . X 
£ N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . é v i m á j u s h ó 5 - é n . ^ 

U A városi tanács. jt 
X X 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKKHXKXXXXXXXXXXXXXXXX 

a o o o o o o o o o o o o o o 

o Ü L O T T Ó Ü o°i 

0° 0 
Q Minden l o t t ó b t r á t n a k a lka lom X I 
Q n y n j t a t i k , b o g y az ojon k i j a v í t o t t A ] 
Q é s k i p r ó b á l t j á t é k r e n d s z e r á l u l . A ' 
Q é v e n k i n t i 6 0 0 - - 8 0 0 frt é r i b iz tos S I 
Q j ö v e d e l m e t s ze rezzen . A legese- Q 
Q k é l y e b b t é t e lné l is folytonos n y e - A 
' r é s b i z t o s í t t a t i k . E g y fo r in t b e - A 

küldése o t á n m e g k ü l d ö m a röv id o 
0 é s é r t e l m e s u t a s í t á s t , t o v á b b á a 0 ; 
0 s z á m o k a t t i z e n ö t h o z á s h o z . H o g y 0 ! 
0 r e n d s z e r e m e l fogadói t m i n d e n 0 | 
v k á r t ó l m e g ó v j a m s b iz tos n y e r é s r e 0 
0 vezessem, kész vagyok a n e t a l á n i 0 
» a k a d á l y o k n á l í r á s b a n , m i n d e n díj 0 
0 né lkü l fölvilágosítást a d n i . A 0 
0 kdrdezóskódésekhez r e t o n r b é l y e - 0 
0 gek me l l ék lendők . 8 ' « ! « - » 0 

0 V . H r d l i c k a j u n 9 
Q * " Wiener, g r e u e N e u s s i a e 4 . Q 

c o o o o o o o o o o o o o a 

XKViKXXXXXXXtfXXXXXXXXKKKMKHKtt xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xx xx 
Jrjf , , BEBOEB o r v o s i S S 

xx K A T R A N Y - S Z A P P A N A xx 
FIJ5 orvosi tekintélyek által ajánlva, a legtöbb oar.'.pz! á l l a m o k b a n a logna-
« e > X g y o b b hatáaaal hzaaoáltat ik 

« f niindcnnemü bőrkiütések ellen, S 5 «0iBD6ien idült í» lom&rök, rab, ótvar é s éIBdl kiütéaek. tLgvitfat* vérez 
M L ÖT , í z g y d a g . i z z ó l á b , f e j - éa izakály pikkely, BSVtsr k á t r á a y s z s p s s s 
# # 4 0 % r s k á t r i s y t t a r t a l m ú 6« Igen e lkt l loni teadS a m i t forga lomban 
| F F F leró kátránjazappanoktól. A easiáaok e lkerü lése vég - t t k é r e t t é k vibtgo-
Wwff aan Barger kátrány-azappana és figyeltessék a s i smert védjegyre . )OC Makacs bónstnvedaeeknél a k á t r á n y . s z a p p a n he lyet t hatáaaal haaaoil* 

* * Eerpr orvosi kátrány to-szaiai 
és a z o n e s e tben , ba ez •af lkséfcf l te tD-, o g y k é r é s z e k c s a k i s a Berger-
féri k á t r á n y k tn - sza j -pan , m i n t h o g y a kalfdldi o tán avarok d edméarte-
9 0 2 S — 2 i l e s kéaa í tzeeajrk . 

H i n t g y e n g é b b katráz iy - t zappaD mel lőzésre miodea 
t l s z t á - t l a n s á g e t b ó r ö r t , 

b í r - ¿1 fejklf i tézek g y e r m e k e k n é l , v a l a m i o t edd ig elérhet e< len izépitÓ 
mozadáz éa fQrd.',-jzzppzi; m i n d e n n a p i i a s z n á latra azolgál 

B E R G E R G L Y C E R I N K f T R A N Y - S Z A P P A N A 
mely 35\ Glycerint t a r t a l m a z éa Snoman v a n i l í a t o i i t r a 

gpzt. M i n d e n f a j t á n a k d a r a b j a 35 k r . ntasltaasal e g j ö t t . ^ 
F s s z t t k l l n e s HELL 6 g y é g y s z e r e s z é é i T r a p g l b a s - Raktárak 

Kész l e tben v _ mind-n európai gyógyeaertárban Főraktár Nagr-Kani 
zza í z á m á r a . P R Á Ü E P . B É L A és BELU.S J Ó Z S E F g t ó g y s z e r é s 

txvxxxxxxxxxxxxxxxxx: xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx 

A Triesztben Is kitűnő elismerésben részesült 
, j e l e s magyarhoni T~ 

} } - — F e t á n c z o n - ( R a d e i n m e l l e t t . ) 

E e n d k i r t U s z é n s a r d ú s s a v a n y t i n z - f o r r á s , mely a b a d a -
pes t i m ű e g y e t e m vegyésze t i o sz tá lya és a bécsi e g y e t e m vegy
el emzései s z e r i n t fö lülmúl m i n d e n bozzá hason ló s a v a n y u v i z -
for rás t és fö lö t t e h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva 
orvosi t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t ke l l emes ü d í t ő i t a l kü lönösen b o r r a l v e g y í t v e , m i n 
den hozzá hason ló t fö lü lmúl . 

Tvregi7ezx<a.EIÉB«3LAC 
a forrás i g a z g a t ó s á g á h o z P e t á n c z r a (u. p . M a r a s z o m b a t ) 

intézendík. 
Raktárak- é t ismétel adóknak különösen ajánltatik. 

Hogy m i n d e n n e m ű h s n i i s i t á s n s k eleje v é t e s s é k , s dugó „ S f t é c h e n v i 

Mindenkor 

f r i s s t ö l t é s 

•evvel leend ellátva. 

Á R J S E R Z É T E T T M N A I R A 
i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

á t i r g ő o y ; 

T O I L E R B E T É T E , E A I E I I 

HIRDETMÉNY. 
Ö CSÁSZÁRI É S APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK 

1 S 3 2 évi julitu hó '^-irél k . U leg-feLd e l a - t á r o z i u folytán e z e n n e l - m e e i a d i t t . t i k ft 

X-ifc HAGT. SIE. ÁLLAMSORSJÁTÉK:, 
melynek t iastz j ö v e d e l m e 

ké t nyolvzaiiréazben a m. kir . v a g y o n u t a a h ivata lnokok í z v e g y e i éa árvái e e g é l j e z é 
zére a lakí tot t a lap , ké t i -yolczadrészben a b u d a p e s t i , M á i a iniesat* , két-nyol"za4-
réatben a , pes ti s zegény g j - e r m e k k ó r h á z - e g y e a Q l f f . egy -nyo lezadrészben a . fúvározi 
azerete tbáz- • végre egy-nyolezadróazben az Újpes ten épitendS f"IdmiveE-képzS inté-

, ze t j a v á r a fog fordit tatoi 
E sors játék ö t s z s s - , 5 331-ben merál iapi tot t nypremény^í aa a lább köve tkező j á t í k -

terv szer int 210 0 0 0 f s r i a t r s r á g t a k , éa p e d i r : 1 fányeremény 7 0 0 0 0 frttai 3 nyer. egy* 

2 2 0 
5 0 Oaor. c y . . 

. 5 . 0 0 0 ft±*l 
1 0 D 0 „ 8 0 0 0 , . 

5 0 0 , 8 .000 „ [ 
100 ., 8 .000 „ [ 
5 0 ., 11.001 I 
10 „ 50.000 , 

2 . egyenk 1 0 . 0 0 0 í tUl ,200C0 ft. ,'< 
A h o z á s v i s i s z a v o n h a t l a n c í 1883 . é v i j ú n i u s h ő 1 2 - é n t ö r t é n i k . 

Egy sors jegy á r s 2 frttai o é v a s s i e t t J l s p i t v a 
Sorijr?gyak k a p h a t o k : a lottOigaxgatdzágnál Budapeaien (Pes t , fórámház, félemuletj, 
hová a m e g r e n d e l é ' e k — habar csak e g y e s aors jegyekre i s — a mecf-lel'> Bsszegoek 
p o s U o t a l v á n y n y a l va ló b e k ü l d é s e me l l e t t intéxhetfik ; valamennyi lutto , i<í- éa addbi-
v a U l n á l ; a legtöbb postahivata lná l é t minden városban Ai neTszeteaebb be ly i égbeu 

falálUtott e g y é b b ior*jegyáruIÓ k ö z e g e k n é l . 
B n d a p e s t e t , 1883 aprii hó i 5 - é n 

ktairjar kir lottóigazgabSság 
F B E I S E Y S E N Í D Í M , 

m. kir. p . Ű. miniazt. o sz tá ly tanácsos éa lo t tó i zazga tó 
9 0 4 2 s (Utánnyomat nem dijaxtatik.) 

RANSDMRS, M D ES JEFFE1S 
& R O S S M A 

B T J D A P B 8 T B Î T . 1ST 1 S T J . 

8 9 2 4 - 9 

G R Q S S M A N N E S R A U S C H E N B A C H 
E L S Ó M A G Y A R G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R A 

B U D A P E S T E N . 
B A Y .S t ive* meakergaétért vagy O Y Á R T B L E P T L N K megjatogatására tiaztelettal felkéretik.• 

| | OOOOOOOOOOOOKXXOOIOO^^ 

§ K Á V É T R I E S Z T B Ő L G 

0 Árak mint nagyban T é t e l n é l . 0 
0 Alul í ro t t c z é g kü ld kilós p ó s t a c s o 0 
0 magban vám- é s b é r m e n t v e , csórna 0 
Ogolás fe l s záml t íBa nélkül utánvéttel , 0 
0 vagy az o u t e g elóre beltüldése mellett 0 
0 kávé t • kSve tke to á rak mellett : 0 
0 Kokká , valódi arábiai — 1 kiló frt 1 84 0 

A l u l í r o t t e z e n n e l v a n s z e r e n c s é m t u d o 

m á s á r a h o z n i , m i s z e r i n t l a k á s o m a t B u d a p e s t 

r ő l N a g y - K a n i z s á r a h e l y e z t e m a t . 

Pollák Ferenczné, 
9 0 3 2 - 2 oki. s a l é r s t ó . 

L a k á s : Teleki (Sopron) ateza 3 2 . 

Estragon Mustár 
szab. caomagoláa 

• S c h m i d t V i c t o r é s H a i 

bécsi kolonl .geasígi Q z l e t . 

J D e l t o i d i h i t e l e a i t é s a e l v a l ó d i mlDÓség-

I b e a a g y á r i v é d j e g y g y e i e l l á t v a V 8 , 

; Y , é s Y , k i l ó s ü v e g e k b e a k s p b a t ó k min-

' d e n f ü s a e r - éa különlegességi ü le tekben, 

I 8 8 4 6 - 1 0 

1 940 
I . Î O Q 
1.78Q 
1 . 60 0 
1.42 Q 
1.56Q 
IMX 
1 2 9 Ï i.isO 
1.150 

0 E G Y 5 K I L Ó S K O S Á R B A . 0 
y N . r s o c s vsgy czitrom, seep és válog.-V 
Otoll 3 0 - 4 5 d rb . «gy kosárban frt 2.10Ö 

Sambo F. § 
Q 9 0 1 3 - 1 2 Trieet . 0 

OOOOOOOOOOOOvOOOOOIOCOOWOOOÛOCO 

0 C e y l o n i z y ó o g y iegGn. b a r n a i 
P C e y l o n l finom n a g y az«mes 1 
v C n b a lirgfin n a g y s z e m . b a r n a 1 
O P o r í o r i c o l e g f i n o m a b b — 1 
Q G a a t e m o l a l e g f i n . e r o s ^ k i a d ó 1 
A A r a n y j a v a (Menado) i g - c fin. 1 
A Z Ö Í d j a v a fioona — — 1 
J j S a n t o s , finom Í" — — 1 
Ö R i o , l e g f i o . erős és k i a d ó 1 
O R I O , középfin. erÖs s k i a d ó i 

F G Í L L L L L L Í S * 
5 1 « 3 » ~ a £ I * Í Í I - I I | S 

•5 B J S Í ; " " 5SJ 

H A A Y - K i n i t i i n , N Y O M A T O T T A K I A D Ó T O L A D O N O S W A J Á I T S J O S E F G Y O R S S A J T Ó J Á N . 



NAGY-KANIZSÍ. 1883. május 17-én. 3 8 - l f e : a z t i m Huszonkettedik évfolyam. 

ne ytó évre . . . . 2 
Egy tmám 30 kr 

HIRDETÉSEK 
* b**abvs petitaorban 7, másoda*. 

6 a minden további aorér*- S kr 

N Y Í L T T É R I ! KIN" 
.őrönként 10 krért í é te tc^k le i 

•iiocatári i l leték miiiden e t j e i ü r ü 
lésért 3 0 kx. fizetendő. ZALAI KOZL 

A lap szel lemi részé t i l l e t i koxlerné-
nyek a s i e r k w z t o n o z , 

anyagi réntér-iHetö" k ö z l e m é n y e i 
pedig a kiadóhoz bérmentve 

in té zendők : 
N A G Y - K A N I Z S A 

W láss leshez . 

B é r a e n U t l e n Icrelek csak ismert 
munkatársaktól fogadtatnak ol. 

Kéziratok vissza nem küldetnek. 

, N a g y - k a n i z s a i Önk. t ű z o l t ó - e g y l e t ' , a . z a l a m e g y e i á l t a l á n o s t a n í t ó t e s t ü l e t * a „ n a g y - k a n i z s a i k isdedneveló e g y e s ü l e t * , a . n a g y - k a n i z s a i t i s z t i Önsegé lyző s z ö v e t k e z e t * , a „ s o p r o n i k e r e s 

kede lmi s i p a r k a m a r a n a g y - k a n i z s a i k ül v á l a s z t m á n y a * s t ö b b megye i és v á r o s i e g y e s ü l e t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H é t e n k i n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m a l a p . 
A t olvaMkőzöirgéghez. 

A m a i s z á m m a l W a j d i t s J ó z s e f 
l ap tn la jdonos á r t ó l á t v e t t e m e l a p 
k - a d á s á t és a vele j á r ó fe le lősséget 
— mely a fenforgó k ö r ü l m é n y e k 
k ö z ö t t — po l i t i ka i ó v a d é k k a l n e m 
rende lkező l a p o k n á l b izony nem cse
kély fö l ada t . 

D e e o g e m k e c s e g t e t a r e m é n y , 
hogy s i k e r ű lend a t ö r v é n y e n g e d t e 
utón h a l a d n á n k . 

£ r e m é n y m e g g y ő z ő d é s s é é r i k 
b e n n e m a z o n t u d a t t ó l , h o g y a felelős 
szerkesztői to l l B a b o s s L á s z l ó 
n r k e z é b e n van . A z ó k i t ű n ő t a 
p i n t a t o s s á g a — m e l y e t a l apsze r 
kesztésben t a n u s i t — tel jesen m e g 
n y n g t a t és s z i n t e f e lmen t a k iadó i 
felelősségtől . A z o n k ívül k ö r ü l e oly 
b e l m n n k a t á r s a k t ö m ö r ü l t e k , k iknek k i 
t a r t ó , ö n z e t l e n m u n k á s s á g a b i z t o s í t é k 
nekem a r r a n é z v e , h o g y v á l l a l a t o m 
— h a a n y a g i ba szonna l n e m j á r is 
— a t . o l v a s ó k ö z ö n s é g m e g e l é g e 
désé t k i fogja m i n d e n k o r é r d e 
melni . 

A z é r t i s n a g y é s v a l ó b a n é r d e 
men felüli m e g t i s z t e l t e t é s n e k t ek in 
t e t t e m , m i k o r a k i a d ó s á g • á t v é t e l e 
k a p c s á b a n a sze rkesz tőség i b e l m n n 
k a t á r s a k a felelős s z e r k e s z t ő v e l 
e g y e t é r t ö l e g f ö l k é r t e k , h o g y — 
t e k i n t e t t e l e l apná l egy ízben foly
t a t o t t fe le lős sze rkesz tő i m ű k ö d é s e m r e 

— v e g y e n r é s z t a sze l l emi i r á n y 
z a t b a n is , fogadjam el a v e z é r s z e r 
kesz tő i t i s z t e t ! 

A n n a k d a c z á r a , h o g y l e l k e m b e n 
é r e z t e m , n i ikép i ly m e g t i s z t e l ő 
c z i m r e é r d e m e t l e n v a g y o k , s z e r é n y e n 
m e g h a j o l t a m a s z e r k e s z t ő s é g ó h a j a 
e l ő t t ; a n n y i v a l i n k á b b , m i n t á n m i n t 
k iadónak , n g y is j o g k ö r ö m b e v á g 
annak e l l enő rzé se , h o g y p o l i t i k a i 
czikk a l a p b a n n e j e l en j en m e g . 

A l a p v e z é r i t i s z t r endsze re s 
m u n k á v a l n e m j á r v á n , m e l l é k f o g 
1 a 1 k o z á s t n e m k é p e z ; a cz im 

ped ig — h a b á r . c s a k * 
t a n í t ó , s igy a n e m z e t l e g s z e r é n y e b b 
n a p s z á m o s a v a g y o k is — m é g h e l y - : 
z e t e m b e n s em k i fogáso lha tó senk i 

á l t a l . — — 
E g y é b k é n t m e g vagyok g y ő - j 

zódvc , h o g y a l a p sze l l emi v e z e t é s é b e j 
b e l e s z ó l n o m n e m i s ke l l s o h a , m e r t ' 
a s z e r k e s z t ő s é g o ly i r á n y t k ö v e t , I 
m e l y b e é n sz ívesen b e l e n y u g s z o m . 

É s a z o n s z é p és me g t i s z t e lő 
j ° g g a l , m e l y e t a l a p s z e r k e s z t ő s é g 
tag ja i n e k e m a d t a k , csak azon e se t 
ben é l n é k , h o g y h a — a m i t ő l egy -
á t a l i n n e m t a r t o k — a Lap á t l é p n é 

s z i g o r a t á r g y i l a g o s s á g h a t á r á t , 
v a g y a z i g a z s á g r o v á s á r a v a l a m e l y 
t á r s a d a l m i p á r t m e l l e t t e m e l n e 
z á s z l ó t . 

, P á r t s z i u e z e t n é l 
k ü l i , s z a b a d v é l e m é n y 
n y i l v á n í t á s * v o l t j e l s z a v a 
edd ig is t u d o m á s o m s z e r i n t e l a p n a k - ; 
a k a r a t o m s z e r i n t az leszen e z e n t ú l i s . 

K é r e m a t . o lva sóközönség sz í 
ves t á m o g a t á s á t 1 

N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . m á j . 1 7 . 

S Z A L A Y S Á N D O R , 

lapvezér és k ieáó . 

M i n d e n e s e t r e ez l e b e g h e t e t t 
azok e l ő t t , kik a vá ros i s z a b a d e l v ű 
k ö r t t e r v e z t é k és m e g a l a k í t o t t á k . 

A m e g a l a k í t o t t kör m o s t m á r 
m ű k ö d i k és p e d i g egészében ö n t u 
d a t o s a n . 

. M i k é n t van az t e h á t — 
k é r d h e t n é va l ak i — h o g y m é g 
s incs m e g az a szép ö s s z h a n g t á r 
sada lmi é l e t ü n k b o n , m e l y e t a r e n d 
sze res k ü z d é s t e r e m t és a m e l y a l a p j a 

A városi szabadelvű körről. 

( S z . S.) A s z a b a d e l v ű - k ö r 
n e m r é g le fo ly t m e g n y i t á s i ü n n e p é l y e 
i s m é t fe l sz ín re v e t e t t e a z t a ké rdés t , 
h o g y ü d v ö s - e v á m o s u n k b a n 
a s z a b a d e l v ü - k ö r ? 

M i e l ő t t e k é r d é s r e h a t á r o z o t t 
f e le le te t a d n á n k , c s iná l junk m i í s 
e g y . v a r g a - b e t ű t ! * 

A m i k i z á r ó l a g a t ö m ö r ü l é s , 
e g y e s ü l é s e s z m é j é t i l le t i , az ellen 
s enk inek k i fogása n e m l e h e t , E z 
m á r kü lönben is a kor s ze l l emében 
g y ö k e r e d z i k ; é s m a g á b a n véve üdvös 
do log , m e r t c sak i s az ö s s z p o n t o s í t o t t 
e rők k ü l ö n b ö z ő , d e r e n d s z e r e s k ü z 
dése t e r e m t i m e g az t a t á r s a d a l m i 
ö s s z h a n g o t , m e l y a l a p j a a k ö z m e g 
e l é g e d é s n e k . 

E n n e k o k a n e m c s u p á n azon 
a r á n y t a l a n s á g b a n r e j l i k , m e l y a 
s z a b a d e l v ű - k ö r , m i n t u r a l k o d ó p á r t , 
e g y ö n t e t ű , h a t á r o z o t t i r á n y ú m ű k ö 
dése és a z e l lenzéki (még e d d i g 
név t e l en b a s e m m i s é g b e n n y u g v ó ) 
kör v a g y p á r t r e n d s z e r n é l k ü l va ló 
k ü z k ö d é s e k ö z ö t t v a u , h a n e m he ly i 
é r d e k e i n k s z e m p o n t j á b ó l j ó r é s z b e n 
a s z a b a d e l v ű kör e g y h e l y t e l e n i r á n y -
eszméjéből s z á r m a z i k . 

A s z a b a d e l v ű k ö r u. i . i r ány 
eszméi közé v e t t e a z t i s : b e f o l y n i 
a z o r s z á g o s k é p v i s e l ő v á l a s z 
t á s b a . E z m á r m a g á b a n i g e n n a g y 
k á r v o l t ! 

S z e r i n t ü n k csak i s a k k o r l e h e t e t t 
vo lna a m e g a l a k u l t kör v á r o s u n k 
é r d e k e i n e k Önzetlen ha rezosa , s csak 
s a k k o r üdvözö l t e vo lna mindenk i 
ö r ö m m e l , h a c s u p á n v á r o s i közve t len 
é r d e k e i n k s zempon t j ábó l , az o r s z á g o s 
p o l i t i k a mel lőzéséve l a l a k u l t vo lna 
m e g . 

E r r e p e r s z e a s z a b a d e l v ű - k ö r 
a z t m o n d h a t j a , h o g y h iszen a v á r o s 
é r d e k e i csak is u g y m o z d í t h a t ó k e l ő , 
h a m a g a s a b b és h a t a l m a s a b b h e l y r ő l 
t á m o g a t t a t n a k . É s ez t n e m is l e h e t 
t a g a d n i . 

D e h á t nézzük csak h i g g a d t a n : 
m i t e r e d m é n y e z h e t n e ez a h a t a l o m 
h o z va ló a l k a l m a z k o d á s ? 

M a a s z a b a d e l v ű p á r t ü l a 
p o l c z o n ; h o l n a p a m é r s é k e l t e l lenzék 
j u t h a t oda , h o l n a p u t á n a f ü g g e t l e n 
ség i p á r t . 

N a t e h á t , h a a v á r o s é r d e k e i t 
Önerőnkből n e m b í r j u k vagy n e m i s 
p r ó b á l j u k k i v í v n i és védn i , h a n e m 
foly tonosan h a t a l m i t á m o g a t á s t v á 
r n a k , ső t a z t n é l k ü l ő z h e t l e n n e k 
t a r t j u k , a k k o r n e k ü n k is m i n d e n 
k o r m á n y b u k á s a l k a l m á v a l k ö p ö n y e g e t 
kel l c s e r é l n ü n k , a zaz a l e g s z e n t e b b 
do lgo t , a h o n p o l g á r i e l v e t eszközzé 
a l j a s í t a n i , l á b b a l t a p o s n i a b b a n a 
képze lgésben , b o g y m á s k é n t n e m 
l e h e t v á r o s u n k bo ldog . 

I l y e n furcsa do lgoka t e r e d m é 
n y e z h e t a v á r o s i s z a b a d e l v ű - k ö r 
azon t é v e s a l a p o n n y u g v ó i r á n y e s z -

. i, m e l y a v á r o s sa j á tos é r d e k e i t 
s a z o r szágos p á r t p o l i t i k á t e g y födél 
a l á s z o r í t o t t a . 

Ő s z i n t e m e g g y ő z ő d é s ü n k az . 
h o g y e n n e k e l h a g y á s á v a l sokka l 
t öbben s o r a k o z t a k v o l n a t a g j a i közé . 
É s csakis u g y t e r e m t h e t e t t v o l n a 
Ö s s z h a n g o t ; u g y ö l e l h e t t e vo lna fel 
a p o l g á r o k "nagy r é s z é t , u g y l e t t 
v o l n a a n e m r é g f e l a v a t o t t k ö r - h e l y i 
s é g va lóban o ly sze l l emi m u n k a t e 
r e m m é , ho l m i n d e n k i p á r t t e k i n t e t 
n é l k ü l sz ívesen do lgozo t t v o l n a módja 
és t e h e t s é g e s z e r i n t v á r o s u n k é r 
d e k e i n . 

M i u t á n a z o n b a n m i n d e z n e m 
t ö r t é n t m e g , a z é r t nézik l e g t ö b b e n 
ba l s zemmel a s z a b a d e l v ű - k ö r m ű k ö 
désé t , a z é r t o l y a n n a g y é s s z i n t e 
engesz te l h e t i é n i r á n t a v á r o s u n k pol
g á r a i n a k n a g y r é s z é b e n az e l lenszenv, 
m o n d h a t n i : g y ű l ö l e t . É s í g y van az. 
h o g y m i g e g y r é s z r ő l a s z a b a d e l v ű 
k o r h í v e i e l f o g u l t a n a n n a k csak 
é r d e m e i t , fényes o l d a l á t l á t j á k ; 
a d d i g m á s r é sz rő l , a k ö r e l lene i , 
e l i té l ik , e l á t k o z z á k m i n d e n m ü v é t 

T e r m é s z e t e s e n az e g y i k olyan 
s z é l s ő s é g , m i n t a m á s i k ; s mi 
e g y i k e t s em h e l y e s e l h e t j ü k k izáró lag . 

M i a s z a b a d é i v ü - k ö r l é t jogá t 
e l i smer jük ; n e m t a g a d j a k a z el len 
zékke l s z e m b e n v a l ó p é l d á s Összetar 
t á s á t és t e r v s z e r ű m ű k ö d é s é t ; de 

v á r o s u n k r a n é z v e ü d v ö s 
n e k j e l e n l e g i s z e l l e m é b e n 
n e m t a r t j u k . 

E n n y i t a k a r t u n k p á r t s z i n e z e t 
n é l k ü l , egész t á r g y i l a g o s s á g g a l , — 
( t e k i n t e t né lkü l a m a g u k a t s z a b a d e l v ű 
k o r a p o s t o l o k n a k h ivő h í r l a p í r ó k igé i r e ) 

n g y a k ö r i r á n t i j ó a k a r a t b ó l , 
v a l a m i n t az e l l enzéknek o k u l á s á r a 
e l m o n d a n i . 

Lakásaink, a járványok fészkei. 
( F o l y t a t á s és vége.) 

Az ezen töltelékben levő szerve* 
á l lományok tömege — hihetetlen u g y a n , 
de a fiatal tudós vegyi aton bisooyi tot ta 
be, — akkora , min tha háromezer kifej • 
lett emberi hulla hassná l t s to t t volna as 
épület tetőzetének kitöltésére. 

T ö b b helyüt t , i t t-ott nyi lvános épü-
leteknél , a töltésre használt anyag a vá 
rosi s seméüerakodé h e l y r ő l vétetett . A 
tetőzetnek tiszta anyaggal való megtöl
tése azért tartozik a r i t k á b b esetek közé, 
mer t azon anyagot , melyet ingyen kap
ha tn i a szemétdombokról , természetesen 
i n k á b b fordít ják a töltésre, m i n t as t , 
melyet pénzért kellene beszerezni. 

A legjobb épitészeti könyvek is a 
tetőzetek kitöltésére a száras, régi épület-
hnl ladékókat ajánlják, a n n a k meggondo
lása nélkül , bogy betegségeket előidézni 
aka lmss anyagok, me lyek a rerombolt 
házakban összegyűltek, a hu l l adékokka l 
együ t t as nj házakba is á tv i te tnek . 

T e g y ü k fel, hogy a plafondok as 
egészségügyi köve te lményeknek megfe-
lelŐleg szerves anyagoktól moat száraz 
homokkal töltetnek be, még akkor is 
azon veszélynek v s g y u o k kitéve, begy 
a ssobák levegőjében létezd i z a r v e s porré-
ssecskék a fahassdékokoii át a töl telékbe 
nyomainak , s s kí és bejárók ruháiról 
és lábbelijéről elvált azemétrétzecskék, s 
a k o n y h á k és e nemű bázi p r o c e d ú r á k 
ból származó finom organikus anyagok 
a tetősetben levő tissta anyagot megfer
tőztetik. A s is kétségtelen, bogy a hasa
dókokon át bessivárgó nedvesség, s kü
lönösen [a sikárolás s lka tmáva l használt 
vis a lka lmas tényezők arra nézve, hogy 
a penészgombák tenyeszesére szolgáló 
feltélelek előálljanak. A Bzikkadó ned
vesség által előidézett bomlasztás! folysm 
bizonyos hóemeikedést idéz elő, mely a 
bakter iak fejlődésére nézve szintén na 
gyon a lka lmas tényező. 

T A R C Z A . 
Levél a szomszédból. 
Szombatba!ven, 1883 . májút 10-én. 

Beköszöntöt tek a azép tavaszi na
púk, s s s e n d s r é b ó l ébredő föld kisőldűl, 
a fák újra haj t ják leveleiket. . . . . . E s e k a 
levelek I 

Mennyi minden t is rejt m a g á b a n 
e svó levél 1 F i a t a l szerelmesek, k i k elő-
ssör keresik fel a ligetet, e lmélázva á l la
nak meg a m a szép lombos fa alat t , hol 
utolszor é r t e őket a s őszi napnak fénylő 
bár, de már nem meleg sugara . A k k o r 
már sárgák vol tak, lehullottak a faleve
lek. A. szelló széthordta őket , messse a 
fától, melyen egykor egymásfelé hajolva 
oly édesdeden su t tog tak , fe lkavar ta és 
tSS&olUUa óket. 

A b , de most oly jól esik e ssép 
zöld levelek á rnyában megpihenni !..... 

« 
Boldogan sétál ifjú kedvesével a 

szerelmes ifjú a Balaton csodaszép part
ján ; nem ismerik a s életnek ba já t , bá
natát , tá jdalmát , csak örömeit. Gyönyör
ködnek a tó csodaszép zöld színében, a 
hajók bánykÓdásábau , s hul lámok ossp-
doaásában, a nád és sás suhogásábaa. Él
vezik a vi rágok illatát, a madarak d a n a 
j á t ; felednek mindent , as egéss világot 
mert feltalálják as t egymásban. 

D e eljön az elválás napja, kisétál
n a k a l ige tbe ; a bájos hölgy s ssép na
pok emlékéül egy falevelet ad át as ifjú
nak . Egy bucsócsók még is megtörtént 
as elválás bosszú időre, t a lán örökea. D e 
s falevél ta l izmán az i f j aosk ; előveszi a 

kedves emléket borús napjaiban és ege ki 
derül , föléled benne a múl tnak édes me
sés emléke és Ő oly jó l érzi magát . Bol
doggá teszi a — levél 

* 
Vészes napok köve tkeznek be, 

Mara veszi át as emberek fölött as u r a l 
mat , a földet forró vér Öntözi; k a r d v á 
gáiok, süvitő golyók, sságuldö par ipák 
hasí t ják á t a levegőt, i g y a k dübörgé
sétől,' sebesültek ja jgatásától , foglyok só
hajától, gazdát lan paripák ny öntésétől 
visahangsik a t á j . O t t barcsol ifjú és 
öreg, a t ya és fia mig otthon a harcsoeok 
nejei, aa ifjak kedvesei felesül ve vár ják 
szeretetteik felől a h i reke t . D e e hirek 
sokszor csalnak vagy rossz emberek nem 
as igazat mondják . A szegény I l a ska már 
már sirat ja Sándorjá t k inek halálhírét 
költöt ték és már férjhez a k a r j á k adni 
egy gazdag ifjúnak, k i m i g Sándor távol 
van kedvesétől és k ü s d v i h a r b a n és vész
ben a kedves hazáért , ot t zakla t ja a 
gyenge nőt és szüleit kincseivel elkábít ja . 
Van azonban igazságos I s t en , kí "megvédi 
a szegény ka tonáka t . I lu ská t is megvált ja 
egy napon, mikor a táborból levél érke
zik, levél a forrón eseretet t Sándortól . L e 
vél, a v á r v a vár t levél— 

* 
Levél , l evé l i biss nekem Ís vsn 

egy i ly kedves emlékű levelem. Kedves 
és mégis — ssomoru. Ne méltóztassék 
megijedni a féle szomorú levelekről most 
nem szólok, de há t ts lán nem ís olysn 
ssomoru. Ta lán csak nekem olyan .édes 
kínos* emlékeset . Nem is olyan gyáss-
levéL Igaz, bogy nem illik indiszkré tnek 
lenni és kifecsegni, hogy szerelmes leve
lem ís van , de tetssík tudni o lyan h í r lap-
írúk H a megenged ik e lmondom á 

történetét . Akkor iba , mikor először men
tem fel Pes t re , vol t nekem is egy válasz
tottam ugy hívtam csak . ragyogó ssemü 
M a r i s k a 0 ..... D e hova is tévedt m a a 
tollam, nem volt nekem ma ilyen ssán-
dékom. Csak as t a k a r t a m elmondani, 
bogy mivel olyan igen sokféle levél van 
fővárosi levél ís hát szabad írni a szom
szédból ís leveleket. 

Tehá t , ba megengedik majd héten
k in t kü ldök egy olyan levélfélét, hisz 
mindenki szereti elmondani a szive szán
dékát , még ast is bele írom, hogy mit el i
na lnak városunkban . 

Természetesen p le tyká lkodnak, fog
j á k önök mondani, mint a féle kis város
ban. Hanem it t nincs p l e t y k a a z a s s z o n y 
vi lágban csak — szapulás. 

Különben is mindig vau miről be 
szélni. A műi t héten volt a püspök föl-
ssentelés, volt a k k o r mindenkinek látni , 
hallani. D e most immár elaludt a fák lyák 
lángja, eloszlott s tömjén fost és már -már 
attól kellé tar tani , hogy as asszonyvi
lágnak n o m l e s s miről beszélni, mikor 
m e g é r k e z t e k a színészek, mindnyá junk
n a k s z i v e s e o l á t o t t vendégei . Még n e m 
tudom, h o g y a n látogatják majd a s z í n 
házat, de a láiogatást bizonyára meg fog
j á k érdemelni . 

N á l u n k M a g y a r o r s s á g o n a m ű v é 
szet és irodalom iránt a k ö z ö n s é g — ér-
lem a kisvárosiakat , b á r a nagyváro
s iakra ís r á fér — nem i g e n t u d l e l k e 
sülni, különösen hideg a fiatal m ű v é s z e k 
i r án t és közönyükből c s a k a k k o r é b r e d 
nek, mikor lát ják, miként j á r n a k e fiata
lok ha külföldre kerülnek. É n ast hiszem, 
hogy a vidéki lapok h iva tvák e m ű v é 
szeket pár tolni és ha m é g n e m ismere
tesek, a közönségnek bemuts tn í . 

I ly művészt mu ta tok be m a a t. 
o lvasóinknak: S o m o g y i M Ő r urat . 
Somogyi azon szerény emberek közé 
tartozik, k i k művésze tüke t nem szeretik 
fi'ogtstni; e lvonulva él de aki őt egyszer 
látta ibletteljesen, művészi lángtól á t 
ha tva a zongoránál ülni, a k i lát ta ügyes 
technikáját es hallotta művészi elösdását , 
annak rokonszenvét b izonyára megnyer i . 
Rendkívü l rokonszenves, dal iás a lak és 
j á t é k a kifogástalan, kiállja a legmaga
sabb kr i t iká t . 

Darab ja i közül most csak szokat 
említem fel, melyek a . H a r m ó n i a * k iadá 
sában je len tek meg és ezek a : „Gyer 
mekélet , 4 1 mely t is kösépnebés modorú 
dalból áll, a gyermek érzelméhez m é r t e k ; 
.Gyöngyv i r ágke r ingő és a legújabban 
megjelent . P á s m á n d y induló." 

Mindegyiken meglátszik szerzőnek 
alapos képzettsége és jeles teremtő ereje, 
mindegyikben , különösen az utolsóban 
hév és erő, báj és dal lamasság vonul á t és 
élénken tükrözi vissza szerzőnek k i tűnő 
zenei érzéket és finom ízlését. T ö b b d a 
rabjáról jövőre 

J Ó S Z O M S Z É D . 

Keleti testvéreinkről.*) 
i . 

(II. A moldvai magyarok.) 
A régi j é vi lágban, • midfia reform-

eszméktől viszbangzott az egéss ország, 
s mindenüt t nemze tünk újjászületését 

*) H á r egy a lkalommal hoztunk k ö z 
leményt a bukovinai m a g v a r o k r ó l ; a g y bízz-
azok: nem lesz é r d e k t e l e n most , a telepítési 
mozga lmak idejében moldvai testvéreinkről í s 
megemlékeznünk. 

hi rde t ték , a tekintetes m a g y a r akadó ' 
m iának essebe jutot t , hogy tul az erdély-
havasokon, Moldva síkjain : a Szerethí 
TázlÓ, Tái ros , Besstercze éa Szucsáva 

: vizek mellett majd egy tömegben, majd 
szétszórva magyarok l aknak , (ősi h a n n -
ivadék) k ike t csángóknak neveznek. A k 
kor még nagyon szeret tük egymást I 

A gondolat ssép volt, méltó a ma
g y a r tudós társaságból , és méltó a meg
örökítésre. 

A m a g y a r akadémia 1836-ki k i i -
gyÜlése elhatározta, hogy egy tagját 
fogja elküldeni kelet i véreink fölkeresé
sére, s a fontos küldetéssel GegŐ E l e k , 
aksdémia i lev. tagot bizta meg. 

Nem lesz érdektelen az akadémia 
levelét, melye t Gagö E lekhez intézett , 
egész szövegében föleleviteni. A megbisó 
levél igy ssó l t : 

U t a s í t á s . 
Moldvába utazni szándékozó Gegő 

E lek lev. tagnak. 
Moldvában vagy másut t azon kör 

nyéken megtelepedett magyar feleink 
bÓvebb ismeretéhez vezető hiteles és ki-
merítő ada ta ink nem l é v é n : óhajtja a 
magya r tudós társaság, hogy a tiszteit 
t ag teendő út jában minden e czélra szol
gálókat feljegyezne Név szerint pedig 
következőkre fordítaná elŐkelőleg figyel
m é t : — 

Azon telepek j e l e n ststisticai álla
potára. . 

Erkölcs i tulajdonságaikra, szoká
sa ik ra . 

A nemzetiség mibenlétére, a a ne 
talán tan i elnemcetlettedés oka i ra . -

Mindazokra , mik ezen telepek oda 
költözését, B minden idókbeli viszontag
ságait felvilágosíthatják. 

Mai számunkhoz van mellékelve iwnthal és társa hamburgi bankház hirdetése. 
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A L Z Í M utóbbi pontot illeti, Emme-
rích újból konsta tá l ta * hőmérő segélyé 
vei, bogy e töltelék hőmértéke a. e r o b i k -
r . .k reodea 16 Celtiut foka hőmór ték t 
mellett ceap ia • robamoe beomiaaatiai 
folyamat folytán 32 fokar i m a g a t t i g o ! ü 
elérhet. 

E konstatált tény annyival ia i n k á b b 
figyelmei érdemel, mert e körülmény 
nagy befolyással van a tüdőbajok előidé
zésére. Dr. Kocb tüdövéez-vizzgilstainál 
azt t spass ta l t s , bogy s penéasgombinak 
asaporodtsára egyik feltétel a légméraék-
1 étnek 32 Celsius fokra való emelkdése, • 
mtvel ast hitte, bogy ily hőméraék az 
ember közelében tartósan nem talá lható, 
a r r a a végeredményre jutot t , hogy e 
tüdővess csak az emberi vagy állati 
testen beiül terjedhet tovább. 

Tehát az ..miitett folyamat folytán, 
mely ezerint a töltelék hóméreéke emel
kedik, megerősíthetjtlk ast a feltevést, 
bugy a töltelék a tüdővéaz parazita inait 
egyik legalkalmasabb lerakódó helye . 

Annak, bogy a töltelék köst kifej
lődő bakter iak között nemcsak kösönsé-
ges bakte r iam- te rmők, .hanem betegséget 
okozd penéssgombák is vannak, a többi 
közt azon téay is szolgál bisonyi tékául , 
bogy Emmer icb , mialat t a töltelékek 
nedves kivonatait vegyi vizsgálat alá 
vette, több isben megbetegedett s ugyan
akkor a laboratoriamban foglalkozó or
voson hason betegségi tünetek voltak 
észlelhetők. 

Aszóban forgó ̂ vizsgálatok nemcsak 
a szobák talajának különböző foka fertő
zött állapotáról győztek meg, hanem 
abbos a végeredményhez is vése t lek , 
hogy ugyanazon asoba ta la jának más és 
más bolyéin különböző fertőzés fordulhat 
elő. E s atóbbi téay felvilágosit bizonyos 
dolgokról, melyeknek eddig nem voltak 
képesek magyarázatot adn i . 

D r . Fort a bajor katonai kórházak
ban fellépett t i foss- jár rány s lka lmával 
azt tapasztalta, hogy a tifoss bizonyos 
helyiségeknek csak egy és ugyanazon 
helyein fordul elő, vagyis v i lágosabban: 
tifuszbeteg által e lhsgyot t ágyba fektetet t 
beteg nem k s p t a meg az emiitett beteg-

. aéget, mig a szobák bizonyos helyein 
fekvő nem tifoszbetegek meglepettek a 
j á r v á n y által . E körü lményt még kevés
sel ezelőtt a talaj által megfertőzteti lég
áramlatokból igyekeztek k im agy arázni , 
m a azonban Emmer ích kuta tásai nyomán 
kiderült , hogy a kórházak azon részeiben 
hul a j á r v á a y uralkodása állandó maradt , 
a talajban alkalmazott töl teléknek na
gyobb bomlási folyamatából k iá radó 
bak te r iak okozták a betegséget. 

Stat iszt ikai adatokkal bebisooyitott 
t ény az ís, bogy a házak földszintjén, 
vzlamint a 3-ik és 4-ik emeleten lakók 
közt sokkal nagyobb a halandósági a rány , 
mint az 1-ső és 2-ik emeleten lakók 
között. Ennek oka nem csupán a neve
zett réssekben lakók szegénységében 
és rosszabb táplálkozásában keresecdő. 

A pineze- és földszinti lakások 
lakóinál tapasztalt nagyobb ha landóság 
mindenezetre visszavezethető a talaj fertő
zött voltára. A 3 ik és 4-ik emeletekben 
p e d i g a r ra , bogy a t ott lakó szegényebb 
sorsa ik kisebb lakásokba többen k é n y 
telenek összeszorul ni. ennélfogva a házi 
szerek, a berendezés sokkal s z ű k e b b 
helyre van szorítva s igy a talaj megfer

tőzése és nedvessé tétele tokka l i n k á b b 
lehetővé vao téve. Ebből tehát követke
zik, bogy a szegényebb sorsnak által 
lakott harmadik és negyedik emeleti 
lakások v a s n a k leginkább ki téve a káros 
baktería- k épsöd esnek. 

A fóanebb kostlőttek csak a fonto-
sabb része annak , amit a német tadós a 
tetőzetek fertőzésére nézve felhozott. Az 
ismert fal penészen kívül, mely a nedves 
tetősetekben gyak ran forda! elő és as 
illető lakásokat egtWtségellenet szaggal 
tölti be, penéssgombák ssámos faja is 
Lenyess a nedves he lyeken . 

A s utóbb emiitet t parazitákról több 
tudós, névszerint Grobe, Block, Gravi ta 
és mások bebizonyították, bogy ások 
bisonyos körülmények kőzött as emberi 
es) áilatí sservesetbe is befészkelik mago
ka t s ott as agynevezet t penéssfonsiskát 
képesve, sokszor halál t is okosnak. 

Emmerioh kimondja aat ís, hogy a 
fertőzött talajnak ugyaneson egészségügyi 
jelentősége van, mint a pc*z»£Ödrőknek. 
I t t és ott egéss»égeiienes állapotok fór-
da lnak elő. A tetőset töl teléke as egye
düli tárgy as épüle tekben, mely évszáza
dokon át k ül befolyásoktól ment marad és 
tatán es a körü lmény nyú j tha t magyará 
zatot arról, hogy ason j á r v á n y o k , melyek 
a mai t századokban uralkodtak, még nem 
tűntek el a földről. 

Az épitéssetnek as egéssségügy 
körül nagy feladata vaa . Első etek közül 
as , hogy a h a s a k talaját és s padosatok 
és tetősetek közti tér t tiszta, fertőzetlen 
anyaggal töltsék meg, nehogy ások a 
bak te r iak lerakodó helyeivé válva, a 
j á r v á n y o k kiirtását lehetetlenné tegyék. 

Azonkívül minden egyesnek is 
kötelessége megtenni a mag ié t . A vissza
éléseket, melyek as építészetnél es irány
ban felmerülnek, szigor a egészségügyi 
rendészeti nton, p reven t ív intézkedésekkel 
kell megakadályozni . A hatóságok fej-
Ügyeleti joga ki ter jedhetne a r ra , hogy 
építészeti czélokra csak tiszta, fertőzetlen 
anyag hasrasUtaaték. 

Kívánatos voioa továbbá , hogy a 
padosatok és tetősetek vízhatlan anyagbé l 
készüljenek. Hogy e csélra mily anyag 
alkalmas, ar ra nézve as építészeti tech
n ika fog felvilágosítást adni . Megemlít
hetjük előzetesen ís, hogy a csementtel 
beerősített kólemesek, a s i fa l t igygya l el
látott fabarkola t talajépttéssetl a n y a g a i 
h g a l k a l m a s a b b a k . u i t , a hol köl tségkí
mélés nem jön tekintetbe, a padosat 
időnkint i megújítása ajánlatos. 

A közönségéé fa- es parketpadoaa-
toknál mindenekelőt t a hasadékok betö
mésére fordítandó a fófigyelem, e mellett , 
a forró olajjal vagy firnájssazal való 
beeresztés sem utolsó eszkőz arra nézve, 
bogy a finomabb hasadékok ia betöméssé 
oek . A padozat s ík i ro lása , amennyi re 
csak lehetséges, ne vizzel eszközöltessék 
s a vizes padosat a lehető gyorsan fellör-
lendA s felszárítandó. 

Hogy a föanebb előadottak nagy 
fontosságunk a népek jólétére és egéssseV 

< gére nézve, as kétséget sem szenved és 
| joggal e lvárha t ják , hogy ugy aa épí té
szeti tudomány, mint az államok kormá
nyai a vázolt bajokon késedelem né lkü 
segítésnek. 

„ P . N." 

A t ott netalán találtató nyelv és 
história tekintetében érdekes kéziratokra, 
oa l eve lek re : melyek közt ha némelyek 
lemásolandók lennének, önnek eszköz 
!*r>" i i kére t ik . H e l y csélra a tisztelt tag-
n i * elnöki megbízó- és ajánlólevél fog 

a d a t n i , költségül pedig 100 frt coo . p . 
rendel te t ik k i , teendő számadás mellett . 

Figyelmeszen a lájazavakra és szer 
kezetök által a miénktől netalán külön
böző egész mondatokra. 

A szóejtésre : mely tekinte tben leg
inkább a ragok és szóképzőkben előtör-
duló külőübözésekre ; nem kevésbbé 
azonban az egyer. be tűk kiejtésére,, as 
igék hajl i tására, a szóköléare, s. t. e. f. 

A példabeszédekre, 
A népmondákra ét dalokra, me lyek 

között az érdekeabek összeírása k ívá 
natos. 

Igyekezzék megtudni , h a váljon 
Ta ' r o s városában, mely a milkodai püs
pökséghez tartozott, s hol az úgyneve
zett müncheni kézirat készült 1466-ban 
ta lá l ta inak e még némely Magyarorsz i -
got érdeklő kési ra tok, vagy oly nyomok, 
me lyek aa érdeklet t codexre nézve felvi
lágosításai szolgálhatnak. 

Mily összeköttetéseket szőhetne a 
társaság, az oltani magyar telepek viszo
nya inak további megismerhe te t t v é g e t t : 
ét ta lál ta tik-e ott oly tudományos férfiú, 
k i t a t á r taság e czélrs használhatna, ta
lán tagjai közé is felvehetne. 

Fe t t en , s m a g y a r tadós társaság j a 
Has 4 kén ét 18 kan 1336. tartott kisgyü-
lési határozata szerint 

K i a d t a : 
D . S C H E D K L F E B E N C Z , s. k . 

m. t. t. t i toknok. 
I Geg í E l e k okt. 5-éo indá i t e levél

lel a m a g y a r cancel lár ía által adot t út
levéllel gaékelyfőidről (hol m á r Pestről 

NépateiétI i t a t t a t t a . 
V a l a m i t m á r még i s e l é r t ü n k . 

E l é r t ü k je lesen, h o g y v*nn*k k ö z 
ségi o r v o s a i n k a közegészségügy t e 
r é n , van k ó r h á z i o rvosnnk , h o g y a 
k ó r h á z t e r v e i l e é r k e z t e k j ó v á h a g y ó 
l a g , s a n n a k megép í t é se , m á r a z 
idén f o g a n a t b a vé te t ik , e l é r t ük , h o g y 
a D e á k F e r e n c z t é r t r e n d e z i k , s 
t a l án ki is k o n g ' ^ z á k , a z p e d i g b i 
zonyos, h o g y a p i a . i s t a - g y m n a s i u m -
tól , le a n é m e t , a l i a s : k i r á l y - n t e z á i g 
s z in t én kongón j a n i n k , h * n e m i s 
j ö v ő r e , de n e m s o k á r a ; az se lesz 
utolsó do log , ha a z á r d a - u t e z a e g y e 
nesen a t e m p l o m m e l l e t t fog e lha 
ladni , a v a s u t - n t c z á r ó l a h á z a k r e á 
lesznek é p í t v e . E z m i n d h a l a d á s i 
Mind igen szép h a l a d á s E a n n á i is 
i nkább , m e r t az e g é s z s é g ü g y r e a tá
g a s , fákkal s zegé lyeze t t n tezák le 
hetne*- csak befolyással , a s z ű k e k 
a vá rosnak és a z egészségügynek is 
Csúfjai és m e g ö l ó i ; a c sa to rna r e n d 
s z e r e k p e d i g b i z o n y á r a s z i n t é n fog
nak képezni oly é r d e k e s k é r d é s t , 
különösen a k ó r h á z n á l , h o g y a v á 
r o s m e g fog k i m é l t e t o i a z o n n é t 
jövő k e l l e m e t l e n lég tói é s v í z 
t ő l , e g é s z város h o s s z á b a n n e m ve
z e t t e t v é n . N e m k ü l ö n b e n l e h e t aboz 
ís r e m é n y ü n k , hogy j á r d á i n k i s m a j d 
idővel csak r e n d b e j ö n n e k . A D é l -
za la i t a k a r é k p é n z t á r — j á r elő j ó 
p é l d á v a l . 

D e n a g y e r e d m é n y n á l u n k 
m i n d e z e k e n k ívül a s t a t í s t i k a i a d a 
t o k k iá l l í t á sa a h a l á l o z á s o k r ó l — és 
a hav i j e l e n t é s e k ( s z e g é s z s é g ü g y i 
á l l apo tokró l . ) T e r m é s z e t e s e n n e m é r t 
j a k a h a l a d á s a l a t t a n é p e s e d é s i 
s t a t i s t i c a ha l adás á t i s . S ő t a m i h a 
l á lozás i s t a t i s t i c á n k n e m beszé l a z 
e l h a l á l o z o t t a k k o r á r ó l , n e m é r ő l , p o l 
g á r i á l l a p o t á r ó l , p e d i g ezek l é n y e g e s 
m o m e n t u m o k , a m e l y e k csak e g y 
k i s sé n a g y o b b h e l y e n i s m e g k í v á n 
n á t o k l e n n é n e k , m e r t hogy fogla l 
kozás , vagyonosság , r a n g , l a k h e l y , 
U l t i s , t áp l á lkozás , f a j , f e l ekeze t , m i n d 
figyelembe részesül jenek, a h o z K a n i 
z s á n k b a n e g y s t a t i s t i ca i h i v a t a l k í 
v á n t a t n é k , ( Z a l a E g e r s z e g e n u g y a n 
van, a m e l y e t , h a vo lna h o z z * ked
vük é s ha j l amuk a he lybe l i ferencz-
r e n d ű e k t a r t h a t n á k hazafias k ö t e l e s 
s é g ü k n e k h a v o o k i n t ö s s z e á l l i t a i i ) , d e 
a z n i n c s , s i gy m e g s z a k a d m i n d e n 
szebb g o n d o l a t é r v é n y r e e m e l é s e é s 
m i n d e n hasznos r e f o r m n a k t ö k é l e t e 
s i t é s e . 

I g y s o h s e fogjuk t u d n i K a n i 
zsán e m o z g a l m a k b ó l m e g í t é l n i : j a 
v u l t a k - e a h a l a n d ó s á g i v iszonyok a 
m ú l t t a l szemben , m e l y i k n e m n é l , m e 
lyik t á j n á l , m i lyen k o r b a n s tb . h a l 

indulva aug. 20-tói tar tózkodot t ) Mold
vába , hol buszonbárom napot töltött, s 
okt . 29-én már ismét Székelyföldön volt, 
honnan csak november 23-án tér t vissza 
Pestre . 

A rövid idő, i a közlekedési eszkö< 
zök h iánya okozta, bogy Gegő Elek csak, 
egy részét látta a csángók földének, t 
az olábországi, bukovinai éa bessarábiai 
magyarokról mások közleményei után 
értesült, s telt apróbb jegyzetebet . 

. Ut i tapasztalatai t a m a g y a r akadé
mia megbízásából 1837 . j a n . elejére ké
szít é el, s benya j tá a társaságnak bírá
latra. A m u n k á t Jankovíoh Miklós és 
Kállay Fe rencz akadémikusok kiadásra 
ajánlották, s „min t hivatalos i romány, 
soron k ívü l , " a magya r Akadémia 1838. 
a a g . 13 íki k isgy\Jés i határozata szerint 
meg is je lent ily czim a l a t t : A Moldvai 
magyar telepekről P . Gegő E lek . A k a d . 
lev. tag. Ara 1 frt 20 kr . p. p. Budán, a 
magya r kir . egyetem betűivel . ¡838 , 

E n u e k a m á n k é n a k it meg volt as 
s BzerencMtleosége, min t á l ta lán a ma
gyar akadémia k i adványa inak , hogy ke
vés kéxLt ju to t t el, s kevesen olvas ták . 
Ped ig ea volt a legelső m u n k a kelet i vé
re inkről , s t ek in tve a kezdet nebézségeit, 
t ok érdeket adatot foglal magában . Maga 
Jerney it ( J e r s e y Jánoa kelet i utazása 
a magyarok Őshelyeinek k inyomosása 
véget t . F e t t 1851.) r é t i b e n forrásul hasz
nál ta , s azóta mások is (Kab ins sky Mi
hály, Major Karo ly rövid jegyzete ikben. 
— Veszély, I m e t t ét Kovács moldva-
oláhorszigí utjokról irt gyönge m u n k a -
lukban) Gegő E lek könyve után in
dul t sk . 

E m u o k á k , t a csángó kérdésben 
irt má t abrÓbb közlemények együ t tvéve 
egészen teljes, megbízható adatok kai 
n e m azolgi lnak. 

H iodegy ik csak egy részét mutat ja 
be keleti tes tvére inknek s könnyedén 
vetnek oda oly állításokat, melyek csak 
tájékozatlanságot, vagy könnyenhivősé
gét á r a inak el. A legnagyobb h iba a b b a n 
rejlik, hogy mind felekezeti szempontból 
Állítják össze ada ta ika t ( J e r n e y t nem 
ér tem ide,) t mig a protestánsokról, a 
schiamára álcaalt magyarokról hallgat
nak, addig még a ka thol ikus csángótág
ról ét asékelységrŐl it h ibá t , s o 1 i h 
vsgy megbízhst lan o l t t i szóra (olaszok a 
csángók papjai) épí tenek. 

Innen van , hogy a jégre szépen reá 
léptek, t azt Í r ják, hogy ^hatvanezer a 
ka th . csángók száras, s végre a többi 
oláhortzagi magyaroka t it beleszámítva, 
összesen százezerén vannak . 

£ különben szép számból csak még 
más százezer csángó és székely h iányzik , 
t há t ra vannak a {bukovinai magyarok , 
k i k a harminczecer lelket megközelít ik. 
T e h á t harmtdfélssázftzerre megy keleti 
véreink száma, s még ez sem tökéletes, 
mer t nincsenek beleszámítva azok, k i k 
bann inczan vagy ö tvenenkínt elszórva 
élnek egyes városokban, bojár uradal 
mákban , és a bessarábiai magyar telepe
ken még itt-ott található, s egészen el 
nem orotsoeodott, vagy ol ihosodott ma
gyarok . Mert van ott még magyar , b á r h a 
már nemzetiségének végvon agláaában ia. 
Az már m i t kérdés, b o g y : váljon meg 
menthetők vo ln i aak -e bessarábiai vé 
re ink ? E r r e , fájdalom, nem lehet igennel 
felelni I 

S i t t ismét ét ismét eszembe ju t 
ama jei iemezhetlen közöny, melyet fa
j u n k i ránt tanúsí tot tunk u á z a d o k o n , hott-
tzu évtizedeken keresztül. 

(Foly t , következik. ) 

el t ö b b v a g y kevesebb . P e d i g ez i gen 
szép b i z o n y í t é k o t l enne h i r a t v a szo l 
g á l t a t n i a n n a k a p r o b l é m á n a k a 
megfe j t é séhez , m á r é lődi k - e a z á l 
l a m e g y e s v á r o s a , v i d é k e ? 

D e i ly p r o b l é m á k k a l m a m é g 
m i n e m vesződünk , m i m é g a z t n e m 
é r t j ü k m e g , m i a s t a t i s t i c a a ca l -
t n r t ő r e k v é s e k r e nézve 

N e k ü n k n e m szükséges t udn i 
á t l a g v á r o s u n k b a n , h á n y h a l m e g 
a g g k o r f o l y t á n , v é g e l g y e n g ü l é s b e n , 
a n é p e s s é g mi ly g y o r s a n szaporod ik , 
a s z ü l e t é s e k s z á m a m i k é n t á l l a h a 
lá l e s e t e k é h e z , ezek i l y v i l á g v á r o s t , 
a m e l y pénzze l , gőzze l do lgoz ik , n e m 
é r d e k e l ; i t t az i p a r é s fejlődés, a 
k e r e s k e d e l e m é s k ö z l e k e d é s v i r á g 
z ik — i t t j ó l é t v a n , i t t s z a p o r o 
d ik m i n d e n , e m b e r , á l l a t , egészség , 
p é n z , ki t ö r ő d i k oly h a s z o n t a l a n 
s z á m i t g a t á s o k k a l , h o g y az i r ő d e á k 
ha l - e m e g e l é b b , v a g y az i p a r o s , a 
m á g n á s v a g y b é r l ő - e , m i n t a k e r e s 
k e d ő , ez t ú l v i l á g i do log , beszél a 
l a i c u s , p e d i g b i z to s i t a s i v á l l a l a t o k 
a l a p j á t ez k é p e z i , n y u g d i j j a k , r o k 
k a n t b i z t o s í t á s o k e z e n a l a p s z a n a k . 

F e l k é r j ü k e n n é l f o g v a a fő t i sz
t e l e n d ő fe rencz iek s z e r z e t é t é s fő
n ö k é t , m i n t a v á r o s i p l é b á n i a - h i v a 
t a l v e z e t ő j é t , a r a b b i n a t u s t . s a 
t ö b b i le lkész , u g y a községi orvos 
u r a k a t , hogy f o r d í t s a n a k g o n d o t a 
n é p e s e d é s i s t a t i s t i c á r a , s h a a ' v á r o s 
n e m gondol l a k o s a i n a k s zü l e t é s éve i . 
egészségéve l és e l h a l t á v a l s e z e k n e k 
s t a t i s t i c a i összeszaJ U t a s á v a l , g o n d o l 
jon vele a t á r s a d a l o m , az e g y e s , 
m e r t m e g é r d e m l i , h o g y t u d j u k és 
i s m e r j ü k : a m a g y a r , a zs idó h a l - e 
v a g y s z a p o r o d i k j o b b a n , a k i c s i n y , 
az ifjú — a v a g y a l e ány s t b . 

S t a t i s t i c á t , s t a t i s t i c i t a v á r o s 
n a k m i e l é b b , ez fogja m e g m u t a t n i 
h a l a d u n k - e , vagy s f l lyedünk . 

10- J á r u l é k a nyugdíjalaphoz 48 
frt 8 0 k r . 

1 1 . Ö t s toad i j ipa rok ta tás t lá togató 
i f jaknak 150 frt . 

12. Utazási köl t ségekre 228 frt 
5 1 k r . 

13. Hírlapi h i rdetésekre 358 fl 10 kr. 
14.Véletlen költségekre 1 9 9 f t 4 7 kr. 
1'5. Adomány a nyugdí ja lap g y a r a -

pitatára 5 0 0 0 frt. 
16 . Visszafizetés mellett ado t t elő

legre 180 í r t . 
Özs sesen 15 ,983 frt 24 k r . 
Pénztár i m a r a d v á n y 1882. év vé

gével 6 ,817 frt 7 8 k r . 
Sopron, 1883. apríl bó 19-éa . 

A k e r e s k e d e l m i a ipa rkamar fc . 

H í r e k . 

A soproni kereskedelmi é s iparka
mara köréből, 

l i l l aa. 

1 8 8 3 . Hirdetmény. 
A ^ a g y a r fóldmiveiét-, ipar- és k e 

reskede lemügyi m a g y . k í r . minia ter iam 
megbízása alapján .Mesterségek K ö n y v 
tára cs iméa F r e c t k a y János szerkeszté
sében egy füzetea vállalat indul t meg, 
mely hasai i pa rügy i i roda lmunk terén 
hézagpótlónak ígé rkez ik . 

A t eddigelé megjelent két füset a 
butur- és az époletatstadotaigo' . tárgyal ja 
ép o|y kimerí tő , min t aiapot módon 
amiér t is esten irodalmi vállalatot a leg
melegebben a ján l j ak iparosaink figyel 
mébe . — 

E g y - e g y tüzel á r a egy (1) forint , 
k iadó az A thaneam- tá r su l a t Budapes ten , 
melyhez a megrendelések intézendők. 

Ason r eményben r ingat juk magun
ka t , hogy ezen hézagpótló iparos szak
m u n k a , nemcsak as egye t ipar tá r su la tok
ban, hanem összes törekvő iparototztá-
l y u n k b a n i t -meleg pártolóra ét késs 
vevőre talál a n d . 

Sopron, 1883 . m i j u s 1 én . 
A kereskedelmi é t i p a r k a m a r a nevében : 

a s e lnök : 
M Ü L L E R P A O U N , 

a t i t k á r : 
S C H I K D L E U F E R E N C Z . 

1426 sz. 
1 8 8 3 . Hirdetmény. 

A soproni kereskedelmi és iparka
mara 1882. évi t á r t z A m a d i t a . 

Bevé te l : 
- 1. Pénz tá r i m a r a d v á n y az 1 8 8 1 . é v 

vegére) 5 1 2 5 frt 5 1 / , Kr. 
2 . I l le ték fejében befolyt 17167 

frt 2 0 k r . 
3. K a m a t fejeben ídőleg elhelyezett 

t őkék u tán 2 2 frt 7 7 k r . 
4. A k a m a r a he ly i tégek egy ré

szének albérlete fejében 2 5 0 frt. 
5. Védjegy lajstromozási dij fejében 

5 f r t 

6. E l a d o t t vasúti té rképér t 2 frt. 
7. Visszafizetett előleg főjében 

2 3 0 frt. 
Összesen : 22 ,802 frt 2 1 / . k r . 

K i a d á s : 
1. L a k b é r t k a m a r a helyi jégéért 

1025 frt. 
2. É v i fizetések, l akpénzek és 

napid i jakra 6 5 8 1 frt ¡ 4 k r . 
3 . I rodaszerekre 2 2 8 frt 4 7 k r . 
4 . N y o m t a t v á n y o k r a 613 frt 71 k r . 
5. K ö n y v e k , hír lapok ét k ö n y v 

kötő m u n k á k r a 379 frt 34 k r . 
6. F ű t é s r e 204 f r t 
7 ' V i l i g i t á s r* 2 2 frt 7 0 k r . 
8. Póe tabér re 120 frt. 
9 . J á r u l é k , ipar- él kereskedelmi 

i skolákra 2 0 5 frt. 

— F a r k a s Gusz t áv as ia iga tga tó 
óhajtott e bó közepén városon k b a jŐni, 
ha arénái helyiségül a „Zöldfa** ker t há
tulját a t illető bérlő haj landó lett volna 
á tadn i A bérlő azonban nem engedte i t 
s igy F a r k a s Gusz táv nehezen is jő el ; 
már pedig Exerasegen lépéseket ís te t t , 
bogy jalios 1-ére oda kap ja meg az en-
gedélyL 

— R e n d ő r s é g ü n k figyelmébe! A 
t s . -győrgyvár í u t c s i b a o , F in té r Sándor 
korcsmája udvarán a vásárotok m a r h á i 
s z á m i r a v a a egy b e k m t e t t ma rhaá l l á s , 
mely közvetlenül az atez ru néz,attól csu
pán vékony de t skaker í t é t t e l van e lkü lö
ní tve. N e m tudjuk , hogy er re van-e ha* 
tűsági engedély a d v a ; c*ak anny i t tu
dónk , hogy a tél folytán még n e m volt 
igen feltűnő, de most — a melegebb na
pok folytán — fortéimét bűzt terjeszt 
szét a kőr t t l l akókót a r r a sé tá lók nem nagy 
örömére. H a tehá t engedélye van a r r a 
a s illető korcsmárost lak, hogy u d v a r á n 
marhaál lás t tar tson, legalább a k a p i t á n y 
á i g kényszer í tené , bogy minden he t ivá
sár a t i a t t t z toga t t a t i a k i s ne fertőt t e t t e 
még jobban vá rosunknak eléggé fertő
zött levegőjét. 

— H i r t e l e n r o s a z n l l e t t f. hó 
11-én, a főtéren egy ícslf gény . A körül
állók azt hi t ték, hogy a gu t a Ütötte meg, 
s rögtön bess i l l i to t ták aj kórházba . Ott 
azonban az orvosi vizsgálat k ider í te t te , 
hogy ssivgörcaben szenved. 

— JutaÜnaz&S. Sár inger Káro ly 
magyar-szerdahely i kostégi taní tó, ki a 
faiskola okszerű kezeléteér t t megyei 
gazdasági egyesület ál tal is k i let', tün
tetve, gyümölcsk i i l I t t asáva l pedig a n i 
gyei gazdasági egyesület legutóbbi gyü-
mölc tk í i l l í t i s án dijat nyer t , n jabban az 
eperfa- éa selyem tény es t ié t o kasért! k t 
selése körü l kifejtett ügybusgóa ig i tVt 
Bezeredy Nándor , miut a földmivelét-, 
ipar- ét kereskede lemügyi mín t s t e rnek a 
selyem tenyésztés emelése móljából k i 
küldöt t megbízott ja ál tal 5 d rb . a rany 
ju ta lomban részesült. — Örömmel rogíf-
t r i l j uk e l ény t , annál is i nkább , mer t 
k i t ü a l c et t a - n a g y - k a n i z s a i 
t a n í t ó i j á r á s k o r ' tagja t így 
a méltó büszkeség eltő sorban z s i n a t i , 
íllet, mer t mi osztoznak legköt - e t leneb 
bül a derék paedagog dioaéaégébea, É l 
j e n soká a nép boldogi t iaára 1 

- R a b l ó t á m a d á s . Keszthelyről í r j á k : 
A virágos völgyi vasúti állomásfőnök épea 
irodájában foglalatoskodott, m i d i n egy
szerre neje s e g é l y k í i l t á t i t báli ja a azom-
stédasobibóL Berohan a azobába épen 
akkor , midőn 5 rabló, nejét fojtogatja t 
e^yik Őt, a be lépőt is egy ha ta lmat füty
kössel fogadja. A s i l lomát fónök felfogja 
egy ik kezével a botot, mely egyik keze 
ujját e l t ö r t e ; de egyúttal nem ve t t t í el 
lélekjelenlétét, kezébe ragadja a botot és 
maga támad a rab lókra , k ik közül ke t tő 
megugrot t . A bátor és erőt állomásfőnök 
három h a r a m i á t fegyverzett le, megkö
töt te őket s i t s z o l g i l i a t u a ha tóságnak . 

— K ü m m e n , nagy -a l i d i já rás i or . 
vot — amin t a kaposvári ,Nép jog" Írja 
— lemondott hivataláról . U . i. t sou 
g y é r m e k v e t t l é t i Ügyben, melyet I t p u n k -
ban it eml í t e t tünk , ellene Ís vizsgálatot 
indí tot tak ; s es a n n y i r a ha lo t t rá, hogy 
azonnal b e a d t a l e m o n d á s i t — A s Ügy 
különben még mind ig a vizsgálat s tádiu
mában v a n . 

— F e s t e t t é i t T a s z i l ó , kesz the ly i 
gróf • v á r ó i n a k 10 .000 d a r a b fiatal vad
gesztenye fát a jándékoro t t , hogy a vá
rót tereit é t utozáit még «z évben befá-
s i tsák. — A z ily zzép te t t e léggé je l lemzi 
a fiatal g r ó f o t 

— Ö n g y i l k o s ö r ü l t . Fes te t ich 
gróf, parádés kocsisa, H o r v á t h József, 
e ímezavavar t á l l apo tában öngyi lkosa t le t ' . 
H á t r a h a g y o t t csa ládjá t a nemtzwsivü gróf 
pártfogásába vet te és gondoskodik róla, 

— S a j á t é r d e k e e l l e n . — T i h a n y 
község ugyancsak k i te t t m a g i é r t A s W 
laton egylet G t r a y - k u u y h é t állít a hirez 
visszhangnak megftlelŐ hafyen, de a köz 
t é g nem volt bajlö területet adn i éa Igy 
as egylet egyelőre béreit helyen állítja 
fel. Valóban elcsodálkozó.tt ik a s ember , 
hogy m ű k ö d h e t i k egy község önfeledten 
igy maga ellen. M i s országban édesgetik 
a vendégeket h a t á r a i k b a , mi meg lég
mentesen e lzár jak m a g á n k a t , hogy —; 
megtel pedjüuk. 
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& r é g i é g j fOrintOS á l l a m j e - . frt 4 5 k r . , t i a a h i í r a n h e t f o r í n t n e g y v e n ö t k&t, s e g é d e i k e t é s be o r v o s t & r e n d ő r s é g r e ! házasok a z e s k ü v ő u táni vasárnapon ujo-
-vak ionios hó elsején vona lnak ki a k ra i c sa r o. é . F o g a d j i k a nemesszivü kísérlek, hol jegyzőkönyv vétetett föl és 
f-7 . J , ,1 J I_u:-xlr . J * :k,o_* _ : _ j i :_>.-. i a i _ » _ x _ i 
forgalom bél. 

— S a r a o j n Józs i mar emlí tet t 
összeütközéséről a következő réssletes 
i u d ó . i t i a t adhat juk : S t i r v sky József és 
Tarsoly I m r e saent grótbi ál lomáson be
osztva levő közfogiárok f. hó 6-án reggel 
7 — 8 é r a között őr jára t a lkalmával a 
oyaTeládi erdőben levő nyár i b i r k a akol
ban Savanya , N á r a i és Orbán fegyveres 
csavargókra b u k k a n t a k , k i k közül a ké t 
utóbbi a foglárokat észrevévén, a s á l lás 
bálalját, ami essk szalma fonásból volt, 
kibontották és ssa ladva Keled felé a fog
lárok sikertelen lövöldözései k ö s t * a sürfi 
vágásban e l tűn tek . A. pandúrok e k k o r a 
birkaálláa kuta tásához fogtak és S a v a n y a 
Józsi, aki eddig bent r e j t ő z k ö d ö t t , lá tva, 
hogy a foglárok reá törnek, a bosszú, fé
lig a földben levő s oldalt szalmával font 
akol egyik vegén kiosont és gyor s ssala-
dásban keresett menedék >t. A foglárok 
űzőbe vet ték, reá lőt tek. S a v a n y a a fog
lárok lövéseit k ikerülendő eg fa mögé 
husódoi t s üldözőire lőtt, k ik m a g u k a t 
bizloaitanüék szintén fa mögé húzódtak 
s ily helyzetben egymásra több lövést 
(ettek s a lövések által. S i r v a k y József 
foglár a j o b b k é s kis ujján é s a kézfejen 
könnyű sértést szenvedet t , Társa i I m r e 
foglárnak pedig mindké t csizmája a l áb
fejen keresztül lövetett , azonban testi 
sértés nem o k o s t a t o l t S a v a n y u a lövöl
dözés közben folyton visasabuzŐdott s 
végre fnt&snak eredve a sű rű vágásban 
Bffgöte i rányában e lmenekül t . — A csa
vargók ellenében azon területen a ssi 
goru rendőri nyomozás azonnal foganatba 
vétetett s egyú t ta l a ssomssédos Veszprém 
éa Vasmegyéknek azon v idékke l ha táros 
B z o l g a b i r ó s á g a i hason intézkedés eszköz* 
lése v é g e t t ez esetrél ér tesí t te t tek. Na
gyon valószínű ugyan i s , hogy nevezet t 
csavargók az üldözés elől a szomszéd mi 
gyék egyikébe menekü l t ek . 

— Á m u l t h é t e n f ö l d r e n g é s v o l t 
észlelhető Vessprémben. L e g i n k á b b a c s - v 
bát városres tben mutatkozot t 7-én esti 
10 óra u t án . 

— B. F ü r e d r ő l írja egyik tudósi 
tónk; Young ha jégyáros műhelyében ismét 
t u b b apró csoinák és vitorla k é s z ü l ; a vizi 
sport nagyon é lénknek ígérkezik , • i 
Balaton egylet k i rándulása vonzó ünne
pélyességekkel lesz egybekö tve , midőn 
B. -Fűred meg fog népesülni , b a ssép idő 
kedvez a k i r á n d u l ó k n a k ekkor már több 
állandó vendége lesz F ü r e d n e k , melyei 
évről évre jobban az Európai nevezete 
sebb fürdők sorába a k a r n a k emelni. 

— Uj m e g y e i p o s t a h i v a t a l . F o l y ó 
bÓ 1 én Z ki-.megyei Ssont-Péterur köz
ségben kir . postahivatal lépett életbe, 
mely levél és öt küográm sú ly t meg nem 
h a l a d é kocsi postai k ü l d e m é n y e k félve 
telével, továbbí tásával és késbesilésével 
foglalkozik és a pacsai kir . pos tahivata l 
lal naponként közlekedő gya logküldöocs -
j á ra tok által van összekötve és kézbesítő 
kerületé t Gétye, Igricze,-Namessser, Sitt-
Pé te rur és Vörrü községek képes ik . 

— Ny i lvános s z á m a d á s . A ma
gyar taní tók oraságos á r v a h é s a a laptő
kéjét kegyes s d o m á n y a i k k s l a követ
kező nemesssivü a lá í rók vo l t ak kegye
lek gyarapí tani . Káposztás Fe rencz 2 frt, 
I r á n y i Andor és neje 2 frt , K a s s a y Kán 
dor 2 frt, Murkovios János 1 frt, N é m e t h 
József 1 í n , Stoin Anta l 1 frt, (Miklós 
Gergely öt év a la t t fizetendő 1 0 frt, a 
központi pénztárnál már előbb bejelente
te t t a s első k é t frtot részletnek á l ta la 
történt beküldése a lka lmával ) , P a t a k y 
Kálmán 1 trt, N . N . 20 kr., N . N. 50 
kr., Pollák L á z á r 30 kr . , N . N . 1 frt, N . 
N. 20 kr . , T o m k a György 5 0 k r . , Szita 
K .ek 5 0 kr . , Ujlaky Láss ló 2 0 kr., N a g y 
Zoltán 70 kr . , Nábráczky Lajos 1 frt, 
Uómöry Boldizsár 2 0 kr . , N é m e t h Lajos 
20 kr . , N a g y Anta l 2 0 kr . , Szórmay Béla 
1 frt, Karabé lyos E l e k 1 frt, X . 7 0 kr . , 
Skablica I m r e 1 frt, Ssepesry J á n o s 1 frt , 
Ehrenre ich J á n o s 50 kr . , N a g y József 1 
frt, Dervar ics K á l m á n 1 frt, Dr. K i rá ly 
A ó r 1 frt, Bellosics János 70 k r . , T r a v -
nik Lajos 1 frt, H s j é s Mihály 3 frt, J e r a y 
Péter 5 0 kr . , Proech Lajos 5 0 kr . , Ko
vács János 1 frt, Kiss Béla 2 frt, Isoé F e -
rancs 6 frt, Lenk Ödön: a főbérlotért 
10 frt, N . N . 1 frt, M, M . 2 0 k r . , B r e a e r 
György 5 0 kr., Deu-sch Miksa 5 0 kr . , 
Gordignani F . 5 0 kr . , F r e y e r F ü l ö p 50 
kr. , Pössér Ferencz 5 0 kr . , W o r t m a n 
Benő 50 kr . , B r ü n n e r S. 5 0 kr . , Woif 
Benjámin 5 0 kr . r P rey G y ö r g y 5 0 kr. 
Nas inczky N , 1 frt, Boaenberg B e r n á t 
5 0 kr., Pisakor L. 2 0 kr . , Kapocsy A m á 
Ha 6 0 kr . , Géson Imre 4 0 k r . , L u t t o r 
Mik lós 5 0 k r . , Rotenberger H e r m á n 2 0 
k r . , Kovács János 20 kr., S t a m p f B é l a 
3 0 kr. , Ha láp i J ános 20 kr . , Bozmán 
Ferencé 2 0 kr . , Vörös János 20 kr., Hor 
v á t h M a r t n a 20 k r . , P r i h á a Már ton 2 0 
kr . , Sehífter F e r e n c z 2 0 kr., N . N . 2 0 
kr . , Pusztai József 20 k r , „ Vóruns Gyula 
2 0 kr , Márkus Lajos 2 0 kr., Kolárs L i 
pót 2 0 kr . , Kovács Sándor 2 5 kr., Simon 
Theofil 20 kr., Kúsich Fe rencz 2 0 kr., 
Kocsaván B e r U l a n 2 0 kr.. Vagrincsics 
Boldizsár 1 frt, Markovi os K á r o l y 1 frt, 
Nagy Sándor 1 frt, Psl l iscb N . 1 frt, 
Sz isssky M á r k 1 frt, K o c s e t h Má tyás 
30 k r „ Ka t t aae r E d e 1 í r t . Öt t sesen ~ 

alá i rók kegyes a d o m á n y a i k é r t a s alsó- mindnyájokat becsületszóra, hogy nem 
leodvai j á r á s tani tóköre váJasstmányá- . fognak párba j t vivni, elbocsátották, 
nak legforróbb hálás kössönetuyi lváni - ; — G y i l k o s s á g a k u p é b a n . A L o n -
t á s á t * ) Kel t A. -Li i ídván 1883 . májas don és Chester közt közlekedő vonaton 
14. K Á P O S Z T Á S F E B E N C Z gyűjtő. I ismét fordult elő gyilkosság Holyhead 

— R i t k a ean la m a t e r . Bodviczán állomáson vet te észre egy vasoti ka lauz , 
(N. -Atád mellett) egy eb a napokban j bogy egy H L oastályu kópé ab laka be 
nem kevesebb, min t t izenhat ivadékot 
hozott a v i lágra . A r i tka teremtés K a 
posvárról származott s ez volt a legelső 
anya i öröme. H s m á r as a k u t y a is meg
bánja, mely ki lencset kölykes ik , há t ez 
ugyan mit gondolhat e r i tka á ldáshoz? 

— A m a r c i a l i i rom, ka th . hitköz
ség iskolájának megnagyobbitási költsé
geinek fedesésére sorsjáték engedélyezé
seért fo lyamodot t . 

— Ö n g y i l k o s s á g . Sárvár ró l Írják 
l apunknak : F loderer Fr igyes , a sárvár i 
berezegi urodslom gépessé, k i a gőseke 
egyik mozdonya vezetésével volt meg-
bisva, f. hó 9-én a fölötti elkeseredésé
ben, hogy a gőzt kellő időben el nem 
zár ta s ennek folytán a s ekeaserkeset 
egéss erővel a gőzgépig sodorta tva, s ez 
által a gőzkazán k é m é n y e leültetet t , 
va lamint a gép is sérü lés t ' szén vedelt, — 

mezőről l aká sá r a sietett , s ot t forgé-
pisztolylyai ha lántékon lőtte magát , s 
a z o n n a l szörnyet hal t . E g y béres, k i ke-

ér idó m ú l v a a gépész szobájábs jö t t , 
Őt fekhelyén b a n y á t fekve talál ta , de ast 

élvén, bogy alszik, csendesen ha l ad t 
mellet te , nehogy felébressze. Midőn aza-
tán dolgát elvégezte és a t á r g y a t miért 
k ü l d v e volt , le te t te , s a gépész mellett 
iámét elhaladot t , hogy a szobábé! k imen
jen , a k k o r ve t te észre, hogy vérzik as 
orra, mi okból őt álmából felrázni a k a r t a , 
nehogy megfuladjon. E l r émülve .tapasz
tal ta , hogy a gépész leszámolt a s élettel , 
mely nesü, miként bará ta i előtt ko rábban 
ki jelentet te , igen terhes és tűrhete t len
nek te tsse t t . Ü g y látszik, a májas 9-iki 
baleset (mely mindössze is csak 1 0 — 15 
fr tnyi k á r t okozott a gépben) , a j o b b 
sorsra méltó fiatal embernek keserűség
gel telt élete pohará t csordult ig megtöl
tötte. Temetése nagy részvét mellett 
ment végbe a tűzoltók és nagyszámú kö
zönség je lenlé tében. A z e lhuny t 3 4 éve t 
é l t ; a sárvár i tusol tok egyik, ügyes és 
szeretett ba j tá rsukat vess te t ték benne. 
Nyugodjék b é k é v e l . 

— R e v o l v e r e s vá l a sz tóv íz . Nitsch 
J e n n y , egy bajai kávémérés tulajdonosa 
nak a l e á n y a , n e m volt már egészen gyer
mek, mikor viszonyt kötöt t egy igen 
fiatat taní tóképző intézeti növendékkel , 
M a y e r Jánossal . A szerelem, a csókok, 
az eakük e l t a r to t t ak v a g y k é t évig, m i g 
t. i. Mayer a s iskolát el nem végezte s 
nem választották meg K a t y m á r r a tanító
nak. E g y ideig még levelezgetett a ké t 
szerelmes ezután i s ; a fia levelet mind 
hidegebbek l e t t ek s u t r t j á ra végkép el 
is m a r a d t a k . A leány nagyon a szivére 
vet te a dolgot s boazat aka r t állani a hű t 
lenen. A mai t bét végén D . G y . keres
kedésében revolver t vásárol t s aszal el
tűn t hasú i ró l . S e n k i se tud ta , hová ment , 
mig végre maga helyet t t r ag ikus te t té
nek hire érkezet t meg. A lány elment 
K a t y m á r r a s fölkereste hűt len kedvesét . 
E le in t e szép [szóval kér te , hogy vál tsa be 
ígére te i t ; d e m i k o r a férfi aszal felelt, 
hogy a szobából is kiutasí tot ta , a lány 
k i rán to t t a a m á r készen tar to t t revolvert 
a abból Mayer re két lövést tett. Mig 
Mayer, a k i t egy ik lövés sem talált , se
gítség u t á n kiáltozott , a l eány e g y üveg
csét vont el6 kebléből s ast k i i t t a , A be
siető ssomssédok már iszonyú k ínok közt 
ha ldokolva ta lá l ták . — A s Üvegben, — 
írja a . B a j a i F igye lő - a min t később 
k i t ű n t , választóvíz ro l t s a szerencsétlen 
leány ezt a maró folyadékot i t ta meg. 
Állapota r emény te len . 

— D e b r e c z e n i p á r b a j . Debreczeaí 
speoziálítás, de elég amer ika i is . A pár
bajozó felek V . A . H . E . kisasszonyok, a 
felsőbb leányiskola növendékei . A k i s 
asszonyok még eddig ismeretlen okok 
miat t össsekocsezantak s a csetepatét V. 
A . kisasszony részéről természetesen ki
hívás k ö r e t t e . A k ih ívás elfogadtatott és 
a segédek abban ál lapodtak meg, hogy 
feleik sorsol hoznak és a k i n e k a fekej% 
golyó ju t , a s kötelez ssép „froufroujat" 
levágni . A sorshúzás a n n a k rendje módja 
saerint meg tör ténvén , a fátum H. É . 
kisasszonyt é r te utol, Hogy a s elégtétel 
tökéletes volt, abbé t gyaní t ja a D e b r e 
czeni El lenőr , mer t a kisasszony tegnap 
„froufrou* nélkül élveste a kellemes má
jusi levegőt, 

— P á r b a j n a g y k ö z ö n s é g e l ő t t . 
Pa r i s közelségében a vesineti lóverseny 
térre egy o a p o i délniáni 2 órakor két 
kocsi érkezett meg; az egyikből három 
a másikból n é g y ember szállott ki és rö 
vid beszélgetés u tán a né lkül , bogy figye
lembe v e a n é k az a r ra sétáló egéss töme
get, ke t ten a megérkeze t tek közül leve
te t ték ö l tönyeike t ée k a r d o k a t fogva ke 
sé ikbe , elkezdettek vivni . Azonban a 
párbaj alig tar tot t kevés másodpercsig, 
mer t c s a k h a m a r ott termet t k é t zsandár, 
a fegyvereket lefoglalták, a párba jv ivó-

*) E s o r o k sz íves közzété te lére kéret
nek s t öbb i zalai l a p o k i s . 

van törve, a hogy a felhágó lépcsőn vér 
nyomok vannak . Rögtön egy tar ta lék 
mozdonyt kü ld tek ki, mely a vonat á l u l 
megte t t a t egyik részén csakugyan talált 
is egy bolttestet. A megölt j ó erős ter 
meid férfi volt ; tárcsájában üy föliratú 
névjegyet t a l á l t ak : „ J . C. O. Alkinson, 
1. Ricbmond-Street , Dubl in . " As t hiszik, 
hogy e bűntet t is a féniek műve. 

— A kaná l i son k e r e s z t ü l szö
k ö t t m e g . Prágából írják, hogy egy 
Kolara ik nevü nyolca évre elítélt r a b a 
kanálison szökött meg. A börtön udva
rában sétáltak a rabok és Kolaraik a k a 
nálisba ugrot t . A csatornatisztítók 'azon
nal hozzáfogtak a kereséshez, a nyíláso
kat míndenUtt elálltak, Kolars ikot azon 
ban sehol sem ta lá l ták . Kolarsik u g y a 
nis el tűnése u tán egy Arával a prágai 
nemzeti ssinbászal ssomssédos ház udva-
varán b u k k a n t fel a kanál isbél . A 
házmester kérdésére as t felelte, hogy 
gazdája eltévedt ku tyá j á t keresi és csak 
később olvasta a lapokból, begy egy r a b 
a kanálison keresstül szökött m e g . — 
Mindjárt r á ismert emberére , k i r a b 
ruhába volt bujtatva, Kolarz iknek mind
eddig nem akad tak nyomára , velosainü, 
bogy h i ú t fordaott P r á g á n a k . Többször 
ítélték már rabságrs , s mint r a b is fel
használta aa a lka lmat lopásra. 

— ő s k o r i b r o n z l e l e t . Somogy-
Ssobban, a napokban egy Horvá th György 
n e v ű árva gye rmek a kerítés igaai 'ása-
kor as irtó kapával kivágott egy őskori 
cserép edényt, (u rná t ) melyben a követ 
kezű fémtárgyak vol tak , mind bronzból 
valók : két da rab szekerese, ké t késpen
ge, egy d tsskar ike , egy kardcsuos, egy 
lánca, ha t ép kar ikából állü és 17 k a r i k a 
töredék. Esen talált fémtárgyak 9 nap ig 
közszemlére k i vol tak téve a szobi ov. 
ref. egyház pénztáráná l , azután pedig i 
leikéss Józanágh Zsigmond ur közvetí
tésével — mire minden lelkész h íva tva 
van — fel küldetett a magya r nemzeti 
múzeum igazgatóságához az érem és ré 
giség osztályba, melyér t a múzeum a 
a e o k ás os folyó ár szerint 18 forintot kül 
dűi: s ta lá lónak. 

— M u l a t s á g . Rég fogadott a k is 
komáromi Korona vendéglő terme oly 
díszes s válogatott közönséget kebelébe, 
min t e hÓ 8-án, mer t valóban a helybeli 
s vidéki hau te créme szép számmal vala 
képviselve, mit l eg inkább a figyelmes 
s fáradságot nem ismerő rendeső a r a k 
n a k köszönhetet t . T a l á l t u n k o t t a díszes 
hölgykoszorú között még olyan virá-
gocskáka t is.kik tán először ékí tek Terp* 
sichore fényesen s bükkfa lombokkal dú
san ékí te t t csarnokát . Ta l án nem is lesi 
érdektelen, ha as olvasó közönséget esen 
ékes s bájteli koszorú egyesekére! meg
ismerte tem, de megbocsát, h s a toilettek 
leírását mellőzöm, mer t esek megítélé
sét s s a k s v a t o t t e b b a k r e bízom. Ot t lát
t a k : Agh Mária, Báan , Galambos Teréz, 
Grobet t i Micsi, Fü löp nővérek, H a n n y 
K a t i n k a , Hodásay Idán, Kovács Ete l , 
Le rch nővérek, Mészáros Ilona, Péczely 
Nella, S te fán ia nővérek, W a c b e Lnjsa 
úrhölgyeke t garde de damejaikkai együt t . 
A négyeseket mintegy 26 pár táncsolta, 
mi eléggé tanúskodik e jó tékonyezéla ta
vaszi mulatság látogatottságáról. Pezsgő 
jókedv uralgott s a folyton újrázott csár
dások tán még manapság t a r t anának , h a 
csak a végset nem ugy rendelte volna, 
hogy s minek kezdete van , végének ia 
kell lennie. É l j enek a rendezők 1 

— A eszék i v a s ú t i k a t a s z t r ó f a 
a lkalmából a D r á v á b a esett kocsik és 
mozdony kiemeléseczéljából, megindí tot t 
munkála tok legközelebb befejeztetnek. 
K é t kocsit már kiemel tek, de ezeknek 
oldalai teljesej hiányzottak,-csak az alsó 
rész s 4 kereke marad t épen. — A moz
dony kevés sérülést szenvedett, s már 
kiemelték a vízből 2 — 3 méternyi re . D e 
a legnehezebb feladat lesz most a roppant 
sú lya a lkotmány par t ra szállítási, melyet 
a mérnökség ugy a k a r magoldani, hogy 
a 3 — 4 méter magas töltésre vezet egy 
pal l issádokra építet t ideiglenes vasu ta t 
melynek másik vége as elsülyedt moz
dony körűi épített á lváoyokon nyugszik 
és a kiemelt mozdonyt a r ra helyezvén, 
az esetleg vagy OnmÜkÖdése által, vagy 
gépek segélyével a rendes vasú t ra ve 
zet tet ik, í g y tehát az egéss országot fel
izgatott szerencsétlenség közvetlen nyo 
m a i elenyészőben vannak , s nem sok idő 
mo lva csak a D r á v a par t ján emelkedő 
szobor fogja hirdetni a katasztrófa emlé
két , melynek hatása alat t énekelte a nép 
est a d a l t : 

D r á v a vise, D r á v a vize apadj k i , 
D e sok édes anya könyét csaltad ki 1 

— A k l n e m h i sz i ; h o g y é b r e n 
van . A mai t héten történt, hogy H . Mi
hály éa B . Erzsébet örök hűséget esküd
tek egymásnak Devecserbon. E s nem 
volna u g y a n nevezetes dolog, de as m á r 
még is emiilésre méltó, bogy nevezet t uj 

lag hal l ják a templomban a s tóesékn ' l 
A." leikéss által magokat kihirdetni . A 

nő , amin t ez hallja, oda hajlik férjéhez s 
kérd í tőle, bogy hal lot ta e, ki t h i rdete t t 
k i a p a p ? A férj nem szól egy szót sem, 
behuny ta a szemét s elunni igyekezet t . 
Midőn a nép már -már kimenőbe volt, a 
nő megrázza férjét s hívja ki a templom
ból, a férj oda szól a n ő n e k : Erzse , én 

á lmodtam, hogy te nem vagy még 
felesegem és csak most h i rde t m i n k e t a 
pap . A nő felel te: nem, aium ez Miska, 
mer t vslósággal kihirdete t t a p sp ben
nünke t , bsnem szt mondják, bogy s pap 
. a l s z i k . ' 

— É g h e t e t l e n pspírost talált föl 
Pár iában egy Mayer Gáspá r nevü ar i 
e_űber. A papír anyagában ssbesth van ; 
es menti meg az égéstől. 

— L á n e z o k o s k o d á s . E g y buda
pesti l s p a következő lánezokoskodást 
hozza: P Tekinte t te l as ország solyos 
pénzügyi he lyze tére , adéatassék meg a 
nevetés is. Mert a ki nevet , a n n a k j ó 
dolga v a n ; a k i n e k jódo lga van, as pénz
zel rendelkezik, a ki pedig pénztől ren
delkezik, az fizethet a d ó t . ' 

— M e g é r t e t t é k e g y m á s t Egy 
falusi ü g y e s bajos, tudálékos atyafi be
állít egy ik h iva ta lba , bizonyos Örökösö 
dési Ügyben tudakozandó. Épen egy víg 
kedélyű h iva ta lnok volt je len, ki igen 
szerette az adomáka t föl jegyezgetni . Sok 
csűrés-csavarás u tán a falast atyafi imi
g y e n adja elő k é r e l m é t : . H i t ( tekinte tes 
u ram I oss lányra bocsátotta légyen vala 
volaa m á r divízió képes t végest fog vast 
való módon fogna l e n n i ? " — Mondja el 
barátom még egyszer kérelmét — m o n d 
a h iva ta lnok, mert kíasé nagyot hallok. E 
közben tiszta papirost vőn elő, hogy a 
paraasl mondókájá t leírhassa. Midőn ké 
rését ismételten e lmondta , a mérnök kö 
vetkesŐleg válaszolt n e k i : n H á t kedves 
bará tom, tulajdonképen azon módon va la 
végett , képest végest fogvást való módon 
fog majd lenni 1" — É r t e m tekintetes 
a r am. mondja a kérdezősködő, s mint k i 
legjobban végezte dolgát, nyugod tan tá 
vozott a h iva ta lból . 

— M o d e r n N e r o . Nemrég a dan-
zígi színház ismeretlen okokból k igyu l 
l ad t és majd odaégett . Most kiderült , 
hogy a tűsvési gyújtogatás folytán 
k e l e t k e z e t t E g y Dobrowski n e v ü fiatal 
gasdáas volt a gyú j toga tó ; mul t hónap
ban egy "Dansig melletti faluban nagy 
tűzet lá tot t , mely ugy megtetszett nek" 
hogy ú j ra a k a i t i lyen l á tványban gyö
nyörködni . A fiatal ember véle t lenül 
á ru l t a el magá t és természet sen azonnal 
e l fogatot t 

— R e j t é l y e s b e t e g s é g . Kasseiből 
í r ják, hogy 4 0 huszár a hessseni esredoŐi 
sajátságos EÓrtünetek közt betegedet t 
meg. Gyomor-émelygésük okát nem 
t u d t á k kipuhatolni . Mikor a szokásos 
gyakorlatokról h a s a t é r t e k , tejet i t t a k ; 
as t h i t ték , hogy az elárusító paraastaaz-
sznny tehenei betegek, a megejtett vizs
gá la t azonban a s ellenkezőt déri tette k i 
A legények rövid idő a la t t nagyon 
e lgyengül tek ; a s orvosok ssűkségesoek 
lá t ták őket elkülöníteni a többi betegtől. 

— O s z t r á k P h ö n i i B é c s b e n . As 
osztrák-PhÖnix bistosi tó-táraulat Sa lm-
Rsifferscbeid Hugó őrgróf, az igazgató 
tanács e lnökének vese lése alat t máj . 
1-én tar lot ta Bécsben ez idei ruades évi 
közgyű lésé t a s igasgató- tanácsnak az 
egyes biztosítási ágakban 1882 ban elért 
űzla teredményeáről szóló jelentéséből k i 
emeljük, hogy a jégkár-biz tos í tás k ivé 
telével, mely 6 0 8 5 frt 32 k r , veszteséget 
tűnte t fel, a többi üzleti ágak je len tékeny 
nyereséggel záródtak le. a. t ü s biztosi lázi 
ág díjbevételei , tekinte t nélkül a későbbi 
évek re szóló és 3.193,829 frt 32 k r r a 
rugó d i j ak ra , 3 .240,097 frt 10 k i i te t t , 
t ehá t többet , min t a megelőző évben. E s 
ág összes bevételei 3.648.998 í r t ra rag
nak, me lynek ellenében a k iadások (e 
kőzött kármegtér i tések 1.029,068 fonnt 
92 k r s j e sá r , víazonytbiztositási dijak 
1.497,809 forint 9 9 krajozár és províziók 
246 ,351 frt 2 2 kr . ) 2 .773,218 frt 13 k r r a 
r agnak , s a viszontbiztosítók ju ta l ékának 
levonása u t án 747 .213 frt 5 5 k r . mint 
dij- és ká r t a r l a l ék uj számlára vitetett á t 
A szállítási biztosítási ágban 745.539 frt 

k r . bevétel mellett 557 .388 frt 27 kr. 
k iadás muta tkos ik , ellenben a jégkárb iz 
tosi tási ágná l 4 4 5 9 2 8 frt 97 k r . bevétel 
és 452 .900 frt 29 k r . k iadás muta tkos ik 
és igy a szállítási bis 'ositási ágná l ii 
112.411 frt vi te t ik át a folyó évi szám 
Iára, k á r - és dij tartalék képen. A s élet 
biztosi tási üzleti je lentésből lá t juk, hogy 
1882. évi decs . 31-én 7311 dijkötvény 
volt é rvényben 1 1 2 7 2 , 0 6 4 frt 89 kr . 
bistositó tőkével és 10.006 frt biztosított 
rentével. és hogy es ág bevételei a díjtar
ta lékka l és a ma i t évről származott 
1 4 1 8 , 4 8 4 frt 75 kr . tevő di ját tételekkel 
együ t t a megelőző évről 1.960,699 I r t 44 
kr t te t tek, m i g a k iadások 294 .942 frt 1 
kr t ve t tek igénybe és 1.639,838 frt 77 
kr . a dí j tar ta lék, dijátvítel és kár ta r ta lék 
g y a n á n t nj számlára vitet ik á t A tőke 
ta r ta léka lap j avads lmszáaa éa a hivatal
nokok nyugdí ja lapjának k iu ta lása után 
s részvényeseknek elosztandó tiszta nye
remény 60.000 frt agy , hogy az idei h o 

zadék a befizetett részvénytőke 10 száza
lékának felel meg. 9 2 0 1 — 1 ; -

Rövid hírek. 
T u r g e n y e v I v á n á l lapota bá r igen 

aggasztó; dühöngő rohamai v a n n a k : leg
utóbb oly jelenséget tapasztalt orvosa, 
hogy remélni kezd. — H u m b o l d t S á n 
dor és Vilmos emlékei t f. hó 22-én leple
sík le Ber l inben . — A t l m á r l e g e n y e k 
ia s t r ikolnak Budapes t en ; 3 frt het ibér t 
követelnek. — A rabszo lgake re sked fe s 
Tangerben még mindig napi renden van. 
— Az e szék i ka tass t rőfa a lka lmával 
vis alá sülyedt gépet már kiemel ték, — 
N y l r y A l a d á r a s ikkasztó ercsi! köz
jegyző minden t beismer s essél a vizsgá
latot a a g y b s n megkönnyí t i . — A c z á r 
f. hó 2 0 án utazik Moszkvába közvetlen 
környezete kíséretében a koronázásra. — 
A f r a n c z i a f o r o ó a l o m századik évfor
dulóját Par i sban — hí r szerint — vi lág
kiállítással ünnepel ik meg. — K a n o z 
G y u l a , egyetemi tanár , s k i rá ly által az 
osztrák- és m a g y a r b a n k budapest i a lkor
mányzójává nevez te t e t t — A R o t hsch iiö -
k o n s o r c l u m uj üzleteiről sut tog a bir, 
mivel Rothschi ld Alber t , báró, Par i sba 
a l sz ik . — 

Irodalom. 
— Uj n é p s z í n m ű . ' A szárazma

lom" Vidor Pá l eredeti népszínművének 
k ö z k e d v e l t s é g ü d a l a i : 1. Eltávozol ked
ves rózsám aserzé: Szeot i rmay Elemér . 2 . 
Várok, varok szerzé : Szeot i rmay Elemér . 
3 . Gyere rózsám 4 . Á r v a m a d á r . 5 . Ki 
hasadt a bajnál as égen. 6. Bokor ágon. 
7. Tu l a Tiszán. 8 . Nem igaz, bogy a 
lány hű.leien. 9. Magasan repül a gólya 
az égen. 10 . £ d e s rózsám.... É n e k h a n g r a 
zongorakísérettel a lka lmazta Aczél Kál 
mán 1 frt 50 k r . 

Papírszeletek, 

— Barátom 1 h o l n a p nősü lök , ö r v e n d j 

— N e m á n : nem vagyok kárörvendő. 
A k i s Bandi é p e n hazajöt t s s i sko lá 

ból , a poharazáken va ja tkenyere t pi l lant meg . 
— Mama, kié as a n a g y vajaskeayér f 
— T i é d , édes fiam, e z a te u z s o n n á d . 
— D e mama, c s a k e k k o r a v s j a s k a n y e -

re t k a p o k ? 

— A lus taság netovábbját e napokban 
egy •z inházi t i tkár i rodájában fedez ték f e l : 
( M i s t Tan az, h o g y X . k i t a l eg lus tább egy i 
kének tartanak, annyi sok darabot i r? É s 
mind S f e l v o n á s o s ? — V a l ó s z í n ű l e g azért 
hangzik a válasz , mert ba egyaa e írni kezd 
s o k k a l lu s tább , m i n t s e m k e z é b 5 1 a t o l l a t 
la tenné . 

Szerénység . 
N e m r é g e g v sza lonban e g y z e n e s z e r z S 

adta el5 nj darabját . A játék után mindenki 
a művészhez « i f t - t : . d icserve azerzemenyét . 

— Oh ne üdvözöl jenek — monda ha
nyagul a mtlváss — hanem adjanak hálát 
i s tennek, mert a l ánge lme az S ajándéka. 

EakoTÖro ment s z uj házaspár . A s z o 
k á s o s kérdések k ö z t s s eskető ezt kérdé a 
ez ígány v ö l e g é n y t S l : Soha el nem h a g y o d - e 
fe leségedet ? . S o h a , vo l t s f e l e l i t , csak mikor 
hegedi ln i m e g y e k . * 

H á m o r . 
Tú l ságos j ó s á g . Férj : J a j , j a j j a j ! Sze

gény fe leségem, s z e g é n y f e l e s é g e m ! M e g t z o -
kBtt anélkül , h o g y pénzt vitt vo lna m a g á v a l . 
S az tán m é g s lakás cz imét s e h a g y t a hátra, 
b o g y l ega lább küldhetnek n e k i ! 

B . K o m á m , fé lek , h o g y a v i z v e z e t á k i 
r é s s v é a y e k n e m lesznek ke l lő számmal alá
írva. — 

Sz. Attól ngvan ne tarts, mert a s l e i a 
bolond, ak i a moatanl olcaé k a m a t mel lett a 
pénzét n e m fekteti j ő vál la latba . 

Bérkocaiahoz lép e g y antik k inézésű 
hö lgy . 

A r é g i s é g t á r b s , ' parancso l ja a k o c s U -

, 0 t t te tsz ik maradni , v a g y v i s sza ts 
hosom a nagyságos asszonyt ?* é l - s c l s k o -
czlz. — 

F e j e d e l m i já t szma — hajdan . H. Fr i 
gyes píalzi válaastófej ede l em egy i z b e n az 
tíchztidti püspökkel kártyázott , s minden kár -
t v á r s egy — krajezárt tet t . Hanem a pOapSk 
aufogást tet t a magas j á t é k e l len . . E * n a 
gyon s o k ! — m o n d a — hizzen i ly módon 
egy egész forintot is el lehet v e s z t e n i ! " 

V a s ú t i m e n e t r e n d . 

Indul Kanizsá ró l : 

j v o n . min . 
B a . vonat 
[V. vonat 

vonat 
[Gy. vonatl 
(FoaLTonatj 
IV. vonat 

Tonat 
Sz. vonat 
V. vonat 
Sz. vonat 
3z . vonat 
Gy. vonat! 

vonat 
JV. vonat 
Ss . vonat 

|V . vonat 
vonat 

Gy. vonat: 

Eszék, Moh. Domb. 

Zákány ( c s ^ á k á n í g ) 
Budapes t 

BécsSzoznb.Sopr-fel 6 ] 

S o p r o n 

É r k . K a n i z s á r a : 
Zákány felől 

Budapestről 

V. vonat 
Gy. vonat 
Sz. vonat 
V. vonat 

Sopronból 
P r s g e r h o f felöl 

Ö n e -
5 15|r*ggel 
S 5 6 d. u . 

11 2 í j i e l 
6 8 
t 6 d. n. 

11 35 éjiül 
e 15 r . í e * i 

12 5 éjjol 
3 d . a . 

1 57 
2 46 d. o. 

10 5 0 < j j d 

s 2? " i p i 
1 41 d. a . 

11 — <j jd 
4 31 
2 5 d. n. 

10 30 éjjel 
l 11 « g g e l 

10 20 4JJ.1 
12 16 dé lben 

5 65 reggel 
1 14 d. o . 

11 10 ü l d 
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Heti jelentés a budapesti gabona

tőzsdéről. 
Budapest , maja* bó I I . 

Steiner Jdzaef éa Tara» terrnéüy-gabnna 

éa bizományi czég je lentése . 

Malmaink, a kivitel , ea a tpckn* 
látió élénk réstvótele mellett, j - l en ték ' -Dy 
forgalom fejlődött. Az irányzat szilárd, 
a t árak emelkednek. Határ idők iránt 
azintén nagy érdeklődéi mutatkozott , 
Oroszországból kedvezőtlen aratási jelen
tések érkeztek, Olaszországban a sok eaő-
zée folytán rozsdától ta r tanak. H a ezen 
birek valóknak bizonyulnának be, a k 
kor előreláthatólag a moat még mér té 
kelt n l reaun álló á rak rohamosssn fel-
azőkkendnek. 

Buza 25 krral emelkedett , Firoa 
aczélot busák I 1 í n ig kel tek, Bánsági 
80 ki. Kik indán 9 85 . Orosházán 10.10. 
H . M. Vásárhelyen 9.90 kelt . Őszi ba
táridőre zárul 10.16. 

Rozs hiányzik, i t t 7.60-ig kelt Se-
mendria állomáson 6.6Ü, Kecskeméten 
7.10, Őszre 7.50. 

Tengeri 30 krral emelkedett . 6.75 íg 
fizettetett. K ik iodán 6 frt. MesÓtur 6.15. 
Máj — juuiusi határ időre 6.80-ig. 

Cinqusnt in i t t 7. — 7.50, Orosháza 
6.50 kelt . 

Árpa változatlan. Taka rmány 7 frt 
égetni való 7.60, sörfőzdéi 9 frtig. 

Z a b szilárd. 6 .20—6.90- íg , Ősz 
batár időre 6,62. 

Kepcze. Bánsági 13 50, káposzta 
14.25. 

Köles hiányzik, roppant szilárd. 
T a k a r m á n y 4.50, Őrlésre 6 9 0 - 7.10. 

Köleskása 1 1 . 5 0 - 1 3 frtig kelt 
zsákostul. KöJeskorpa 2.75. 

T a k a r m á n ^ b ü k k ö n y 
3.50—4.50-ig fizettetett. 

Mohármag lanyha 10.50 — 11 frt . 
Bab. Fehér 9 . 5 0 - 1 0 . 5 0 , törpe 1 2 5 0 , 
barna 12.50. 

Burgonya. Vasutaink roppant hossza

dalmas átál l í tásai folytán, külföldi meg 
bizóink kénytelenek voltak a váairlAst 
b i t s ü n teltei ni, mer t t z e^éer-égessen be
rakot t á m is 1 4 napí n t i l í t i t alatt meg
romlott. Ausztr iába kü ld tünk bánsági 
állomásokról, hol 1.50—1 70 fizettük. 
P iac iunkon 2 5 0 — 3 frtig e ladható , de 
csak kisebb mennyiségekben. 

F é n s e l ó l e g e t nyúj tunk ügy-
feleinku' i ; beraktározott á rukra és fel
adási ve vények re • a t előleg minden vá 
rr-sbau f-lveheiő, bol péozint<*zet lé-

I tezík. 
Z - i . k k C l c s C n d i j t h ű e n 

ként da rahonkin t */, k r t s z á m i u n k hoz
zánk küldendő árukhoz . 

K ö z r a k t á r i i l l e t é k át
meneti forgalomban 100 m m . után az 

! osz'r ál lamvaaut közrak tára iban 5 .25. 
Fővárosi köz rak tá rakban 7 .05. 

SMMTÍŰ-Í5J1T 
LEGJOBB ASZTALI-ÉS UDITI) ITAL, 

kitSnB hatisatak Wzotytilt l iTtl |Í ls. l , géft 
bajoknál, GYESW-ES hólyag BURATTAI. 

ÉDECSEK(Ŝ EAÉSRTÈSELÈSEFLLTÉSÉRTJ. 
Mattoni Henrik, 

végzése által Marosa Ferencz, T u r -
B i s c h s i l akót javára , Bede rnyák József 
cserencsőczi lakos ellen 415 frt tőke, 
ennek 1880. é r márcsius hó 27. napjától 
számítandó 6*/, kamata i és eddig ö t t te -
ten 46 frt 75 k r . perköltség kőveielés 
erejéig elrendelt biztositási végrrhaj tás 
a lka lmával bíróilag lefoglalt ét 491 frtra 
becsült 3 Jő, 2 t e h é n , 6 sertés, 1 t a rka - ; 
szőrű 2 éves bika, 3 ló szekér, egy nagy , 
as tny 20 mérő kukorícza, 20 mázsa 
széna, 20 mázsa szalma, 10 a k ó bor hor
dóstul, egy kupaca t rágya , egy 3 akót 
répát , ét» egy 4 a k ó s káposztát hordóból 
alió ingóságok nyilvános árverés utján 
e j ada tnak . 

árverésnek a 2672. sz. 1883 
kiküldést rendelő végzés folytán a h e l y 
színén, vagyis Cserencsóczoo alperes la
kásán leondó eszközlésére 1883 ik óv 
május hó 25-ik napján. < délelőtt 9 órája 
határidőül ki t U t e ü k é t aMiot a v e n n i 
szándékosok ezennel oly n.»g;egyzée*el 
h i v a t n a k meg, hogy az érintet t ingósá
gok ezen árverésen, az 1881. é v i L X . t .cz. 
107. §-a értelmében a legtöbbet í g é 
rőnek n e o á r o n alul ís eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1881. é v i L X . t. cz 108. g - ában meg
állapított feltételek szerint lesz kifize 
tendő. 

Kelt Aisó-Lendván, 1883-ik évj 
május hó 11. napján. 921 1—1. 

Z A K Ó D Á N I E L , 
k í r . bírósági végrehaj tó . 

végrehaj tás kérelmi , 9 frt 50 kr. , 6 frt 50 
k r jelenlegi , íízv. Vér t Jóasefné részére 
51 frt tőke, 1882. j a l i 3-tól 6*/, kamat , 
10 frt 80 k r . per. 6 frt 20 k r végrehaj ta t 
kérelmi s még felmerülendő költségek 
iránti végrehaj 'ási ügyében a fentoevezeH 
kir . t rvszék terüle tébet tartozó gelse-
szigeti 31. sz. t jkvben A I . 33. 188 hzsz 
s. M v e t t ingat lanokból Vért Jánost illető 
160 frtra becsült hasonfele külön, továbbá 
a gelse szigeti 73. s». tjkvi A I . 1 — 9 sor 
ss . a. felvett egészen Vér t Jánoa tulajdo
n i t képező 696 frtra b- c s ü t ingatlanok 
külön azon m*gjegyzé*sel, bogy Vért 
József né ezül. Schmíed Kata l in g«lae-
azigeti lakos j a v i r a bekeblezet t boltíglani 
lakás s t a r t á s b í t toz i t á t i r a i szolgalom a 
m a g a épségében marad 1883. évi julins 
h ő 6. nap j in délelőtt 10 órakor Qel te -
Szigelen a községbiró házánál felperesi 
ügyvéd Remete Géza v. helyet tese köz
bejöttével meg ta r t andó nyi lvános á rve ré 
sen eladatni fognak. 

Kikiá l tás i ár a fennebb ki te t t becsár. 
Árverezni k ívánók tartoznak a 

becsár 10%,-át készpénzben vagy óva
d é k k é p p papí rban a k iküldöt t kezéhez 
letenni . 

Vevő köteles' a ' vétetárf Eirom 
egyenlő részletben, m í g pedig az elsőt az 
árverés jogerőre emelkedésétől t sámi t sodó 
15 n s p alat t , a másod ika t ugyanat tól 1 
hónap alatt , a h a r m a d i k é i ugyanat tól 3 
hónap alat t minden e g y e t részlet után az 
árverés napjától számítandó 6*/o kama
tokkal e g y ü t t a t árverési feltételekben 
meghatározot t helyen és módosatok az*-

[ rint lefizetni. 
Ezen h i rde tmény kibocsátásával 

egyidejűleg megál lapí to t t á rverés i fallé
telek z hivatalos ó rák alat t a nagy-kao í -
zsai kir, :vízik t e l ekkönyv i osztályánál e 
» gelaa-ftzigeti község elŐljirÓsigánil meg
tek in the tők . 

A s elrendelt á rverés a fennitrt 
te tnkkvben fel jegyzendő. 

A s árverési h i rde tmény a telekkvi 
hatóságnál kifüggesztés, a g y a gelse-
szígeli a a szomszédot községekben körösé* 
é« kifüggesztés a a Zalai Közlöny hírlap
ban egy ízben be ik ta tás által közsétételik. 

Az árverés lel jesitétére F i b i i a 
Ferencz végrehaj tó kü lde t ik ki . 

Ki r . I rv tzék, mint te lekkvi hatos ig , 
Kagy-Kanízzán 1883. évi j a o u i r hó 
23 - in . 922 1—1 

Lapvezér ét k i a d ó : S Z Á L A ¥ SANDOB. 
Felelős szerkesztő : B A B O S S L Á S Z L Ó . 

Laptu la jdonos : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

Árverési hirdetmény. 
Alulir t k ikü ldö t t végrehajtó az 

1881 . évi L X - t . cz. 102. § a értelmében 
ezennel közhi t re teszi, bogy az alsó-
lendvai kir. j i r i a b i r ó s á g 3114 /82 . számú 

354 . tkvi 1 8 8 3 . Január 15. 

Árverési hirdetmény. 
A nagy-kanizsai k i r . törvényszék 

te lekkönyvi osztálya részéről közhírré 
tétet ik, hogy Vért József ét őzv. Vér t 
Józsefné t sü l . Scbmied Kata l in gelse-
szigeti lakót végrehaj t* tónak, V é r t J á n o s , 
végrehsjtáat szenvedő gelse-tsigetí l a k ó t : 

elleni é t pedíg Vért József részére 237 frt 
tőke . 1882. február bó 11-től járó 6% 
kamatok , 90 k r közjegyzői ok i r a t k iad
mányozási, 10 frt 36 k r per, 8 frt 65 k r . 

Á r l e j t é s i h i r d e t m é n y . 
A n a g y - k a n i z s a i izr . h i t k ö z s é g e g y i s k o l a h á z é p í t é s é t 

h a t á r o z v á n e l , ez é p í t k e z é s í r á s b e l i a j á n l a t o k n t j á n fog k i a d a t n i . 

M i r e v á l l a l k o z n i k ivánők azza l figyelmeztetnek, h o g y a z 
á r l e j t é s f. év i m á j u s bó 2 5 - é n dé le lő t t 1 0 ó r a k o r a h i t k ö z s é g 
h í v a t a l h e l y i s é g é b e n fog m e g t a r t a t n i — ho l az á r l e j t é s i f ö l t é 
te lek v a l a m i n t az ép i t é s i t e r v és a k ö l t s é g v e t é s a h i v a t a l o s 
ó r á k a l a t t be tek in the tő*- . —• V _ 

NAGY KANIZSÁN. 1 3 8 3 . m á j u s 1 5 é n . 9 2 5 1 — 2 

A hitk. elöljáróság. 

X 

H I R D E T É S E K . 

2761. 
. 833 

x 
X 
x P á l y á z a t i h i r d e t m é n y . 
5 N a g y - K a n i z s a v á r o s t a n á c s a r é s z é r ő l e g y 9 0 8 4 0 f r t 4 1 k r r a e l ő i r á n y 

X z o t t e g y e m e l e t e s k ó r h á z é p í t é s é r e p á l y á z a t n y i t t a t i k . 
A z á r l e j t é s s z ó b e l i é s Í r á s b e l i a j á n l a t o k u t j á n f o g e s z k ö z ö l t e t n i , — e n n é l 

f o g v a a z e z e n é p í t k e z é s r e v á l l a l k o z n i h a j l a n d ó k f e l h i v a f n a k , h o g y a z é p i t é s i f e l 

t é t e l e k b e n m e g á l l a p í t o t t 4 5 0 0 f o r i n t b á n a t p é n z t , a k á r k é s z p é n z b e n , a k á r ó v a d é k 

k é p e s p a p í r o k b a n , v a g y h e l y b e l i t a k a r é k p é n z t á r i b e t é t k ö n y v e k b e n a z á r l e j t é s 

m e g k e z d é s é i g , v a g y i s 1 8 8 3 . é v i m á j u s h ó 2 2 - i k n a p j á n a k d é l e l ő t t 1 0 ó r á j á i g 

N a g y - K a n i z s a v á r o s p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l á n á l a n n á l b i z o n y o s a b b a n b e n y ú j t a n i 

s z i v e s k e d j e n e k ; m e r t a k é s ő b b b e é r k e z e n d ő a j á n l a t o k figyelembe v é t e t n i n e m 

f o g n a k . 911 3 - 3 . 

A z á r l e j t é s i f e l t é t e l e k é a é p i t é s i t e r v e l ; , u g y a k ö l t s é g v e t é s e l ő r e 

b á r m i k o r a h i v a t a l o s ó r á k a l a t t a p o l g á r m e s t e r h i v a t a l o s h e l y i s é g é b e n b e t e -

k r a t h e t ő k . 

N a g y - K a n i z s á n , 1 8 8 3 . é v i m á j u s h ó 5 - é n . 

A városi tanács. 

Wiese & Comp. 
Kassen-Fabr ikanten 

WIES — PRA6. 

B e c s , II P a a p e a l w I a o a M e 5 8 . 

R a k t a r : 

Beoa, Ii Uatare D a a a B l t r a s t e Nr. 2 5 . 

SSO 1 4 — 1 5 Fi&ktUlet: 

B u d a p e s t , a ö r u t , 
F t M l a c a i a a l a l a . 

• g g ó d v a é s s z o m o r ú a n 
SUI i t t : -"- : c l némely beteg a j ö v ő elé , mrrt 

! jf"| r-iidíjtelé mindent erctlménvtrlenQ.1 
' II 1 h a s z n á l t Mindenkinek, különösen 

Y ped ig az ilvern s zenvedőknek me le -
5?? g e n ajánlható a „ B t U g b e r á t * czi-

m(l k ö n y v e c s k e , mórt abban b ű s e g c s bi-
z o : r i t éka i t ta lá l jak annak, b o g y a n e h é z 
b e t e g ia a m e g f e l e l ő g y ó g y s z e r e k a lkal 
mazása á l ta l s zenvedése i tő l m e g s z a b a 
dult, v a g y l ega lább i i e n y h o l é i t s zerze t t . 
A „BetegbarAt - k ívánatra GORISCHKK 
K. egye temi könyvárus ál tal (BÉCS, 1. 
I»tvánte> 6 az.) ingyen küldet ik meg, 
u g y h o g y a megrende lőnek ezak a l e v e 
lezőlapért ke l l 2 krt k iadni . 8 1 9 7 - 7 . 
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§ E á v é T r i e s z t b ő l . ^ 
0 , 0 
Q Á r a k m i n t n a g j b a n v e t é l n é l - Q 

0 Alul í rot t czég ka id 4 ' / , k i l ó i p ó s t a c s o 0 
0 m a g b a n vám- é s b é r m e n t v e , c s o m a 0 
O g o l á s f e l s z i m J U s a n é l k ü l utánvét te l , 0 
O v a g y az G w M g előre boktlliléfla mellett 0 
0 k i v é t • k S r e t k e s ó I r ak melletl : 0 

o 
A Z o k k a , v»lódi a r . b l 
yCe j - Ion lgyöngy leg f in . b a r n . l „ . 
0 C e y l o n i finom nagy ea-mea 1 , , 
OCubalegf in .nagy s a a n x b a r a a l , , 
Ö P O r t O r í C O legfinomabb — 1 „ , 
Q Gna t émola l eg f in . er&8,kíaíld 1 . , 
r> A r a n y j a T a ( M e n a d o ) i g r t ö f i n . l , , 
^ Z ő l d j a r a . finom — — 1 . , 
V S a o t O S , finom — — 1 . , 
U R i o , legfio. eria éa k ladé 1 . , 
0 R i o , köcépfin. eróa • k iadó 1 . , 
^ E g y -6 k i l ó s K o s á r b a . 

1 küóf r t 1 . 84Z 
1 . 9 4 ? 
1.70Ó 
1.780 
1.60 A 
1 « A 

1.34 VJ 
1 2 9 0 
1.180 
1.15 Q 

0 
0 

0 Narance vagy ezttrom, s top éa . á l o g a - Q 

0 lolt 30 - 45 d rb . «gy k««arban frt 2.10Q 

§ Sambo F. § 
" 0 901 4—12 Tr ieaí . 0 

0 0 

• O O Q . O O O O O Q Q O O O O 

A T r i e s z t b e n is k i t ü n ó e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t 
r jeles m a g y a r h o n i 7— 

1L " P e t á n c z o n - (RADTIN MELLETT) 

R e n d k í v ü l szénsavdús s a v a n y u v i z - f o r r á s , m e l y a b u d a 
pes t i m ű e g y e t e m vegyésze t i o s z t á l y a és a bécsi e g y e t e m v e g y -
e lemzése i s z e r i n t fölülmúl m i n d e n bozzá hason ló s a v a n y u v i z -
for rás t ós fö lö t te h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva 
o rvos i t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t ke l l emes ü d í t ő i ta l k ü l ö n ö s e n b o r r a l v e g ) i t v e , m i n 
den bozzá h a s o n l ó t í ő lu lmu l . 

a for rás i g a z g a t ó s á g á h o z P e t á n c z r a (n. p . M u r a s z o m b a t ; 
intézendők. 

Raktárak- é s ismételadóknak különösen ajánltatik. 
Hogy mindennemű hamis i t i t nak eleje vétessék « dugó „Széchenyi* 

névvel leend ellátva, 905 5 — S 

írjeozétet ÖTÁNATRA 
n g y e n éa b é r m e n t v e . 

M i n d e n k o r 

f r i s s t ö l t é s 

!! L O T T O ! ! 
M i n d e n l o t t ó b a r á t n a k a lka lom 

n y u j t a t i k , hogy az njon k i j a v í t o t t 
és k i p r ó b á l t j á t é k r e n d s z e r á l t a l , 
é v e n k i n t i 6 0 0 - 8 0 0 f r t év i b iz tos 
j ö v e d e l m e t sze rezzen . A legcse
k é l y e b b t é t e lné l Ís fo ly tonos n y e 
ré s b i z t o s í t t a t i k . E g y for in t be 
kü ldése u t á n m e g k ü l d ö m a rövid 
és é r t e l m e s u t a s í t á s t , t o v á b b á a 
s z á m o k a t t i zenö t h ú z á s h o z . H o g y 
r e n d s z e r e m el fogadói t m i n d e n 
k á r t ó l megóv jam s b iz tos n y e r é s r e 
vezessem, kész vagyok a n e t a l á n i 
a k a d á l y o k n á l í r á s b a n , m inden díj 

0 
0 
0 
0 
0 
0 

n é l k ü l fö lv i lágos í tás t a d n i . A 0 
Y k é rdezösködésekhez r e t o a r b é l y e - ¥ 

; g g ek me l l ék l endők . 8 7 4 I 5 - 2 4 - « 

ig V. H r d l i c k a j u n g 
\ A Wien Wledea i r t s s t Nenfiasae 4 . ^ 
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§ Á R V E R É S I H I R D E T M É N Y . 

q M e l y s z e r i n t folyó é . i m á j n s h ó 2 8 - á n Z a l a - S z e n t -
Sí M i h á l y o n r e g g e l i 9 ó r á t ó l k e z d t e és e s e t l e g 2 9 - é n f o l y t a t t a 
S Í n é h a i m é l t ó s á g o s Z a l a b é n H o r v á t h M ó r á r v á i r é s z é r ő l e 
« k ö v e t k e z e n d ő g a z d a s á g i fe lszere lés fog á r v e r é s n t j á n k é s z p é n z 
em h z e t é s me l l e t t e l a d a t n i : 
q 2 2 d r b j á r m o t ö k ö r , 
X 3 d r b igás ló , 
G 1 d r b 3 éves b i k a , 
q 2 7 d r b g á l y a t e h é n , 
q 3 d r b 2 — 3 éves uszU, 
q 1 7 d r b 2 - 5 é T e s ö k ö r ü n ó , 
q 2 d r b . 1 — 2 éves ö k ö r b o r j a , 
q T o v á b b á kü lönfé le g a z d a s á g i e szközök é s g a z d a s á g i 
q g é p e k . N a g y m e n n y i s é g ű tö lgyfa , g e r e n d a p a d l ó k és b o g n á r fa. 

O Z a l a - E ű e r s z e g 1 8 8 3 . m á j a s 1 1 - é n . a 
O 9 2 3 1 2 A gyámgondnokság. Q 

W a j d i t s J ó z s e f k ö n y v n y o m d á j á b ó i N a g y - K a n i z s á n . 
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kede lmi s i p a r k a m a r a n a g y - k a n i z s a i k ü l v á l a s z t m á n y a " s t ö b b megye i és v á r o s i egyesü l e t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k l n í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m i l a p . 
he ly i ségek is a t a g o k személyes , 
h a j l a m a i r a va ló t e k i n t e t t e l v a n n a k ' 
b e r e n d e z v e . L e g k i s e b b a z o lva sószoba , 
n a g y o b b az é t t e r e m é s - l e g n a g y o b b 
a j á t é k t e r e m . — A z a n y a g i é lveze 
t e k u t á n i b a j t ó v a d á s z a t s z o k á s u n k k á , 
t e r m é s z e t ü n k k é v á l t é s e t t é l " a z 
é d e s m e g s z o k á s t ó l c s a k u g y a n igen 
n e h é z e l t é r n i ; — n e m fonto l ja m e g 
senk i , h o g y e r r e a z é d e s megszo
k á s r a k ö v e t k e z i k az e l adósodás és 
e r r e a z t á n g y a k r a n : e g y őngy i lko ló 
d u r r a n á s , i g y e k e z z ü n k t e h á t l e k ü z 
d e n i s z e n v e d é l y e i n k e t , l e m o n d a n i 
rossz s z o k á s a i n k r ó l 1 M a r a d j u n k szé 
p e n o t t h o n c s a l á d u n k t á r s a s i g á b a n , 
fog la lkozzunk kissé g y e r m e k e i n k ne 
ve léséve l ! I t t b i z t o n t e l j e s k á r p ó t l á s t 
t a l á l u n k m i n d a z o n a m ú g y is igen 
k é r d é s e s é k e z e t e k é r t , m i k e t a v igadó 
h e l y e k n y ú j t a n a k . 

E h h e z n e m kel l e g y é b , csak 
féifias e l h a t á r o z á s . H i g y j é k e l : csök
k e n n i fog é v r ő l - é v r e a z ö n g y i l k o s s á 
gok s z á m a , h a l e r á z z u k g y e n g e s é 
g e i n k e t é s k o m o l y a n h o z z á f o g u n k 
g y e r m e k e i n k g y a k o r l a t i n e v e l t e t é s é 
hez . A ház i n e v e l t e t é s n e m oly 
k ö n n y ű , m i n t első p i l l a n a t r a l á t s z i k ; 
é r t j ü k k ü l ö n ö s e n a k i sdedek g y a k o r 
l a t i n e v e l t e t é s é t . T é r j ü n k be b á r m e l y 
k i s d e d e k k e l m e g á l d o t t i n t e l l i g e n s p o l 
g á r t á r s u n k l a k á s á b a és lessük m e g 
c s a l á d j á t , p é l d á u l a r e g g e l i e lkö l t é 
séné l : minő s a j á t s á g o s k é p é t l á t juk 
a d iva tos n e v e l t e t é s n e k . A c s a l á d 
leg i f jabb t a g j a a n y j a Ölében s i r ó 
h a n g o n majd k e s e r ű n e k , ma jd n a g y o n 
é d e s n e k t a l á l j a a k á v é t és h a d a r á z ó 
kezeive l k i ü t i a c s i t í t ó m a m a kezéből 
a csészé t , m e l y n e k t a r t a l m a a z a b 
r o s z r a h u l l . — A z a p a m o s o l y o g v a 
t e k i n t a d u r c z á s k o d ó r a , — d e egy 
szó t s em szól t , h ó d o l v a azon h u m á n o s 
e l v n e k , h o g y az ac t ió — r e a c t i ó t 
s z ü l , ő p e d i g g y e r m e k é t b o s s z ú á l l ó v á 
t e n n i ' n e m a k a r j a . A m á s o d i k g y e r 
m e k Összeszedte könyve i t , k é s i ü l az 
i s k o l á b a ; m i e l ő t t a z o n b a n e l m e n n e , 
o d a á l l m a m á j á h o z , k é r v é n t ő l e k ü 

lönféle í r ó s z e r e k b e v á s á r l á s á r a 1 0 
-krt . Á l l i t h a t j a a m a m a , bogy hiszen 
csak t e g n a p kapott ugyanannyit , a 
g y e r m e k nem t a g i t mindaddig, m i g 
a p a p a m e g J i e m adja nézi a h a t o s t ; 
ez igy m e g y napról napra ! K ü l ö n 
böző cz ímek a l a t t k a p n a k a g y e r m e 
kek a szülők vagyon i á l l á sához 
k é p e s t 5 v a g y 1 0 k r t , a n a g y o b b a k 
t ö b b e t j s . Szóva l a g y e r m e k e k min
den a k a r a t a t e l j e s í t t e t i k . I g y neve
l ü n k fel é s z r e v é t l e n ü l t ékoz ló fiút. 
Önfejű és rossz g a z d a s s z o n y t , kik 
k é s ő b b e n az é l e t v i s z o n t a g s á g a i k ö 
z ö t t , n e m lévén k é p e s e k u r a l k o d n i 
s zenvedé lye ik f ö l ö t t : s zapor í t j ák az 
öngyi lkosok s t a t í s t i k á j á t . 

S z o k t a s s u k g y e r m e k e i n k e t t a k a 
r é k o s s á g r a , h o g y a p é n z később ve
szé ly n e l egyen azok kezében 1 — 
T a n u l j a a g y e r m e k m e g b e c s ü l n i a 
k ra j ezá r t , u g y majd meg fogja k íméln i 
e g y k o r o n a f o r i n t o t i s . 

I s m é t e l j ü k , n e m k ö n n y ű a 
g y e r m e k e k h á z i n e v e l t e t é s e . N a g y 
p á d a g ő g u s o k , i g a z á n okos e m b e r e k 
s ü r g e t t é k a k i sdedóvó i n t é z e t e k e t és 
g y e r m e k k e r t e k e t , e g y e d ü l a szü lék 
a n y a g i v á g y erkölcsi t e h e t e t l e n s é g é 
ben k e r e s v é n a k i sdedneve lés h i á n y a i t , 
és ezen h i á n y o k b a n a t á r s a d a l m i 
e rkö l c s t e l enség s zomorú t é n y é t . 

B . A . 

A munkás-kérdés. 

U j a b b a n a m u n k á s k é r d é s s e l u g y 
be l - , m i n t külföldön s o k a t foglal
koznak . A n é m e t császár t r ő n b e s z é -
dében fe lh ív ta a p a r l a m e n t figyelmét, 
b o g y a m u n k á s k é r d é s j a v í t á s á r a k ü 
lönös g o n d o t fo rd í t son . 

A f r anez ía k a m a r a küszöbön 
ál ló uj ü l é s s z a k á n a k e g y i k elő Ülé
s é n a m u n k á s o s z t á l y s z á m á r a é p í 
t e n d ő o lcsóbb l a k h á z a k t á r g y á b a n 
j a v a s l a t o t fog t enn i a k o r m á n y . £ 
j a v a s l a t h o z a p a r l a m e n t be leegyezé 
sén k í v ü l a p á r i z s i k ö z s é g t a n á c s s a 

C r e d i t F o n c i é r r é szvényese i k ö z g y ű 
l é sének h o z z á j á r u l á s a is s zükséges 
l eend . A k o r m á n y c k é r d é s n e k 
o l y a t é n m e g o l d á s á r a ha j l andó , mely 
s z e r i n t e g y e s c s a l á d o k s z á m á r a olcsó 
h á z a k é p í t t e s s e n e k , m e l y e k n e k vé te l i 
á r a 2 0 év le fo lyása a l a t t a l a c s o n y 
bé rös szeg fizetése á l t a l t ö r l e s z t e t n é k 
le . A z összes é p i t é s i k ö l t s é g egy-egy-
h á z r a n é z v e 9 ezer f r a n k o n felül s 
3 eze r f rankon a lu l n e m t e r j e d h e t . 
A C r e d i t F o n c i e r kö te lez i m a g á t , 
h o g y — s z á l l a m j ó t á l l á s á v a l — 
é p i t é s i v á l l a l k o z ó k n a k , t á r s a s á g o k n a k 
vagy m a g á n o s o k n a k a l ac sony k a m a t 
l áb mel l e t t e í a k b á z a k fe lép í tésé re 
2 0 mil l ió e r e j é i g kö lcsönöke t , ad . — 
V á l l a l k o z a k csak azon e s e t r e fogad
t a t n a k cl, h a K ö t e l e z i k m a g u k a t , 
h o g y az é p ü l e t e k e t n y e r e s é g n é l k ü l 
enged ik á t . A z á l l a m a C r e d i t F o n -
c i é r n e k f é l évenk in t á t s z o l g á l t a t j a az 
a m o r t i z á l á s h o z s z ü k s é g e l t ö s szegeke t 
s az adósok á l t a l azon t i z évben ; 
m e l y a j jusz é v r e köve tkez ik , m e l y 
a l a t t az i n g a t l a n o k b i r t o k á b a j u t n a k , 
k a m a t né lkü l fizetteti vissza az ősz-
s z e g e k e t . E g y m á s o d i k kombinácz ió 
vo lna , b o g y a F o n c i é r m i n d a z o k n a k , 
a kik oly h a z a k a t é p í t e n e k , me lyek 
l e g a l á b b fele r é s z b e n 1 5 0 — 3 0 0 
f r a n k n y i év i b é r t hozó kis l akások
bó l á l l a n a k , j e l z á l o g i kö lcsönöke t 
a d , me lyek ez e s e t b e n az é p ü l e t e k 
te l jes é r t é k é n e k 6 5 s z á z a l é k á i g t e r 
j e d n é n e k . E z e se tben a z á l l a m n e m 
fog egyenes kezessége t e lvá l la ln i , 
h a n e m a d é p a r t e m e n t e o k a t é s k ö z 
s é g e k e t h a t a l m a z n á e r r e fel . P a r i s 
v á r o s a a O r é d i t F o n c i é r r é szé re 5 0 
mil l ió t ő k é n e k k a m a t j a i t b i z t o s í t a n á . 
E z z e l egy ide jű leg a r r ó l ia v a n szó , 
h o g y a vá l l a lkozók és m a g á n o s o k , 
kik m u n k á s l a k á s o k a t a k a r n a k é p i t e n í , 
b i zonyos á l l ami és községi adóked
v e z m é n y b e n r é s z e s ü l n é n e k . 

H a z á n k b a n e g y s z e r r e k é t r ö p 
i r a t fogla lkozik a m u n k á s k é r d é s s e l . 
A z e g y i k Ecse r i L a j o s é , k i csak is a 
m u n k á s o k b i z t o s í t á s á n a k k é r d é s é t 

fe j teget i t u d o m á n y o s a l a p o n . A m á 
s ik r ö p i r a t egy k ivá ló g y a k o r l a t i 
szakférf iú B r ü l l L i p ó t , a m a g y a r 
á l t . h i t e l b a n k e g y e s ü l t g ő z m a l m a i 
i g a z g a t ó j á n a k t o l l ábó l k e r ü l t t i . , A 
m u n k á s o s z t á l y s o r s á n a k j a v í t á s a " 
c z i m ü r ö p i r a t azon k ö r ü l m é n y n é l 
fogva is, h o g y sze rző je B r ü l l u r 
évek ó t a egy n a g y i p a r v á l l a l a t é lőn 
á l l s igy a m u n k á s o k v i s z o n y a i t 
sa j á t t a p a s z t a l a t á b ó l i s m e r i , n a g y 
m é r t é k b e n m e g é r d e m l i figyelmünket. 
A z egész m u n k á n a m u n k á s s o r s a 
i r á n t i j ó a k a r a t és azon t ö r e k v é s 
v o n u l v é g i g , h o g y a m u n k a a d ó és 
m u n k á s közt az é r d e k e l l e n t é t e k k i 
egyen l í t é séve l m i n d k é t fél e l ő n y ő r e 
való j ó v i szony fejlődjék k i é s a 
m u n k á s e l v o n a t v a az á r t a l m a s és 
czé l r a n e m veze tő ag i t acz iók hatá&a 
a ló l , öne re j ébő l , d e e g y s z e r s m i n d a 
m u n k a a d ó , a t á r s a d a l o m , a község 
és az á l l am köz reműködéséve l s o r s á t 
sa j á t é s c sa lád ja j ö v ő j é t b i z t o s í t j a . 

A m u n k á s o s z t á l y j e l e n l e g i s o r 
sá ró l , az a n n a k j a v í t á s á r a i r á n y u t ó 
t ö r e k v é s e k r ő l és a z o k b a n a t á r s a s á g 
többi o s z t á l y a i n a k s az á l l a m n a k 
r é s z v é t e l é r ő l szóló á l t a l á n o s b e v e z e 
t é s u t á n s ze r ző á t t é r a m u n k á s l a k á s 
ké rdésé r e , s z e m b e á l l í t v a a kül fö ld i 
t a p a s z t a l a t o k u t á n , a t ú g y n e v e z e t t 
l a k t a n y a i é s a c o t t a g e - r e n d s z e r e l ő 
nye i t és h á t r á n y a i t , m e l y e g y b e v e t é s 
sze rző t a c o t t a g e - r e n d s z e r a j á n l á s á r a 
ind í t j a , e g y ú t t a l é r d e k e s i s m e r t e t é s t 
a d v a a c o t t a g e - r e n d s z e r n e k M ü h l -
h a u s e n b e n a l k a l m a z á s á r ó l és B p e s t r e 
n é z v e , t e k i n t e t t e l a he ly i v i s z o n y o k r a , 
a k é t r e n d s z e r k o m b i n á l t a l k a l m a 
z á s á t h o z v á n j a v a s l a t b a . A g y a k o r 
la t i k e r e s z t ü l v i t e l r e sze rzó m u n k á s l a k 
épi tó t á r s a s á g a l a p í t á s á t h o z z a j a v a s 
l a t b a , a z o n k ikö tés se l , h o g y „a t á r 
su l a t a l a p t ő k é j é t o ly e g y é n e k h o z z á k 
össze, k i k n a g y o b b n y e r é s z k e d é s r ő l 
e lő re l e m o n d v a , c s u p á n a s zokásos , 
pé ldáu l a t ő k e 4 s z á z a l é k á t m e g 
nem h a l a d ó k a m a t o k r a t a r t a n a k 
i g é n y t , e s e t l e g j á r u l H i á n y a i k a t k a -

Az Öngyilkosságokról. 

Sajgó s e b e t k é p e z t e a t ü n k ö n az 
ö n g y i l k o s s á g o k , s i k k a s z t á s o k , és p á r 
bajok m á n i á j a . H a k é r d e z z ü k : m i b e n 
rej l ik o k a e f e l e t t e s z o m o r ú j e l en 
s é g n e k ? r e n d e s e n e g y á l t a l á n o s 
p h r á z i s t k a p u n k f e l e l e t ü l . . ( 

N é z e t ü n k s z e r i n t a z o n b a n a n n a k 
ép u g y , m i n t m i n d e n t á r s a d a l m i 
k inövésnek az i n d o k a m a g á b a n a 
t á r s a d a l o m b a n k e r e s e n d ő . I g e n , s a j á t 
el i jesztő b l a s i r t s á g u n k b a n , r e n d k í v ü l i 
i n d o l e n t i á n k b a n és g y e r m e k e i n k n e k 
teljesen e l h i b á z o t t ház i neve l é sében 
kell k e r e s n ü n k a s z ö r n y ű t á r s a d a l m i 
baj kú t fe j é t . 

V i z s g á l j a k m e g m i n d e n n a p i é l e 
t ü n k e t h i g g a d t a n , p á r t a t l a n u l . 

H á n y a n v a g y u n k o lyanok , a 
kik p o n t o s s z á m í t á s a l ap j án r e n d e z 
zük be h á z t a r t á s u n k k i a d á s a i t ? 
Vajmi k e v e s e n . — N a g y o b b r é s z t 
többet k ö l t ü n k , m i n t a m e n n y i t b e 
veszünk ! — H o l tö l t jük s z a b a d 
ó r á inka t ? A k o r c s m á b a n v a g y a 
cas inókban . A c a s i n ó k n a k is t u l a j 
donképeni f e l a d a t á t m á r v é g k é p e l 
h a n y a g o l t u k és a z t füs tös j á t é k t a 
n y á v á a l a c s o n y í t o t t u k le , a hol 
személyes h a j l a m a i n k h o z k é p e s t el-
Lszuk , e l füs tö l jük , v a g y e l k á r t y á z z a k 
filléreinket, m e l y e k n e k t a l á n fele 
l é s z e is e l egendő vo lna a z o n t á r g y a k 
besze rzé sé re , m i k b e n c s a l á d u n k o t t h o n 
h i á n y t s zenved . E r r e t a l á n a z t 
fe le l ik , hogy a ki egész n a p do lgoz ik , 
a n n a k e s t e s z ü k s é g e s egy k i s s z ó r a 
k o z á s . — A k i n e k t e l i k , s zó rakozzék 
m á s k é p í s , h a n e m m i h e l y t t ú l h a l a d 
t u k b á r m i l y csekély m é r t é k b e n r e n d e s 
j ö v e d e l m ü n k e t , m á r i s m e r é n y l e t e t 
k ö v e t t ü n k el ö n m a g u n k el len, c s a l á 
dunk e x i s t e n t i á j a e l l e n . 

V a l l j u k be ő s z i n t é n : g y e n g é k 
vagyunk, g y e n g é b b e k a z a s s z o n y o k 
nál , nem b í r u n k p a r a n c s o l n i s z e n v e 
dé lye inknek ; d e m á s r é s z t e l ke l l 
i smernünk , h o g y h ó d o l u n k m i n d e n ü t t 
gyengesége i n k u e k . M é g a cas inó i 

T Á R C Z A . 
Keleti testvéreinkről. 

n. 
(II . A moldvai magyarok.) 

F o g y t u n k , egyre fogytánk, • nya
k u n k r a hoz tuk enémete t , szerbet, később 
a csehet, ha valahol egy d a r a b k a üres 
helyet l á t tunk , már ismét idegenek u tán 
néztünk, • k é r t ü k szépen, hogy legyenek 
s t iveeek a r a k lenni a szép magya r föl
dön, s h a g y t a k , hogy h iva t lnna l is bol
dog, boldogtalan beékelje m a g i t k ó d -
bank , hanem a r r a a múl tban az ország 
fónemesei küzüi senki se gondolt , hogy 
Üres pusztáinkat idegen iga alat t gör
n y e d ő keleti vére inkkel ia be lehe tne te
lepíteni . 

E szomorú vád alaptalan rolua , ha 
íönemessógünk nem b í r t volna tudomás
sal idegen földön tengó testve; óinkról, — 
de az ellenkezőről vagyunk meggyő-
zódve. 

A csángókról nem csak a k k o r b í r 
t ak tudomással főuraink, midőn Moldva 
a m a g y a r ko rosához tartozott, hanem az
tán is, midőn török fennhatóság alá j u 
tol t , nevezetesen as erdélyi kormányszék 
ura i , Magyarországban » nádor, s mások, 
éi különöséé s í esztergomi prímások, k i k -
hrz idókint fölírtak a csángók egy két 
m a g y s r pap j ak kösrsy Kesével, e lősdva 
siralmas állapotuk a m a g y a r taní tók és 
magya r lelkipásztorok h iánya miat t , kő* 
rivörőgve, hogy küldjenek nekik m a g y a r 
papokat , • mentsék meg a fosztogató len
gyel és olasz papoktól , k i k bsaamódra 

éltek éa oláh szóval t r a k t á l t á k az a k k o r 
még egészen tiszta m a g y a r (a magyaron 
k ívül m i s nye lven nem beezéló) csán
g ó k a t . 

A sok fo lyamodványra a legtöbb 
esetben nem feleltek, v a g y ha igen, a k 
kor kü ld tek nekik (a félmilliónyoi csángó 
népnek) egy-egy é le tunt barátot, a ki 
nem bír t t iszta fogalmával fontos kü lde
tésének, s gyorsan elveszett a lengyel 
papok közt. Al ig volt n é h i n y m a g y a r 
papja a régi időkben a c sángóknak , k ik 
tiszta öntudat ta l b í r tak volna arról, hogy 
t u í a j d o n k é p : miért ís k ü l d t é k Őket a 
keleti m a g y a r s á g h o z ? Ped ig csak 3 0 — 4 0 
év előtt is mit lehetett volna tenni I 

A nemzetiségi kérdés vad fanatiz
musa akkor még nem dühöngöt t oly nagy 
mér tékben , mint most . 

A csángók, bárba mindnyá jan nem 
voltak is Ősi bir tokosok, k ik szabadon 
b í r t ák földeiket, hanem egy része, a 
moldvai bojárok nemesek j obbágya volt, 
mégis min t m a g y a r nemzetiség elismer
tet tek, s a va jdák , t e k i n t v e n s g y számú 
ka t , régebben tú lnyomó többségbea vol
tak Moldvában, némi figyelmet tanúsítot
tak b á n t a k . 

Nem egyszer véd ték őket av i s z i l y -
kodÓ idegen missionarioaok ellen, s ké
sőbb ia visszsem lékesve, hogy egykor 
Erdó lyhes , illetőleg Magyarországhoz tar-
toztsk, ée összeköttetésben lévén magyar 
országi előkelő m a g y s r csa ládokkal , ha 
ü.gvük a saját é rdeke ike t nem érintet te , 
párt jukat fog t ik s ol ta lmazták Óket. I g y 
midón Vasul moldvai fejedelemnél (1647 
ben) a b i k ó i magyarang panaszt emelt, 
hogy Band i* Márk mart ianopoli érsek s a 
moldvai magyar egyház fnpisstora rozsul 
b i n t magya r p a p j u k k a l , s meg akar ta , 

fosztani bakói állásától, as érseket meg
dorgál ta , • kitiltással fenyegette meg, a 
magyaroka t pepjokkal együtt védte és 
dicsérte a magya r lelkész fáradozásait. 
Közelebbről idézhetjük G-gő Klek leve
lét, melyben a magya r a k a d é m i a k ü l 
döttje köszönetet mond Stourdsa Mihály 
va jdának a csángók i r i n t mindig tanúsí
tott jóakara táé r t , mit a csángók maguk 
k iemel tek az akadémia kü ldö t tének . 
Stourdsa vajda Gegónek adott válasza -
ban a többi közt ezeket mondja : . u g y 
különösen:- legjobb akaratot t i p l i l u n k 
keb lünkben a moldvai fejedelemségben 
lakó magyaroka t nemcsak mint biv alatt* 
valókat ipolni , hanem ugy ís egyszers
mind, m i n t s z a k a d é k i t azon nemes ma
gyar nemzetnek, mely által feljebb! szá
zadokban a mí Storzai csa ládunk boldog 
emlékezetű elődei a magya r nemesség 
jogaival és szabadsagaival ékesítve valá-
nak , k iv i l tképen védelmezni is.* A v i 
lasz Jáa iváaárbau (Jassy) kelt 1 8 3 6 . no
vember 5-én, aláírva a vajda által. 

. E z min t Ú t juk nem oly régen 
t í r t én t . 

A kedvező jó a lka lmaka t , (hogy, 
szerényen fejezzük ki magunka t ) , tehát 
elszalasztottak. 

F ő á r a i n k keleti tétlenséggel hagy 
t i k a s időt elrepülni, a hívó szózatokra 
bedugták füleikel, s a magya r akadémia 
ís sokáig hallgatott, mig Je rney ismét 
ú t ra nem indái t Ősi helyeink k ioyomo-
s i sa végett , s ugy szóval, mint munkájá
ban, e értekezéseiben föl nem elevenítet te 
keleti testvéreinket hanem azóta újra 
huszonöt év mai t el, s mi ismét elfeled
jük csángóinka t . Ped ig sz izesekre menő 
véreink i r i n t a magyar nemzetnek s in
tézőinek nem tehet t ovább ia e síri néma

ságban maradni , mert a cosmopolitiamus 
szemüvegén keresztül nemcsak azl fog
j a k meglátni , hogy örökre elvesztet tük 
csángóinkat , hanem e síri némaság még 
i t t a haza ha tára in ősiül is vészes gyü
mölcsöket teremhet . . . Mi reá fognak 
muta tn i Összes ki-leti magyar j a ink ba
j a i r a , s a módokra é r eszközökre, me
lyekke l a nemzetnek egy ősi nemes ré
szét a távolban megmentbe t jük . 

A csángók Moldvában nagyobb tö
megekben a S z e r e n és Besztercéé vizek 
melleit l aknak nagy s népes falvakban, 
míg a bevándor ló t : székelyek a Tat ros , 
T i a l ó és S z u c s i v a folyók mellett és a 
moldvai v i rosokban ütöt tek tanyát . E z e 
ken k ívü l elszórva kisebb nagyobb cso
por tokban, majd községeket képezve, 
majd meg vegyesen — oláhok által ís la
kott falvakban — találunk d i n g ó k a t és 
székelyeket . 

Moldvában ée Bessar ib iában min
den emlék oda muta t , hogy e két ország 
lakosai kezdetben t i sz t in magyarok vol
tak, s egyedül a magya r ura lkodot t ugy 
egy ik , mint a másik országban. 

Alig lehet Moldvában helyet, vsgy 
bármi emléket a múltból találni, mik ne 
a mellett szólnának, hogy ama földek Ősi 
urai magyarok voltak, és pedig a hun-
sok maradékai k a n o k k a l és oessenyők* 
kel elegyedve. Erről tanúskodik e két 
t s r tomány s B u k o v i n a együttes elneve
zése is C a m a n t a név a la t t , a mely e lne
vezés Moldva egyes vidékein még ma is 
él, p különösen a csángók ál ts! Isko t vi 
dékeke t szokta az oláh pórnép Cuma-
niáaak mondani . 

Idő mul táva l azonban Besaarábi iba 
a as láva ig ütött be, Moldvába pedig D r á 
gós mármarosi előkelő oláh költözött be 

| egy sereg ólával, s a Moldva vtae mcl-
i-tt letelepedve, innen tovább terjeszked
tek, s lassankint, mily körü lmények kö
vetkeztében nem tudhatni , egéss Moldvát 
kezeibe kerí tet te, s v s j d á v i levén, ugy 
alat ta , mint utódai alat t az o l i h f a j mind
inkább terjeszkedett , b sz önál lóságuktól 
lassankint megfosztott magyarság enyészni 
kezdet t , s beolvadásával az oláh fajt sza
porította. 

Az egykor ha ta lmas keleti magya r 
birodalom ősi arai egyre posz to l tak , • 
csak a mai egvkÓtazázezer csingÓ m a r a d t 
feon belőlük. 

Csodálatos a poli t ikai feneóbeég be
folyásé mindenüt t a népek tör téne tébea . 

A történelem gyönge vi lága nem ad 
ú tmuta tás t a r ra nézve, hogy mint veszt
hette, el *>gy oly életerős, minden tekin
te tbe í r imponáló huon-knn-bessenyó né
pekből egyesül t m a g y a r uralom poli t ikai 
túlsúlyát egy oly idegen, a gyönge elem
mai szemben, mi lyen sz oláh vol t Moldva 
főidén. 

E n n e k okai lehe tnek a m a g y a r o k 
közt netán duló viszályok, m i s részt pe 
d ig a m a g y a r régi , ősi pol i t ikai bűne , 
(a mit a mai civilizáczió ugyan e r é n y 
nek neves , de nem k é r ü n k belőle, m e r t 
többnyire politikai fölényünk szorításával 
j á r , ) a s a csodás türelem, melyet biso -
nyara ugy Ók, mint elődeink, a mint m i 
még m a ia á l lami e x i s t e n c a i i n k biztos 
veszélyeztetésével is t anús í tnak a beván 
dor lot tak, a az i t t lakÓ, ve lünk tes tvére , 
sülni semmikép sem akaró idegen népek
kel szemben. 

A bessarábiai és moldvai m a g y a r 
hagyta , hogy az idegen uralom gyökere t 
verjen, a békésen alá hajtotta fejét a i 
idegen ura lomnak, megfizette adóját, mi-
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m a t m e n t e s e n engednék á t a t á r s u l a t 
czéJjaira.* 

E m e l l e t t az á l l a m és & község 
k ö z r e m ű k ö d é s e í s , ez u t ó b b i r é szé ró i 
kü löoösen a s züksége l t t e lkeknek 
olcsón, v&gy ingyen á t e n g e d é s e vo lna 
s züksége . , A m u n k á s jövőjérő l gon
d o s k o d á s " szerzó k ivá ló figyelmét 
veszi i g é n y b e . A g y á r i s z e r e n c s é t 
lenségek megelőzéséről szóló részben 
i s m e r t e t i a m a g y a r i p a r t ö r v é n y h i 
á n y o s in tézkedése i t és a z o k n a k a 
g y a k o r l a t b a n m é g h i á n y o s a b b a l k a l 
m a z á s á t és a n é m e t felelősségi 
t ö r v é n y t , melye t a g y a k o r l a t ha son 
lóképen e l ég te l ennek m u t a t o t t — 
Aján l j a a m u n k a a d ó részérő l a 
munkásb i z to s i t á anak eszközlésé t s a 
m u n k á s b i z t o s i t á s i r endsze rnek á l t a l á 
nos kötelező b e h o z a t a l á t m e l y e szme 
me l l e t t szerző g y a k o r l a t i l a g i s p r o 
p a g a n d á t c s íná l t , midőn m i n t é r t e 
s ü l t ü n k , sa j á t g y á r i m u n k á s a i t ba l 
ese tek el len a vá l l a l a t köl t ségén 
biztosi t o t t a . 

A munkásoknak m e g ő r e g e d é s 
ese té re b iz tos í t ása t e k i n t e t é b e n is
m e r t e t i e m u n k a a B i s m a r k féle 
j a v a s l a t o k a t , r á m u t a t v á n azok fo
g y a t k o z á s a i r a és e g y ú t t a l l egme le 
gébben a jánlván az e l a g g o t t m u n k á s 
gyámol i t á sának m a g á n t á r s u l á s u t ján 
eszközlésé t külőtiösen be t eg , r o k k a n t-
és n y u g d í j - p é n z t á r a k m o g h o n o s i t i s a 
á l t a l , me lyek a m u n k á s e rkö lcs i 
emelésé re is j ó t é k o n y a n fognak h a t n i . 

± mu 'okássegé lypénz tá rak kér 
désében az egye t len közpon t i , v a g y 
ped ig számos helyi p é n z t á r fe lá l l í tá
s á n a k czé lszerüsége kö rü l i v i t á b a n 
az u t ó b b i a k mel l e t t tőr l á n d z s á t , 
kifej tvén g y a k o r l a t i s z e m p o n t b ó l 
a m a n n a k különösen a m u n k a a d ó és 
m u n k á s közti v i szonyra k á r o s , e m e n 
nek több n é m e t o r s z á g i és e lszászi 
példa szer in t üdvös h a t á s á t . K ü l ö n ö s 
sú ly t fekte t a szerző a m u n k á s 
t aka rékosság i ha j l amának ösz tönzésé re 

s a z a n n a k fe l éb resz tésé t czélzó 
i n t ézkedések re , melyek t a k a r é k - j u t a 
lomdí jaknak a m u n k a a d ó hozzá j á ru 
lásával t ö r t é n ő k i tűzésében és g y á r i 
t a k a r é k p é n z t á r a k felál l í tása ban (eset
l e g a t aka rék j egyek czé l sze rü a lka l 
m á z a s á b a n t a lá l j ák g y a k o r l a t i kife
j ezé süke t . 

A m u n k á s táp lá l sózásnak n a g y 
j e l en tőségű k é r d é s t t á r g y a l v a , szerző 
r á m u t a t az é le lmi sze rek m u n k á s a 
inkná l j e l en l eg d iva tos , különösen 
h i t e l r e v á s á r l á s á n a k ká ros h a t á s a i r a 
és ezeknek munkás fogyasz t á s i e g y l e 
tek meghonosí tása á l t a l v á r h a t ó 
m e l l ő z é s é r e , he lyes ú t m u t a t á s o k a t 
a d v a i ly egyle tek czélszerü s z e r v e 
zése és működése i r á n t . 

A munkásosz t á ly s o r s á n a k j a 
v í t á s á t czélzó ezen i n t é z m é n y e k 
ál [a lánossá t é t e l é r e és czé l sze rü 
működésé r e szükségesnek t a r t j a szerző 
az á l l ami g y á r i felügyelók i n t é z m é 

n y é n e k m e g h o s o s i s á s á t , fe l soro lván e 
közegek f e l ada ta i t -és h a t á s k ö r é t 
V é g ü l a munkásosz t á ly j a v á n a k a 
f e n n e m l i t e t t i r á n y o k b a n e lőmozd í t á 
s á r a czé lzó e g y l e t e k é s kü lönösen 
e g y i l y czélu fővárosi e g y l e t n e k 
a l a p í t á s i t h a n g s ú l y o z z a szerző , me ly 
tói — h a a h i v a t o t t összes t é n y e 
zők k ö z r e m ű k ö d é s é r e s z á m i t h a t — 
a m u n k á s o k s o r s á n a k j a v í t á s á r a l eg 
t ö b b e r e d m é n y e k e t v á r j a . 

A f ennebb iekben röv iden vázo l t 
igen é r d e k e s é s t a n u l s á g o s m u n k a , 
m e l y m i n d e n e ké r dé se k i r á n t é r d e k 
lődő é s e m b e r b a r á t figyelmét m é l t á n 
m e g é r d e m l i , K i l i á n F r i g y e s e g y e t e m i 
könyv ke reskedésében j e l e n t m e g m a 
g y á r és n é m e t nye lven . ( A r a 6 0 k r ) 

M . I. 

A hólyagos h i m l ő . 

Fölfogásunk szer in ts l ig lehet helyi-
Isp jobb szolgálatot olvasó kösönségének, 
miot ha fölmerülő kösveszély idején fi
gyelmezteti olvasó-kosőnsegét arra , mi 
ként i imerheü föl idejekorán a fenye
gető vessélyt, és miként védekezhetur. aa 
ellen s legészsserŰebben! 

Azér t csak kötelességünket véljük 
teljesíteni ss által, ha e helyen a himlő 
j á r v á n y jelenségeit röviden, népszerűen 
ismertet jük, annyival i* i n k á b b , mer t ez 
idó szerint városunkban s h imlőjárvány 
fölütötte tanyájá t I 

A himlő bár k ivá lé lag a g y e r m e k 
iágban s toko t : t é r t foglalói, a : é r t ] a 

felnŐttez, sőt az aggok sorában is m e g 
je len ik 1 

A m i n t a mostani h imlő já rvány t 
lát juk, i n k á b b a gye rmek és serdülő kor 
ellenségeképen je lent meg, annyival in
k á b b izük .égésnek t a r t jok a szülők oku
lására elmondani azon tüneteket, melyek-
b ' l fölismerhetik a kitörőben lévŐhímlő-
betegséget, bogy es ál tal a lka lmat nyúj t 
sunk arra , miszerint idejekorán a kellő 
évintéakedéseket megtehessék, esetleg a 
már kitört betegségnek erejét megtör
hessék 1 

A himlő rögtőn, minden előjelek 
nélkül csak nagy r i t k á n lép föl; közön
ségesen nyolca egéss ti t e án egy napig 
terjedő" előkészületek folynak le aa illető 
szerv ezetébeo. 

E s e n előjelek: bágyadtság , é tvágy-
talitoaág, a homlok tájon huzamos ideig 
frint maradó fájdalom érzése, émelygések, 
a végtagokbsn jelentkező buzé, azakgató 
fájdalmak épen ugy metsző, szaró fájdal
mak a mellcaoat alsó, a gyomor foiőtii 
részén, — nem különben hát és derék 
fájdalmak, meg ájulási haj lamok mutat
koznak, később rázó — hideg lép föl, — 
melyet az tán c sakhamar követ a himlő 
küteg ki törése! 

D e a s óvó-intézkedések megté te
lére esen időszakot nem kell b e v á r n á n k , 

ot tapasztal jak a gye rmekné l , hogy 
kedvet len, és fejfájás, derék és tagfá j -
da lmakről , szédülés-, émelygésről panasz
kodik, á g y b s kell fektetni, s avanykás 
i tal t , — czitromlé borkősav oldot, k á 
posztáié ta t . i tatni vele, és a lakás t a le
hetőségig gondossn szellőzhetni keli 1 

Téves as a fogalom, min t ha s h im
lőé betegnek a ssabadlég ká rá ra volna, 
e l lenkezőleg; — szüksége van reá , d e 
természetesen s meghűléstől óvani ke l l , 

vélte földeit, s lemondásssl tűrte, mint 
nó nyakára a bevándorlóit olábtág.a fog
lalja el a magyar vérrel szerzett főidet, a 
magyar városokat, s mint csinál magának 
fészket a magyar szeme előtt. 

. Igy aztán a vidékek magyar neveit 
is fölforgatták és csinál tak Jászvásárból 
(Moldva fővárosa) Jassy t , s látjuk mint 
less Madaras Madaraes t ; B-usenyŐa Bes 
noassa , Bőkaös Bikest ; Aczél Oczel ; Be-
nefalva Beeest ; Sasfalva Sáskán , Bsboa 
falvs Babusén ; Halom H o l m n ; Bácsfalva 
Bácsest ; Lápos L a p o s a ; Magyarfa lva 
U o g u r é n ; Nádas Madisa; Urakfa lva Uri ; 
ese t t ; Borzfalva Borzes t ; Jánosfalva J á 
nosén; Bakó (város) Bakén ; Magyarok
falva Madzsirest; Farkasfa lva F a r k a s é n ; 
Benefalva Benest ; Tamásfa lva Tomásén í 
Bodza (város) B u i e n ; Ozsidafalva D i a -
dón; Aczélfslvs Ocxelén; B . rkes Berke-
c*al; Burjánfalva Ba r j anes t ; s'.b. atb. 

A moldva i egyik legnagyobb havas 
magyar neve Csákié , sz oláh Csaklent 
csinált belőle. A vizek m a g y a r nevei 
mint Tásló (vagy Tásló,) Ojtoz, Tat ros , 
Mscskás . Somos ( a s oláh Ssomosea-nek 
keresztelte) Sseretb, s tb. s tb . figyelmet 
érdemelnek. 

As össres moldvai he lynevek egy
kor mind magya r névvel b í r t ak , a mi 
ismét azt bizonyíija, hogy as egész or
szág ősí, eredeti lakosai m a g y a r o k vol
tak. SŐt es áll í tásunk mellett azé! az ia, 
hogy a moldvai oláh nyelvben czámos 
elrontott magyar szó fordul elő, milye
nek : sldasu — á ldás ; b i reu — b i ró ; te-

mert hiszen a mtgbŰles, — amit a gon
datlan szellőztetés előidézhet, — minden 
betegre káros 1 — Sőt káros as egészsé 
gesre nézve i t l 

Ha már ennyire j ö t t a dolog; ón 
kény t értetődik, hogy orvosi — segély t 
kel l igény be — venni 1 

D e amint as arezon apré pörsené-
sek támadnak, — mert közönségesen a 
fejen jelenik mag a himlő legelőször — 
igen czélszerü petróleumba már to t t tollal 
jól bekenni az aiezot, sőt az egész fejet, 
s a s t án ba tovább terjed a h i m l ő ; az 
egéss testet, mer t es meggá'olja a bimló 
kflteg által okosni szokott égető fájda
lom, meg az úgynevezet t »ragya* kifej
lődését; — sőt ragályozó-képességét is 
csökkenti a himlőnek I 

VédÓ esxkösül a himlö-ojtás gyors 
foganatosítása a jánlatos; — de csak azon 
esetbea, ha , vaiódi tehén himlő a n y a g 
ga l " történhetik as ojtÁs, vagy teljesen 
megbisbatő, ismert egészséges család 
gyermekéből . Különben maga as ojtás 
sem nyújt biztosítékot a gye rmek egéss-
ségben maradás i r a I 

Sió van róla, hogy vá rosunkban 
a . fekete bimlő* a. 'alkodik. E s s h im
lőnek nem külön faja, csupán a kö rü l 
mények folytán vá l ik a bimlő fekete 
himlővé, — tudniillik, a megbetegedet t 
nek vérvegyülete, élelmezése I skása nyúj t
j á k az a lkalmat shox, h o g y a kű löoben 
is igen magas vérbőséggel összekötött 
himlő betegség folytán a vér tömeg haj 
landó a himlőragi ly által ngy Ís U-rtűzött 
vérnek Üszkösödésbe — brand — á tme
neteiét előidézni éa ez által a himlő h ű t é 
s e k barna elaainesedését előidézni, ami 
sajátképen vérfelbomláaon alapul 1 

A E S K U L Á P . 

Nyiií levél. 
Tekintetes szerkesztő u r i 

Alulírottak felkérjük lek . aserkeaztő 
a ra t , szíveskednék becse* lapjában fel
venni és a városi hatóságot figyelmeztem" 

gazdálkodási rendszer nem pótolhatja a 
másfelé fordított ezereket. É s kecsegtet a 
remény , hogy az idén, m i k o r a tűzoltói 
zenekar első i sbsc fogja ünnepélyes 
senével a körmenete t kísérni , busgó 
polgármesterünk (ki ss inbásié teutéaér t ia 
tántor i tha t l snnl küzd) nem fog a s ünnep 
minél méltóságosabbá tétele szempontjá
ból néhány m a r o k n y i lőport megtagadni . 
E g y b u z g ó . (Tagadha t a t l an , hogy 
a régi szokásokkal egyszerre szakí tani , 
— ha józanéssszel helyeselhető is — nem 
tapintatos eljárás. Mégis, h a polgármeste
r ü n k ezt — amin t hiszszük is — nem 
gazdálkodás i szempontból , hanem azon 
felfogásból testi , bogy »z efféle kUlsóeé-
g"ku -k é r t é s e vessett — mi álláspon
tunkból nem ítéljük el . Szerk . ) 

— D r . T o m e s á n y f I m r e , helybeli 
honvéd-ezredorvost , egy azi km un kajá
ért a honvédelmi minisztér ium dicsérő 
oklevéllel tünte t le k i . A kÖakedveaségü, 
jeles férfiút őssínte örömmel üdvösöl jük 
es alkaíombőf. 

sas P a l o t a i F e r e n c z . v e s s p r 
kanonok , egyházmegye i tanfelügyelő, — 
amin t m á r előre jelest&k is a n n a k idején 
a hét második felében c sakugyan it t m a r a d t 
a^kősségi i -ko 'a minden osztályát külön 
meglá togat ta , azokban tovább idűzött : 
hal lgat ta a n ö v e n d é k e k h i t t an ! feleleteit 
s azokhoz kiÜQŐ pü-lagogíai érzékről 
tanúskodó kérdéseket intézett . A* ered-
méoynye l á l ta lában megvol t e légedve. 

— A p ü n k ö s d i n a p o k b a n tartott 
s l a p u n k b a n ís m á r előre jelzet t zenés 
mise a vároai templomban nagy sensatiot 
kel tet t a arról mindenüt t nagy elismerés
sel szólnak. Kiesé furcsa a g y á n , bogy 
n á l u n k oly feltűnést kel t egy zenés mise, 
mikor más ily városban az napirenden 
v»n ; de anná l őszintébb Örömmel rójuk 
le mi is e helyen az elismerés adóját No 
v incsky kisasszonynak, Venczel Rezső és 
H o c k J .nos u r a k n a k , hogy városunknak 
kufárzajgás által r e s g e e t legétől l ige lább 
kis időre megt las i i to i lák a hi»ők lelkeit 
égb^emelő é n e k ö k - és zenéjökkr l . Vajbi 
az •' nemes bnsgéságuk mél tó támogatást 
nye rne il letékes helyen i s ! 

A h i m l Ó j á r r á n y n*gy m é n e k -
miszerìnt as egy városban sincs, hogy a b e B M e d ; A i d o „ u i t j m á r a gye rmekek 
egnagyobb közlekedésen levő járda, 

á rucz ikkekkel és r ó k á k k a l volna elfog
lalva, mint ná lunk . Méltóztassék szem
tanúja lenni, agy szerdán és pénteken 
' / ,8 tői kesdve mily . s kanda lumot log 

közöl i s . Po lgármes te rünk hivatalos át 
i ra tban fel is h ív ta az iskolai igazgató 
eágokat , hogy azok Őt esetről esetre pon
tosan értesítsék s s s i skolákban szigora 
felügyeletet g y a k o r o l j a n a k . Igen helyes 

észre venni . Mit visznek végbe a ceiz- , a , l l g o r a i n t ézk -déa l Azér t e helyen a r ra 
madia inasok. — A v é k á k a t és s s kosa- I a fdkaVjak a pnlgár taeeler ura t , bogy a 
r a k a t letaszifják a j á r ó k kelők fejéről *^ i poczegödrök fertőtlenítése i ránt a kap i -
az utasok kénytelenek a koceiutra le iérni , 
— ba a kellemetlenséget k i akar ják ke 
rü ln i . — Most még csak bsgy ján de sá
ros idők beá l táva l .— A mi v é l e m é n y ü n k 
sser int a ce>smadiáknak lega lka lmasabb 
áruló helyók volna a vá tos temploma mel
lett, — a Vuts t l -bás szögletétől (ahol cző-
vekek vaoDak,s kocsik aem j á r n a k ) egész 
a s Oilopházig. K é l sorban igen szépen 
elférhetnének mind a heti , mind az orszá
gos vásáron. 

Felkér jük és maradunk t isztelet tel , 
több városi polgár . 

H i r e k. 
— Az n r n a p l k ö r m e n e t r e vonat

kozólag a következő sorokat k ü l d t é k be 
hozzánk: , H a jól e m l é k s z e m : tavaly az 
urnapi körmenet a lka lmával e l m a r a d t a k 
az egész k a t h . világban divatozó t a rack
lövések; amik pedig a nagy Ünnepet 
valóban emelték. K á r as ilyen regi, szép 
szokásokka l szakí tani . Az efiéle gyufa-

nasu t anács ; porgalnsssk — pörkölök 
bárds => b á r d ; kepneagnn = k ö p ö n y e g ; 
renduoszk = r ende lek ; l akn i to r = lakó 
augáru = sugár ; rezes = r é s z e s ; bod 
nodztiu = h a d n a g y ; hoteroicséay = hs> 
tárőr ; talpa = talp; szaben szabó; ruda 
= r a d ; dárda = dá rda ; fogadea = fo
gadó; feressieu == füróss; hol m a • = ha
lom ; dss iaba = h i ába ; botár — b a t á r ; 
k á d a - = k á d ; lepeden = lepedő; lecu 
léc ; m a n t u e s s k = megmenten i ; nemurgiu 
= E n y o m o r é k ; tagsdueszk = t a g a d o m ; 
doba = d o b ; be tea g = be teg ; ogrará = 
a g á r ; b i ruessk = b í rom, g y ő z ö m ; in-
cselure — megcsa ln i ; kesesug ™ k é s e s ; 
okosa = o k o t ; t imáriu = ti már ; r u d a 

r u d ; banuessk = bánom; , áldueszk 
á l d o m ; k a m e r á s = k a m a r á s ; p a r g a r 

= po lgá r ; ravas de d rnm — utí rovás 
gy levél, BÜeváTv,,sasmis = ssáxnos. 

számoló-, pa rke láb = po r ko l á b ; a rmas 
— armás ; apród. = s p r é d ; Sza l tó t = 
Soltész, s tb . s tb . 

L á t j á k tehát, bogy ugy a hely 
vek, mínt a moldvai oláh beaséd telve 
van magya r szavakkal , m i k mind arra 
mu ta tnak , hogy es ország u rs j magya rok 
v o l t a k : vagyia az agykor Cumania nevet 
viselő Moldva Bessarábiai és Bukov iná 
n a k a magya r r a l egy nyelvet beszélő 
bannok . kunok és besseoyök vol tak ala< 
pitét urai , s ezeknek u t ó d a i : a csángók 
A tűriénet vonásról vonásra est bizo
ny í t j a ; már I V . Béla alat t püspökség 
alapi i tatott „Episcopstui Cumanorum 
nevesei t alat t , mely a szintén C u m a -
n iábsn létező mi lkor i püspökségtől külön 

választva, később sserethi vagy bakói 
püspökség név alat t lordul elő. 

Mindezeket egybevetve a Moldvá
ban lefolyt eseményekkel , as o láhoknak 
a római egyháztól a X V . században tör 
tént elszakadásával, t ovábbá azzal, bogy 
még a mai t szásadban is létesett a mold
vai vajda udvari tisztségei - közi kunok 
kap i t ánya (KapitZö de- Koroaoy) miot 
Sulser „Gezchichte des Transaipiniscben 
Danciena" csimü munká jában (Wien , 
178. 14. 8 U . Bd. S. 85 . — I I I . Bd. S. 
251-) mondja, r a klérseí c sángók n a g y 
é rdemű derék pspja Pe t rás a tya , csángó 
születésű magya r ál l í t ja: ezekből tehát 
az következik, hogy Moldva s Bessarábia 
Ősi foglalói magyarok azaz h u n n o k , k a 
nok és bessenyók vol tak. E s t írja Bon-
bardi (Topograpbia Magni Rege i H u n 
gár iáé" csimü m u n k á j á n a k 3 2 1 . lapján, 
a m u n k a Bécsben je lent meg,) a Timon 
Sámuel beszéli, hogy 1706 bau Bessará-
biába a kunok maradékaihoz Nagy-Szom
batból papot kü ld tek . Ugyanez t biso-
nyi i ja Szegedi János , a Jmoldsai bessz rá-
biai konokról í r v á n : , A d eoa, F ide i , 
morumqutj princípiis erudiendos, profec-
tus est Anno 1706. T i rnav ia quidam sa-
cerdos Francisci Rákóczii literi* mun i t a s , 
pii«que eiusdem, et s eqaen t ì am D a c a m 
Eleemosynis l a r g é s d j u i u s " (Szegedi I v a n . 
Decreta et V i t ae Regum H u n g á r i á é qui 
Trens i lvsni«m prosaederun l Claadiopolí , 
1743 in 8. In Synop vi tae Belae 

n. §. 7.) 
(Vég* következik . ) 

lányi hivatal utján in tézkedni szívesked
j é k . E r r e a házi gazdák kevés gondot for
d í t a n a k ; pedíg j á r v á n y idején a s igen 
szükséges. 

— A Z éjt l á m p á k felgyújtása kö
rüli hanyagság ra m á r egy alkalommal 
felhívtuk polgármesterünk figyelmét. E z 
út ta l megint kényte lenek v a g y u n k fel
szólalni. A s t tapasztal tuk u. i. hogy a 
város kü lóbb eső részeiben, mikor egy 
kis ho ldv i lágra lehet ssámit^ni , nem 
g y ú j t a t n a k meg az éji l ámpák . E s már 
azért sem helyes, mer t — mint mul t a l 
ka lommal is i r t uk — egyszerre zivatar 
j ö h e t a a s eget felhők sötét í thetik e l ; de 
S Í i g á s i g szempontjából meg éppen el
itélendő ; mer t a külső részekben lakó 
po lgárok éppen ugy fizetik a nagy pót
lékot, min t a belső rész l a k é i ; s ennél 
fogva megvárha t j ák , bogy nekik is fé
nyeskedjék a (nem Örök) vi lágossági 
Hiszszük, hogy polgármes te rünk segíteni 
fog a bajon 1 

— A h a r m a d i k g y ó g y s z e r t á r t leg
közelebb megny i t j ák vá rosunkban . H e 
lyiséget a s illető gyógyszerész, — amint 
hal l juk — a főtéren bé re l t ; ott, bol eddig 
az Ébenspanger-féle borkereskedés volt, 

— B e k ü l d e t e t t . A l k a l m u o k volt 
megszemlélni azon betegtejet , mely pia-
ezunkon a m a i t n a p o k b a n e l ada to t t , s 
mely a kap i t ány i h i v a t a l n a k is bemuta t 
ta to t t . A te j nyers vér- és genynye l ve
gyü l t volt , a az edényben e g y u j jny i vér 
ü l - p e d r é n y t hagyot t . Ezen tej egy geny-
kelevényes vese vagy tőgy be teg tehén
től származhato t t . F igye lmes t e t j ük a vá 
rosi fogyasztó közönséget a tejvételnél 
való óvatosságra va lamin t h a t ó s á g u n k 
szorgalmasabb ellenőrzését ké r j ük . A 
felületes ellenőrzés s ikerhez nem v e s é t 
I t t nem vizestejről van szó, hanem beteg 
lejről, mely sz egészségre á r t a lmas b d o 
lyáau lehet . 

— Az o r s z á g o s k é p v i s e l ő válasz
t á s r a összeirt nagy kanizsai szavazók 
la js t romának kiigazítása m á j a s 28 án 
les*. F igye lmez te t jük po lgá r tá r sa inka t 
pá' t . ' .ülöübség nélkül e sa lka lomra toebogy 
egy ik másik véletlenül k ibagya tván , pol
gár i jogátó l megfosztassák. 

A n a g y - k a n i z s a i tiszti önse
gélyző-szövetkezet 1883 . évi májas bó 
2 5 én délután 6 ó rakor Nagy Kanizsán 
a polgári irkola belyiaégében rendkívül i 
közgyűlést t a r t . A közgyűlés t á r g y a i : 
I . 6 k i lépet t igazgatósági t ag s p. Kre-
nauer Lajos, Rosenblüh Lajos, Kán to r 
P á l , Lisz tuer J ó u t f , Ha jga tó Sá.idor és 
Székely E l e k u r a k helyet t a j ak — eset
leg ugyanazok megválasztása. XI. Netáu i 
ind í tványok . Kel t Nagy -Kan iz sán , 1 8 8 a 
május 5 én . A s igazgatóság. J e g y z e t : A 

közgyűlésen elől erjesztendő indí tványok 
a közgyűlés t 24 é ráva l megelŐtóleg irat-
belileg a szövetkezeti e lnöknek benyú j 
t a n d ó k . 

H o r r á t h - s z e n t mlk lós l teoi-
tévá D-itnölzi László , helybel i t an i t é , vá-
l a scu to t t meg, a f. hé 17 én tar tot t vá
lasztáson. G r a t u l á l u n k . 

• A £ h Ó 8 á n Ki s -Komárom ban 
as ol tani da legyesüle t j a v á r a rendezett 
tánezvigalom a lka lmáva l felülfizettek : 
Baan 5 0 kr , B a n d i s s E r n ó 1 forint, Bohne 
G y u l a 2 frt, B rázda József 2 frt, Düm-
mer t József 2 0 kr , E r ő s Rezső 2 frt, Fe-
renczi J ános 1 frt, K a z m i t s Miksa 1 frt, 
Legény Iv In 2 frt, Lincz 1 József 2 frt, 
Mészáros Antal 1 frt. Massány János 2 
frt, J a k József 1 frt, Kozlovszki Ede 50 
k r , N . N . 50 k r . , P a p p K a r o l y 1 ír; Szál
lóé János 2 frt, T a x n e r Béla 1 frt, Ta-
labér K á l m á n 1 frt s Vache Adolf u r sk 
2 frt. U i . z e a e n 2 ö frt 70 k r . — ö**«s 
bevétel 103 frt 70 k r , k iadás 6 5 frt 26 
kr , ma rad t iss ta bevétel 3 8 frt 42 kr, — 
mely összeg a k i t -komáromi dalegyesület 
p é n s t á r n o k á n a k á t a d a t o t t a miért is fo
gadja a rendezőség a da legyle tnek leg
há lá sabb köszönetét a nemes czél i iánti 
szíves tevékenységéér t . A dalegyesület 
nevében : Benedek J á n o s dalegyleti 
j egyző . 

— T ü Z O l t Ó S i e r e k beszerzése érde
kében a Bacsu Sz-nt-László és vidéke 
ÖD kény les tüsol lé-egylet a r any 3 ezüst 
t á rgy — sorsjátékra nyer t engedélyt . K i -
bocíá t ia t ik 5 0 eser d a r a b sorsjegy, ára 
egy-egy aorsjfgynek 2 5 kra jezár , nyere 
mény 2 4 3 van - 3500 frt é r t ékben . 
Húzás 1884, évi május 8 án lesz. Min
den 5 sorajegy u tán c 6-dik d l p s l . n u l 
e sámi tba té . A tűzoltó in tézmények fej
lődése, erősbödése kösóbaj lévén, e humá
nus in tézmény pár to lásá t melegen a jánl 
j u k . -— 

— A r a l a - e g e r z z e g i ü g y v é d i k a 
m a r a randea é r i közgyűlése f. évi j a o i u s 
bó 2- ik nap j án d. e. 9 ó rakor Za la -Eger 
szegen a k a m a r a hivatalos helyiségében 
fog megtar ta tn i . Tá rgyso r : 1, A mul t évi 
kösgyüléa j egyzőkönyvének felolvasása; 
— 2 . Az 1882 íz évi k a m a r a i működés
ről szőlő j e l e n t é s ; — 3 . A k a m a r a pénz
tá rának állapotáról szóló j e l en t é s ; — 4 . 
A s 1 8 8 2 / 3 - i k k s m a r s i évi pénztári ssáms-
dások felülvizsgálása s j ó v á h a g y á s a ; — 
5. A s 188 8 / t ik kamara i évi költségve
tésének megá l l sp i l á sa ; — 6. A bírság
pénzek hovaford i tásánsk meghatározása; 
— 7. A s Ügy védi? lajatrom felolvasása. 

— V e s z e t t e b e k több ember t meg
m a r t a k pünkösd ünnepén Tüske-Szent -
György Gn. Csak is hossza és veszélyes 
bajsza a tán lehetet t s z o k a t elejteni. E s 
intő példa l -hsL n e k ü n k Ís, mivel bizony 
e tekinte tben igen laza a felügyelet. 

— Meghívó. . A . B a l a i o a - E g y l e í ' 
k i rándulás i szskoeztálya által j n n . 9 — 1 1 . 
napjain rendezendő bal a ton melléki kirán
dulásra. Budapest , 1S83. május 1-én. D r . 
Fenyves sy Ferencz, szakosz ' . e lnök . 
Koralddy G y o l a , szak oszt. t i t ká r . Sz ik lay 
János , egylet i t i t ká r . A k i r ándu lás prog-
r a m m j a : Iodulás 1883 . j ú n i u s 9 -én . szom
baton d. a. 4 é r a k o r vasntOD, külön vo
n a t u l a déli vaspá lya indóházából ' B a d a j . 
Megérkezés Siófokra esti 7 órakor, Ba la 
t o n - F ü r e d r e a „Kisfa ludy" gőzössel 9 
Órakor. Ünnepélyes fogadtatás, kivi lágí
tássá! a tavon. — Közvscsora. V a s á r n a p : 
Reggel k i r ándu lás T i h a n y b a gőzösöo. A 
G a r a y - k u n y b ó ünnepélyes fölsvstása. A 
zárda megtekin tése . Visszaérkezés B.-
F ű r e d r e délben. Kőzgyűle>. Borkiá l l i tá i 
megnyi tása . D . a. 2 Órakor díszebéd. D . 
u. 5 Órakor rega t ta , vi torla- és a balász
evező-verseny. Es te hangverseny és tánez
vigalom. Hét fő : Reggel índalás a „Kis
f a l u d y ' gőzössel BadaOsonybs . Megér
kezés u t á n k i r ándu l á s a kókeressthez és 
s s í i r t h a r a n g h o s . Villásreggeli Tovább
utazás Kess the lyre . Innen a város meg
tekintése n tán kocsí-kirándulás a közel-
fekvő Hévviz fürdőbe, Dé l i i án 6 órakor 
dissebéd Keszthelyen, Ea ' e visssautasás 
h a j ó n ; Siófoktól vssa ton a fővárosba 
Részvétjegy ; Egy 1«ti t agoknak 16 frt, 
nem t agoknak ISTfrt. E z összegbe r* uta
zási költségek vasúton, bajén és kocsin, 

fenn je lse l t közös é tkezések, regat ta , 
hangverseny , táncsvigalom és kiáHiiási 
j egy , va lamin t a l akás á r a és zene benn
fogla l ta tnak . Réssvét jegyek j ú n i u s 4 ig 
k a p h a t ó k a s i rók és művészek társasá
g i n a k helyiségében. (Nemzeti színház 
bérháaa I . em.) A s egyle t tagjai férfiak 
és nők e g y a r á n t lehe tnek . Tagság i dij 
rendes tagoknak évenk iu t 2 f r t ; alapító 
tagoknak ngysser mindenkor ra 2 5 frt. 

— M a g y a r o s o d á s . T ű s késze ntgyör-
gyí tudósí tónk értesí t b e n n ü n k e t ason 
szép buzgósagról, melye t s s ottani , lel
kész, P é c s e k G y ö r g y a m s g y s -
rositás körű i t a n ú s í t A s iskolát többször 
meglátogat ja és személyesen győződik 
iu"g> hogy m a g y a r szellemben neveltet
nek-e a növendék-honf iak ; a templom
ban a s evangél iumot magya ru l olvassa és 
m a g y s r á s z a . Adjon as ég k i tar tás t nehéz 
de msgaastos , munká j ához ! 

— V é g z e t e s t ú l b u z g ó s á g . Jaros-
iaid lengyel v á m é b a n egy fiatal, külse
jéről í té lve az előkelő osstá lyhos tartozó 
hölgy , belépet t egy ékszerész üslelébd • 
egy a r a n y g y ű r ű t a k a r t eladni. Az ék 
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szeréit elűtt gyanúsnak tűn t fel a dolog 
• s b i r jóformán, maga ae tudja mi kel

tette fel benne a bizalmatlanságot, még 
Jí feljelentette a rendörségnek. Az isme
retlen hölgyet erre elfogták, dácsára 
auoak, hogy hivatkozott a r ra as ú r ra , 
kitol » gyt irüt vásárol ta . A s t még is 
megtették, hogy sürgönyöztek az illető
nek s az szintén távi ra t i lag válaszolt, . 
m e g e r e d v e a hölgy val lomását . D e mái 
késő volt. A szerencsétlen nÖ m e g h a l t ; t> 
rendkívüli és bijdalmas izga lmak folytán 
„élbüdés Óné. 

— F u r c s a f e l e d é k e n y s é g . A bécsi 
újvárosháza jóformán elkészült, csakhogy 
• agy baj van . A pompás palota épitÓinek 
ugyanis csak most j u to t t eszébe, hogy a 
fűtésről és szellőztetésről teljesen megfe
ledkeztek. A palota falait most keresz
tülkasul át kell törni, de sőt a kőfalakat 
is meg kell rongálni azért , hogy a fűtő
készülékek azámára helyet teremtsenek. 
Stilsserű pinczéről, a melyben habsört 
mérnek, tud tak gondoskodni, de a fütÖ 
és szelelő készülékekről megfeledkeztek 
s e feledékenység bele kerül as osztrák 
fuvaros lakosságának legalább is 150,000 
írtjába. H i á b i , csak Bzép az a német ala
posság ! 

gel u t tŐ Budapesten, a nemzeti asinbás 
bérházában.) E füzetben közli a szerző a 
vadászat i jog gyakor lásá ra vonatkozó 
szabá lyoka t és pedig a vadászati jog ér
vényesí tésének módjá t ; a v a d a k által 
te t t ká rok megtérítésére vonatkozó in
tézkedéseket , a vsdászat i tilalom tartal
mát és tá rgya i t , a hivatalos vadászatok 
ta r tásának eseteit és módjatt, a vadászati 
k ihágásokat , azok büntetését és a bűnte 
té t k i tzabá ta körül i eljárást s ezsel á t tér 
az adók különböző nemeire, ismerteti kü 
lőnösen a földadó, házadó, keresetedé, 
báoyasdé , tőke, k a m a t és j á r adék adó, 
nyi lvános számadásra kötelezett válla
latok ét egyletek adója, a s általános j ö 
vedelmi pót adó, a "nyereményadó, a 
szállítási adó, a pénzintéseteknél elhelye
zett tőkékből folyó jövedelmek adója, a 
fegy v er és v adássá ti adó tárgy ai t és 
mennyiségét , t megkezdi a megyei pót-
adÓ ismer te tésé t E t s r t a l cmdu t és felette 
szükséges füzet á r a 30 kr . A m u n k a 

24- ik vagyis utolsó füzete e hó második 
felében fog megjelenni. 

— T e m e t é s i z s e b k ö n y v e t állitoti 
össze k a t h . kán torok használatára B -.• • 
r a b á s I s t v á n vasvári káotor- ta-
nttó, melynek tar ta lma — főbb cíoport-

Í' a iban jelesve — a köveikezŐ: I . ö r e g 
talottak temetése, (Szertartás a háznál . 

Búcsúztatók. Kísérő énekek . Szertar tás a 
temetőben. Sirbetéti énekek.) I I . Kis ha
lot tak temetése (szintén Öt csoportban). 
I I I . Búcsúztatók rendkívül i a lka lmak™. 
I V . Gyászénekek három teljes halot tas 
misére. V. Liberc (magyaru l és lat inul .) 
V I . Halo t tak estéje. Halottas litánia éa 
imádságok. V I I . Altalános naptár . V I I I . 
Az ezen zsebkönyvre előfizető ka r t á r sak 
névjegyzéke. I X . Bora toso t t üres lapok 
a megholtak bejegyzésére és nyi lvántar 
tására. X . Üres lapok netánt énekbejegy
zésekre. A mű vászonkötésben jelen m e g ; 
előfizetési i r s : 1 frt 60 kr. — Ajáol juk 
a hézagpótló műve t as érdekellek figyel
mébe I 

legjobb Asztall-es U d i t e ital, 
U t W fcrfiMuk tümytll U f e S g é u t i , j é j e 

. bajokaál, | > « M r l i M l j i g b a n t t l . 

É D E C S E K l n martit » I S m j l t t i é r í ) . 

Mattoni Henrik , 

N y i l t t é r . * ) 

8 1 9 8 — 3 0 

L « p v « é r ét k i a d ó : S Z Á L A T S l S D O E 

Feie l í s u a r k e n t i : B A B O S S LÁSZLÓ, 

Laptuls-jdonos : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

S A L V A T O R 
else rangé vassiestes ssYasysvIz, 

l i t h l u m és b o r n á t r i u m b a n gazdag 
forrás, o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l 
a légző és emésslési szervek hurutos 
han tá iméiná l r e n d e l v e ; — kiváló 
szer s köszvény, hólyag és vese 
ba joknál . B o r r a l h a s s n á l T a Igen 

k e l l e m e s ftdUó-ltal. 
Kapható ásványvíz-kereskedésekben és 

legtöbb gyógyszertárbas. 
S a l y a i c r - f o r m i g a z g a t ó s á g 

906 3 - 2 0 E P E R J E S E N . 
Bpesten fó r ak t á rÉdesku lby L. urnái . 

* E rovat a latt koz l s t tér t nem 
nagára f e l e l ő s s é g e t a 

rát la 
S z e r 

H I - K D E T È S E K. 

Rövid hírek. 
B n t H á b a n egy menyegző alkal

mával a felköszöntések közben egyik 
vendég megőrült , s a vőlegényt óí menj -
a/azonyt k isse l agyonszúr t a ; a vendégek 
közli p -d ig többet megsebesítet t , — A 
sop ron i lovaskaszáruyában tűz volt, 
mely ugy 1000 frt ká r t okozott . — 
Bndenz Józse f , idegen származású nyel-
véssünk, a napokban ünnepel te i t t létének 
25 éves jub i l eumát . — Május 2 0 án , A z 
első budapesti 1848—49 bonvéd agghar-
ezosok egyesülete" megüonepl i Budavár 
bevételén-k évfordulóját. — F ü z e s s é r y 
Géza kilépett a honvédség köte lékéből . 
— Egy k ína i leányvásár ló nöt fogott el 
a búd-pesti rendőrség. — B l a h a L u j z á v a l 

egy Berl inben vendégszerepelni óhajtó 
magyar színtársulat a lkudozik a szerződ
tetés i ránt . — A v i l ág legrégibb fája 
¿171 éves s ez Bi rmában van, — Mlle-
tlch SzvetOZár , a szerb agi tá tor csaknem 
te l jé in kiépült őrültség! bajából. — A 
Majláth g y i l k o s s á g i Ügyben szereplő 
Jávor nevU inas beval lot ta , hogy a kés ' 
(' vette Spaoga megbízásából Támed ly 
kereskedésében. 

Irodalom. 
( E rtiva: alatt m< gemlftett munkák N * c j -

Kacicflán W a j d i l s Józse f kBnyvksresckedteben 
kaphatók vagy általa megrendelhetők . Vidéki 
megrendelések posta fordultával pontosan e s z -
k« i l l t e t n e k . ) 

— M e g j e l e n t a z . Ö n ü g y v é d " 23 ik 
füzete. I r t a ' K o o r r Alajos, k iadja ifj. Na-

1 8 8 1 - i k é v b e n 2 9 5 0 0 0 p a l a c z k , 1 8 8 2 - i k é v b e n 5 3 0 . 0 0 0 p a l a c z k l e t t e l s z á l l í t v a . 

A mohai AGNES-forrás 
s a v a n y n v i z e 

kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántal-
main alapuló bajaiban. Általában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, me
lyekben a szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva már is kiterjedt kedveltséginek örvend. 
J0 Fris töltésben mindenkor kapható 

E D E S K U T Y I s . 
8 6 2 6 m . k. advari ssillitéaM BGMPIST8K, Erzsébettérea. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és vendéglőkben. 
1 8 8 1 - i k é v b e n 2 9 5 0 0 0 p a l a c z k , 1 8 8 2 - i k é v b e n 5 5 0 . 0 0 0 p a l a c z k l e t t e l s z á l l í t v a . 

I I O H k y & O O M P . 
Budapesten, iX-ik kerület, Üllői irt 35 . s zán alatt, 

ajánlják országszerte l egjobbnak i smert 

í fi z a ny aeot mestatarií ó 
szén* , fa* é s s z a l m a f ü t é s r e 

berendeze t t 

J£ gőzmozdonyaikat ^ 
fel ü lm ni hatatlan és bárme 'y ídííjárás v i s z o n t t a g s á g s i -

nak l e g j o b b a n e l lentál lo 

vasgerendás cséplőgépeiket 
szabada lmazot t magán ete tő szerkezettel V S g j a n é l k ü l . 

Árjegyzékek, ugy Magyarország első r e n d ű u rada lma i és gazdáitól származó s gőzeséplő készleteink rendkívü l i 
nagy munkaképességérő l és utolérhetetlen tartósságáról szóló b izony í tványoka t ta r ta lmssó legújabb k i a d v á n y u n 

kat, k í v á n a t r a bé rmen tve kü ld jük . 917 2 — 10 

R u s t o ü , P r o c t o r és t á r s a 
Budapest Nádor utcza 39. é s 41. szám, 

a j i - a l j i k s l e g e l s ő d i j j a k k a i k i t ű n t e t e ] t t 

£őznioz I o nyali at 
fa- ésszénftttésre, 

szabad, szalmafűtő 

gőzcséplőgépeiket 
dobmentő 

ét 

g ő z m o z d o n y a i k a t 
K o f f h e r r - f é l « e g y s z e r ű ó s t i s z t í t ó c s é p i f i k é s z l e t e k e t J & r g a n y h a j t á s r a . 

A r j e g y i e k e k b e n n e n t i e k ü l d e t n e k . 918 2 — 1 0 

A z u j a b b k o r Í z l é s é n e k m e g f e l e l ő 

M U Z E Ü M és P A N O R Á M A . 

I. Osztály : Viasz m ö - k í n e s e k . 
a) H ó f e h é r k e (Scbnee Vi tcben) a tündérv i lág meséjéből 9 a l a k k a l , 

egy remek csoport, H ó f e h é r k e a tündé rek erdejében ravata lon üveg kopor
sóban, körülöt te a bűbájos 7 t ö r p e é s a k i r á l y i k e d v e s . 

b) K r i s s t u s s s ü l e t é s e é s a h á r o m k i r á l y ü d v ö z 
l é s e . 

o ) L o l l i H o o t s i s csodaszép spanyol tánezművéssná . 
d) B r a s i 1 í a i vadember (emberevő Bodokute) e) M i s B a • z -

t r á n á majomnő f) I n d i a i ember Amer ikából , g) K u t y a (Budl i ) 
ember MuszkaorBzágból, h ) G y ö n y ö r ü K a a k a s i s n ő i ) á f u l l á t n ő . 

IX O s z t á l y : T e r m é s z e t t a n i g y ű j t e m é n y e k . 
a) 12 szekrény a tenger legfeltűnőbb termékeiből, nevezetesen egy t e l 

j e s o s i g a - g y ü j t e m é n y . 
I I I . Osztály : E g y m a j o m k ö z t á r s a s á g . 

IV , o s z t á l y : K é p t á r l a t é s s t e r e o s k o p l l á t v á n y o k . 
A legú jabb : a) K r i s z t u s P i l á t u s e l ő t t - B é c s i B i n g s z l n h á z é g é s e . 

J e r u z s á l e m , P a r i s , L o n d o n , B é c s , R ó m a . Ezen oss tá lynak rendszeres bete-
kiutésót• legezélszerübbeu este fényes kivi lágí tás mellett lehet elérni, amidőn az 
alapos k iv i te lű , művészi becscsel bíró képek minden vonását teljesen bevi lágí tva 
lá that ja a n. ó. közönség s est szíves figyelmébe ajánlani kedves kötelességem
nek t a r t o t t am, 927 1 — * 

mély tisztelettel 

B e l é p t i i ü a j a i M t t a l e p t t t 15 t r , B A Y E R P . 

Savanyu-Kút 

STEFÁNIA 

•j.lit flveg20kr.Ifit.26kr.I1.lit.30kr.| 
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HÚSZONK BTT BDTX ÉVTOLYAM 
A L A I K Ö Z L Ö K ! M A J T 8 20-in 1888. 

H I R D E T E S E K. 

T Á R C S A f ü r d ő h e l y . 
i U e y a r b o n 0 « t r á k S t . j 0 r b a t á r i é Vsamegvében fek-

A nyngzt . éadé l í vaspálya S Z O M B A T H E L Y I állomáa-
t_ béca-a#p«ngi Ta.pálya végpontjáról 4 6 » J<»-

n i k . 
ró! ék i 
hatni oda. 

Vire ki tunó T u U r t i l m u , lilrdóje kivAlt nái betegéé-
gokocl különös jó hatásn, nevezetesen a nói nemi-eservek b á o -
talmaJDál, mindkét nem idegbajainál a légzési éa eméeatéai 
aser rek idüit anra t ja ioá l , a hngyeservek betegségeinél. 

Posta- és távírda-hivata l s fttrdfiben. 

A vendégek elasálláaáról aa által ia lett gondoskodva, 

bf .gy ezen i'h-.a uj épület *;m»Itete-í. mely számos egészséges, 

azépen bútorozott lakosztályokk »1 b í r . 

F u r d o o r r o s ' D r . Tbomaa Lajos. Fü rdó i leírások min 
den köovvfcereskedéabea kaphatók. A ftirdő-iűeny májas 2 0 án 
kezdődik. 

A fíirdő-felügyelóség. 

OOOOOOOOOOOÔ̂  
oKávé TriesztbőLoj 
Q Á r a k m i n t n a g y b a n T é t e l n é l . Q 
d Alaüroi t c t ég ka id 4*/ . k i l ó s p ó s í a c s o Qi 
a m a g b a n r a m - é s b é r m e n t v e , r s o m a a : 
0" g o l i a fe l számí tása né lkü l utánvét te l , ¥ 

v*zy u öíszep elöra b s k U i d ú o mellet t v 
0 k i v i t » kSrelfceií i r . k m e l e t i : 
0Mokka , valódi arábiai — l k i ' ó f r t l . 8 4 

JO Ceylonigyoagy legtìo. barna 1 . . * 
fj Cey lon i finom nagy • z . m e t 1 . , 
ÍA C o b i legfiű nagy saem. b a r n . 1 „ , 
L P o r t o r i c o legfinomabb — 1 „ . 
K6natemolalegfio.eroe,lti*dól . r 

0 Arany java (Menado) igeo fio. 1 , „ 
y Z ö l d j a T a finom — — 1 • . 
f) S a n t o s , finom — — 1 . , 
Q E i e , legfin. eroe éa k iadó 1 . , 
X l í í c . k ö t e p t b . e r i . • kiadó 1 . , 
¡0 ügy 5 Jrtlós k o s á r b a . 

N a n n e * vagy c s i l t o n j . itfp ia v. 
lolt 8 0 - 4 6 d rb egy V.aarb .n frt 2 1 0 Qj 

Sambo F. fi 

I 9 4 Ò 
1.700 

1 . 6 0 X 
í .42 y 
1.560 
1 3 4 0 
I 2 9 t ) 
1.18ft 
1 .15g 

0 
i ° f j » - 0 

901 5 -l I S H J I 0 — 12 T r i e a t . 

«0 _ fi 

H I R D E T M É N Y . 
Ö CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGESEK 

1868 ér i j a l i a i be 2 - ir6 l kait l eg fe l ső e l h i t a r o c a i a foljtaa M . a n e l m e c i n d i l t e ü k a 

X-ifc HAGY. SIR. ÁLLáXSQESJÁTÉaV, 
m e l y n e k tiazla jGredelme 

két urolr-zadréaiHi-n a m. kir . Tagyonla l s t i h i ra la lnokok S«regy*>i éa árrá i eegél o»é 
aére a lakított a lap , ké . -nyo lexsdrészbe t i a b i d z p n t í . M i ía i c t l i » t ' , kát -nyol c a d 
res ben a . p í t t í s zegény g T e r m e k k ú r h á i - e f j e s ö l e t * , e g y - n y o l e x a d é ir.be« a .ÍÓviroai 
• a e r e u t b á a • • T.'-gro cgy-nyolezadréaaben az Ujpeaten épitendS földiaLres-kt/piE Inté

z e t j a r á r a fog fordí t tatn i 
£ sorsjáték Ozszss*, 5 331-ben n e {á l lapí tot t n y e r e m é n y e i az a lább kOretkvzS j á t é k 

tér* azerint 2 1 0 . 0 0 0 f s r i s t r s rúgnak, ás p e d i g : 
1 fonyerezoény 7 0 0 8 0 frttal v . í • f 8 nyer. S | y s a . 5 . 0 0 0 fttal 15 0 0 0 frri • / 11 8 „ „ ! 0 0 0 „ 8 00: i .. I í 

1 e n n o n ' E í | 16 , „ 5 0 0 ,. 8.O00 „ ( \ 

2 . r e y * n k 1 0 . 0 0 0 fttal^oOOO í t . , £" S.Jt , fto. 0 «or. n y . , . 10 . . 6O.O00 „ 1 3 
A h o z á s Y l s s z a T o a L & t l a i i T j l 1883 . é r i j ú n i u s h ő 12-én t ö r t é n i k . 

Esjr s o r s j e g y á r a 2 frttal s . é v a z • s a s i l a p í t v a 
S o n j e e j e k k a p h a t o k : a lo t taagas ja táaágoá l ü c á a p e a t e a (Pes t , f ú t á m h á z , felem«!ft> 
bora a megrendelt ' .ck — habár csak e g y e s aorzjvgyekre Is — a assz feUl f i Stszefratk 
p o s t a a t s l r á n y n y a l r a l ó hekuldéae me l l e t t i n l é . b e t X k ; T a l a z a r a n y i Intto , art- é i adóhi-
r a U l e á l ; a legtöbb p o i U b i T a U l n á l és minden f a r o s b a n és n e v c i - t e a e b b h e l y i á f b e a 

.(•IáJlitott e g y é b b aor*j*eyártUÓ 
ápril hó -U-.-t. 

U s g y s r kir loRóig^zgatosás; 
F E E I S E Y S E X Á D Á Z , 

kir . p . Q. mitílzzt. osatátytanáesoti é i l o t t o í í a a g a t ó 
( U t á n n y o m a t nem di jazts i ík . ) 

Bail a pesten, 

9 0 4 3 

M i i E S , HEAD ES JEFPERIES 
^ • ö - C r c s - x - K r ö Ä L B l 

G R O S S M A N N J. 
B U D A P B S T B I I . 

8 9 2 5 - 9 

E R O S S M A N N E S R A U S C H E N B A C H 
ELSŐ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

BUDAPESTEN.' 
gazT* .Szíves meakaresésért vagy gyártelepSnk meglátogatására tisztelettel felkéretik * ~&t 

Wiese & Comp. 
Kassen-Fabrikant e n 

WIEN—PRAt 
Gyár . 

B a s a 11 P a p p e s b e i s i i a a s e 5 0 . 

Baktár: 
Béoa , Il Ut ters D s o a i s t r a s i e Mr. 2 5 . 

8So 1 5 — 1 5 F i ù k a z l e t : 

B u d a p e s t , l e ö r a t . 
F s a s d i r s - s z ' a t z . 

Estragon Mustár 
szab. csomagolás 

S c h m i d t V i c t o r é a Hai 
béczi kWonleg-ùauéffi azleta 

belföldi hitelezi tessei valódi miaósés-
ben a gyári védjegygyei e l lá tva ' / , , 
Y , és '-/.Kilóé üvegekben kaphatók min
den főszer- es különlegességi tt le«ekb«o. 

y, 884 7 - 10 

Árlejtés i M r d e t m é n y . 
A nagy-kan iz sa i i z r h i t k ö z s é g e g y i sko lzház é p í t é s é t 

h a t á r o z v á n e l , ez ép i t kezés í r á sbe l i a j á n l a t o k n t j á n fog k i a d a t n i . 
M i r e vá l la lkozn i k i f á n ó k azza l f igye lmez te tnek , hogy az 

ár le j tés f. é r i m á j a s hó 2 5 - é n dé le lő t t 1 0 ó r a k o r a h i t k ö z s é g 
h i v a t a l h e l y i s é g é b e n fog m e g í a r t a t n i — hol az á r le j t é s i fö l té
te lek v a l a m i n t a z ép í tés i t e r v és a k ö l t s é g v e t é s a h i v a t a l o s 
órák a l a t t be t ek ín the tÓk . — v 

lOOOOOOOOOOOOCi X X 
X Egy tizenhat mar

kos pejszőrü pa
ripa, igen szelid, 

' j ó l betanítva eladó. 

K E S Z T H E L Y E N -

XXXX50/ 

M a u t n e r J ó z s e f 
első p á l i n k a főzöde és b o r k e r e s k e d é s e 

i - i s Szegszárdon. 
Ajánlja kitűnő mmóségfJ pálinkakészitményeit. úgymint: 

k i t ü o í törköiy átvonatot ( D a r c b i n g j 100 liter (hordó nélkd!) 
ké ' i sser égetett törköly á tvonstot (Dnrohsug) 100 liter „ 
valódi törköly pá l inkát , 
Továbbá aglavon és axirmiai ó- és a j szilvóriumot bordóval egytflt 3 8 frt. 

Végül szegszdrái ó- <-t uj \oros boralt mérsékelt á rak mel le t t . 
Szíves megrendolések a h idas-bonyhádi állomásig bé rmentve ssá l i i t t a toak . A ' k i 
ürül t hordók, ha azok 4 hónap alatt a hidas bonyhádi áMomásig bé rmentve 

visszaazáll i l tatnsk, u g y s n a t o n áron mint íe l ssámi t ta t tak , viasza fogad ta tnak . 

21 frt 
2 3 frt 
30 frt 

A T r i e s z t b e n i s k i t ü n ó e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t 

11 P e t á n c z o n ( R a d e i n m e l l e t t . ) 

RendkÍTQl szénsavdúá s a T a n y n r í z - f o r r á s , m e l j a b n d a -
pes t i m ú e g j e t e m vegyésze t i o sz t a iy s és a bécsi e g y e t e m vegy-
e lemzése i s z e r i n t föllllinnl m i n d e n b o z z i ha son ló s a T a n y n v i z -
fo r rás t és fö lö t t e h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l f o g r a 
o r r o s i t e k i n t e t b e n k ivá ló f igye lemre m é l t ó . 

M i n t ke l l emes a d i t o i ta l k ü l ö n ö s e n b o r r a l v e g y í t v e , m i n 
den hozzá hasoo ló t fö lülmúl . 

M e g r e n r l e l ó s e K 
a forrás i g a z g a t ó s á g á h o z P e t á n c z r a (n . p . M u r a s z o m b a t ) 

i a t e z e i i d ó k . 

Raktárak- é s isanóteladóknak küíőoösen ajánltatik. 
Hogy mindennemű hamis í tásnak eleje vétessék, a dagó „Ssécb toy i* 

névvel leend el látva. 

Árjc£j2éieí lííáiaiTE 
•gyen és bé rmeot re , 

M i n d e n k o r 

f r i s s t ö l t é s 

D r . H z r t m a n n 

A u x i 1 i u m j a 
l e g j o b b g y ó g y s z e r 

Hugy csőbetegség 
nrsü tná l és 

folyadék nőknél, 
zzÍ£ornan orvoaí Tt-ny trtán kész í te t t ( 7 i i g y -
azer — FJ^CJ't be fecskendez i* és fájdalom, 

ntobetes*ég ujonttan 
beál lot t Vagy bármily ela>nlt 
t-aj, alapos;;:-, éa meg-foIelS 
gyorsan. Határozottan dr. 
Hartoisno A u z i l i a m j a k í r e r j d 5 
s ijrj ez t a mel lékel t hazaná 
lat i -• r-, :•: együt t 

é s egy S dr, Hzrtmann intézetében tanács
ban tartott j o g o s í t ) j e g y a maga valódisá ' 
gában kapháté minden nagyobb gyógyaser-

tári +a 2 frt 80 kr.'-rt 
F6 raktár: Twerdy W. g y b g y 8 2 . 

I . E o h l m a r k t 11. B é c s . 
B a k t a r : P r á t e r B é l s o j á f y s z e r é s z 

sraál Ka B y Ksz izzsc 
ü . 1. Dr. HsTtssZM or rendel 9—2- ig 

é* 4— 6- íg intézetéi>eQ s iU mindee n r y mint 
addig is, ml j i i enDemű b5r- é t titkos beteg 
aégek, nem kQlúiibcu férfi erC gyengQlés 
k ívá l ían ki'.Onó mód zzeriot, m t a d e n c t i . 
k f i . e tke ié s e lkerülése ee lka l . gyphtüs éa 
dagsdá iok é s mindennemű bet"g*égek leg< 
j e b b s e gyógyi t ta iazk. Mérsékelt díj L<>é 

l i leg is . 814 6 1 — * 
W i e n , Sts td t , S e ü e r g a s a e Nr . 11. 

Q O C3 
a 
a o Q Q 
O 
a 

8 
O o o o o o 
• 

o o o o 
O i 

Á r v e r é s i h i r d e t m é n y . 
M e l y s z e r i n t folyó évi m á j a s hó 2 8 - á n Z a l a - S z e n t -

M i h á l y o n r e g g e l i 9 ó r á t ó l k e z d v e és e s e t l e g 2 9 - é n f o l y t a t v a 
n é h a i m é l t ó s á g o s Z a l a b é r i H o r v á t h M ó r á r v á i r é szé ró i e 
k ö v e t k e z e n d ő g a z d a s á g i fe l szere lés fog á r v e r é s n t j á n k é s z p é n z 
fizetés m e l l e t t e l a d a t n i : 

2 2 d r b j á r m o s ö k ö r , 
3 d r b igás ló , 
1 d r b 3 é v e s b i k a , 
2 7 d r b g n l y a t e h é n , 
3 d r b 2 — 3 éves üsz t t . 
1 7 d r b 2 - 5 é v e s ö k ö r t i n ó , 
2 d r b . 1 - 2 éves ö k ó r b o r j a , 

T o v á b b i kü lönfé le g a z d a s á g i e szközök é s g a z d a s á g i 
g é p e k . N a g y m e n n y i s é g ű tö lgyfa , g e r e n d a p a d l ó k é s b o g n i r f a . 

Zala Egerszeg. 1 8 8 3 . m á j u s l i én . 

' 2 - A gyámgondnokság. 

" W A J D I T S J Ó Z S E F K Ö N Y V N Y O M D Á J Á B Ó L H A G Y - K A N I Z S A N . 
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NA6Y-KANIZ8A, 1883, május 24-én. Huszonkettedik évfolyam. 
E l a t i i t e i l irt 

esHi i m « frt. 
léi e \ r e * , 
o* >ed *vre 2 . 

JCpy taám 10 kr. 

HIRDETÉSEK 
H Lsj i l .o t petítanrliaji ?, masodazor 

6 i minden ibvaMii sorért S kr. 

X T I L T T f c R B E N 
á r o n k é n t 10 krért vi'-tptaek fpj 

aiarstari Hitték minién rgyc* V n i * -
tatért 3 0 kr. tíit-tniiiív. 

1 1 

ZALAI KÖZLŐIT. 
A k p sze l lemi részét illető k o z l e m é -

nyek s sterk ^sstűhöz, 

z n j i f i részé t Ölető 'köziemén te l 

pedig a kiadúhor, bérmentve 

intézendők : 

S A O Y - K A N I Z S A 

W l s s s l o s b i z 

Bérm**n tétlen lerelck e s s ismert 
maii kat i n u k tói fogai! tarnak 

Kéziratok *itaza nem küldetnek. 

, N a g y - k a n i z s a i önk . t ű z o l t ó - e g y l e t " . z a l a m e g y e i á l t a l á n o s t a n í t ó t e s t ü l e t " a „ n a g y - k a n i z s a i k i sdedneve ló e g y e s ü l e t * , a , n a g y - k a n i z s a i t i s z t i Önsegé lyző s z ö v e t k e z e t " , a , s o p r o n i 

k r d e l m i s i p a r k a m a r a n a g y - k a n i z s a i k ü i v á l a s z t m á n y a " s több megye i és v á r o s i egyesü le t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k i i i í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú f a i 
A titkos szerekkel való visszaélés. 

B á r a z t m o n d h a t n i ; m é g soha 
n e m T « l t a n é p b e n sa já t é r d e k e , 
j a v a i r á n t a n n y i é r d e k l ő d é s , m i n t 
é p p e n a m a i v i l á g b a n ; t á r s a d a l m i 
s n é p g a z d á s z a t i ; po l i t ika i s v a l l á s i 
k é r d é s e k b e n a l e g é l é n k e b b r é s z t v e s z 
n e k , sok do logba m é l y e b b e n b e l e 
n y ú l n a k , m i n t m e n n y i r e az é s z s z e r ű 
h a l a d á s n a k j a v á r a l e h e t ; de fá ja lom 
n é m e l y ü g y b e n a n n y i r a v i s s z a m a 
r a d t a k éa i s m e r e t ü k o ly k e v é s r e 
t e r jed , h o g y a ve leva ló e l b á n á s n á l 
e l m o n d h a t n i : k iön t ik a g y e r m e k e t 
fürdővizével e g y ü t t . 

V a l ó b a n c s o d á l a t o s , h o g y i ly 
r o p p a n t t e v é k e n y s é g m e l l e t t , m e l y 
u g y a sze l l emi , m i n t a n y a g i é r d e 
kek k ö r ű i m u t a t k o z i k , h o g y ily fá
r a d h a t a t l a n t ö r e k v é s m o n d h a t n i : h a -
•ladási és ú j í t á s i k ó r m e l l e t t , m e l y 
k o r u n k a t j e l l e g z i , e g y t é r o ly k e 
véssé lesz m ű v e l v e , b á r k ö n n y e n 
h o z z á f é r h e t ő s b á r m i n d e n k i t é r d e 
ke l , még i s m e g l e h e t ő s e n m e d d ő é s 
k o p á r ; é r t j ü k a k ö z e g é s z s é g ü g y m e 
zejé t . 

H a t ó s á g o k , szakférf iak t e s z n e k 
b á r a k ö z e g é s z s é g ü g y é r d e k é b e n i n 
t é z k e d é s e k e t , j a v a s l a t o k a t , s ezek 
f o l y t á n időrő l időre a k o r m á n y is 
in t ézked ik , d e mi h a s z n a minden
n e k , h a a szabá lyok m a g u k nem 
s e g í t e n e k a ba jon , s m i t h a s z n á l 
h a t n a k a szabá lyok , r e n d e l e t e k , h a 
a z o k a t m i n d e n k i k ö n n y e n é s b ü n t e t 
l enü l á t h á g h a t j a ; h a a s z a k é r t ő k 
figyelmeztetései, j ó a k a r a t ú k é r é s e i , 
r á b e s z é l é s e i , a p u s z t á b a n k i á l t ónak 
s z a v a i m a r a d n a k : m i t v á r h a t u n k 
e r d m é n y ü l , h a csak m a g a a n é p 
n e m n y ú j t s egédkeze t j ó a k a r ó i t ö 
r e k v é s é h e z : h a a sa já t j a v u k a t föl 
nem fogva , n e m s ü r g e t i k m a g u k , 
képvise lőik á l t a l a közegészségügy 
r e ü d e z é s é t . 

A E S K U L A P . 

(Vége következik . ) 

Színház-Ügy. 

N y í l t l e v é l T ó t h Lajos és B n b o s s Lász ló 
u r a k h o z . . 

A . Z a l a i K ö z l ö n y " ez ide i 
3 4 . s z á m á b a n T ó t h L a j o s ú r t ó l egy 
n y í l t l e v é l , B a b o s s L á s z l ó ú r t ó l 
p e d i g az e r r e vona tkozó n y í l t v á 
lasz j e l e n t m e g , m e l y e k n e k e g y i k e 
sem c z i m e z t e t e t t hozzám u g y a n , de 
a z é r t m i n d e g y i k s z e m é l y e m m e l fog
la lkozik . 

T ó t h L a j o s u r l eve lében a z t 
á l l í t j a , h o g y én , m i n t a m e g s z ű n t 
s z í n h á z i b i z o t t s á g e lnöke az a l á í r ó k 
b i z a l m á v a l v i s s z a é l t e m ; B a b o s s L á s z l ó 
a r p e d i g e l é g e r ő t é rez m a g á b a n 
a z t á l l í t a n i , h o g y e r é s z b e n e g y e 
dü l e n g e m e t t e r h e l a vé tke s m u l a s z 
t á s . — 

B á r m i k é n t b í r á l j a m is T ó t h L a 
jos u r l eve lé t , m i n d i g j o b b a n és 
j o b b a u azon meggyőződés r e j u t o k , 
h o g y a z ő leve le mys t i f i ca t ión a l a 
pu l , m e r t m á s k é n t te l jes l e h e t e t l e n , 
h o g y az , ki n e m csak b a r á t s á g a * 
v a l , h a n e m hosszú éveken á t e n n é l 
s o k k a l k é n y e s e b b Kérdésekben h a t á r 
t a l a n b i za lmáva l t i s z t e l t m e g , — 
e g y s z e r r e m i n d e n o k n é l k ü l azzal 
vádo l jon , h o g y én b i z a l m á v a l v i s sza 
é l t e m . 

S z e m é l y e i r á n t i t i s z t e l e t e m t e 
h á t ez á l t a l m e g r e n d í t v e n incsen 
é s e z pa rancso l j a , h o g y l eve lének 
ezen r é s z é r e a t é n y c o n s t a t á l á s á n á l 
e g y e b e t ne v á l a s z o l j a k ; r e m é n y l e m 
a z o n b a n , h o g y myst i f icat ión a l a p u l ó 
l eve lében s z e m é l y e m el len t e t t v á d 
j á t rec t i f icá ln i fogja . 

B a b o s s L á s z l ó a r n y i l t v á l a s z a 
s e m ind í t p o l é m i á r a , h a n e m c s a k 
a r r a ösz tönöz , h o g y a t i s z t e l t kö
z ö n s é g r e b í zzam a n n a k m e g í t é l é s é t , 
h o g y B a b o s s u r n y í l t v á l a s z a minő 
a l a p o n n y u g s z i k . 

B a b o s s u r u g y a n i s a z t á l l í t j a , 
h o g y ő csak sz inházb izo t t s ág i p á r 
to ló t a g vol t . 

I E n n e k megezá fo l á sá r a s zo lgá l 
j o n a köve tkező j e g y z ő k ö n y v i k ivo -

I n a t : 

„Jegyzőkönyvi k ivona t felvéve a 
1 nagy-kanizsai polgári egylet v i l aaz tmá-
' nyának 1881. évi deczember 30-án tar 

tott üléséből. — I V Az egyleti ép í tke-
' rés e lőmunkála ta inak megtételére Pl ihál 
Ferencz, D r . Benczik Fe reocs , K o a u s s 
Boldizsár, Kovács Béla. Dr . T a b o l y Gyula 
é s B e b o a z L á a s l ó u rakból álló 
bizottság je lentésül ' e lvárása mellett ki
küldet tek, Kmft. A kivonat hiteleül D r 
Tr ípammer Rezső sk t i tkár , [p. h ]* 

Á l l í t j a t o v á b b á B . u r , h o g y ó 
a sz ínház i b i z o t t s á g g a l s o l i d i r i t á s b a n 
n e m á l l o t t . — E n n e k e l l enkező jé t 
b izony í t j a a t e r v f e l ü l v i z s g á l a t á r a 
a jánlkozó V a j U A d o l f u r l e v e l é r e 
v e z e t e t t k ő v e t k e z ő j e g y z e t : 

. .Sz íveskedjék e levelet elolvasni 
és véleményét röviden arra reá vezetni , 
hogy az útiköltséget és 100 forintot meg-
adhat juk-e ? — 9/6 882 . Plihál Ferencz 
s. k . — Véleményem szerint az ajánlat 
elfogadandó. D r . Benci ik a, k . D r . T a 
boly G y u l a a. k . Ebenspaoger Lipót 
e. k. Vidor Samu ». k. Knaosz s. k, B a-
b o i s s . k . ' ( 

A z t is á l l í t j a B . u r , h o g y é n 
s z á m a d á s o m a t a p o l g á r i e g y l e t vá 
l a s z t m á n y á n a k e lő n e m t e r j e s z t e t 
t e m . Czáfo la tn l s z o l g á l e n n e k a po l 
g á r i e g y l e t v á l a s z t m a n y á h o z h a r 
m a d í z b e n i n t é z e t t kőve tkező b e a d 
v á n y o m : 

„ A oagy kanizsai polgári rgyíe t 
Tekinte tes v á l s s z ' m á o y á n a k 1 A folyó 
évi február 26-áo ta r to t t vá lasz tmányi 
Ülésben hozott határozat ér te lmében az 
iránt kerestet tem meg az egyleti t i tkár 
a r ál tal , hogy a színházzal kapcsolatos 
egyleti építkezés s egyéb eszel Összefüggő 
ügyekben a T'-ts választmányhoz inté-
sendő írásbeli le- és elszámolásomat meg
tegyem s egyút ta l a részvényesek által 
befizetett összegek vísssafizetése i rán t i 
intézkedéseimről is a Ttte« vá lasz tmányt 
értesítsem. — E n n e k folytán van szeren* 
csém mindenekelőt t tisztelettel értesíteni 
hogy habár én a kérdéses Ügyre vonat
kozó számadásomat már ké t ízben és 
pedig ma i t éri november 30-án és decs . 

8-án a T i tes vá las i tm Inynak bemutat
tam ; mindamel le t t sietek azt e z u t a l is a 
következőkben előterjeszteni, u g y a n i s : 

1-ör a tervdij jazásért fizettetett 200 í: 

2 o r a terv falui v izsgala t iér t 198 . 94 k. 

3-or nyomta tványok , postadí

j ak és egyéb apró kiadá

sok 4 0 . 

Összesen: 4 3 8 f i 94 k. 
H a ezen összeg a polgári egylet 

pénztár iból kezemre k i a t a lv inyoz ta t ik 
és ha azon közgyűlési határozat , —- mely-
lyel a sz inh iz építése elejtetett és a rész
vényesek i l t s l befizetett Őrssegek vissza 
térilése elrendeltetet t — nekem kézbe-
s i t te t ik ; — akkor as á l t a lam azonnal 
összehívandó színházi bizottság a részvé
nyesek tökéinek visszafizetése és a vég
számadás bemuta tása iránt ha ladék ta 
lanul intézkedni fog. — Tisztelettel ma
radtam Nagy-Kanizsán 1833. má rc s 1-én. 
Pl ihál Ferencz a. k . " 

E r r e folyó évi ápril 8 i n a követ 
kező végzést k a p u m : „N. K . 1883 8/1V. 
Tok . P l í h i l Fe reocs színházi bizottsági 
elnök á r n a k . H i ly ben. — Késs es ki í rás . 
Jegyzők öoyv. Föl véve Nagy-Kanizsán 
a polg. egylet helyiségében 1 8 8 3 . raár-
cs ias 17-én tar to t t vá lasz tmányi ülésen. 
— 5.) pont. T i t k á r je lent i , hogy a szín* 
házzal kapcsolatos építkezési ügyre nézve 
szükséges nyug táka t éa o k m i n y o k a t az 
i ra t tárban feltalálta s bemutat ja Teodor 
Ottó 2 0 0 frtoa nyugtáját , melyet az p á 
lyázati ju ta lma fejében a polg. egyletcől 
1882. j ún ius 12. felvet:, a melynek kő 
vetkestében Pi ihál Fe rencs urnák 4 3 8 
frt 94 k rban bejelentőit számadása en
nek k ihagyásáva l lenne figyelembe veendő 
és pedig mivel a polg. egylet és a szín
házi bizottság a terv költségeit közösen 
viselték, mer t a te rvek is közösek, a többi 
költségek is. kell, hogy közösek legyenek. 

E r r e nézve megállapodás abban 
tör tént , hogy a hőá l l ó 238 frt 94 k r . terv 
felülvizsgálati és egyéb apró k iadások 
fejében megjáró költségek felét as egy
le t m a g á r a vállalja és kiutalja, a tervek 
megőrseadők s arról Pl ihál Fe reocs ur , 
miot a színházi bizottság elnöke értesí
tendő. — A másolat hiteléül Baboss 
L i s s ló s. k . egyleti t i t k á r . " 

I g y t e h á t a h i t e l e z ő k pénzébő l 
k i f i ze te t t 4 3 8 fr t 9 4 k r b ó l a p o l 

g á r i egy le t v á l a s z t m á n y a csak 1 1 9 
f r t 4 7 k r t a k a r n a m e g t é r í t e n i , a 
t ö b b i t v a g y i s 3 1 9 f r t 4 7 k r t p e d i g 
a h i t e l e z ő k r e h á r í t j a . 

T e k i n t e t t e l p e d i g a r r a , h o g y a 
folyó év i f e b r u á r 1 8 á n t a r t o t t köz 
g y ű l é s a h i t e l e z ő k á l t a l be f ize te t t 
összegek v isszaf ize tésé t r e n d e l t e e l ; 
enné l fogva m é g a k k o r i s , h a a p o l 
g á r i e g y l e t á l t a l i g é r t , de edd ig ki 
n e m fizetett 1 1 9 f r t 4 7 k r k e z e i m 
köz t vo lna a h i t e l e z ő k e t a j o g é r v é 
n y e s k ö z g y ű l é s i h a t á r o z a t é r t e l m é 
ben csak a g y l e h e t n e k ie lég í ten i , h a 
a h i á n y z ó 3 1 9 í r t 4 7 k r t a s z í n 
h á z i b i z o t t s á g m e g t é r í t e n é , m e r t a 
h i t e l ezők a k ö z g y ű l é s i h a t á r o z a t é r 
t e l m é b e n m e g t é r í t e n i m i t s em t a r 
t o z n a k . 

E r r e é s n e m a l e s z á m o l á s r a 
v o n a t k o z o t t t e h á t B a b o s s u r á l t a l 
a n n y i r a p e r h o r r e s c á l t a z o n n y i l a t k o 
z a t o m , h o g y a h i t e lezők jogos é r d e 
ke inek m e g ó v á s a t e k i n t e t é b ő l b í r ó i 
í t é l e t e t is p r o v o c á l o k ; — r e m é n y 
l e m a z o n b a n , h o g y e r r e s z ü k s é g 
n e m lesz . 

M e g r o v a n d ó n a k t a r t B a b o s a u r 
a m i a t t is, h o g y a r é s z v é n y e k e t , 
j o b b a n m o n d v a a l á í r á s i i v e k e t k e 
z é r e á t n e m s z o l g á l t a t t a m é s e l é g e -
t e t t e k n e k n y i l v á n í t o t t a m . 

H o g y B a b o s s u r n á k mi czélja 
vo l t azon a l á í r á s o k k a l , m e l y e k e t a 
k ö z g y ű l é s é r v é n y t e l e n e k 
n e k n y i l v á n í t o t t , a z t csak ő m o n d 
h a t j a m e g ; é n a z o n b a n a k ö z g y ű l é s 
h a t á r o z a t á t f o g a n a t o s í t o t t a m é s a z 
a l á í r ó k é r d e k é t v é d t e m a k k o r , m i -
d ó n a z a l á í r á s o k a t m e g s e m m i s í t e t 
t e m . — 

A h i t e l ezők m e g n y u g t a t á s á r a 
közlöm a bef ize te t t ö s szegekrő l szóló 
é s K n a u s z B o l d i z s á r p é n z t á r n o k u r 
á l t a l k i á l l í t o t t p é n z t á r i n a p l ó t : 

, fMásolal.j — Pénztár i napló — a 
polgári egylettel összekötött színház épí 
tésére befolyt és kiadot t összegekről. 

T A _ R C Z A. 
Keleti testvéreinkről. 

u r . 

(1!. a mo'drai magyarok.) 
(Fo ly t a t á s éa vége.) 

A történet és ac emléket mind ason 
a s o m o i u , leverő ada tokka l szolgálnak, 
hogy Moldva mai o l ih lakosai kevés ki-
vé:ellel elolihosodotl m a g v a r o k E l v e 
s z e t t t e h á t a t á v o l k e l e 
t e n l e t e l e p e d e t t é a o r s z á g -
a l k o t ó m a g y a r t e s t v é r e i n k 
n a g y r é s z e , m i o t e z t a a a á-
m o B m a g y a r s z ó v a l v e g y í 
t e t t m a i m o l d v a i oláh n y e l v 
í s b i z o n y í t j a , n e m s z ó l v a 
B e t s a r a b i i r ó l , h o l t ö b b 
v i r o s e s f a l a n e v e m a i s 
m a g y a r , e t i l a k o s o k n e v e i 
s z i n t é o m a g y a r o k . D e v a n 
m » g e g j n a g y o b b b i z o n y 
a i é n a k Í s , é s e s , h o g y á c s á n 
g ó k m i n t ő s a l a p í t ó k , s 
M o l d v a u r a i , s z a b a d o n b í r 
t á k f ö l d e i k e t s i t i n e m 
v o l t a k j o b b á g y o k é s a z é r t 
„ré*xesek' ' -oek n e v e z t e t t e k a 
k é s ő b b i s é s m é g m a . i s a 
Szerelh folyÓ felső részén lakó, de már 
elol ihosodotl csángók n r e z e s e k u - n e k t 

azaz részeseknek ne rez te lnek . Ezekből 
ki tűnik tehát , hogy kezde tben magya r 
a jka nép l ak ta M o l d v i t É s fájdalom, m a 
is a legnagyobb . rezes* községek magya r 
névvel és jelentéssel b í r aek , mint Ludas 
L u d a a ; Nádisa Nádas, s t b . s tb . S t o v á b b i , 
hogy ez elolihosodotl népet m s is Un-

gur -nek (magya r ) nevezik, és ők maguk 
is ugy hívják m a g á k a t . 

A hivatal nevek, a g y szintén a vajda 
udvar i személyzetének nevei is m s g y a r 
e r ede tűek ; de a mint elol ibosodtak csáo-
g ó i o k , a fala, v a g y he lynevek a n , en 
esst raggal szintén o l á h v i vál toztak. 

A csángók eredeti leg tehát mind 
. r ezsaek" vol tak , azaz szabadon b í r t ák 
b i r toka ika t , min t Ősi foglalók, de később 
epy része bübérseg alá jutott, s pedig 
vagy a mostoha viszonyok következté
ben, vagy erőszak folytán. Igy a k J a g e r -
pa tak i c s iogók beszélik, hogy Ők szaba
dok vol tak egé-z 1838 ig , a midőn bizo
nyos P r u n k u l n s v ü oláh birtokos elperlé 
(Moldvában as oláhnak könnyű a p e r ! ) 
tőlük szabad bi r tokaikat , d a c a i r a azon 
két birtok levélnek, melyeke t S i n d o r , és 
Is tván vajdáktól még a X V . században 
Ősi b i r toka ik megerősítése fejében k a p t a k . 

A hübér tég ugyan megsxÜn tette -
tett, de minden egyes családfő tartozik a 
rendes adón kívül földtehermentesítés fe
jében ( b á r h a a csángók nagyobb részénél 
7 ' / a holdat tesz a föld) 6—7 aranya* fi
zetni (miu tán n e m az ország viseli s főid -
tehermentesí tés terhét , ) a mi oagy teher, 
s kérlelhetlenQl behaj t ják . 

A mi a csángó elnevezést illeti, erre 
nézve történetíróink meg sem.ntt sem 
á!;apitollak meg, s eddigelé egészen tá
vol t a r t i k m a g u k a t es elnézésé* ku ta 
tás i tól . 

• E g y i k erdélyi krónika- , Csíki Sán
dor elbeszélése saerint 1066-ban a szé
ke ly rabonbán nőül vette Csáogár leá
nyát , mely névből azt vélik k imagya 
rázni, hogy az a csángók urá t je lent i , le-
h i t Cumen iá a r á n a k a nép i h a t adot t 
nevét , vagy pedig c sak a h o n o i v e d e k , a 

nem egyszersmind a testvérnépek főnö
ké t is. 

A csángók közt élő hagyomány pe 
dig ast beszéli, hogy ók is résztvettek 
szt. L i s s ló k i r á ly lya l a pogányok elleni 
harcában, s lovaik csengőket, ko lompokí t 
viselvén, L i s s l ó k i r i l y meglepetve ké r 
d e z t e : miféle cs ingalók a z o k ? Innen 
volna tehát a csángó név. 

A n n y i bisonyoa, hogy a moldvai 
csángó a székelyekkel szemben mindig 
csángónak (vagy min t ók mondják csángó 
nevezi m a g i t , s ezt még beszéd közben 
sem felejti el, mfdőn igy s z ó l . .Szegény 
csángó magya r I)* A házasság a moldvai 
csángó és a bevindor lot t székelyek közt 
nem igeo gyekor i , de hogy előfordul, a 
népdal ís bizonyítja, melyet a k k o r éoe-
kelnek, midőn a csángó legény székely 
menyasszonyát haza VÍBZ; : 

.Hozz ki anyám szék- cskét , 
Hadd vegyük le székelykét ." 
Különben csak maguk közül háza

sodnak a csángók. 
A csángók földére lépve, egészen 

otthon éreztük magunka t . Hagy ar a 
fúld, a merre csak látunk, s magya r szó 
haogzik minden oldalról felénk. 

A csángók nyelve osak néhány el
térésben különbösik a magyarországi ma
gyar nyelvtői . A cs betűt c-nek, ás s-t 
sz nek mondják, s a neveket k ics iny t l ik , 
s itt-ott betücaeréket és betuelhagyásokat 
engednek m e g ; ezenkívül vannak egybe
olvasztott sssvaik , szó rövidí téseik; köz 
mondásaik kevés kivétellel hasonlék a 
mieinkhes . Nye lvűknek túlsúlyáról már 
as ís eléggé tanúskodik, hogy a moldvai 
oláh nyelvben van olyan ezer m a g y a r 
szó, » miket az ember egy hallásra m a - 1 

gyá rnak ismer föl. Nagyobb megfigyelés 
után még többet találni. 

A Csángó szavakból ime egyne
hány : le lkeckém = lelkecském ; szaros 
= sáros ; BZÓSZ == sós ; keserv esz = ke
se rves ; kici = k i c s i ; borocka = - bo
rocska ; s zo l é t— sö té t ; Jol iszka = J u 
l i ska; Anisska a An i ska ( A n n a ) ; Bo 
riazka = Bor i ska ; cak = csak ; szárig 
= sárga ; gyÓe=gyolcs ; bere t i ln i — be
retválni ; páca = 2 p i l e z a ; re ik = reá juk. 
ipit = é p í t ; kén — kin ; tőcér = töl
csé r ; l igát-— l iget ; Aoísaoé =•= A n n a 
n é n i ; psz tov i ta = szövőszék; megtran 
tan i —"szagolni ; eszlem — észreveszem 
jnolni = j a v u l n i ; megebédleni = meg 
vendége ln i ; pesze = persze; kubalom 
— kőha lom; balasteo — ha la s tó ; asilia 
= szőlő; paptyelek = - paptelek ; ol'.á-
rocka = o l t i r o c s k e ; p i t e r e c k e = p i t e -
recske ( p s p ) ; egyház — t e m p l o m ; ut< 
szegén = ugyeegéljen; na ioya = nagy 
a n y a ; naipa — n a g y a p a ; a t t y i k a t = 
a t y j u k a t ; a n n y i k a t = a n y j u k a t ; legess
lag — legesleg; derék fiesae = nagy 
fejsze; megevet t B É é r e t t ; t e g e > = teg
nap ; a r a s z i g = o r v o s á i g f t a r — 
szügy ; e l m a j t o z n i = h a l a a z -
t a n i ; ssokadalom =>= sokadalom, vásá r ; 
lesstékéaz = festékes; las ten — Isten , 
közmondás ; földhöz ütöt t magya r = 
gyáva : vitéz tolvajok = híres zsiványok 
stb. Beszédüket bizonyos lágyság jel
lemzi, B azért még a vének szava is első 
pil lanatra gyermekesnek tünt föl. 

A csángó nevek közül említhetjük ! 
Pe t rás , Fo r ró , Balog, Bodó, A n d r i s , 
Szócs, Bíró, Tarcádi , Csioaó, Benke , 
Kotyor , F a r k a s , Szabó Botár , Z igon i , 
Tamás , Huszár , Fejér , Kozák, Posta, 
Szisz, Kicsi, Szarka , Da rvas , Varga, Mar 

i t ín , Kincs , F u r u j i s , I s tók , Anta l , Molnár , 
[Sípos, Bucaák, Zilai, Sandí t , Bartos , Bar* 
tók , Meslerke, Becse , K o r a i n , Bulai , 
I s u r i r k a , Czompói, Ssasskő, Szentes, 
Gábor, B n ' a k , Koasoki r , Katona, Simon, 
K a n t s i l y , Lengye l , Faaekas , Kosa, E g y e d , 
S s a k i c s , Polgár , Armoncua, Hideg, B i -
k a s , Sán ta , Ago , Biszok, Ceckáo , G i l , 
Güze , Kádár , Csalán, Kancsal , Agara i , 
Körmös, s tb . 

A csángók régi magyaros viselőtök 
ma már annyi ra egybeolvadt az o láh v i -
•elette], hogy csak kevésben különbözik 
as o l i h viselettől, hanem az a „kevés" 
a m a g y a r megismertető jele. A csángó 
térfiak hosszú, térdig érő ioget ho rdanak , 
széles u j j a k k a l ; piros v s g y kék hímzés
sel czifrázott lehajtott gallérral , a mit az 
oláhnál nem tálalói, s erről a csángót, 
még h a m á r oláhba oltották is, fölismer
hetni. A derékot önsső t t ekék , piros vagy 
söld öv szorítja össse, mi lyenek a közön
séges asőrkelméjü s i lók , as öv fölött szé
les lüssŐ, melyet a csángó „d é a z Ö r B -
nek neve t , a a melyben kést t a r t a n a k , 
s ide teszik erszényüket is. Nyáron szük 
ga tyá t , vasárnapokon ée télen sujtásos 
mellényt , fehér gyap ja nadrágot , (bars-
n y i n a k h ív ják) , fejükön fél magasságú, 

I vagy a lacsonyabb kalapot píros fekete 
pánt l ikával , aztán fehér v a g y fekete bá
ránybőr kucsmát , a legénynép d e r e k i n 
hossza szíjra fűzött fehérlő Óngombokat 
visel, mely az ifjak szerény fényűzése, a 
tüszó nálunk sem m a r a d h a t el. A legé
nyek kalapjá t kedveseik által kötöt t kes
keny gyöngyia inor s r éa l i nc socsk ik di
asitik, tavaaxasal és nyáron egész nsgy 
v i rágbokré ta pompás ka lapjukon. 

A módosabb os izmi t visel kordo
ván bőrből, a szegényebb bocskort , Esu-
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Mely fentebb kimutatot t valósága- ' 
ért a felelősséget magamra vállalom és 
azokért kezeskedem. Kelt Nagy-Kanizsán 
1883. május bó 6-án. Knausz Boldizsár 
s. k. bizottsági pénztárnok. 

Ezen napló szerint a befizetett 
összegek gyümőlcsőzés végett a dél -
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186 

t in , fekete, magyarosan zsinórzott .azok-
mányt* (zekét) viselnek, s télen bandát , 
melyet olábosan . k o z s ó k ' - n a k h í v n a k . 

Egész öltözetük as erdélyi gyimesi 
csángókéhoz kalapjuk pedig as .Udver -
helyszéken divatos ka lspokhos basonlit. 

A fehérnép viselete, ta rka , keleties. 
A hófehér ing, mely elól, s hátul kék 
vagy ptros sávokksl hímzett , elég bó, • 
redőket képesve, ball s l i az ö v i g ; s s s 
ing vál la la ta i dos himsetek é k i t i k ; szok
nyájuk nincs, bsnem e helyeit sötétes 
szinü . k s t r i n c i t ' viselnek, mely talár-
sséles Övek által van a csipóhes szorítva. 
A k s t r i n c i t tartó Öv fölött egy m i s ta rka 
szövet, e . b ö r n y e c " Ötször-hatszor ker í t i 
a derékot . A k a t r i o c i t m i s k é p falának 
is nevezik, z ny i ron kék pettye* kar ton
ból, télen pedig sötétes, ba rna s tórkel -
méból ál l , s szélei vöröa a i v o k s t muta t 
nak . A leányok hójukat , mint s s asszo
nyok, két i gba fonják, s elül gyöngyös 
p á r t i k s imulnak a fehér homlokra. A 
fölkonytyosott széke vagy b a r n a hajza
tot finom, szélein hímzett, rojtos, hófehér 
kendő fedi, mely a domború vá l lakra ér 
le. Ez . alul a leányoknál hossza piros sas . 
lagocsk ik futnak le apró hamis a rany- és 
ezüst pénzecskéket h in tá lva , melyek 
régi vagy uj pénzek formáját viselik, 
különféle föliratokkal, m i o t „Trajeclum 
per Trasanura D a n u b i u m . a A fehérlő 
nyakon l i i - t izenkét soros gyöngyfüzérek 
ÖMk-zuek, közbeszúrt réa iánczocsk ik-
k» l : e nyakéke t a menyecskék is viselik'. 
Az éltesebb asszonyok csak három-négy 
gyöngysort h o r d á s a k ; a ka t r i aca (fáta) 
viselés csak a l eányoka t íUetí meg . N y i * 
ron kivágot t fekete vagy piros papucs, 
pirosss csokorral , télen p^dig csizma födi 
lábaikat . A szegényebb i e inyok paradi
csomi sa rában já rnak- A nők egéss rubi-
j a k s t maguk készítik, k ivévén a p s p a 
esőt és a ka t r ioc i t ( f i t i t . ) Viseletük sok
ban elüt a s o l i h tökétől . 

MídAn a legény és a leány j egye 
lek, csecsebecséiket egymásnak ajándé-
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zalai takarékpénztárban vannak el
helyezve és abból csak 2 0 0 frt Tan
dor Ottó épitész nrnak, 4 forint 
pedig bélyegzőért lett kifizetve. 

A Tandor Ottó nrnak kifizetett 
2 0 0 forintot a polgári egylet el

nöke utalványozta ki, mit a követ
kező nyngta és utalvány bizonyít: 

.Másolat s 6 3 k r . bélyegü erede
tiről. N y u g t e t v i n y . Kétszáz azaz 200 
frtról o. m . ért . mely összeget alólirott a 
polgári egyesület b i s i v a l kspesolatosan 
tervezett SZÍ O biz-pályázat ju t t lomdi ja 
fejében a ssin házal t pból mai napon 
h i i n y nélkül késspénsben felvettem. 
Nagy-Kanizsán 1882. ju í . 12-én. -
Azaz 2 0 0 frt 0 é. — T e o d o r Ot tó m . 
k. épitész. A fenü Összeg kifizetése utal
ványoztunk s az erre beszerzelt külön 
alapból kifizethető. — Nagy-Kso izsáo 
1882. július 12-éo. Darás m. k. polg. egy 
leli e lnök." 

A tervek felülvizsgálatáért ki
fizetett 1 9 8 frt 9 4 krt, ugy az 
egyebekre kifizetett 4 0 frtot jóhi 
szemű!°g sajátomból előlegeztem an
nak fejeién, hogy én is 2 0 0 forint 
kölcsönt írtam alá a színház ré-

'azére. "-'í " 
EzesT szerint a Tandor Cttő 

ur 2 0 0 frtját a polgári egylet e l 
nöke, a tervet felülvizsgáló Vojta 
Adolf ur 1 9 8 frt 9 4 krját pedig a 
színházi bizottság utalványozta ki, 
mely utalványok engemet a szemé
lyes felelósaég alul okvetlen felmen
tenek. 

Mindamellett van bennem annyi 
kötelességérzet, h o g y — miután a z 
aláírási ivek az é n nevem alatt bo
csáttattak- ki, — a hitelezőkkel szem
közt a személyes felelősséget ís e l 
vállaljam annékül, hogy Baboss ur 
szavatosságát igénybe vegyem és hi
szem, bogy arra elegendő garantiá-

, val is birok. — De senkísem ta
gadhatja azt, hogy a polgári egy
lettel szemközt ép oly hitelező v a 
gyok, mint a többi. 

Ezen helyzetemben tehát mind
addig, mig a kifizetett 4 3 8 frt 9 4 
kr megtérítése iránt a polgári egy
lettel tisztába nem jövök, — a hi
telezőket sem hívhattam össze, nem 
pedig azért, mert a most emiitett 
összeg hiánya miatt valamennyi hi
telező kielégítést nem nyerhetett 
volna, ha csak azt is a magaméból 
nem előlegezem, 

Reményiem azonban, hogy hí • 
telező társaim, kik a közgyűlésen 
bizalmukkal megtiszteltek, — ily 
áldozatot tőlem csak akkor kíván 
nak, ha én az ügyet a polgári egy
lettel tisztába hozni nem tudom; 
— hiszem, hogy az eldöntés ideje 
legközelebb bekövetkezik. 

Nem akarom bírálgatni azt 
hogy ki teremtette e viszás helyze
tet, elég szomorú, hogy megtörtént 
annyit a z o n b a n örömmel constatá 

lok, hogy több hitelező már oda 
nyilatkozott, miszerint befizetett Össze
gét színházépítésre felajánlani kész. 

Mindezekből Ítélje meg a t. 
közönség, hogy a hitelezők bizalmá
val visszaélés történt e ? vagy vét 
kes mulasztás kő vettetett-e el ? 

Nagy-Kanizsán 1 8 8 3 . mijus 
1 5 én. 

P L I H Á L F E R E N C Z . 

k o z s i k ; a leány vőlegény ének adja 
gyöngy pártái t , m ike t a s t i n a legény ka 
lapján visel, a legény pedig a ka lap ja 
zsinórját díszítő l á n c t o c a k i k a t adja ked
vesének. 

A nők csinosak, sok szépség van 
k ö z t ü k ; t e rme tük kics iny, de haj lékony, 
s vonásaikon finomság ömlik el . A sok 
m u n k a dsezára , n a g y l i b a és nagy kezű 
uő vajmi r i tka a csángó nők közt. Álta
lán hamar mennek férjhez, t izennégy-
tizenöt éves k o r u k b a n már menyasszo
nyok , a sok g y e r m e k l s i n y t Ü t n i h á r o m -
négy g y e r m e k a n y j á n a k . F a l a j a k a t rit
kán hagy ják el , legfölebb, ha v i s i r r a 
mennek fér jükkel , de es is egyszer-
kétszer tör ténik e g y óveu i t ; a férfin 
já rha t , kelhet , h a n e m a nŐ honn marad , 
serényen dolgozik, neveli gyermekei t , 
taní t ja az édes magya r szóra . -Ezeknek , e 
derék , erényes csángó nŐkoek lehet kö
szönni, hogy a Ssere th és Besztercze közli 
hosszan e lnya ló völgy csángó falvaiban 
még t i sz t in él a m a g y a r asó, a hangzik a 
dal , és sem gonosz olass p.-.p, aem barbár 
oláh edd ig még k i nem i r tha t t a . A csángó 
a n y á k ta r to t t ák föa századokon a ma
g y a r nyelvet jogos , de elvesztet t földün
kön, a s Ő gyönge , jó l e lkük mente t te 
meg s csángó nevet a m a g y a r nemzet
nek . A k i szétnéz Moldva földén, s s n e m 
tud eléggé csodálkozni azon, hogy mily 
erős vára egy nő a csángóknál a nemseti-
aégnek. Később idő, kö tü lméuyek , erő
szak megölhetik a feloŐttcaingó magya r 
ság i t , d e a mit bölcsőjében t a n a i t , »• 
m a g y a r szó, m a g y s r nyelv volt, és as 
SZ anyjától t anu l t a ! 

Mik a nók i n k i b b szőkék, a férfiak 
barnák, középtermetű, sugár, kifejlett 
a lakok, r i tkán éles, inkább szelíd voná
sokkal, s nem*s ssá rmszásaka t eláruló 
méltóságos tekintet tel . Déli magya r faj 
milyen csuk bnon fiséi lehet tek 1 • Azt a 
sok ezer vad, naarcsoaa arcsot, a mi t a l 
földön eleget l á tha tunk , a csángóknál 
h iába keresed. Bátor! de nem ravasz, 

nem bossuiMÓ, a béké t kedveli , a kerül: 
s s egyenet lenségeket . Nincsenek is a 
csángó fa lvakban pörpatvarok. H a baj 
van, elvégzik magast közt, nem viszik 

o l ih . b i r i k " elé a h i r h e l t törvény
székekhez . 

A munká t kedvel ik , s azér t vagyo 
nosabbak is, min t aa oláhok ; mig a fér 
fiak a külső munká t végz ik : a nők sző
nek , v a r n a k , a a csa l id ruháiról goodos-
kodnak. A gyümölcs teoyéss tésnek n a g y 
barátja.], s KlérsétŐl nem messze a aom&í 
csángók oly bires faoltók, bogy m é g bo
járok ia Őket h i v j i k gyümölcsöseik ren
dezésére. «• 

A családi élet minden tekin te tben 
peldss, békés és türelmes n á l u k ; a tör 
vény telén gye rmekek r i t kák , s csak a 
félreeső kisebb fa lvakban fordul elő egy-
ket tő . Lopás, gyilkosság, gyújtogatás, 
iszákosáig ismeretlen a csángókná l . Sem 
egymásét , sém a m i s é t nem bán t ják . 
Mondhatni szelíd, ár ta t lan élet u ra lkodik 
köztük. Kend, t i sz tás ig és takarékosság 
őrködik falvaikban. 

A vendégszeretet, min t á l ta lán, a 
magyarná l , a csángónak is k ivá ló tulaj 
doneiga . Késs mindenét megoss tsni ven
dégével , különösen b s magya r t lát, eleibe 
fut, s h a s i b a hívja : D Jöj jön be lelkecz 
k é m : megebédelem! (megvendégelem), 
— l a mi a csángó konyhából éa k a m r a 
bél telik, szívével együ t t vendége elé 
r a k j s , a midőn vége a vendégeskedésnek, 
niMguk köszönik m^g. b o g y ; . A a Ist»o 
fizesse meg a Kr i szsoak ioak" s miért 
vendéget idoU oekik . A bukov ina i ma 
gya rokoak szőlőik nem ievéo, szüretre 
nem egy bukovinai magya r t h ívnak míg , 
s aztán egéss szekereket r a k n a k meg 
musttal és szellővel ot thon levő . t e s tve 
r e i k ' számára. Mindenben segít ik, támo
gatják egymást , a még az ndót ia egymás 
közt intézik el, agy bogy c-iiogó fa la t 
Moldv iban adóbehajtással , fioioctokkal 
nem igen háborgatnak . 

Mas szokásaik b elütök aa oláho-

Az iparstatistika szervezése 
ügyében azors i igoa :p*regyesü le t a föld to
pár - és kereskedelemügyi minisztér ium 

hoz a következő felterjesztést intézte : 
. N a g y m é l t ó s á g a miniszter a r l 
Nagy méltóságod nak f. évi aprít 

23-án 17,566. sz a. ke l t nagybecsű leira
t á ra a köve ik esőkben van szerencsénk 
tiszteletteljes észrevételeinket előterjess-
t en i ; egyszersmind megjegyezvén, hogy 
s f. évi má jas 2 -á ra Összehívott szak ta
nácskozásra M a d r o n y Soma egyesületi 
igazgatót éa Watae r J a k a b , Holtai F e 
rencs, G u t t m a n 0«zk*r , Adler Károly 
U n g i r Ignácz, B u r c h e r d t Konrád éa Fi-
cher I . egyesüleií t agoka t k ü l d t ü k k i . 

Az országos iparegyesületelismerés-
sel fogadja, hogy az általa m á r több íz
ben sürgete t t iparzta t is t ikai fölvételre az 
országos s tat is t ikai b iva la l megragad ta a 
kezdeményezést . Az orsz. s tat is t ikai hí 
va ta ! előtt sem ismeret lenek azon nehéz
ségek , a me lyekke l i ly fölvétel he lyes 
és s ikeres keresztülvi te le j - i r é t midőn 
ezekre i l t a l i n o s s i g b a o r i m u t a t u o k . e g y e -
sü le tűok löszéről Ígérhet jük, hogy ax 
h iva tásához képest saját ha táskörében 
minden t meg fog teoni , a mi a fölvétel 
s ikeré i előmozdithalja, 

A s országos iparegyesület a szak 
osz tá lya iban és a k i k ü l d ö t t bizotaigbau 
folytatott beható tanácskozás u tán á l ta
lánosságban helyesli a fölvétel tervezett 
módoza tá t . Szükségemnek tar t ja , hogy a 
fölvétel agy az iparosokra, mint a keres 
kedőkre kiterjesztésnek, mer t b s a keres
kedőkre nem terjed ki a főlrétel , ekk»r 
a t tó l ke l l fé lnünk, hogy számos egyén 
a lka lma t fog találni a fölvétel alól való 
k ibúvás ra . Jelenlegi v iszonyaink között 
ugyanis nem húzha tn i szilárd ha tárvona
lat a kereskedők és iparosok között , s 
ezért ha csak az iparotok vé te tnének 
s s i m b a , sokan a kereskedő czim a la t t 
k ivonnák m a g u k a t a fölvétel a lól , el len
ben, h a mind as iparosok, mínd a keres
kedők fölvételnek, a k k o r ezek közül 
egynek sem less mód j iban a fölvételt 
k ike rü ln i . 

A tervezet szerint a fölvétel a f. 
évi j ú n i u s 3 0 - i o ál lapot nyomán történ
nék . Ezzel ssemben k í v i n a t o s n a k tar t 
j u k , hogy a fölvétel az é v utolsó s z a k i 
nak va lamely ik hónapjában hajtassék 
végre, s e r re nézve lega lka lmasabbnak 
vé l jük november hónap végét. A s ipari 
termelés ugyan i s egyrészt as a. n . hol t 
é v a d b a n a legkisebb, másrészt pedig ipa 
rosaink egy je len tékeny része, nem is 
szóivá n házi iparral foglalkozókról, az 
országos stat is t ikai h iva ta l által ajánlott 

időpontban mesei m n n k i v a l foglalkozik. 
H a a fölvétel t e h i t a i ajánlott idöbia 
ta r ta tnék meg, a k k o r olyan adatokat 
nye rnéok , a me lyek még ipari termeié-
süok évi á t l a g á n a k sem telelnek meg ^ 
számos iparoa k i m a r a d n a az Ösazeí rj, 
terméssete szér iá t a fölvétel alól. Minrl. 
ezen h i t r i o y o k e lenyészaek akkor, ht 
a fölvétel a november hó végéo u l t i t 
á l lapot szerint ha j ta t ik végre . 

Az . ípar í fogla lkoziook beosztására 
nézve k ívána tosnak fa l t juk , bogy sósait 
csnportbeoszt isa lehetőleg összhangzárbi 
hozassék az 1885- á l ta lános kiállítás csv 
po r tbeos s t i s i va l . Az egyes csoportokba 
sorozandó i p a r á g a k r a , nézve kívá&aiQj. 
nak tar t juk szakértők meghallgatását . 

A te rveze t szerint a fölvétel ki:-..-. 
j e d n e a bányásza t ra és kohászatra is. 
E r r e vonatkozólag egyesületünkben azon 
ind í tvány l é t e i k , h«gy ezen két nagy 
i p a r i g fölvétele je teo leg mellőztessék. A 
b á n y a bir tok ' ' sok és kohászok ugyanit 
kÖtelezvék a b á n y á k api tán yaigok ázs
i a i r a Üzemük deczember 31 -iki illapo. 
táró! é v - o k é n t pontos és részletei adato
k a t szolgáltatni , a me lyek a z ortzágm 
stat is t ikai h iva ta l á l ta l rendesen közöl, 
t é tnek . E s á l t a l megbízható és ki-légi::, 
bányászat i és koháasat í s lat is t ika birtu. 
k i b a j u t u n k , a mely tájékoztat ugyan
azon ada tok felől, a melyeket aa orszá
gos s ta t i s t ika i hivatal a jeleolegi fölvétel 
u t j án k i v i n beszerezni. Nem lenne mél
tányos, h a bányásza ink és kohássaínk 
rövid időközben kétszer terheltetnének 
ezen nem kevés munká t igénylő adatok 
beszolgál ta tásával . Ezen javaslatot a 
n a g y m é l t ó s i g u minisztérium figyelméba 
aj i n Í juk . 

A te rvese t szerint az ötnél keve
sebb segédet foglalkoztató iparosokhoz 
csak a B . 1 fölvételi lapban foglalt kér
dések intézte tnének, mig az ötnél több 
segédet foglalkoztató iparosok kötelezve 
lennének k é s ő b b üzletük természetének 
megfelelő u jabb kérdőive t kitölteni. At 
országos ipa regyesü 'e t az iparosoknak a 
foivií'e! czéljábói való i lynemű osztályo
z á s i t aem tart ja h e h esnek, mert at sjio> 
lott megkülönböztetés nem szolgáltat sem 
a kézműipar és gyár ipar , aem a kisipar 
és oagyipar elválasztó k r í t e r iumáal , K.1-
v ina toeosk t a r j u k , hogy ezen megkülön
böztetés ejtessék el egészen és az összes 
iparosok Ós ipar te lepek a több tekintet-
ben kiegésziteodÓ főivéleli Isp szerint T é 
tessenek számba . Az orsságua stat i t t ikai 
h iva ta l az igy- begyül t fölvételi lapokban 
foglalt a d a t o k alapján azon iparosoknak, 
* k i k r e nézve ecen szükség a fölvételi 
lapokról k iderül , kü ldhe tné ujabb kérdő
iveket , a melyek részletes kérdéseket 
t a r t a lmasnak az ipartelep berendezésére. 
Mint eszközli az országos statist ikai hiva
tal a fölvételi lapok alapján ason válasz
tást, hogy k í n e k küldjön es kinek n n 
küldjön ujabb kérdőíveket , azt a statisti
kai hivatal bs l techa ika i ké rdésének te 
kin t jük. 

Az összes iparosok számba vételére 
szolgáló B . 1. fölvételi lap 1 — 3 kérdő-
pontjára nézve nincs észrevéte lünk. A 
harmadik ké r riópont után azonban szűk-

kelé i . A szemérem oly oagy a csángók
nál, hogy as ifjak a ezüiÓk v a g y rokonok 
tanácsá t köve t ik h i z s s s i g a k n é l . A fists-
lokn i l a legények vesére ( v a t a v a ) és a 
leányok vesére (vatavi t ia^ szokásos h i 
vatalok d ivatoznak, mely ugy l i t s s ik 
oláhoktól kölcsönzött szokás. A legdere 
k a b b legéoyt és a legszebb leáoyt v i -
l s sz t j ik meg rendesen húsvét m i s o d o a p -
j i n , k ike t aztán a pap erőéit mag állá
sukba , s aa ifjúság erkölcsi é le téaek Őrei, 
k iknek mindenben engedelmeskedik a 
fiatalság, ó k gondoskodnak arról , hogy a 
házasu landók a szokásos é n e k e k b e a és 
imádságokban j i r t a s o k legyenek, Ők h i v 
j i k össze a U i n y o k a t és a legényeke t a 
. k a l á k á r a . " Karácsonykor és pünkösd
kor tiastelegni s sok tak a papná l . 1849 
ben a M o l d v á b a szorí tot t m a s z k á k való
ságos ha j tóvad i s sa to t t a r to t t ak a c s ingó 
leányokra és fiatal asszonyokra , s a fal
v a k b a n m i n d e n ü t t a fiatalság e vezérei 
mente t ték meg j á r a t l a n , t i tkos u takon az 
ü ldözö t t eke t ; a g y szintén 1854-ben is az 
osztrák tisztek elől k i k Sébastopol he lye t t 
i lyen uíon a k a r t a k egy k i i „dicsőség 0 

hex j u t n i . 
A tánezoka t szintén e .választot

t a k " r endes ik , k i k , midőn m e g b i z s s o d 
t ak v a g y férjhez mentek , h e l y ü k b e uja 
k a t vá lasz tanak . 

A csángók t i n c s e i se nem o l i h o -
sak , se nem magyarosok . Vasár - é t ünnep-
napokon a p a p u d v a r i r a gyü loek (es a 
szokás) éa i t t t i n c s e i n e k c s ig inyzene 
v a g y dudaszó m e l l e t t A páros t ánezoka t 
uem ismerik, s így a legény a leáoyt 
soha meg oem öleli táocz közben, hanem 
legény a legényt és leány a leányt. V a n 
nilafc a körtánca, 3 0 - 4 0 , sót több l e . 
géoy éa leány kör t képes a jobbra -ba l r a 
lejtenek a legényekből és leányokból 
külön alkotot t körök. T ö b b m i s t i o c z 
ia d ivatozik a c j i n g ó k n á l , egyik basool i t 
a ca i rd i sbon , a mennyiben k é t - h á r o m 
legéoy és ké t -há rom [leány külön-külön 
Összeáll és jobbra -ba l r a gyorsan forgatja. 

e g y m á s t ; a rnaaík az . ö v t i n e x " mely a 
körtáncától c sak abban külöoböaík , bogy 
kisebb köröke t a l ak í tva , legények és 
leányok külön egymás kezét fogva 1-j-
tenek . 

A csángók közül n incs eset, hogy 
va l ak i megssabadol joa a ka toaaság tó l ; 
az oláh á r a k n a k gondjuk vao arra , hogy 
a csángó » husz és ha rminca köcti é r é 
ke)*, t ehá t a legszebb időt, a katonaság
nál töltse, a igy a családi életből tíz egész 
hossza éve t k i tö rö lnek . Mig hnszonnégy 
é v e s kamasz , p ó z n a a lakú o l i h ficsarokat 
k imentenek, s h a g y n a k csovarogoí, vsgy 
koldusként járni falur&Lfslursaélősködoi, 
s henyéléssel és lopással tölteni sz ídőt ; 
a d d i g a csángót sokáig fegyver alatt tart
j á k , kinozva, Üldözve, a miért magyar
nak születet t . V a n mág több m i s baj is. 
A csángók jó k a t o n á k , s szökést soha se 
kiserienek m e g . 

N é h á n y év előtt S inczaván s mold
vai határőr i vámná l egy d u r v a k s o o a -
r u h á b a bu j t a to t t termetes csángó legényt 
ta lá l tam, k i keservesen panaszol ta , hogy 
h a t é v óta n e m látta szülőföldjét, a hiába 
kér , könyörög, nem bocsát ják haza , pedig 
a m i s o l i b k a t o n á k mind otthon sütké
reznek. Oláh ura lkodás és o l i h igazság 1 

A de rék csángó nép bír t eh i t 
mindama ke l l ékekke l , ame lyek egy 
i l l á m hasznoe po lgá ra i t je l lemzik . Fá jda 
lom, a k ik fölöt tük u ra lkodnak , csak s 
gyűlöl t m a g y a r t l á t j ák bennök, k i t nem 
üldözni, n e m s a a y a r g a t o i : egyenlő sa 
oláh haaaf iadsnsággal . 

Vér lü r í tó , a m i k e t e szegény csángó 
néppel e lkövetnek , e néppel, melyről mag 
az idegen u tazók is csak dicséretest j e 
gyez l ek fel. 

Még h a n g j á t nem hallot tad, a már 
a távolból reáízmersz oláho* öhösete d s 
ezára , ősi m a g y a r vonásairól , nemes tar
tásáról, a tisztességtudó viseletéről. S 
midőn szól, az a ..azelid, a aelypeaségtől 
mintegy g y e r m e k d e d hang azivedig ha t , 
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ségeanek találunk egy, illetőleg t é t ujabb 
kérdŐpont bessurását, még pedig a. kö
ve tkezőke t : Fogls lkoatat-e munkásoka t 
ée p e d i g : hány férfit 16 éven felüt éa 
banyá t 16 éven alul, hány nőt 16 éven 
felül éa hánya t 16 éven a l ó l illetőleg 
foglalkoztat-e napszámotokat , hái y férfit, 
hány nőt. Ezen kérdöpontok fölvételét 
k ívánatosnak tart juk, hogy így a szak-
ne rü l eg képzett segéd munkások , a kéz
műiparban a segédek és a gyá r ipa rban 
a mnnkasok e lkülöní thetek legyenek a 
napszámosoktól, a k i k ipar i munkásoknak 
nem tek in the tek . A 15 évet azért a jánl
j u k elválasatslé megkülönböztetésül ,mert 
esen életkor képesi í pa r tö rvényünk sze
r int a különös védelem határpont já t . J e 
lenleg csak egyes i p a r á g a k r a nézve tud 
juk , mennyi u. n. fu ta ! munkás t foglal
koztatnak iparosaink, ezen viszony k i 
tüntetése pedig agy társadalmi szempont
ból, mint a lürvényhozás czéljaira nézve 
szükséges. 

A fölvételi lap jelenlegi 4-ik kórdŐ-
pontja a tanoncsokat a 14-ik életév sze 
r int különíti el, az előbb emiitett okok 
alapján ezt a 16. é le lévre l a jánl jak he 
lyettesí teni . 

A jelanUgi 4 . kérdőpont u tán a 
következő uj kérdő pontot fölvételét a jáal-
j u k : Alkalmaz-e üzletében hajtóerői és 
p e d i g : TÍE , szél, állat , gőz, g á z ? 

As 5. kérdőpont megáll api t á sá r s 
nézve a követkesö szöveget a j á n l j a k : 
Alkalmaz-e üzletében munkagépeket ,^mi
lyeneket és h á n y a t ? Egyes munkagé 
peknek példaképen való fölsorolása véle-
ménvűnk szerint mellősendŐ, mert ez 
o:tk 'érez fölfogásra adoa a lka lmat . 

Az évi termelés é r tékének fölvé 
tele ellen nyomós érvek szólnak. Kétség 
<-.\ea. hogy e bekerülő adatok nem lees
nek helyesek, nem felelnek meg a való
ságnak, de ennek daczára nem ta r tanok 
helyesnek, ha a termelés é r tékének föl 
vétele mellőztetnék. A s adatok valószí
nűleg minden iparágra nézve egyformán 
helytelenek lesznek, de ha a termelés 
ér téke fölvétetik, lega lább m ó d a n k b - n 
less as egyes iparáguk termelésének ér
tékét összehasonlítani. A termelés ér té 
kének fölvétele — bár as adatok nem 
lessnek pontosak — módot fog nyuj ta . i i , 
hogy ezek alapján egyes szakér tők meg
közelítő pontossággal megáll api ihassak 
egyei iparágak termelésének ér tékét . 

A háziipar fölvétele a rendes ipa
r iná l még sokkal nagyobb nehézségekbe 
ütközik, ennek daczára k ívána tosnak 
ta r t juk a fölvételét. V é l e m é n y ü n k ase-
rint csak azon házi ipart kellene fölvenni, 
a melyet az illetők szabad idejökben Űz
nek, tekintet nélkül a r ra , hogy aaját 
szükségletükre vagy eladásra dolgoznak e. 
hírre nézve azonban k ívána tosnak tar ta
n é k , h a ez-r. házi ipa rágak lajstroma 
szakér tők közbejöttével előlegesen meg-
á l lap i t t a tnék , a mire egyesületünk szol
gá la tá t előre is fölajánl juk, A házi ipar
á g a k Így megál lapí to t t lajatroma a föl
vételi lap hát lapjára n y o m a t n é k utasi 
tásul , hogy a fölvételt eszközlő kötegek 
tudják, minő b á z i i p s r á g a k k a l foglalkozó 
egyéneket vegyenek számba . 

Az országos iparegyesület k ivána tapasztalható. Vajha ' g y e s jó tevők, 
tosnsk ta r taná , h a a hasi iparral foglal- j tan ügy bará tok figyelme a pályád Íj a* A»» 
kotÓk egyénenk ín t véte tnének számba , ' illetőleg a tornászaira is i r á n y u l n a ! Men 
de ezt viszonyaink kö tö t t nem tart ja k i v i - ' bizony a rohamos s a tnyu ' á s o szomorú 
he tének . Ezér t helyesli azt, hogy ezen j korszakában igen nagy fontossága a 
fölvétel a szolgabirák és elsőfoka ipar. 
ha tóságok, illetőleg a községi jegysők 

tornaügy. 
— G y á s z h í r . Zetl A n n a BE. Ten ta , 

ál tal ess közöl tessék, lehetőleg azonban valamint gyermekei Zetl Gizella, Margit, 
a néptan í tók közreműködése mellet t é s u g y as Összes rokonság, mély fájdalommal 
egyénenként i megkérdezéssel. j je lent ik felejthetetlen férje, illetőleg aty-

H a a munkagépek felvétele a h á z i - ' j « * *» rokonuk Zet l I s t vánnak hoeszas 
iparban is szükséges, akkor nem lehet j B " Q T e d é » titán életének 42-d ik évében 
a fölvételi lapban a szövőszék és varró- í w i J ° 0 0 ^S-én d. e. 8 ö r - k o r t ö r t é n t 
gépre szorítkozni, i t t is módot kel n y n j - I f i J 4 * * 0 8 k imul tá t . A boldoga l tnak hül t 
tani arra , hogy a többi munkagépe t is 
számbavehe' .ők legyenek. 

Az eljáró közegek állal k ikö tö t t 
fölvételi lapok minden egyez házi ipar
ágra nézve közvetlenül külde tnének be 
a s országos stat is t ikai h iva ta lnak , a mely 
m a g a eszközölné a különböző háziipar 
ágak összesítése, minden egyes községre 
nésve. 

Ezekben v a s s£prencsédk észrevé
teleinket röviden előterjeszteni . ' 

H í r e k . 
A „ p o l g á r i e g y e s ü l e t * szépen 

helyrehozta kert jét . A s a t a k ki vannak 
kavicsozviry-padokkal el látva. A-tekepálya 
teljesen meg ( van igazí tva . U g y hogy — 
daczára a legez b b rósz elvesstésének — 
még mindig igen kellemes, m o n d h a t n i : 
legkellemesebb, tisstes hírnevű Oditőbe 
lyü] szolgál. Va lóban méltó a tömegesebb 
látogatásra. 

— S i m o n G á b o r , ügyvédeink 
egyik kereset tebbike, jegyet váltott Göncz 
E t e l k a kisasszony nyal Csáktornyán 

— A he lybe l i ü g y v é d e g y l e t i vá
lasztmány f. hó i S - ú D ülést tar tot t , 
melyben M i 1 d G y u l a járásbirésági 
í rnok által as Ügyvédi k a r o n ejtett szó
beli sértés tárgyal tátott . 

— T a r o s n a k k ö z e g é s z s é g ü g y i 
bizottsága a h ímlő já r rány megaaüntéig 
já rvány-b iso t t sággá a l a k u l t ; — minden 
szombaton Ülést és eürge ' i az évő intéz
kedések keresztülvitelét. Hisszük, hogy 
működése nem lesz e redményte len t 

— A h e l y b e l i g y m n s z l u m f. hó 
20 -án megtar to t t zárünnepélye ssépen 
sikerült . Részletesen ez úttal nem írha
tunk róla, s a k i tünte te t t tanulók közül 
is csak azok neveit emlí thet jük fel, k 
kéit i l letékes kézből már megkap tuk . — 
U. i. as intézeti igazgató 5 e iüs t forintot 
ajánlott fel a Urnássa tban ki tűnő növen
déke): köst leendő felosstás vége t t ; mely
ből Z n k k e r Győző 7. osztályú tanuló, 
mint legjobb tornáss, k a p o t t : 2 frtot, 
G o d a László 7. es Beke Lajos 6 . osztálya 
taaa lók , min t kiváló erőgyakorlók, 1—1 
frtot, Péczely László 4 . osztályú tana ié , 
kiváló ügyességéért 1 frtot. Ezeken k í 
vül dicsérettel let tek k i t ün t e tve : Schimdt 
Zsigmond, Kobn Sámue l . Bonyhárd Áron 
7. — Ács Káro ly , Fi l ipanics 6 . — Biedrr 
G y u l a 4 . — Szigr i ts Géza 2 . oszt. tanú 
lók és több 1. oszt. tanuló. — Általában 
a toroászarból igen szép eredmény volt 

és fájó hú roka t ér in t panasza iva l , elha
gyatott á r v a s á g á n a k igaz ssósa táva l . 

É s h a látsz egy m á s i k csángót , k i 
már csak egyes t s a v s k s t — tud magya 
rul, s oláhal mondja , hogy 6 „magya r* 
( aaga r , ) de már nem tudja apai n y e l v é t : 
akkor vele együ t t könyezel , s m a g a d b a 
fojtod a k i fakadásoka t , hisz ta lán u g y 
se hal lgatna meg senki se . . . H a n e m 
beszéljünk mégis, talán a kőssivek o lva 
dozni fognak, talán van még minden 
magyarban egy sz ikrá ja a hazafiságnak, 
a m <gyar fajaxeretelnek, mely nem en
gedi íirökr** elveszni csángó testvéreit . 

L Á S Z L Ó M I H Á L Y . 

Hiflimí, - huirrt i i . 
{Élet'ap asztalatok.) 

Mar hís ten az tagadha ta t lan , hogy 
a legnagyobb bölcsei ég az életismereté
ben rejl ik. 

Azért is i smer ik oly kevesen a s 
életet. . 

A legtöbben azt hiszik, hogy há t 
az as ember föladata, bogy amint bölcső
jéből k inő t ' , hogy induljon meg sírja 
felé éa ae ti se tova egy lépést sem téve, 
baladjon a végzés felé. 

L á m a pillangó mennyivel k isebb 
a s embernél és még is tudja, hogy mire 
valók a virágok 1 Megkeresi Őket és mézet 
szíva élvez keblükön. 

Nem h iába volt doktor G y u l a ba rá 
tom, ez a pillangó bölcsességéig föl is 
emelkedet t . 

Szép ifja neje volt X . b í r 
tokosnak . 

G y u l a b a r á t o m n a k is volt azonban 
olyan j ó ízlése, mint X.-uek, mer t nek i is 
tetszet t a menyecske 1 

Kem is kése t t est tudomására adn i . 
Aztán oagyon jól megér te t ték e g y m á s t 

Hanem bát a gazdának régi, kora 
báli barát ja volt a háziorvos és «st ki 
jiera lehetett ssor í tani a hastól ; — aztán 
meg nem is s u n y i r a a s orvosi p rax is 
sarkal ta as én ba rá toma t a menyecske 
körében, tertfogialni, h á t háziorvosnak 

tetemei folyó hó 23-án délután 4 órakor 
létet tek as I . nagy-kanizsai temotkezéu 
vállalat ál tal a helybeli r é m . ka th . sír
ker tben örök nyugalomra. A s engesztelő 
asent mise folyó hó 26 én délelőtt 10 
órakor ma ta t t a t i k be a ssent-ferencsisk 
plébánia- templomában a Mindenhetónak . 
Béke hamvai ra 1 

— B e t ö r é s e s l opás . Kárászon 
(Bar anya megye) egy p á r napja, bogy 
eddig ismeretlen tettesek feltörték egy 
jómÓda polgár ember istállóját B elhaj 
tot tsk két d rága tinót. Ugyancsak ké t 
nappal későbben Rácé-Kosáron (Bara
nyám. ) elhaj tot ták egy szegény pásztor 
n a k tehénéi . Télen át nem igen hallot
tunk valamit ar ról , hogy vidékünkéi 
háborga t t ák volna e gazemberek, hanem 
most, hogy vsn zöld t aka rmány , ismét 
kezdik as ökör éa lólnpást nagybsn 
üsni . Mégis furcsa, hogy soha még csak 
nyomára sem j ő a mi rendőrségünk 
gas ficzkóknak. 

J é g v e r é s . Folyó hé 17-én dél
után Köblény, Kárász s E g r e g y e n á t 
(Baranyamegye) nagy z iva ta r s jégeső 
vonult át. Sok k á r t te t t a szőlőhegy eZoen, 

mennyibe j sok fiatal hajtást leütöt t . 
Korán látogat meg ez idén bennünke t . 
T a v a i megvár ta májas végét s akkor 
ver t el mindent , az idén meg már most 
kezdi. 

A n a g y - h a r s á n y 1 o l v a s ó k ö r 
Krób F á i k i r . tanfelügyelő u ra t legköze
lebb tar to t t közgyűlésén tiszteletbeli el
nökének válasatá. B a megválasztásról 

eleg hangon i r t sorokban é r esitette, 
í g y aka r t a az ifjabb nemzedék részben 
leróni a tisztelet ét hála adóját azon férfiú 
i ránt , a k i nevezett községnek 18 éven 
keresztül volt tanítója. 

— T o k á b a e s e t t Horvá th (G. 
gácz) Károly z.-egerszegi ker ta teza i la-
kósoas: 2 Va éves l eánya folyó hó 15-én 
12VJ ó rakor aza la t t , ' míg anyja pár 
perezre a k is gyermek mellől eltávozott . 
A szomorú eset t egye óva tosakká a szü
lőket, hogy kis gye rmeke ike t t é k á k kö
zelében egy perezre se hagyják magákra ; 
mert a végzetes szerencsétlenség pil lanat 
alat t bekövétkezhet ik , mely a bána t és 
keserűség mellett évekig tar tó lelki lur-
daláat is okozha t . 

K i n e v e z é s . A m. k i r . bonvé
delmi miniszter folyó évi május hó 1-től 
számítandó ranggal ( a m. kir . honvédségi 
L a d o r i k a akadémiában megtar to t t vizs
gá la t ' a lap ján , ) a a . k t r . csendőrségbez 
badaprÓddá k ineves t r B s k a a y Sándor 

megmarad t a rel iqaía. G y u l a pedig be
szegődött ház iba rá tnak , mer t va lami j og 
czimre szüksége volt, hogy bejárása le
gyen a h á t b a . 

Hoszzzz ismeretség után egy ízben 
ismét látogatást teszen as ifja hölgy él 
és az előszobában a esobaczicaassaJ talál 
hozva, k é r d i : 

„I t thon van a nagyságos asszony ? ' 
„Igen, ké rem. Mindjár t bejelen 

tem.* 
Rövid idő ma t t an vissza jő a CZÍOZOB 

és mondja az ü t e n e t e t : 
„Most nem fogadhat ja Dr . u ra t a 

nsgyságoe asszony, mer t rosszul érzi 
magá t 1* 

« 
Épen így tavasz idején tö r tén t 

mikor a u h a tűs emberek arról gondos 
k o d n a k , m i k é n t kel lene a hosszú ősz, 
meg s tél folytán megrongált egészségi 
állapotot megreperáInÍ,hogy belép a házi 
orvos a nagyságos ur szobájába, ki 
újságolvasásban volt e lmélyedve. 

A belépő orvost üdvözölve, m ind 
j á r t azon kezdte k é r d é s é t : „No D r . o r ! 
mit gondol, melyik fürdőbe meojen az 
idén feleségem?" 

„Mely ikbe? E g y i k b e seml Hiszen 
olyan egészséges, mint a m a k k , fürdőro 
semmi szüksége 1" 

„De nekem van rá ssükségem, 
hogy fürdőbe menjen 1° 

„No az m á r más 1" 

* / 
Mikén t az már vi lág szokássá vál t , 

tonr is ták m á s z k á l t a k a h e g y i k kötött . 
Vol tak férfiak « , nők is. . 

E g y fiatal kisasszony jöt t le a-begy 
csnosá ól és hogy könnyebben lépdel 
heasen a sziklákon, jól fölemelt; különben 
is elég rövid ut i roháját . Alan tabb egy 
fiatal ember állott gyámoUtólag nyú j tva 
kesé t a hölgynek <*s figyelmeztette^ 
„kisasszony v ígyez ton , mert csak egy 
hibás lépés és aztán elesik." „Sem a 
hibás lépés, sem a s esés nem geniros, 
csak hogy aztán j ó ki lá tásom legyen. 

„Mert hát egy begyazakadékhox igyekez
tek, hogy onnét a vizezést nézzék. 

» 

„Nem ' a d o m , mit gondoljak, med
dig fog es a bizonytalan helyzet ta r tan i , 
mikor veszesz már nőül K á r o l y ? 

„Bizony erről még nem is gondol
koztam es i d e i g t * ' 

* 
„Mariska I* Szólítja meg négy éves 

l eányká já t as apa egy reggelen, — egy 
kis öcsét kaptá l . " 

„ Igazán? No a k k o r futok megmon
dom a m a m á n a k i s ! 

* 
X . . . bá rónénak Y. fiatal ügyvéd

dé ! volt viszonya, de nem tudta hosszú 
ideig megtalálni a menyecske a jogezimet, 
mely a la t t Y. a házba bejárást nyer jen . 

Végre megjött a mentő gondolat . 

„Kedves férjem, s l íg merem mon
dani, tegnap a színházban elveszítettem 
gyönyörű brittiántos ka rper rezemet, ami t 
esküvőnk 10-ik évfordulóján a jándé
koztál !* 

„Az bizony baj 1 No de majd ve
szünk más ika t . " 

„Nem jó volna falragaszokon, meg 
az újságokban hirdetni és a megta lá lónak 
díjat Ígérni?* 

„Azt is megtehetjük, bá r e redménye 
r i tkán szokott lenni ." 

A hirdetések megjelente a l án két 
nappal csak ugyan je len tkez ik Y . fiatal 
ügyvéd a bárónál , hogy ő volt szerencsés 
az elveszített ka rperecse t megta lá ln i . A 
báré előhíja nejét a s örvendetes h í r re . Az 
ifja ember kiveszi zsebéből as ér tékes 
karperecset és a bárónénak á tnyúj t ja , 
E s csaknem elájul i jedtében. A bárd 
vérvörös less és a j akába h a r a p . . . A 

I karperec* eredeti dobozában volt elhe-
' lyezve a s á tadáskor a g y , miként azt 
t eg j ap a bá réné komoroája elvitte Y .hoz. 

keszthelyi j - r á a i csendbiztos u ra t a 3 . 
száma csend í r parancsnoksághoz. 

- P á l y á s a t A „magyar király-
bymouss szöveg-költeményére. A s orszá
gos magya r daláregy eaüiet nevében an
nak központi igazgató választmánya, egy 
meg-.-r ,bitesre siolgáló „magya r k i rá ly -
b y m n ^ f s azövegköl te menyére nyi lvános 
pályázatot tűz ki következő föltételek 
a l a t t : 1.) A pá lyamüvek beküldési ha
tárideje f. 1883 , év Június h a v á n a k 20-ik 
napja bezárólag. 2 . ) A p i l y a d i j : sz ia 
d a r a b cs . k i r . a rzny . 3.) A szövegkölté-
méoytő! megkíván ta t ik , hogy magyar 
versmér tékű és s : rophikus a lakú legyen, 
s négynél kevesebb, s ha tná l több vers-
szakra ne terjedjen. — A s egyes vers 
szakok, 6 — 1 2 szó tag u verssorok közt 
vá l t akozha tnak a g y azonban, bogy az 
egyes versszakok sorsi , nyolca sornál tul 
nem terjednek. 4.) A pá lyamüvek ide
gen késsel i rva és a szokásos, szerző ne
vét rejtő — jeligés levélkével ellátva, as 
egyez, alulírott t i tkárához (Nádor u tcsa6 . ) 
küldendők be. 6.) A s egyesület által 
fölkérendő bíráló bizottság tagjainak ne 
vei, a p á l y a m ű v e k beérkezte u áo fog 
nak közzé letetni a hasai lapok utján. 
6. A s eredmény kihirdetése arán, a p á 
lyamü szerzője, a ki tűzöt t száz d a r a b 
a r any pályadí ja t , az egyes, nénstárno 
kánál t. cs . Eagesaner Mátyásná l (bel 
város , plébánia épület) azonnal föl ve
heti. — Budapesten, 1883. május hó 
12 én . A s orsa. m a g y a r da lár egyes. ig. 
vál. nevében öz l i : id . Ábrány i K o r n é l 
egyes, t i t ká r . 

— Ő r ü l t c sángó . Megható zors 
ju to t t osztályrészül i r ja a Szegedi Napló 
Mákszem Anta l jósseffftlvi szegény csán
gónak . A megváltás utján egyszerre meg
örült s elszállították az ottani k ó r h á z b a . 
Mákszem Antalt , k i 3 8 — 4 0 éves lehet, 
józaaeszü embernek ismerték Józseffalván 
s csak most emlékeznek vissza, hogy Ő 
rajongott l eg inkább a falában a Magya r 
országba való visszatérésért- M á r a 
második csoporttal el aka r t j önn i , de 
anyagi körülményei még akkor lekötöt
t ék . Mikor most útra ke l tek Ők is, Ő volt 
az, ak i legjobban njongo-t örömében s 
nagy Öröme a bsza ha tárán belől — 
őn tnds l l an , folytonosan tar tó nevetésbe 
ment á t . Ele in te n e m tünt fel senkinek 
ér telmetlen besséde, c sak mikor l á t t ák , 
hogy Mákszem az uton erdőnek, mezőnek 
kalapjával integet s hozzá üdvözletül 
nagyokz t kiál t , vet ték észre, hogy meg 
van zavarodva . Vol tak, ak ik meg is 
s i ra t t ák , mikor a füzfaerdőt kaczagva 
üdvözölte a as elszállÓ madárra l szóba 
á l l t , ka l ap já t folytonosan a levegőbe 
lobogta tván. „Isten ellesse a m a g y a r t 1* 
„Is ten áldja a m a g y a r tes tvéreket 1" 
hangzot t kiál tása as egész a 'un a szegény 
őrü l tnek . E 'e io te csak meg vol tak vele 
m e r t s s e l i d volt , de Szentes alat t hir telen 
vadabb le t t s verekedni kezdet t . Majd 
ismét lecsendesül t és nyugodt volt égessen 
m a reggelig, m i k o r is a hajós egyszerre 
dühöngn i kezdett . A szegény Őrültet 
később Juhász Mihá ly , id. Forró Mihály, 
és Bakacs i Fe rencs kőmüvealegények a 
rendőrség közbenjöttével minden feltűnés 
nélkül kórházba szállították. 

— S z e m é l y i U r . Gróf Sséohenyi 
Pá l földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 
minister e hó 17 én Keszthelyre érkezett , 
i t t megtekin te t te a m. k i r . ga sd . taninté
zetet , az összes gazdaságot és az intézeti 
ssőlóbirtokot. 18-án Keszthely város 
küldöttségileg t isztelgett miciater ur ő 
nagy méltóságánál , ki a déli vonat tal el
utazot t Keszthelyről . Keszthely ntcsái 
17-én fel lobogót ta t tá k • a gazdasági 
tanintézet előtt díszesen kiá l l í to t t diadal-
k a p u pompázott . 

— S ü r ü v i l l ámcsapások . F . hó 
17 - én délután Szombathely városa ijjesstő 
je lenetek színhelye volt. A s égen tornyo
suló sötét fellegekből következtetni lehe-
t e t t f s ki törendő z ivatar ra , de ami bekö
vetkezet t , az t alig vár ta va lak i . E r ő s 
széltől megelőzve fél 4 órakor e lkezdet t 
szakadni az eső. M*jd egy-egy czikkázó 
vi l lám fénye jelezte a ki tört vihar t . A. 
vil lámlások s dörgések sűrűn követ ték 
egymást . Délntát t 4 órakor fülsiketítő 
dörgés reszket tet te meg az épületek 
ab lak táb lá i t s vak í tó fény lett l á tha tó 
pá r pi l lanatra . A püspöki iskolával 
szemben levő N a g y Sándor-féle házba 
csapott be a vi l lám. Az első emeleti lak 
oss ' á ly t itt özvegy L a k y An ta lné tar t ja 
elfoglalva. A család épen a szalonban 
ült, mikor megresget t a s egész épület 
mellékszoba tetőzetéről nagy rubajj sl 
hal lot t le a vakola t , A vil lám ugyanis 
i t t tőr t m a g á n a k u t a t , megperzselte a 
náda t s elolvasztotta as összetartó sod
ronyt . A szoba bútorzatában nem okozott 
semmi k á r t s még a hely sem volt észre
vehető, hcl tör t magának u ta t kifelé. A s 
udvaron azonban ismét megjelent a fény-
tömeg s a fedélzetről a vizet vezető csa
tornán végig futva e l t ű n t A lecsapott 
vi l lám nem g y ú j t o t t A s első borzasztó 
dörgést követ te pá r perez mú lva egy 
második . A villám ezúttal s megyeház 
udva rán levő bör tönházra csapott le, ami 
annyival i n k á b b csodálatra méltó, mer t 
maga a megyeház égessen ba van hálósva 
v i l lámhár í tókkal s ezek a villámot m é g 
sem fogták fel, hanem a pá r ölnyire 

fekvő melléképületbe csapott be . — A 
munksssobá t kereste fel a sseszélyes 
fény tömeg, hol 27 r a b éppen kosárfonással 
volt elfoglalva, A v i l lám i t t is a fedélze
ten keresztül ke t t é repesslve egy á l lvány 
deszkát, á tcsapot t a szoba tetőseién, le
h á n y t a a vakola tot B végié futva a szobáa 
észrevétlenül e l tűnt . Bámulatos dolog, 
hogy sem a rabok , sem a felügyelő 
ssemélyset közül senkinek sem lett baja, 
pedig a villám a g y szóiván közöt tük 
csapott le. E g y pár r a b ugyan fejéhez 
kapdosott szédülést érezve, de az as erős 
kéngőz szsg ha tá sa volt. E s sem gyúj tot t . 
A villám azonfelül lecsapott a vasúti 
indóháznál s a premontre iek épületén 
elhelyeset t v i l l ámhár í tó ra is. Nagy m e g . 
nyug ta t á s r s egy ik sem gyú j to t t A sza
kadó eső daczára nagy néptömeg g y ű l t 
össze a vi l lám ál ta l sújtott épüle tek előtt 
s a tűzoltók is k ivona t t ak , de tzereocsére 
nem a k a d t semmi dolguk . 

— A j ó k o m a . Fo lyó hé 16. este 
9 órakor egy tófűi ( B a r a n y á m . ) k ő 
műves neje vacsorázás a la t t hall va lami 
kopogást a padláson. Fé r je n e m lévén 
honn, k imegy megnézni hogy mi l e h e t 
A min* felnyitja a felső k o n y h a ajtaját, 
mely k o n y h á b a n vau a padlásfeljárat — 
h á t va laki egy s sák lisztet dob a lépcső
seiről a n y a k a közé, s mig ijedtéből ma
gához jö t t a tolvaj elillant. As asszony 
nem csapott sémi lá rmát , h snem meg
vá r t a férje hazajövetelét . E s is hal lgat , 
mert h á t . . . Kissen a koma volt. 

— S p a n g a végre beval lot ta , hogy 
a Majláth-féle t áb lásnak ő volt az ér
telmi szerzője, de a gyi lkosság nem volt 
tervben, s ast P i té ly haj tot ta végre . Bé
rcet csak anny iban vett részt — S p s o g a 
vallomása szerint — a borzasztó te t tben , 
amennyiben ő szolgáltatott módot a be-
ju ths táshoF és ő állott őrt, mig a rabló-
gyilkosság történt . A vissgálst most m á r 

részletek teljes kiderí tésére van irá
n y o z v a . 

— Meghívó. A keszthelyi m . k i r . 
gasdasági tanintézet hal lgatósága 1883 . 
évi j a u i u t hó 2-án a „Segély-egylet és" 
D e á k F e r e n c z - k ő n y v t á r * javára a hévviai 
fürdő helyiségében zár tkörű tavaszi t áncs -
mnlatságot rendez. Boné G y u l a b . e lnök . 
Ja lsoviczky I s tván b . a le laök. Ssi lvásy 
Ödön pénztárnok, R-gensberger János b . 
j egyZŐ. K i r e k es Lajos, Németh Bél a, 
Rá th Gyula , Szabó NoldL Angya l Dezső, 
H o r v á t h Gábor , Molnár Gésa , H a y d e n 
Sándor , Kováié Béla, Mészáros Lajos, 
Simonyi K á l m á n . Kezdete 6 órakor, 
Személy jegy 1 f r t Cs*ládjegy 3 f r t 
Fölülfisetéssk köszönettel fogadtatnak és 
hír lapi lag nyug táz t a tnak . A k i k meghívót 
tévedésből nem kap t ak , forduljanak a 
bizottsághoz. 

— Vidék) s z í n é s z e t Sümeghen 
Bánfalvi Béla igazgatónak s ikerül t bér
letet ny i tn i illetőleg seinpártoló közönsé
get a törekvő munkásságnak megnyern i . 
Kózletszéssel a d a t t a k már elő 1. évi május 
12-én „A sant tropezi úrnő éa méregke
verő*, d r á m a . 1 3 - á n : „A ssép asszony 
kocsisa* O s e p r s g b i F . népezinmüve. 14-én: 
„A molinári b a k s és ké t huszár" , nép-
ssinmŰ, I r t a : Berzsenyi Károly . A társu
lat eléggé tö rskss ík , ssereptudás s ebből 
származó folyékony előadással a várako
zásnak megfelelni ; a pünkösdi Ünnepek 
kivételével még sem mondha t juk , hogy 
kellő felkarolás volns conatatálható. V á r 
j u k az elismerés pá lmájá t ! S ü m e g b 
vidéke más a lkalomkor meghozta a maga 
áldozatát , ha tudomásra ju tnnk a correct 
előadások, hisssük most sem fog vissza 
vonulva maradui . Referens. 

Rfivid hírek. 

A k é p v i s e l ő h á z pünkösd után f. 
hÓ 21-én tar to t t elsőben g y ű l é s t — A 
m a g y a r o r s z á g i hír lapírók nyugdi j in té -
sete j avá ra augusztus bó folytán a bécsi 
hírneves dalegyesület Budapesten való-
ss inűleg hangverseny t rendez. — A l e 
é g e t t a r sd i színház helyet t építendő ú j 
nak tervezetére pályázatot ny i to t t ak . — 
P o z s o n y v idékén egy , orvvadászok- es 
tolvajokból s s e r v e i k e d e t t rab lóbanda ga
rázdálkodik . — T á n c s i c s a t i h á i y összes 
müvei leszállított áron 3 frt 5 0 k ré r t meg
rendelhetők magáná l az elaggott í r ó n á l : 
Budapesten, (Saroksár i -u tcsa 2 1 . BE.) — 
A t í m á r l e g é n y sk ia vesztegelnek már 
Budapesten és a lkudoznak sorsak érde
kében a | gazdákka i . — E g y b u d a p e s t i 

fa-őr, amért nejo hű lenségen ér te , meg
lőtte m a g á t (Fehé r ho l ló i ) — Hakey 
ész»kamerikai bányatula jdonosnak n a 
ponkint 6 0 . 0 0 0 frt jövede lme van. A 
ezári koronázáson az amer ikai kü ldö t t 
ségben szerepel, hol is félmilliót szán
dékozik elkölteni. — G n y o n R i c h a r d 
tábori p s p j a nem Mednyánszky , hanem 
Erdosi I m r e , most Pesten élé piarista 
volt. — A U r . Kúr ia , szünete ja l tu* és 
augusztus h a v a k b a n less . 

irodalom 
( E rovat alatt mss^mlítet t munkák N a j j -

g s s r v á " Wajd i t s Jézsef k o s y v k e r e t c k e d t é b o n 
kapnátok vagy á l ta la megreni ie lhalok. V idék i 
m a f r a n é e l é s e k pos ta fordultával pontosan e a c -
kSzSlUtnek. ) 

— G r i m m G u s z t á v budapest i 
könyvkiadótól > következő czimü vál la la t 
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i r u . S z i í - K J S á n d o r . • £ t a l k a l o m m a l . ! ki. melynek t ,t*j*re e W K a p o t t é n jó l • I t a l a i 
a , é p U c . o y e - v e t Í - . . . Í ^ O k n a k | * £ 2 f p i a o . ak inek 
o i y m ö n y ú j t s u k , m e l y é n e m b e n p á r a t - 1 ^ l e fedhet ted volna, h* mis Uy lót 
l a n o l á l l a* i r o d a l o m b a n ea m r l y n e k j t a á n f e j t e n i ? 
létrehozásiért u g y * k i a d ó , m i o t > S ! — De van W ^ í , hanem annak arca l é t r e h o z á s i é r t u g y a k i a o o . m i n t — LM v s a tm 
S ' d " l g O t o a s e l i t m - r é * t v a l ó b a n m e g é r - képa nem i l l i k * barnótaze leoese t e t e jére , 
d e m l í k . E m ű n e m h a l m o s a t e l a t a n n ' o t ( — 8 mért n e m ? 
a k ö n y v n é l k & l v a l ó t a n u l á s s z á r a z a t e l - i — Mart b t v a l a k i é b a m ö t a z e l e o « á b í l 
l e m t e l e n m u n k á j á v a l ; a t e k i n t e t b e n c s a k \ sz ippantani akar, annak l e g a U Í dolga aa, 
a l e g a a ü k s é g e a e b b r e s s o r i t k o t i k , e l l e n b » n I e h S Napó leonnak a s orrára kopp in taon , 

. . - • -•, "~ „ • • • , „ • A belőtt az 6a császárom orra nem arra va ló , 
a l a p o t é r t e l m e e e é g g e l m a g y a r á s z . m e g a i 0 f y , r t m^saentaégte l ea i taék . 
t r t n c s i a n y e l v t a n n a k m i n d e n e g y e t s s * • ő felsége m e g vol t e l é g e d v e ax flgyes 
b á i y á t éa a n y e l v m i n d e n s a j á t s á g á t . A íeJcietteJ • e l b o e e - t í a katonát . 
n y e l v t a n i a s a b á l y o k D t e g h a t a r o z á s a v í l á - ( f — 
g o e , é r t e l m e s é s k ö n n y ű , a k i e j t é s j e l ö l é s e i Ó r a s z á m r a . 
h e l y e s é s b i z t o s ; a t á r s a l g á s r a s z i n t ' E c r í**^**" oankár I s s i e a e t taSIytad; 

s z e r i n t a f e l n ő t t t a n u i o e g y e d ü l , r . n i i ó ; fiterxídteteít i t e f y songoram(.vésat . 
. e g é l y e n é l k ü l m * g t t n a l b . . j s o m ű b ő l I A b B t < „ ^ , ^ i b r W 

a l a p o s a n a n y e l v e t , • . s a j á t í t j a a b e l y e a iaochot .kuj darabot játsz ik- A haJlgatóaág 
k i e j t é s i é a a h i b á t l a n f o l y é k o n y b e a z é d e t . f unatkoaík. de tare lem m e r hal lgatja . 

— Bocaaa ianak m e f — tan' 

Oreeaiiyámnak egy f o j t aczo, voll 
meghal t ! 

V é g r e h a j t á s i j a t i « f k í » P 
Fe l -é te te - t S a g y - K a i m s a n , »«80. évi 

aeájas JÖ-én tat . - Minthogy *zen fe lb ivas -
aak alpera* .-leget nem t e « , a k ö v e t e l é s « » • 
• x e g erejéig- le íogial tattak a» a lább . t e r r j * * 

I n » . a l p e r e s l a k i a a n megje l envén " 
; l emmi mint egy ágy melyben a u l a i a 
' láda más nem utá l ta to t t , t e h i t s e m m i 
j gyón e é í k a l U r t o t i a á b * felvenni v s l * 
I t í . i k • l t s a g í n y e d e t t tat N. N. kikfl ldstt 

eg7 

— B o c s á s s a n a k m e g — szol a bankár 
mentegetSdxve , — t lesnjtó tekintette l v é g i g 
o.é-1 a ml l»ésat — óraszámra fiaet.m, s z e r t 
j i t a x i k i ly l a s s a n . 

M i k o r a b a k a n a g y o t m o n d . 

A magyar kiadás kitűnik még ohnótiga 
által is, amennyiben daczára a szerfölött 
költsége* kiállításnak levelenként csak 
30 krba kerül, mig a z eredeti német 
kiadás ár . 60 kr Valóban olcsó Ér ha , „onyörü-ége. «ere-
t e k i D i e . b e veezazük, bogy ezen ' « « ' ^ ^ 1 • £ J £ m % , 4 t . , M~ forró 
tanító éa minden mis segédeszköz nélkül • „ o r e ) m e i i„vclek«t b-ogato t be a kataár-
a fraoczia nyelv tökéle:e*en megtanul- „ y i h a , hogy mikor hangosan elolvastam, a» 
ható Az eg'SX mfi kélbetenként megje- egéea kompánia i t a W i t pirított mellette. 
Unó, miategy 40 levélből fog állani. 30 I 
kr beküldése mellett az elaő levelet b á r -
mely könyvkereskedés m«gküldi bér-
mentesen 4" kötés alatt postán íz. 

Papírszeletek. 

Egy adoma Miklós czar á l e t i b í l . 

Mikor T a l i i u y - o r t a i g b a j i j ár tnak , olt 
láttam e g y n a g y iz íkJahegyet . D e a s oly bor 
zasz tó s s i k t i s vol t , bogy c . a k vég ig néatem 
r a j u s s aljától a t e i e j e i g , s mire a szemem-
mel fe lártom, már akkorra e lkopott a har-
mat-rugdalómnak a ta lpa 

A. tanító magyarázgatta tanitványainak, 
Miklós czar é l e t i b í l . j b o g y mitywi é l . t f lk l a u a b á l i t 

, , t ^ ' n a t : ás milyen a gono i toknak A jók a m w y -
Ei volt adva a sa igon i p a r a n c s , h o g y , = ' ^ J gonoszok a p o k o l b a , hol 

t k a t o n i n . k a o s a a g o t vagy tatt«jrlaato^t fa togú^k e t i k o r r t t a a a . Mi-
nv=a_in,«m aaabsd. *PJ***£** fceW odafcrdal egy k i s taní tványához ü 
kőzik t c s á t t i r - g y közlegény nyel , aki a^P*-' _ H á [ n é U t a k i e i z » í 0 n o » » k -
r a c e . eüenére egy kis baryat n t t a h ó n a ; " ™ " . « , 1 

atait. Miklós ezár m e g á l l i t i 8L 
— Mit riitel a batyuban ? Gyermek: U g y á m ! de sa én 

Heti jelentés a budapesti gabona

tőzsdéről. 

Budapest , 1383 . május bó 18. 

Steiner József és Társa te rmény-gabona 

és bixominyi Ciég j e l en tése . 
Tisztelettel kér jük e lep tisztelt 

gazdaközönségé: szíveskedjék bennünke t 
a vetések i l la táról minél g y a k r a b b a n 
értesíteni, hogy képesí tve l együnk kü l 
földre hü tudósításokat j u t t a t n i . 

Het i üzletünk meglehetős lanyha 
i r inyz i r tu l indult, minek fdokát aeo 
körülmények 'ulajdonit tatol t bogy ma) 
m ink nnuii, liszteket a b n t t á r ak emel
kedéséhez képest nem voltak t épes érte 
kesiteni. 

Búza 2 5 - 3 0 k r r a l c s ö k t e n t . E l s -
rendű ti tzavtdckj 10 70. 7 t í -80 klg. 
10.40-1030 ke i t .B ic*k - i 73 klg. 10 40 
Éazakmagya r 7 7 - 8 0 k!g. 9.9U—10.25, 
A bét végén tulajdonotok kevesbül t 
ajánla ta i következtében a hangu la t T t l a -
mivel b a r i t s i g o s b . 

Boss h iányzik , emelkedő, itt 7.70 íg 
kelt . Kecskeméten t r ienrösöt t 7.35. 

Tengeri v i l toza t l ao , 6.75-ig ke l t . 
Kik íudán 6 frt, Mezőtúr 6,15- Maj .—jun . 
6.71. Cinquant in i t t 7.—7.50- Orosh: 
6 50 kelt . 

Árpa vál tozat lan. T a k a r m á n y szi
lárd 7.25, égetni v t l ó 7.60, aörfótdeí 
9 frtig. 

Zab izi lárd 6.20-6.90-ig. 

ikorl Köles h i i n y s i k , roppant sz i l i rd . 
T a k a r m á n y 4 .50, Őrlésre 6.90 - 7 .60. 

K ő ! e z k á * a l l . 5 0 - 1 3 kelt t s i k o s t u l . 
i— ' Köleskoipa 2 T ;;. 

T a k * r m i n y bűk köny 3 5 0 — 4 . 5 0 
fizettetett. 

Mohármag lanyha 1 0 . 5 0 — 1 1 . Bab 
f-bér 9 . 5 0 - 10.50. törpe 12.50, bs rua 
1 2 J 0 . 

Burgonya . A pék segédek str ikéje 
folytán nem volt forgalom. Névleges á r a 
2 4 0 — 2 . 6 5 . Bánsági ál lomisokon 1.45 
köt te le ts néhány kocaiyakotniny kivi te lre . 

Ha t i r idóűz le t . Üzé rkedé iüuk a szó
nak legteljesb ér telmében a zavarosban 
halászik és Upogatód ik . Búzáról általá
ban kedvező hí rek é rkeznek . 

Rozsban a máreztusí fagyok Qtgy 
k á r t okoztak. 

Z a b é t repeze rosszul ü i a a k . Tea. 
gerì e s sk most ke l t ki. B u z s Őtzí bttár-
időre 10.25-ig emelkedet t , csökken: 10 
í r t ig . Z i r u l 10.15 Rozs őszi ha tár időé 
nem k i o i l t a t i k , 7 .50 pénz. Zab őszi 
ba tár időre szilárd 6 72 )g kötletetit . Aj 
üzérkedés ezen cz íkkoek nagy áremelke
dést jósol. Uj teogerí eddig még nem jr^ti 
forgalomba. Kápoeztarepcae aug. — ezept 
14—25 ig köl te te t t , estikként 14 frtig* 

Bánsági repeze j a ! . . nero k ö t t e t e i 
névleges i r a 13.25 péu<- 13.50 i m . 

L a p v e t é r é s k i a d ó : SZÁLA Y 8 À NI) OR 

Felelős szerkesztő : B A B O S S LÁSZLÓ, 

Laptula jdonos : W A J D Í T 8 JÜZSEF. 

itHF* Kávé árleszállítás!! ""Wi X 

I H a r l i n g L u d v i g & Co. i 
S z é t t o l d c s a k s z i l á r d é s f i n o m á r a k a t X 

S . — 

3 . 6 0 

4 . 5 0 

4 . 8 0 

5 . — 

A l e g j o b b 

s ^ v a r k a - p a p i r 0 s 

LE HOUBLON 

H I R D E T É S 
XXXXXJOOOOOOOOOOOCOOOÜC 

Franczí* gyá r tmány . 
Utánzásoktól óvatik. 

j K szivarkapapir c<ak akkor valódi, 
f u. - H d e n lap L E ftoUBLOH bé-

V I r e g z ó t m a g i n hordja éa minden kar 
V ton az alant l i t o a l ó védjegygye l ¿1 
p alairással van el látva. S76 5 — 2 2 

u 

H á z e l a d á s . 
A P e t ő f i u t o z á b a n k é t e g y m á s m e l 

l e t t l é v ő h á z s z a b a d k é z b ő l é s i g e n 

k e d v e z ő f e l t é t e l e k m e l l e t t e l a d ó . B ő v e b b 

é r t e s í t é s t n y e r h e t n i a h e l y b e l i i z r , h i t 

k ö z s é g i r o d á j á b a n . 

X X 

^XXXXXXXXXXXXXXXX/sTt 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXV5J 

b o r m e n t v e , - a t a ^ v é t e i i e l , 

931 1—5 úgymint: 

ki ló Sancoa erőte l jes . . . . . . , . frt 

„ Mocea afrikai 

.. Cuba, br i l lant 

„ Portor ico , j e l e s 

„ C e y l o n , P l a u t a t i o n 

, G o l d M e n a d ó , hochede l . . . . , 5 . 4 0 ^ 

„ Mocea , arab . . . . . . . „ 6 . — i V 

—— — — v — — — ^ - — — W > ̂  — WW WW wv w V WW V '* WW w * WW WW WW•tf ww www^, 

wv e ^ 

ífii. íkri 18S3. január 2 1 . 

Árverési hirdetmény. 
A nagy kanizsai kir. trvssék telek

könyvi osztálya részéről közhírré tétetik, 
bogy Baboss László ügyvéd u -kanizsai 
lakos végreh*jtatónak Donima Annaférj. 
Bot Ferón czné végrehajtást szenvedő 
kert-caenyí Ukós elleni 209 frt 75 kr tőke, 
15 frt végrehajtási, 8 frt 74 kr. érverés 
kérelmi s még felmerülendő költségek 
iránti végrehajtási ügyében a fentnevezeit 
kir. trvszék területéhez tartozó ker-cae 
nyi 59 sz. tjkvbon A f 1 2 sor sz..a. 301 
frtra becsült ingatlanok 1883. évi június 

| hő 9. napján délelőtt 10 órakor Kerecseny -
: ben a községbirő házánál felperesi ü g y -
; véd Babost László v. helyettese közben-
jö t tével megtar tandó nyi lvános árverésen 

! eladatni fognak külön-külön a 90 hzazim 
: alatt 35 frt, as 5 6 8 hzsz. a. 266 ft becs 
! é r t ékben . 

Kikiál tási ár a fenn-bb ki te tbj 
; b e c s i r . 

Árverezni k i v i n ók tar óznak a 
1 becsár 10 C ',,-át készpénzben vagy óva
dékképes papírban a k ikü ldö t t kezéhez 
letenni . 

Vovő köteles a v é t e l i r t há rom 
egyenlő részletben, még pedig az első: az 
árverés jogerőre emelkedésétől számit mdó { 

30 nap alatt , a masodikat ugyana t tó l 60 
o s p alat t , a h a r m a d i k a t ugyanat tó l 9 0 
nap alatt miodeo egyes részlet u t i o az 
árverés napjától ssámit&odÓ 6% kaorsT^ 
tokka l együ t t az árverési fel té 'e lekbeo 
m e g h a t i r o t o t t helyen és módozatok sze
r in t lefizetni. 

E s e n h i rde tmény ki'bocs a l i s i vai egy
idejűleg megi l l ap i to t t i rveréa i feltételek 
a hivatalos ó rák a la t t a nagy-kanizsa i 
k í r . t rvszék t e l ekkv i osztályánál s a 
kerec tenyi község elöljáróságánál meg te 
k in the tők . 9 2 9 1 — I 

Kir . trvszék mint te lekkvi h a t ó i á g 
Nagy .Kan izsán 1883 j a n u á r hó 31-ón. 

B E R G E R o r v o é i 

K A T R A N Y - S Z A P P A N A 
orvosi t ek in té lyek által ajánlva, a l eg több európai á l lamokban a legna

gyobb batáaaal haszná l ta t ik 

mindennemű bőrkiütések ellen, 
külQnósen idült éa sömörök, ruh, őtvar é s é lődi kiütések, o g y i z í n t e veres 
orr, fagydag. i i z ó l áb , f e j - ás azaká iyp ikke ly , Berger k á t r á s y s z a p p s a 
4 0 % f f t k i t r i n y t tar ta lmaz és igen elköIOaitcodít a má* íorga lombao 
l evő k a t r i o r s x a p pan októl . A csajások e lkeroléne sQgrtt k e r e t i e k v i lágo

s a n Berger kátrány-azappans éa Qgyel te tsék az ismert védjegyre. 
Makacs bórszanTédeseknél a kátrány-szappan helyett hatássa l használ

tatik 

mm orvosi Kátrány L i - m i a i 
«a azon ese tben , ha ea *xfiksé>ejtetne, ugy kérés iek c s a k i s s B e r g e r -
fÓle kátrány k f n - s z a j p a n , minthogy a külföldi utánxások e r e d m é a y t e -
902 S— 24 l en kész í tmények . 

Mint g y e n g é b b kátrány-szappan mellóaCsre minden 

t i s z t á t l a n s á g ss. b o r o n , 
búr- ás fe jkiatések gyermekekné l , v a l a m i n t e d d i g e lérhete t l en s zép í tő 

moaadáa éa furdó-e iappan m i n d e n n a p i l iaszuálatra szo lgál 

B E R G E R G L Y C E R I N K i TR A N Y - S Z A P P A N A 
m e l y Sö°t, Glycerínt tartalmaz és Snoman v a n i l l a tos í tva . 

Minden fajtának darabja 3 5 kr. ntasltassal együtt ^ 
Főazé tkü lces : HELL Q a y ó g y s z e r é e z n e ! Troppábac . R a k t á r a k : 

Kész l e tben van m i n d e n enrópaí gyógyaaertárhan. F ó r a k t á r S a g y - K a n t -
zsa arázeára : P R Ä G E R B Ê L A é s BELTJS J Ó Z S E F g y ó g y a z a r é t s o k o é l . 

X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 
X X 

X X 
X X 
X X 
X X 

I 
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X X X X H X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X 

A Triesztben is kftünó elismerésben részesült 
jeles magyarhoni — 

\ \ ^ * * t T - í ± / r > . J _ 
1?—-—-—* P e t á n c z o n . (Rade in mel let t . ) 

R e n d k í v ü l s zéosavdús s a v a n y u T i z - f o r r á s , m e l y & b u d a 
pest i m ű e g y e t e m vegyésze t i o s z t á l y a és a bécsi e g y e t e m v e g y -
e lemzése í s z e r i n t fölülmúl m i n d e n h o z z á h a s o n l ó s a v a n y n v i z -
for rás t és fö lö t t e h a t h a t ó s a l k a t r é s z e i n e k ö s s z e t é t e l é n é l fogva 
orvos i t e k i n t e t b e n k ivá ló figyelemre m é l t ó . 

M i n t k e l l e m e s ü d í t ő i i a l k ü l ö n ö s e n b o r r a l v e g y í t v e , m i n 
den hozzá h a s o n l ó t fö lü lmúl . 

a for rás i g a z g a t ó s á g á h o z P e t á n c z r a (n. p . M u r a s z o m b a t ; 
i n t é z e n d ő k . 

Raktárak- é s ismételadóknak kCünösen ajánitatik. 
Hogy mindennemű bamiei'.ásnak ei-je vét saék, a dugó „Széchenyi* 

00000000000C*XXXX!l0000000ô ^ 

o K á v é T r i e s z t b ő L o 
0 0 
Q A r a k m i n t n f t g j b a n v é t e l n é l . Q 
Q Alulírot t c t ég kfild 4 3 / i k i l ó s p ó s t a c s o Q 
A m a g b a n Tàm- é s " b é r m e n t Y e , c s o m a A 
~ g o l á s r e l s z a m í U s a n é l k ü l u t á n v é t t e l , * 
J jvagy a z örtzeg előre btiküliléae mellett T 
0 k á r é t a kővetkecó árak mellett : 0 
0 Mokka, valódi a r . b i a i — 1 küó frt 1.84 0 
0 Cey lon i gyöngy légiin, b a r n a i . . 1 94 Q 
Q Cey lon i finom nagy «z«mee 1 , , 
Q Cnba legfin.nagy esem. barna 1 . , 
a P o r t o r i c o legfinomabb — .1 „ „ 
TGna temOla l eg f io . eróa,kiadó 1 . n 

Y AranyjaTa(Menado) ig . -nf in . l „ „ 
OZold jaTa . finom — — 1 . , 
Q S a n t o s , finom — — 1 , , 
Q l ì i o , legfio. eréa ea kiadó 1 , . 
QRÍÜ. körépfio. eroe s kiadó 1 , „ 

0 Egy 5 k i l ó s k o s á r b a . 
QNaranea vagy czitrom, fliép éa vá loga -Q 
Q t o u 3 0 - 4 5 drb o g ; koaárban frt 2 . 1 0 Q 

0 Sambo F. 0 
^ 9 0 1 6 - 1 2 Trieat. « 

1.70ft 
1 . 7 8 0 
1.60 g 
1 . 42 W 
1.50 0 
1 . 3 4 0 
1 2 9 0 

1 . 1 8 0 
U 5 Q 

0 

A z a j a b ' c k o r Í z l é s é n e k m e g f e l e l ő 

M Ú Z E U M és P A N O R Á M A . 
I . O s z t á l y : V iasz m ü - k l n e s e k . 

a) H ó f e h é r k e (Scbcee Vi tcben) a tündé rv i l ág meséjéből 9 alakkal, 
egy remek csoport. H ó f e h é r k e a tündérek erdejében rava ta lon üveg kopor
sóban, körülöt te a bűbájos 7 t ö r p e ó s a k i r á l y i k e d v e s . 

b) K r i s z t u s s z ü l e t é s é é t a b á r o m k i r á l y ü d v ö t -
l ó i a . 

c ) L o ! l a M o n t é t a csodatsép spanyol t ánezművészné . 
d) B r a • i 1 i a i vadember (emberevő Bodokute) e) M i s B a i 2 • 

t r Í n á majomnŐ - f) I a d i a í ember Amer ikábó l , g) K a t y a (Badlí) 
ember Maszk zár t ságból . b ) 6 y ö n y 5 r ü K a u k a z Í B a ó i ) M u l l i t n ó . 

I I O s z t á l y : T e r m é s z e i t a n l g y ü j i e m é n y e k . 
a ) 12 szekrény a teoger legfeltűnőbb termékeiből , neveze te tea egy '- e 1-

j e s c s t g a - g y Ü j t e m á n y. •"•1 

I I I . Osz tá ly : E g y . m a j o m k ö z t á r s a s á g . 

I V . o s z t á l y : K é p t á r l a t é s s t e r e o s k u p i l á tványok* 
A I rgu jabb : a) K r i s z t u s P i l á t u s e l ő t t . B é c s i R i n g s z i n h á z é g é s e . 

J e r n x s a l e m , P a r i s , London. B e c s , R ó m a . Exen osz tá lynak rendszeres bete
kintéséi legczéiszerűbbeo e t t e fényét k ivi lágí tás mel le t t lehet elérni, amidőn as 
alapot kivi te lű , művészi becscsel bíró k é p e k miodeo v o n á s i t teljesen bevilágítva 
lá that ja a n. ó. közönség s ezt szíves figyelmébe a j i n l a o i kedves kötelességem
nek ta r to t t am, 927 2 — * 

Belépti fljj ajíMéital eoött 15 tr. 

m é l y t i s z t e l e t t e l 

B A Y E R P . 
W a j d i t s J ó z s e f kSnyvuTomdá jabő l N a g y - K a n i z s á n . 
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QHzttKi ir-. 

efész í m 8 frt, 
fél í v r e 4 . 
a e j r e d erre . . . . . . 2 , 

Egy stám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
8 bzzáboí petitsorban 7, mátodasor 

6 • minden további t o r é i t 5 kr. 

jmLTTÉRBEN 
loronkent 10 krért vetetnek l e i 

Kincstári i l leték minden egye t krrdí-
tésíSrl 30 kr. fizetendő. 

Huszonkettedik éytolyam. 

ZALAI I 0 Z L 0 I Í . 
A lap szel lemi részét H e t ő k ö z l e m é 

nyek a. s i erkesx őhöz, 

anyagi részé t i l lető közlemények 

pedig a kiadóhoz bérmentve 

intézendő*:; 

N A G Y - K A N I Z S A 
WlzBjlCBaáz. 

Bérmentstlen l e t e l ek csak i . m e n 
munkatársaatót fogadtatnak el. 

Kéziratok Tissza nem kflldetr-k,. 

. N a g j - k a n i r s a i Önk. t ű z o l t ó - e g y l e t " , a . z a l a m e g y e i á l t a l á n o s t a n í t ó t e s t ü l e t * a „ n a g y - k a n i z s a i k isdedoevelö e g y e s ü l e t * , t D n a g y - k a n i z s * i t i s z t i önsegé lyző s z ö v e t k e z e t * , a . s o p r o n i k e r e s 

kede lmi s i p a r k a m a r a nagy -kan i z sa i k u i v á l a s z t m á n y a * s több m e g y e i és v á r o s i egyesü l e t h i v a t a l o s é r t e s í t ő j e . 

H e t e n k i n t k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
A titkos szerekkel való visszaélés. 

(Fo ly ta tá s és vége.) 

D e a n a g y t ö m e g b e n s e m m i 
i r á n t nem t a p a s z t a l o n k a n n y i közör 
nyösségef, m i n t é p e n a z Ö t e s t i 
j ó l é t é t s zabá lyozó , b i z to s í t ó kőz-
egészségügygye i s z e m k ö z t . T u d a t 
l anság é s r o s z a k a r a t a l e g k ü l ö n b ö 
zőbb m ó d o n i g y e k e z n e k m e g s e m m i 
s í t en i m i n d e n t ö r e k v é s t , m e l y a z 
egészség á p o l á s á r a van i r á n y í t v a és 
f e lhaszná lva a v i s zá ly t , a p é n z v á g y a t ; 
közbe lép a n y e r é s z k e d ő á m í t á s , a 
l egborzasz tóbb k ö v e t k e z m é n y e k t ő l s em 
i r tózva , m e l y e k e t m a g u k u t á n von
nak e l j á r á s u k k a l . 

A z orvossa l s zemben az t h i 
szik s o k a n , h a e lpanaszo l j ák nek i 
b a j u k a t , s t ő l ü k s e g é l y t v á r n a k , m i n t 
egy I s t e n t ő l , e l e g e t t e t t e k . 

T ö b b e n a k é p z e t t e k közfil i s 
t éves f o g a l o m b a n é l n e k az o rvos i 
t n d á s fe le t t és a l e g n a i v a b b k é p z e 
t e k e t a l k o t j á k m a g o k n a k f e lő l e . É s 
a r o p p a n t közönyösség m i a t t , melylyel 
a n a g y t ö m e g v i s e l t e t i k az orvos i 
t u d o m á n y i r á n t , m é g d icsé rn i v a 
g y u n k k é n y t e l e n e k ez á l l a p o t o t , és 
ö rü ln i a fö lö t t , h o g y e z a v a r t fo
g a l o m é l , n e h o g y a m i n d i n k á b b 
t e r j edő b i z a l m a t l a n s á g l e r o n t s a az 
orvos i s e g é l y n y ú j t á s b a h e l y e z e t t za 
va ros f o g a l m a k u to lsó m a r a d v á n y á t 
is, m e l y még i s j obb , m i n t a s e m 
m i t n e m hivő s k e p t i c i s m u s 1 

S z j a ! m e r t a csoda a h i s z é 
k e n y s é g n e k édes g y e r m e k e ; s a ba 
b o n a s á g p e d i g e n n e k r o k o n a , fe lv i 
l á g o s u l t s z á z a d u n k és sokszo r fitog
t a t o t t m ű v e l t s é g ü n k d a c z á r a fo ly ton 
üzi a l a t t o m o s j á t é k a i t é p e n a g y , m i n t 
a k ö z é p k o r s e t é t s é g é b e n ; s a z a s z 
tal tánezol t a t á s , a k o p o g ó l e l 
kek é s l é l e k v á n d o r l á s épen u g y h i 
székeny k ö z ö n s é g r e t a l á l n a k , a z i s 
mer t és n e m i s m e r t c s a l á sokka l e g y e 
temben , m i n t h a j d a n a j ó sok és cs i l 
lagzat m a g y a r á z ó k ! 

í g y v a n ez a z orvosi t u d o m á n y 
nya l , s e n n e k n a g y r é s z b e n m a g o k a z 
o rvosok o k a i . 

A z o r v o s t a n b a n vakon h i v ő k 
h e l y é t a z a b b a n n e m h ívők foglal
t á k el, k i k n e k n a g y r é s z é t a z u t á n 
a z o r v o s t a n b a n i b i z a l m u k e lvesz tése 
a k u r u z s o l á s és t a r t o z é k a i k a r j á b a 
t a s z í t o t t a . 

B á m u l a t o s , a l i g h ihe tő , de m i n 
d e n n a p i t a p a s z t a l a t o k igazo l j ák , m i n ő 
h ó d í t á s o k a t t e sznek a m a g n e t i s e u r o k , 
a l v a j á r ó k és n e m t u d o m h á n y f a j 
t á j a a n y e g l é k és c s a l ó k n a k , m e l y e k 
e l len m i n d e n é sz sze rű a l a p o k o s k o d á s 
h a t á s né lkü l i m a r a d , s kevesebb k i 
t a r t á s m e l l e t t e l m o n d h a t n é k : M u n 
dus v u l t decipi e r g o d e c i p i a t u r . 

S z e r e n c s é r e a z o n b a n , n e m h i á n y 
zik a k i t a r t á s : m e r t a ü g y n e k sok 
f á r a d h a t a t l a n b a j n o k a m ű k ö d i k é r 
dek n é l k ü l a z e m b e r i egészség j a 
v á r a , k iknek t ö r e k v é s é t v é g r e is 
g y ő z e l e m fogja k o r o n á z n i . A m i t s zá 
z a d o k n e m t u d t a k k iv ívn i , a z t ki 
fogjuk vívni mi e s zázadban é s p e 
d i g n e m s z a v a k k a l , h a n e m t é n y e k 
ke l b e i g a z o l v a ! 

A b a b o n a m i n d i n k á b b vesz í t i 
t e r m é s z e t e l l e n e s l e p l e i t ; m i n d i n k á b b 
l á t h a t ó és m e g f o g h a t ó v á kezd v á l n i ; 
az á t a l a k u l á s m e g t ö r t é n t az o r v o s t a n 
t e r é n is és az észe l ícnes do lgok h e 
l y é t az é s z s z e r ű ; a t i t o k t e l ' e s h a -
t á n y o k h e l y é t a t i t k o s s z e r e k fog
la l j ák e l . 

O l y a n e l ő h a l a d á s , m e l y e g y m a 
g á n á l n e m kevésbé veszé lyes k ö v e t k e z 
m é n y t , a . t i t koBsze rekke l i v i sszaé lés t* 
s z ü l t e , mely n e m k e v é s b é v e s z é l y e 
s e b b a k u r o z s o l á s a á l és e v isszaé lés 
k i i r t á s a s em sokka l lesz k ö n n y e b b a 
b a b o n a k i i r t á s á n á l , c s a k h o g y m é g i s 
m e g k ö n n y e b b í t i a g y ő z e l m e t ezeknek 
kézze l fogha tósága és az e r e d m é n y e k 
megf igye lhe té se . 

H o g y a z o n b a n ez ide ig oly k e 
vés e r e d m é n y t m u t a t h a t n i fel a 
t i t k o s s ze rekke l t v i s szaé l é s se l s z e m 
köz t , s ő t e l l enkező leg , az m i n d i g 

n a g y o b b , — n a g y o b b t é r t fog la l , s 
m o n d h a t n i t e l j e s v i r á g z á s b a n v a n ; 
a n n a k o k a n e m o t t k e r e s e n d ő , — 
m i n t h a a t i t k o s s z e r e k á l l á s p o n t j a 
b e v e b e í l e n vo lna , h a n e m i n k á b b a b 
b a n , h o g y e l é g t e l e n eszközöke t é s 
h a m i s u t a k a t v á l a s z t o t t a k a n n a k l e 
g y ő z é s é r e . A z e l é g t e l e n e s z k ö z ö k é r t 
a vád n e m c s u p á n a k o r m á n y t , h a 
n e m részben m a g u k a t az o r v o s o k a t 
is t e rhe l i , m i n d e n e k fölöt t a sa j tó t 
i l l e t i a l eg főbb vád , ez a l e g h a t a l 
m a s a b b szöve t ségese e szédelgő ü z é r 
kedésnek, m i n d e n k i g o n d o l h a t ó m ó 
don e lőseg í t i és sokszor v é t k e s u t a 
kon . T i s z t e l e t r e m é l t ó — k ivé te l ek 
v a n n a k i t t i s , d e a n a g y o b b r é s z a 
n y e r e s é g n a g y s á g a á l t a l e l h a g y j a 
m a g á t széd í ten i és b e c s ü l e t ü k n e k 
á r t szabnak , . L u c r i b o n u s o d o r é q u a -
l i b e t r e ,* g o n d o l j á k m a g u k b a n és 
ö n t n d a t a k m e g v a n n y u g t a t v a . 

H o g y e szédelgő m ű v e l e t b e n 
a s a j t ó t j e l e z z ü k b ű n r é s z e s ü l , e z t 
n e m ü r e s r á g a l o m b ó l t e s z s z ü k , n a 
p o n t a m e g t a l á l j a k ez á l l í t á s i g a z o 
l á s á r a az a d a t o k a t a l a p o k b a n . 

A s a j á t l akáson i d a r u s í t á s , a 
h á z a l á s a b i z o m á n y i r a k t á r a k . 

D r a g o a i s t á k , g y ó g y s z e r é s z e k n é l 
nem e l e g e n d ő k e s z e r e k t e r j e s z t é 
s é r e ; a l e g h a t é k o n y a b b a n a s a j t ó 
működ ik k ö z r e . £ s z e r e k n e k m i n d e n 
l a p b a n í h i r d e t é s e á l t a l á n o s a n i s m e r t 
d o l o g ; a h i r d e t m é n y e k r o v a t á n a k 
n s g y r é s z é t ez t ö l t i he és a g y s z á m , 
m i n t n a g y s á g b a n , igen sok l a p n a k 
legfőbb j ö v e d e l m i f o r r á s á t képez i . 

E g y n é h á n y sze rkesz tő és k i a d ó 
e l é g e rős v i s s zau t a s í t an i a t i t k o s 
sze rek h i r d e t é s é n e k j ö v e d e l m é t ; n é 
me lyek b e l á t j á k a sa j tó m a g a s z t o s 
h i v a t á s á t ; a n é p e t o k t a t n i é s m ű 
ve ln i , é s azon r ec l ameok köz lésé t 
m e g t a g a d j á k . 

D e e bajokon s e g í t v e n e m lesz 
m i n d a d i g , m i g a t ö rve nyhozó t e s tű le t 
közegé3zségi t ő r v é n y e k e t n e m a l k o t 
s m i g a s z e n t e s i t e t t t ö r v é n y e k i r á n t i 

t i s z t e l e t r e az i gaz s ágő re i é b e r fi
g y e l e m m e l n e m kö te l ez ik a h o n p o l 
g á r o k a t ! 

AESKUiíÁP. 

Hol van a baj ? 

A k ö z ü g y e t é r d e k l ő k é r d é s e k 
k ö z ö t t a cz imül v e t t n a g y j e l e n t ő 
s é g ü k é r d é s az , a m e l y l y e l a g y a 
közönség , m i n t a sa j tó kevese t fog
la lkoz ik s é p p e n ez á l t a l é r z e m m a 
g a m i n d í t t a t v a , h o g y a h h o z szoko t t 
ő sz in t e n y í l t s á g o m m a l — hozzászól 
j a k ; s h a b á r t n d o m , h o g y s o k a n 
v a n n a k , a k iknek í t é l e t e r á m nézve 
n e m leend k e d v e z ő , de e rős h i t e m , 
h o g y azon s o k a k n á l i s t öbben lesz
nek o l y a n o k , k ik he lyese ln i fogják 
az i r á n y t , m e l y e t a k é r d é s megfej 
t é s é n é l k ö v e t e k . 

K ö z v i s z o n y a i n k n a k csak egy 
p r a e g n a n s j e l e n s é g é r e ke l l r á m u t a t 
n o m s m e g lesz a d v a a fe le le t . — 
U g y a n i s , h a á l l a m i é l e t ü n k s z e r v e 
z e t é t a fiatalsággal s z e m b e á l l í t j ák 
a r r a a m e g g y ő z ő d é s r e j u t u n k , a m i t 
e g y c o m p e t e n s a u c t o r i t á s , a v a l l á s 
ü g y i m i n i s z t e r , a s ö v e t k e z ő l e g feje
z e t t k i : „ s o k k a l t ö b b a k é p z e t t e m 
be r , m i n t a m e n n y i t az o r s z á g t i s z 
t e sségesen e l l á t h a t n a * és én e z e n 
sa jnos , de igaz t é n y b e n t a l á l o m a 
ba j t , i l l e tő leg azon k ö r ö i m é n y b e n 
h o g y a g y a k i n e v e z é s , m i n t a vá
l a s z t á s a l á eső á l l o m á s o k , a leg
ú j abb i d e i g n e m vo l t ak qual i f ica t io 
hoz k ö t v e , h o g y a t i sz tv i se lők k é 
p e s s é g e nem vo l t szorosan k ö r ü l í r v a , 
a m i e g y n a g y n e v ű á l lamférf i s za 
v a i v a l é k e : a m u l t idők e g y i k leg-
s a j n o s a b b , m o n d h a t u i b ű n ö s m u 
l a s z t á s a . * 

H á l a az é g n e k , h o g y a n e m 
ze t ezen k ínos v á r a k o z á s á t o r s z á g -

| g y ű l é s ü n k a z ezen év i I . t czkke l 
n é m i l e g k i e l é g i t é , a m e l y minős í t é s i 
t ö r v é n y e g y m a g á b a n fogya tkozása 
d a c z á r a i s e m l é k e z e t e s s é t e sz i a 
t ö r v é n y h o z á s m u l t év i ü l é s s z a k á t , 

T A R C Z A . 
Bécsi levél. 

Bécs , 1 8 8 3 . máján 2 2 - é o . 
(Magáz vaodág, kinak jól megfelelt a 

b a k a ; díszmenet he lyet t d i s z f n t á s ; e lőke lő 
útmutató ; é p í t k e z é s ; örvendetes való.) 

A tavaszszal együ t t eljöttek azon 
ha tá ron ta l i capacítáeok is, k i k i lyen idő
ben a k i rá ly vendégei szok tak lenni 
Béciben. Az is természetes, hogy vendég 
és vendég között is van azután különb
ség; senkisem merné a s t ál l í tani , bogy a 
fekete hegyek fejedelme, montenegrói 
Nikita i t t ová t iókka l fogadtatott volna. 
Csakúgy á tu taz tában szállott l e ; j ó n a k 
Játja a szomszédnak barátságot s z í n * 
l e l n i ; tavaly is i t t volt 8 0 0 , 0 0 0 fo
r in tnyi szemtelen követelésével, mer t mi 
k á r t (?) tet tünk néki az o k k n p á t i é ál tal . 

Kálnoky adott is nek i vá l s s s t ; de 
szavai t le nem Írhatom, mer t nem tu 
dom ; de körülbelül ar ra j ö t t k i , hogy 
. m a j d h a h a s r a e s i k I " 

Volt azonban a mul t he tekben egy 
más ik , valóban kedves vendégünk , Vi l 
mos n é m e t császár unokája, a német 
t rónörökös fia, k i t valódi lelkesedéssel 
fogadtak. Tiszteletére mindent rendese t t 
s bécsi u d v a r , sőt egy nagy diszgy&kor-
latot is . Vilmos berezeg Őrnagy u g y a n 
azon ezredben, m e l y n e k tulajdonosé a 
német c sá szá r ; ez pedig a 34- ik gyalog 
sorezred, egytól -egyi? tőről metszett ma
gyar fia. A herozeg ideér ' .es te előtt eze
ket be tan í to t ták a „preaaiÍBche Stech-
scbr í t t ' - r e , hogy a berezegnek annál na
gyobb örömet sserezzenek. 

A gyakor l a t tetszett a hörcsögnek, 

— csakhogy éber szemei csakhamar ész
revet ték, hogy a gyakor la to t egy tisza
vidéki fiu mégsem jól csinálta. A fensé
ges vendég leszállott lováról, odament a 
katonához és megmagyaráz ta n e k i ; a ber
ezeg nem tud ta mosolyát visszatartani, 
midőn a fiu Így válaszolt : 

„GI sub icb, kájserl icbe FTohijt, ist 
es olles á j n s wie m a c b t m a n S c b r i t t ; 
vrenn macht mans n u r immer vorwftrz 
u n d n i e z u r ü c k l * 

H a nem is a birodalom halárain 
belül történt a dolog, mégis felemlitésre 
mél tó ; mer t nem mindennapi esemény. 
A genus i herczeg nőül vet te Izabel la ba
jor hercsegnőt s Rómába az uj p á r n a k 
egy díszmenet ál tal a k a r t á k hódola tuka t 
tolmácsolni, csakhogy korcsmáros nél
kül cs iná l ták a derék rómaiak a számlát 
és szent P é t e r á thozta azt egy hata lmas 
esővel. O t t vol tak m á r a dissvéndégek, 
a k i r á ly , a k i rá ly i család és s notabil i
tások, mikor az ég is reá juk kezdte bo-
csáj tani . á l d á s á t . " 

A dissmenetbŐl diszfutás lett. 
A királyi család rögtön visszasietett 

s pa lo tába ,—- a k i rá ly esőernyő nélkül 
volt nyí l t kocsiban s mire hazaért felsé
gesen bőréig á tásot t és egy hatalmas nát
hával szaporodott meg gazdasága . A do
log komicos oldalát a k i rá ly első főhad-
segédének malheur ja képeste, — mely 
m s l h e n r a mind ig komoly k i r á l y , szívé
lyes kaczajra indi tá . 

P a s i t ábornak ugysn i s hiu em
ber és régóta ősz hs já t festi. A programm-
ellenes időben történt gyászos falás alat t 
e lvest i te t te a tábornok hajszínét, azas a 
v i s elmosta és igy c s a k h a m a r felváltotta 
az é lénk fekete szint a foltos Ősz hs jnak 
színe. 

Tudom, hogy mindaddig, mig a tá
bornok ur feje nem hasonlít a meztelen 
patyol a ttokhoz, gondoskodik arról, bogy 
„valódi" fes ékkel gyámolitea a hiúságon 
alapuló ár ta t lan szédelgést: — azután 
már u g y sem kell nek i . 

Valóban örömünkre szolgálhat fel
séges k i rá lynőnk egy ujabb nemes vo
nása . A magyarok ezen védangyala ismét 
je lé t adá leereszkedő nyájzsságának és 
szívességének. 

H.„ . AugUite asszony, egy berhni 
kereskedés könyvelője , a pünkösdi ün
nepek alatt Bécsbe u 'azott , bogy Speisin-
ben (Bécs mellett) lakó rokonait meglá-
togssss . Nevezett asszony mul t csütörtö
kön, f. hé 17-én, a sebönhmnni p s r k b s n 
sétál t a délutáni órákban, röviddel a s 
eső u tán és a sok keresztutban ugy e l té
vedt , hogy aSpeis ingba vezető o ' a t többé 
nem találta meg. Zava rában egy a fa
sorok közt sétáló hölgyhöz lépett , k i egy 
fiatal l eányka társaságában sé t á l t és as t 
megkérte , hogy mutassa meg neki a ren
des u ta t . Bará tságos mosolylyal a jakán 
állott m e g a megszóliitott hölgy és az 
utat pontosan megmagyarázta , miután 
a berlini nő udvar iasan köszönve távo
zott. E g y elegáns ur rögtön megszólítja a 
távozót, valljon ismerős-e a hölgygye), 
akivel most beesél t? A kérdezett „ n e m " -
mel felelt. 

. N e m ismerem", monda, . d e na 
gyon előkelő lehe t ; hiszem azonban, bogy 
arczképét már egy képes lapban l á t t am." 

Képzelhető most már a berlini nő 
meglepetése, midőn megtudta, hogy a 
kétsséges, barátságos hölgy, k i néki a 
Speisíngbe vezető uta t oly pontosan leírta 
k i r á l y n ő n k v o l t , k i V a 1 e-
r i a fűhercsegaŐvel a p s r k b s n sétáit . 

Különben , a k i rá ly i b á s minden 
egyes tagja ilyen barátságot . T a v a l y nyá
ron egy zala-egerssegi földimmel vo l tnak 
szemtanúja, midőn a polgári ruhában 
j á rká ló B a i n e r főhercseget szóllitotta 
meg egy paraszt a sebönbronni p s r k b s n , 
bogy mutassa meg nek i a Bécsbe vésető 
utaf. É p e n akkor mentem el előttük, 
midőn a főhercseg magya ráza t á t tar tot ta , 
miközben ka lapomat leemeltem. Az atyafi 
is csak tőlem tudta meg, bogy kivel be
s z é l t 

Újság most Bécsben nincs, mer t az 
már it ten % m újság, mit e lapok f. évi 
40 . száma hozott, bogy az uj városházban 
a s építész elfelejtette a szelelő- és filtő-
sserkezetet belecsinálni. K é r e m az nem 
csuda, hisz a . S c h u l v e r e m * megontjs a 
gondot . . , É s azután ezek a schuivereini 
hősök Önmaguknak nem a k a r n a k befű
teni , — t a l á n v á r n a k m i g b e 
f ű t n e k i k — m á s ! . . . 

H í ss a s u j , óriási nagy .Rudolf 
koronaherczeg k a s s á r n y a " építője is elfe
lejtett va lamit . É s pedig k i b a g y t a 
a v i s v e s e t é k e t é s — U r - m 
b o o i á ' l — az á r n y é k s z é k e t l 
Kaszá rnyában ké t a lmsrsdba t lan dolog! 
A visveseték még pótolható vo l t ; mert a 
fa laka t á t t ö r t é k ; de az a másik nem 
kevésbé szükséges valami, boszá lett 
„ép i tve" , szas ragasztva egy hossza falsor 
a l a k j á b a n . Persze a faicas nem veesi 
észre a h i b á t ; de az építész szeme rögtön 
lá t js , b o g y az a „pót fal" vashámorok 
segélyével van . o d a foltozva." Ugy néz 
ki, m in tha odaköptek volna és erre 
ragasztot ták volns as egésset. 

É s mégis van újság, de mégsem 
újság, mer t as égése világ tudja, hogy 
jún ius elsején az itteni . W i e d e n i ssin-

[ ame ly t ö r v é n y t a g a d h a t a t l a n u l e m e l i 
h a z á n k b a n a c u l t u r a s z í n v o n a l á t , 
a m e n n y i b e n , a t i sz tv i se lők qual i f i -
c a t i ó j a b i z t o s i s m e r t e t ő j e e g y n e m 
z e t m ű v e l t s é g é n e k . ' E z e n t ö r v é n y 
m e g a l k o t á s á b a n k ö z b i z a l o m r a n a g y o n 

i s mé l tó s a b b a n j ó n e v ü j o g t u d ó s o r s z á -
jgos k é p v i s e l ő n k n e k igen n a g y r é s z e 
v a n , d e a m e l y t ö r v é n y s z ü k s é g é r e 
n é z v e á l t a l á b a n a p á r t o k és egye- , 
sek k ő z ö t t n e m is m u t a t k o z o t t e l 
t é r é s , l egfö lebb a m ó d r a n é z v e , 
a m e n n y i b e n vo l t ak , k i k g y ö k e r e s 
o r v o s l á s t k i v á n t a k a z t a j á n l v á n é s 
s z e r i n t e m igen h e l y e s e n , h o g y a h i 
v a t a l i f a n c t i ó k végzése h a l o g a t á s 
n é l k ü l a t ö r v é n y e s ke l l ékekke l r e n 
d e l k e z ő k r e r u h á z t a s s á k ; a m e l y j a 
v a s l a t f o g a n a t o s í t á s a k ö v e t k e z t é b e n 
i g a z a g y á n , h o g y s o k a n e l v e s z t e t t é k 
vo lna , i l l e tve e l v e s z t e n é k á l l á s u k a t , 
de r e n d e z é s r e v á r ó v i szonya ink k ö 
z ö t t ez figyelemre m é l t a t l a n k ö r ü l 
m é n y kü lönösen a z é r t , m e r t s o k k i 
n e v e z e t t é s főképen v á l a s z t o t t t i s z t 
v i se lő e x i p a r o s , e x k e i e s k e d ő , h á t 
k é r d e m m i é r t n e m t é r h e t n é n e k ezek 
vissza h ű t l e n ü l e l h a g y o t t fogla l 
k o z á s o k h o z ? m i k o r . n a g y a p a n a s z 
a m u n k á s kezek h i á n y á n " — m i é r t 
l egyen a t á r s a d a l o m r a ú p o l y 
f o n t o s p á l y á k t ó l t o v á b b r a is e l 
v o n v a a m u n k á s e r ő ? — s m i é r t 
l egyen a k é p z e t t s é g — m e l y s z i n 
t é n é l n i k í v á n — a h i v a t a 
lokból k i s z o r i t v a ? 

í m e t e h á t a k ö r ü l m é n y e k b á r 
m i l y n é z p o n t j á r a h e l y e z k e d ü n k i s , 
m é l y e n igazo lva t ű n i k fel m i n d e n ü t t 
azon a l i i t á som, m e l y e t egész ősz in 
t e s é g g e l a n é l k ü l , h o g y b á r m i l y n é 
ven n e v e z h e t ő r o s z i n d u l a t s zó lna 
be lő lem k i m o n d o k , h o g y e x i p a r o s s 
kü lönösen k i szo lgá l t k a t o n a k á p l á 
r o k s t b n e m v a l ó k t i s z tv i s e lőknek , 
k i k r ő l — t i s z t e l e t a k i - v é t e 
l e k n e k — n a p o n k é n t e g y - e g y 
s zomorú b i z o n y í t é k k a l e r ő s b ö d ö t t t a 
p a s z t a l á s a i m a l ap j án í r h a t o m , h o g y 
e l t e lve b ü s z k e s é g és ö n h i t t s é g g e l 

házba- érkezik a népszínház egy társa
sága Blabáoéval és P á l m a y I lkáva l . — 
E n n e k mi Bécsben élő magys rok örü
l ü n k ; mer t a boldogult Ringss inházban 
já tszot t kolozsvári színészek után m á s 
magya r tá r su la t nem jö t t . Pá lmay I l k á t 
már ismerjük o n n é t ! Vendége ink egy 
hóig m a r a d n a k i t t ; csak as t sajnáljuk, 
bogy olyan időt választot tak, midőn as 
ar is tokrá t is Bécsből már elment a n y a 
ra lókba , í g y oly jövő vá r reá juk , min t a 
kolozsváriakra, e s p e d i g s d e f i 
c i t ! Mi magya rok azonban, — mint a 
hangula tból k i l ehe t venni — pártolni , 
melegen pártolni fogjuk a hazai múzsá t . 

H a i t t less m á r a társulat , bővebben 
ír róla 

S Z O M M E R S Á N D O R . 

Csak á sarkantyúm pereg! 
. : 

Levelet v i t t a czigáoy küldőnez a 
ssolgsbirőhos. Gyors lába v o l t : azért 
b is ták m e g evvel a tiszttel. 

Meg is je lent idejében; — a t ek in 
tetes szolgabíró ur épen hivatalos szoba* 
j á b a n v o l t 

A czigány á tad ta a levelet és as 
ajtó mellet t várakozott , mig a szolgabíró 
or elolvassa a hivatalos levelet. 

Szeme azonban ide-oda forgott, 
vizsgálandó s s u tán , mit lehetne k ö n n y ű 
szőrrel msgáva l e m e i n t ! 

Nem kellé sokáig gondolkozni, mer t 
há t a mögött a falra akasxtva egy zsebóra 
függött. 

Zsebredug ta azonnal , amin t észre-
vette, hogy a ssolgabiró ur a levél olva
sásával el van foglalva. 

Azután várakozott a feleletre. 
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sokkal magasabban képzelik mago
kat ügyvéd s plane tanárnál, pedig 
ezeknek, — természetesen nem értve 
ide a proletárokat — szellemi ní-
venjára tán százezer tövis után se 
tudtak volna fölemelkedni, ók, kik 
a vitatkozás, gyanúsítgatás és gán
csoskodás leküzdhetlen buzgalma ál
tal elragadtatva és elmerülve sajit 
szavaik zajában szemet hunynak az 
elméleti képzettség előtt, pedig meg-
dönthetlenül be van bizonyítva, hogy 
,a gyakorlati tevékenység az elmé 
létben bírja b i z t o s alapját" — 
és megvetik az elsajátított mester 
ségéhez hűen ragaszkodó szakkép 
zetí munkásokat, pedig ezekről mon
dotta ám hazánk nagy fia K o s 
s u t h : .födetlen fővel állok meg 
előttük, mert neveiket az iszonya 
küzdés, nyomorúság istenivé teszi 
Mindezen tulajdonságaik daczára 
mégis nyájas és mosolygó arczczal 
mutatják be magokat utón — útfé
len, de csak azért, bogy állásokat 
szilárdítsák s megingott helyeiket 
megtarthassák." 

Az eddigiekből meglehet so
kan azt gondolják, hogy én a me
rev elméleüség mellett emelek lánd
zsát s minden egyebet i g n o r á -
1 o k, sietek e gyanút magamról el
hárítani azon kijelentésem által, 
hogy a qualificationál nélkülözhetet
lenebb s főbb kellék szerintem a 
j e l l e m e s s é g , amely nélkül a 
minősített tisztviselő csak kidiplo
mázott, de közbizalomra, tisztelet
es becsülésre m é l t a t l a n egyé
niség. 

Mivel egy czikk szük kerete 
nem engedi tovább fűznöm a tár
gyat, azért a még el m on dac dókat 
egy más alkalommal irom le, s 
miután így ki lenne nagyjában mu
tatva, hogy hol v a n a b a j , ez
zel azonban még nincs az nem lé
tezővé téve, pedig ezt kell tennünk," 
mert nem szolgál az nekem viga
szul,, hogy szavaim igazságát erköl
csileg és anyagilag pusztuló nemze
tem szomorú jelene igazolja, azért 
mondom jelene, mert manapság az 
éiet n e m v á l t j a be azt, mit 
i g é r az iskola, miért is a tanu
lás látszólag inkább kárára, mint 
hasznára van az ifjúnak, pedig meg
sütik, megizzasztják ám a fiatal em
bert a professer urak, mielőtt bi
zonyítványt nyomnak a kezébe, s a 
ki"ek adnak, az meg szépen öesze-

Á szolgabíró azonban as irőaastala 
fölött ¿110 tükörből l á t t a a csigáoy mani-
pulácsióját és gondolta magában : msgáll j 
cz ígány, majd megtréfállak 1 

í rn i kesde t t 1 H u s t e , .halais tot ta a s 
idol. bogy a osigány minél tovább legyen 
kénytelen nála maradni . 

Végre eljött as idő. bogy a zsebóra, 
Ütött a czigány zsebében. E z zavarba 
jöt t , mozgott ide-ods. 

A ssolgabíró kérdi tóle : „Mi as te 
c s ig iny ?• 

„A, sá rkánylyaru pergett nsgyságos 
szolgsbiró uram!" 

.Hissen mezít láb vagy, hogy pe
reghetne a sa rkan tyúd ? ' 

„Hát ta lán a verebek csiripoltak 
o d a k i n t l ? " 

„ D e hissen nincsenek fák s s ab l ak 
körül , hol csír ipolhattak volna a ve 
rebek ?* 

Er re megvi t sgá l ta a szolgabíró a 
czigány zsebeit és megtalál ta s s órá t 
ná l a l 

Ezu tán a rövid határosat as volt, 
hogy huszonöt botot kap a cs ígsny. 

Reá szánta magá t a móré és csak 
azt instál ta k i a szolgsbiró tói, i hogy a 
huszonöt botütést odafekve ál lbsssa ki, 
ahova neki feküdni tetszik. 

A szolgabíró belenyugodot t és meg 
engedte, hogy oda fekbesaék, ahová nek i 
tetszik. 

Előhozták a derest. Megjött mogyo
rófa pálczájával a ha jdú is. 

A szolgabíró k i s d t a a szóbeli 
parancsot, hogy a cz igány huszonöt bo
tot k s p és oda fekhet ik ennek elfoga
dására , ahova neki tetszik. 

A czigány a deres a lá feküdt . 
A mogyorófa pálczás ha jdú a szol-

gabiróra nézett kérdőleg, bogy sa já tképen 
mi módon hegedülje el a c s igányon a 
huszonöt botü tés t? 

A szolgabíró elnevet te m a g á t és a 
czigányt elmésaégeért e lkerget te büntetés 
nélkül . 

T A L Á L D K I 

hajthatja azt. illetőleg annak az alap
ján nagy keservesen kaphat éjjel
nappali munkát kezdetben i n g y e n , 
utóbb t i s z t e l e t k é p e n , később 
n y u g d í j mellett i ki tudja?.... 
innét már csak egy lépés a 3 0 0 
frt a e g ó l y d i j t s g y a k o r 
n o k s á g l l 

Ha az emberiesség érzete s a 
civilizatiő keresztül vitte a f e k e t e 
rabszolgaság eltörlését, akkor ne 
tette volna helyére a f e h é r r a b 
s z o l g a s á g o t ! 

WKBER P Á L . 

Az országos iparkiállitág c&oport-

beesztasa. 
Az 1885. évi budapesti általános 

kiál l í tás oras. bizottsága m. hó 23-án 
Matlekovics Sándor á l lamt i tkár e lnök
lete alat t ta r to l t üléaébsn t á rgya lá s a lá 
vette s némi módosításokkal elfogadta a 
CM porté lő készítő bizottság ál ta l j avas 
latban elkészített csoportbeosztást, mely 
az eszközölt j av í tások után a köve tkező
kép Van megál lap í tva : 

I . Csoport. Mesőgazdssági te rmé
nyek és növénytermelés . E le iemre szol
gáló növények és gyógynövények s e sek 
magvai , D o h á n y és egyéb narkot ikuz 
növények s esek magva i . Növényi rosta 
anyagok (kender , len stb.) s e sek m a g 
vai . Más kereskedelmi növények nye r s 
állapotban (repeze, komló , festŐnövé-
n y e k ) s ezek magvai . D o h á n y g y á r t m á 
nyok. Mezőgazdasági ipari ezélokra szol
gáló növények (répa, sorghura \ . , s tb . s 
azok magvai . Mezőgazdasági t á r g y a k ra j 
zsi és mintái . T rágyasze re t . Kísérlet i 
ál lomások munká la ta i . A gazdasági t e r 
melés művelete inek s a t e rmények rak
tározásának és száll í tásának czéljaíra 
szolgáló eszközök és késsü lékek bemu
tatása. Főldjavi tás i ezélokra szolgáló m ü 
veletek és eszközök bemuta t á s s . ( ö n t ö 
zés, lecsapolsz és slagczövesés.) Mezőgaz
dasági s zakok t a t á s . 

I I . Csoport. Kertészet, szőlészet. 
Virágok és dísznövények. Gyümölesé -
s z e t K o n y h a k e r t i t e r m é n y e k . Szőlészet, 
Faiskolák te rményei . Kíkéss i td t t g y ü 
mölcs. Ker t i tervek és r a j sok ; a ke r t é 
szet t á rgya inak rajzai és min tá i . 

I I I . Csoport. É1Ő ál latok. (Időleges 
kiál l í tásokban külön szabályzat szerint.) 
L G , s za rvasmarhs , hisóállat , j uh , kecske-
sertés, baromfi, k u t y a . 

I V . Csoport . Állati t e rmények . 
Állati te rmények nyers á l l apo tban (bő
rök, tollak, s enék ) . Gyapjú . Zs i radékok . 
Selyemtenyésztés . Méhészet. Hal tenyész
tőé. Tejgazdasági t e rmények és kézsülé
kek ; tejgazdasági berendezések rajzai. 
Apró á h t : o k tenyésztése. 

V . Csoport .Erdésset ,erdészet i szak
oktatás . E rdő te rmények és erdészeti ipar-
készí tmények. Erdőfel mérési- , becslési-, 
használat i - é i mivelésí eszközök és gé
pek. Erdészeti leg ten . észtett fanemek és 
ezek mutatványa*. E rdőm fissaki m u n k á 
latok, t é rképek , erdészeti száraz- és víz
szállítási eszközök és ép í tmények , s 
i l letve esek mintá i . E rde i famagvak , cse
meték, faiskolák és t a l a jnemek . A s erdő-
gasdszág összes me l l ék te rméke i ; faszén 
kéreg, vadászat és ennek á rgya i , a fegy
verek kivételével . F é l g y á r t m á n y o k , four-
nirok és k á d á r m u n k á k , a m e n n y i b e n 
erdőben készül tek . Erdészet i szakok
tatás. 

V I . Csopor t Bányásza t és k o h á 
szat. Ásvány égenyanyagok (szén, s s -
ványo ls j , turfa stb.) É rezek es szókból 
nyer t fémek. E g y é b á s v á n y o k (ső, kén , 
grspbi t s tb) . Kő , csement , a spha l t és 
egyéb épí tőanyagok. Bányásza t i és kohá
szati eszközök éa készülékek s az á s v á n y 
szerzés módjának fel tüntetése. 

VTX Csoport, Vegyészet i ipar . V e -
gyésseti anyagok é s ' s z e r e k á l t a l ában . 
Gyógyszerészet i anyagok és p raepa ra tu -
mok . Szappan-, illataser-, g y e r t y a és 
s t e s n n g y á r t á s ; g y ű - és robbanószeren 
(min tákban) . Kemény í tőgyá r t á s . Ola j 
g y á r t á s . 

V I I I . Csoport. Éle lmiszerek , mint 
iparcz ikkek . Malomipar . C i u k o r i p a r : 
e z u k o r g y á n á s , ezukrásza t i és mézeska
lácsos c s i k k e k . Konze rvek és k ivonatok . 
Szalámi. K á v é p é t o l m á n y o k . Tész tane-
m ü e k . Saj t . Mostar s tb 

I X . Csoport. Bor és egyéb 
tá lak. Bor . Borkezelés és pezsgőgyártás . 

Sö rgyá r t á s . Szesz- és élesztőgyártás 
L i q u e u r ö k . E e s e t g y á r t á s . A palaczko-
sáshoz tartózó segédanyagok és ipa r esik 
kek . Dugaszolás . Vignet t i rosás . Barászal i 
eszközök á l ta lában . 

X . Csoport. A g y a g - és üvegipar. 
Porcsel ián, majol ika s egyéb anyag- és 
k ő e d é n y e k . K á l y h á k és kanda l lók . Üveg-
gyá r tmányok . Porcsel lán- és Üvegfeszté-
zzet. FőszÖntvények s azon a g y a g - és 
ü v e g g y á r t m á n y o k , a melyek nem tartós
n a k az építési iparcsoporthoz. 

X I . Csoport. Vsa- és fémipar. La
katos- és k o v á c s m u n k á k , Bádogos-mun
k á k . L á m p á k , bronz-, réz éa egyéb fém-
ipar-czikkek. Pénzszekrények . H a r a n g o k . 
Késes m u n k á k , szerszámok (fémből.) 

F e g y v e r e k . Galvsnoplaat íka stb. Teljes 
konyhaberendesés . 

Csoport. F a i p a r (a mennyiben 
nem tar tozik a bútor- és lakberendezési 
csoporthoz.) Építési és egyébb asztalos
m u n k á k . F ő u r a i n k . AblskredőnyÖk. 
Esztergályozott és faragott m u n k á k . Pa r 
ke t t ák . Kádár ipar . Kosárfonó m u n k á k . 
Mázoló és aranyozó m u n k á k . Munksesz-
k ö s ö k é s szerszámok. Teljes mühe lybe -
rendeaés s tb . 

X I I I . Csoport. Bőripar . Készített 
bőrök és p rémáruk . Ss í jgyár tó ée nye r 
ges m u n k á k . Bőröndös m u n k á k . 

X I V . Csoport. P sp i r i pa r . Psp i r -
és pap í ranyag . Pap í r t apé t ák . Könyvkö tő 
és ka r tonagemunkák . Vonalsott köny
vek. Papirkonfekcziók. J á t é k k á r t y á k , 
í ró- , rajzi és festészeti eszközök. Teljes 
irodaberendezés. 

X V . Csoport F o n ó és szövőipar. 
Gyepjufonalak és s zöve t ek : pokrócsok, 
Pamut fona lax és ssövetek. Len , kender, 
j u t a s m á s növényi v a g y á l la t i szálas-
terményekből készült fonalak és ssövetek. 
Csipkék. Gombkötő cs ikkek . Kötélverő 
c s ikkek . V a t t a . Kartonfeatés , fehérítés, 
appret irosaa s tb . 

X V I . Csopor t Ruháza t i ipar . Sza
bóipar. Fehé rnemű . Női konfekezió. Di -
va tez ikkek . Szűcsipar. Kalapok, k e s t y ü k , 
lábbel ik , fodrászat, műv i rágok és t o l k k . 
A g y n e m ü k s tb . 

X V I I . Csopor t B ú t o r i p a r és deko
ra t ív lak-berendezés. Bútorok. Kárp i tos 
m u n k á k . Ssobafestészet, papírszőnyegek, 
A lakberendezéshez tartozó szobrászati 
aranyozó és egyéb díszítő m u n k á k . Te l 
jes szoba berendezés. 

X V I I I . C s o p o r t A r a n y - és esüst-
müresez ikkek és ékszerek, diazmüipar ez 
apróáruk. Arany- és ezüstműves c s ikkek 
és ékszerek. Vésnöki m u n k á k . Tajték 
csont, azsrn s t b . m u n k á k . P ipák , kisebb 
diszmuvek fémből, fából, bőrből és egyéb 
anyagrkbÓl vegyesen. Gyermek já t ékok . 
Vías ikész i tmények . Sé t sbo tok , ostorok, 
nap* es e se rnyők . Kefekötő- ée fésüáruk. 
Kaucsuká ruk , 

X I X . Csopor t Sokszorosító mŰipsr-
á g a k . K ö n y v - és könyvnyomdásza t . Rés , 
aczél- és fametszet . Chromogrefie és a 
sokszorosítóim fii pa r egyéb ágai. F é n y k é 
pészet, fényképészeti a n y a g o k és eszkő-
sök. Cztmfestőés ö n l ő m u n k á k . N y o m d a -
készülékek. K ö n y v k i a d ó vállalkozás. H í r 
lapok és folyóiratuk. 

X X . C s o p o r t Hangszerek . Zongo
rák , ha rmon iumok . Von óban g a z e r e k , 
czimbalmok s tb . F u v ó - és ütőhangszerek. 
Hangaserek alkatrészei, h u r o k és egyéb 
zenészett szerek. 

X X I . Csopor t Tudományos eszkö
zök és műszerek . Mathemat ika i , csillagá
szati, természet tani és vegyészeti műsze
rek é« készü lékek . T á v í r d s i készülékek 
és eszközök. Telefon. E l e k t r o t e c h n i k a . 
Mér legek és sulyok. Órák . E g y é b tudo
mányos eszközök. 

X X I L Csoport. Épí tés i ipa- . É p i -
tésí a n y a g o k és díszítések. KŐ- és Cze 
m e n t m u n k á k . Fedél papí r lem ez. Légszesz-
és vízvezetékek. Fű tés i , vi lágí tási és 
szellőzési készülékek a s e l ek t ro techn ika 
kivételével . FürdŐberendezézek és kiű
zet tek . Is tál lóberendezés. Építési vasalá
sok és. felszerelések. Épí tés i ra jsok és 
m i n t á k . 

XXin. Csoport . J á r m ű v e k . Ko
csik, szekerek és egyéb j á r m ü v e k áta-
Iában t e sek alkatrészei . Kerékgyár tó 

Hul laházak. BonczUni késsü lékek . Állat
egészségügy. 

X X I X . Csopor t Ház i - ipar . A házi 
i p a r és népipsr körébe tartozó szövő-, 
fonó-, faragássst i és egyéb hási-ip&rcaik-
kek . Női k é s i m u n k á k . 

X X X Csoport . I p a r o k t a t á s . Ipar i s 
ko lák- , t anműhe lyek- s e g y é b i p a r o k u t á s i 
és i p a r f e j i e s s t é s i i n t é z e t i k 
berendezése. A nevezet t iparoktatás i in té 
ze tek növendékeinek k é s i m u n k á i és 
rajzsi . 

X X X I . Csoport . Neveles és közok
ta tás . G y e r m e k i t á p l á l é k ; j á rn i t anu lás 
g y e r m e k k e r t e k , toma-aszKözÖk gye rme
kek számára . Népiskolák berendezése és 
tanrendszere , t anmódszerek , tanszerek, 
taneszközök, ra jzmin ták , t a n k ö n y v e k . A 
s ike tnémák , v a k o k éa h ü l y é k okta tás i 
módszere és ahhoz való tanesskősök. 
Nép és középiskolák és magasabb tanin
tésetek tervei és min tá i . Művészeti okta
tás. Muzeumok s boneztani s egyéb 
tudományos in tése tek . T o r n a és v ivő-
eszközök és késsü lékek . 

X X X I I . Ccopor t Képzőmű vés tek 
F e s t m é n y e k és rajzok. Szobormüvek . 
Építészeti te rvra jsok. 

Pótkiá l l i tások. L múipari régiségek. 
Régi mfi : pari t á rgyak , amennyiben Ma
gyarországon előál l í t ta t tak v a g y ta lá l ta t 
t ak . I I . Munka-k iá l l i t ások . Iparos tanon-
ezok és s egédmunkások kész í tményei . 
ITI. Külföldi t á r g y a k . 

Nyílt fölszóiitás. 
KnaussBold izsá r , Knor tzer G y ö r g y 

D r . Tnbo ly és S imon G á b o r volt da l á rda ; 
tagokhoz 1 

Helyben . 
F o l y ó hó 5-én önök azon ny i la tko

zatot, ame lynek erejénél fogva a N a g y -
Kanizsán levő összes volt d a l á r d a tagok 
felkérendők le t tek volna a beleegyezésre, 
miszerint 5 4 frt 9 0 k r . délsalai t aka rék -
pénstár í lag kezelt összeg a . c s á n g ó k * 
j a v á r a küldessék be, oly há t i ra t ta l lá t ták 
el, a melysser int a z : . m á r 1882 . jú l ius 
4-én egy ko rább i i l ynemű ny í l s tkoza t 
folytán a színház a lap j a v á r a á tenged 'e t -
vén , u jabb rende lkezés t á r g y á t nem 
k é p e z h e t i " ; m i n t h o g y azonban a m a 
kérdéses nyi la tkozat ró l a t agok közül 
u g y látszik csak egynek-ke t tŐnek lehet 
tudomása , sőt amenny iben az többszöri 
kére lemre sem lett fe lmulatva, vagy t \ n 
nem is létezik, fölszólítjuk ennélfogva 
fentnevezett a r a k a t , miszer int a da lá rdá i 
2 0 — 2 6 t a g a lá í rásával ellátott , h iva tko 
zott, 1882 . júl ius 5 ik í nyi la tkozatot , 
amelyet eddig sem m u t a t t a k fel. 8 n a p 
a la t t vagy köz tudomás ra hozzák, vagy 
ped ig a t agokka l e g y e n k i n t közölni 
szívesek l egyenek , m e r t el lenkező eset
ben m á s uton is kény te l enek lennénk 
önha t a lmú e l j á rásuk ellen orvoslást kő

it. 

M.Kanizsán, 1883 . má jas 24 . 
T Ö B B D A L Á R D A T A G . 

H r . 
X X I V . Csoport . Gépipar . Erőgé

pek (motorok) , k a z á n o k géprőesek és 
felszerelések. Munkagépek . Gazdasági 
gépek és eszközök. Malom-, szesz-, erű
kor- és : g y é b gyá r i készülékek és beren-
desések . Sz iva t tyúk . Tűzol tó szerek, 

X X V . Csopor t Közlek edésügy. V a 
súti fe lépí tmények berendezerükkel . Víz-
da ruk és jelzőeszközök. Közút i vaspálya-
kocsik. L e v o n a t a va s u t ak mozdulat lan 
anyaga i . LoKomotivek. Szerkocs ik , sze 
mé ly -é s teherssállitó vasúti kocsik. Pá lya
udva rok és a s Üzlethez tartozó egyéb 
épületek, va lamint al-, 'fel- és msgas 
ép í tmények min tá i és ra j ra i . F o l y a m - éa 
v isszabályosás i . , híd- , zsilip- és pareerósi-
tési munká la tok min tá i és rajzai . Közúti 
ép í tmények . T á v í r d s i eszközök é s a távir-
dánál használatban levő elektromos tele 
pek és gépek. Postakocsik és a postánál 
a lka lmazásban levő készü lékek és beren
dezések. 

X X V I Csoport. Honvédelmi fel
szerelés. 

X X V I I . Csopor t Hajósás és tenge
r é s z e t F o l y a m - és tengeri hajók, b á r k á k 
és csónakok s azok min tá i és alkatrészei . 
Lobogók és jelzések. Bóják . B ú v á r - és 
mentőeszközök. Ussőessközök ée övek. 
T o r p t d ó k . Hajózási építkezések, — min t 
k ikö tők , világító to rnyok ós docskok 
mintái és rajzai . Hydrografiai t áb lák . 
Vízi- és meteorológiai t áb lák ésesskösök . 
Tenger i halássbt s tb. 

X X V I 1 L Csoport . Egészségügy. 
F ü r d ő k , uszodák, tengeri gyógyfürdők 
és hidegviz-gyÓgyintésetek berendezése 
és ra jzai . Ásványvizek . Orvos-sebésseti 
műszerek és késsü lékek . Sérvkötők . 
Életmentééi eszközök. Kórház i és vörös
kereszt egyleti berendezések és szerek. 

Névjegyzéke 
az 1882. évben legtöbb adót fizetőknek. 

Kzrczsg Béla, K a r c s s g I s tván , D o b 
rio Benő, Gelsei G o t t m a n Henr ik , Tó th 
Lajos ügyvéd , Lőv inger Izrael, GrÜnhut 
FűlÖp, Rosenberg Izrael , Waiser József, 
B laa Pál , Plihái Ferenci közjegysŐ, D r 
Szukios Nándor orvos, Eperjes;- Sándor 
ügyvéd , S tern J . Mór, D r . Szekeres 
József orvos, Wol i sch József, Wlas ics 
Anta l ügyvéd , H e o c s Anta l . Gelsei Gu t t -
min Vilmos, U j v á r y Illés, Berger Adolf, 
D r . Horvá th Anta l ügyvéd , Hirscbl E d e , 
Her te lendy Béla ügyvéd , Ebenspabger 
LipÓt, H s u s e r János , Te r sánczky József, 
orvos, /Bett lheim S a m u , D r . Sch reye r 
Lsjos orvos, Sommer Sándor , Gross 
Miksa, Rács A n t a l orvos, We i s s Msnó, 
Fesselbofer József, Kovács Lajos ügyvéd , 
Rosenfeld Adolf, Ssígrícz Róbert , W e i s s -
m a y e r Mór, T b o m k a E n d r e , EiBinger 
Henricfa, Keller Ignáos , Kilik Fe renc i , 
Vncskics J ános , Repoch G y u l a ü g y v é d , 
Oilop Samu, Fiscbel Fü löp , P r áge r Béla 
gyógyszerész, We i s s I g n á t s mészáros, 
Knorczer F r i g y e s , S o m m e r József, L s s -
ner Henr ich , S c h e r t s J a k s b , Lővinger 
Ignács , üchönfeld Miksa, S t r em Vilmos, 
Klein Illés, P a u l u s G y ö r g y , S c h v a r t s 
Samu, T a u o e r Alajos, . Scher ts Alber t , 
Fischl Pá l ü g y v é d , Varga Lajos Ügyvéd, 
A x e n t y G y ö r g y , W a i o s Sándor , H a b a 
József, S temmer K á l m á n , Serényi József, 
Reich-nfeld I g n á t s , Gáspá r F e r e n c i , 
G a r a y Benő ü g y v é d , Knorczer Káro ly , 
Dobr in János , L*Ilmán I s tván , Czímbalek 
János , Pfsff József, Be rge r Mór, Bogén-
rieder, Ebenspanger Leó , Rosenberg F e -
renoz, Darázs Zs igmond ügyvéd , Bonczik 
Feren cz, Rotm s n G y Órgy, Chinorányí 
Boldizsár, F ü r t Simon, H o r v á t h F e r e n c i , 
Seme tke Lajos, Seber tz Alber t , D a n n e -
berg J a k a b , We i s s Adolf, B l su Károly 
ifjú, Á b r a h á m Káro ly , Sseitl J ános , 
L e n g Henr ich , Kaspar Anta l , F ü ' s l 
Lajos, F le i schhsoker József, Davidovícs 
Anta l , Scbeiber Ignácz , Mewch Igoácz , 
Lengyel József. 

P ó t t a g o k : 
Merkly Anta l , Szandveber József 

Lafcy József, Krompsche r I s tván , G u t t -
man Simon, Hoch Fü löp . 

Kel t Nagy-Kanizsán , 1883. : 
hó 3-án. 

B A B Ó C H A Y G Y Ö R G Y , 
m i n t k ikü ld , elnök. 

L Ö W I N G E R I G N Á T Z , 
B E N T Z I K F E R E C Z , 

D r . S Z Ű K Í T S N Á N D O R . 

iájzi. 

Szabályrendeieta gyógyszertárakra;. 
A gyógyszer tá rak felállítása, keze

lése és á t ruházás* körül a s 1876. évi X I V 
t. cz. X V I . fejezete alapján a következő 
eljárás köve tendő : 

1-
H a gyógyszerész egy uj gyógyszer-

tá r felállí tására szükséges engedélyért 
folyamodik, a ké rvény indokolásán felül 
a törvényes minősít vényt és as egyesi 
megbishatóságot is tar tozik k imata ts í , a 
ezé! b ól a fo lyamodványhoz csatolandó 

1-ör) a gyógyszerészeti okleteU 
eredetben, vagy közjegyzőileg hitelesített 
másola tban . 

2-or) eddigi foglakozásáról a ./ 
a la t t i min ta szerint készí te t t kimutatás, 
a s összes b izony í tványok chronologicos 
sorrendben és ha va lamely gyógy szer Úr
ban min t kezelő működöt t volns, vagy 
va lamely gyógyszer tá r t bérben tartott* 
volna, ebbeli működése külön less kimu
ta tandó ; ha ; p -d íg valamely időssakrs 
nézve b ízonyi tváuynyal el látva nem 

olna, az ezen idő alatti hollétét és fog-
lalkosását a jegyzet rovs tban kell fel-

Üteni. 

3-or) as illetőségi hatóságtól egy 
erkölcsi b i zony í tvány . 

2 . 
E g y fo lyamodványban nem lehat 

vagylagosan több he lyre jogosítványt 
kérn i , ba pedig külön beadványokban 
kér ugyanegy folyamodó külön böző 
helyre jogos í tvány ' , amint ezek közül 
bármely k é r v é n y e teljesíthető volt, a 
többi b e a d v á n y a i ránt folyamatba tett 
t á rgya lá s beszün te t ik . 

3 . 
H a valamely községben egy gyógy

szertár felállításáért a község folyamodik 
és va lamely gyógyszerész is adot t rolos 
fo lyamodványt ugyanot t egy jogosít
ványé r t , ahos képes t , amin t as ügynek 
kezde mény esésére a mo zgalo m egy ik 
vagy másik i r ányban előbb indult meg, 
a belQgymioister esetről-esetrs határos a 
felett, bogy a 134 § . a) vagy b ; pontja 
szerint lesz-e a további eljárásnak helye. 

H a több folyamodó van, figys 
lembe csak azon ké rvények vétetnek, 
me lyek oly időben lettek beoyn j tva , a 
mikor a tárgyalás kedvező vagy kedve
zőtlen kimeneteiére biztos következtetést 
vonni még nem lehe te t t ; esek kotül 
pedig, h a két vsgy több folysmodó a 
gyógyszer tár helyes keselésére nézve, 
minősítvény és szerzett g y a k o r l a t tekin
tetében egyenlő b izonyí tékokkal b í r : a 
két gyógyszer tá r engedélyezése esetén, a 
jogos í tványt mindig az első folyamodó 
nyer i e l ; ellenkező esetben azonban as a 
jobb minSsí tvénynyel bíró, bá r későbbi 
fo lyamodónak is adha tó . 

4 . 
H a az a) pont szerint adományoz

ta t ik , kis és nagy községekben; va lamin t 
rendezet t t anácsú városokban , a község 
m e g b a l l g s t s n d ó lévén hasonló minősit-
vény mellet t a község vé leménye csak az 
esetben mellőzendő, h a az ellen alapos 
kifogás tehető. 

Szabadki rá ly i és törvényhatósági 
joggal felruházott várósokbsn a közigas-
galási bizot tság a jogos í tványt a város 
meghal lgatása nélkül adományozza ; meg
hal lgathat ja azonban a törvényhatóság 
egészségügyi b ísot tságát sz esetben, ha 
ezt a városnak a közigazgatási bizoltaág-
baa levő tagjai k í v á n j á k . 

5 . 
Fiók-győgysser táréVt a grógysse-

rész c sak oly he lyre folyamodhat!k, mely 
a gyógyszer tá ra forgalmi köréhez tartozik. 

H a azonban va lak i ezen helyre 
egy önálló gyógyszer tá r engedélyeseiéért 
fo lyamodik és kellőleg kid«ri t tel ik, hogy 
az ezen fiók gyógy szertárhoz tartozó 
terület elvonása á l ta l as anyegyÓgyszertár 
fennállása veszélyes tetve nem lesz és 
hogy ennek folytán a ké r t önálló gyógy
szertár engedélyesbe tő, a fiók gyógyszer
tá r megszűnik szon napon, melyen az uj 
gyógysser tá r a közforgalomnak meg
nyi t t a to t t . 

6. 
A jogot nyer t gyógy sze részagy ógy-

szer tár t egy é r lefolyása alat t tartozik 
felállítani, mer t kü lönben a jogosí tváoya 
elévül tnek tekintetik* 

7 . 
Uj gyógyszer tá r he lyének megha

tározás*, b a ez i r án t as engedélyezéssel 
egyidejűleg ínné t külön rendelkezés nem 
történt , e g é s z s é g ü g y i in tézkedés t képez, 
melyre nézve a tö rvény 154. és 157 d ik 
§ § aiban megjelölt közegek j á r n a k el. 

8 . 
Ol t , hol ugyanegy helyen több 

gyógysse r t á r van , a gyógysser tár saját 
forgalmi kö réWl , jogérvéuyes balosári 
engedély né lkü l Öahatalmileg máshová 
át nem he lyeshe tő , 

E s esetbeo is a fentebbi (tfjárás 
less k ö r e t e n d ö . 
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Mindkét esetben a hely kijelölésénél 
szem elől nem tévesztendő az, bogy a 
gyógyszer tár közegészség! intézmény éa 
á té r t o t t a h o l e g y T á r o s b a n 
v a g y k ö z s é g b e n t ö b b g y ó g y -
t s e r t á r v a n , e x e k n e m e g y -
m á a m e l l e t t , h a n e m e l s z ó r v a 
u g y h e l y e z e n d ő k e l , h o g y 
» g 7 * í 7 , , e r l » r f e n i l l h a -
t i t i n a k f i g y e l e m b e v é 
t e l e m e l l e t t , e g y t t e r i m i n d 
a v i r o e v a g y k ö z s é g m i n 
d e n r e s t é r ő l l e g y e n e g y i k 
v a g y m i a i k g y ó g y t s e r t i r 
k ö n n y e o e l é r h e t ő . 

9. 
' A gyógyszer t á r n a k egy községből 

a m á s i k b a való á thelyezése azonban 
itteni e lhatározásnak tar ta l ik fenn. 

10. 
A gyógytser t i r - tu la jdonoe , h t r e i l -

jugáuak bir tokában vaa it , csak egy 
gyógyazertár t ke te lbe t éa azért t z e m é l y e s 
Üzleti jogosí tványt egy gyógytseréaz csak 
egyet b í rha t . 

1 1 . 
Még fel nem állított uj gyógyszer

tá rnak tzemélyet joga át nem ruházha tó . 
12. 

Minthogy a g y ó g y t s e r t i r személyes 
üzleti joga a 131. §. t ser ín t el nem 
adható t nem hagyományozha tó , az o l y 
átruházás , mely ada t ve vét i szerződ éa 
vagy ehez hasonló természetű j °gügyle t 
a lapján kéret ik , ioné t engedélyeztetni 
:;•!•-: fog éa a s i ly Üzlet, a mennyiben a t 
a jogos í tványra vonatkozik., minden kö
vetkezményeivel semmit . 

1 3 . 
A 132. § eseteiben a gyógytzexé-

ff.nü jogosí tványát nem ruházha tó ; ha pe» 
íjig a törvényes haszonélvezeti idő lejár, 
vagy ba haszonélvezetre jogosított örökös 
:i-cij marad , a t zemélyes Üzleti jogosít
vány engedélyesése ssintén a 134. §. 
utolsó bekezdésében megjelölt modorban 
történik. 

A jelen törvény életbe lépte előtt 
elhunyt gyógyszerészekre nézve a z addig 
fennállott szabályok érvényesek. 

14. 
A gyógyszer tár i üzleti jog, miután 

• jogosí tvány nya l fe l ruházot tnak személyé. 
Iiez vau kötve, a törvény s jer int végre
hajtat tárgya nem lehet. 

Ha pedig valamely gyógyszerész 
t-llen a csőd rendel te t ik , minthogy a sze
mélyes Üzleti jog a csődtömeg kiegéssitő 
••aszót nem képeshet i , a csőd-lel tárba fel 
nem vétet ik és a csődtömeg által nem ke
zeltetik, as á t ruházás ez esetben is aka-
dá ly ta laou l eszközölhető, csakhogy az 
át ruházásból neta lán eredő vagyoni elő
nyök a csődtömeget illetik és ebből kelet-
keső magánjogi viszonyok megítélése a 
csődbíróság ha táskörébe tar tozik . 

15. 
Eiók-gy őgy tzer tár e lkülöní tve el 

nem adható , t em át nem ruházha tó , csakis 
az anya gyógyszer tárral e g y ü t t . 

F iók gyógyszer tá r n e m Önállósít
ható, banem ha valaki oly helyen, a hol 
fiók-gyógyszertár T a n , önálló gyógyszer
tárt a k a r felál l í tani , ez csak azon alapon 
történhet, mint minden m á s uj g y ó g y 
szertár felállítása. 

(Vége köve tkez ik . ) . 

H í r e k . 
= Városi k ö z g y ű l é s vol t május 

23 án, mely a lka lommal a közkórház 
építésére beérkezet t a jáola tok terjesztet-
lek a képviselőtestület e lé . Összesen 
három ajánlkozó volt, névsze r in t : H i r -
echel Bsch rach czég 14*4% — Hencz 
Anta l 9% ea Tó th Mihá ly 16% leenge
déssel. — £ há rom ajánlkozó közöl a s 
építkezési b izot tság véleményesése a lap
ján as építést a Hi racbe l -Bachrach czég 
nyer te el. 

— Az n r n a p l k ö r m e n e t az idén 
igen imposans v o l t ; n a g y b a n emel te a 
ttizoltŐÍ zenekar . Azt azonban nem ért
j ü k , hogy megint míképen keverede t t a 
darabok kosé az a „Gott e r h a l t e ? . — 
E z azután b o t r á n y o s a b b volt, min thogy 
az utcza nem volt t isztogatva ée öntözve . 

— Az u t c z a i fák legnagyobb 
r éaze vá rosunkban szárazság következté

ben vész kí, miután közköltségen azokat 
Öntöztetni n a g y nehézséggel és roppant 
kiadással j á r n a . Igy azután legnagyobb 
részben a terméeset öntözésére vannak 
bízva, k i v é v e azon szerencsésebb potitiót 
nyer teket , me lyek a t illető ház tulajdonotok 
óhal gondos ta tnak . J ő volna ennél fogva 
városi h a t ó t á g u n k n a k va lamennyi hás i -
g s s d á t felkérni , hogy miután a váróénak 
a be fásítás i t elég költséget eneraz, ne 
vár ják a közköltségen való Öntözést t 
ha már a város tzép ü l te tvényekke l a 
házak elejét ellátta, ne h a g y j á k kiveszni 
azoka t és gondossák a háztulajdonosok. 
Mi ugy bisxxzük: ez nem m a r a d n a 
eredményte lenül . 

— V á n d o r t a n í t á s i p r e p á m raja 
Dömötör László méhészeti vándor tani* 
tónak 1883. évi május hó 27 tői kezdve. 
Májút 27-én indulok e 23-an reggel Fehér-
megyében Pet ' .enden, — délu tán 2"'/t 

órakor P á k o z d o o ; 29—30-áo Széket-
F e h é r v á r o n ; 29-én dé lu tán P . S z L - I v i -
n y o n ; 31-én Veszprém megye , Várpa lo
tán, dé lu tán P . Küngösön, jun íos 1-én éa 
2 i n Veszprémben, 3- in B . Füreden , 4 éo 
N. -Vi szonyban , 5-én Zalamegyében T a 
po lcá in ; 6 i n Kesz the lye i , 7-éa X . - K i 
nizsin, 8-in L e t e n y é n ; 9-én Csák to rnyán , 
10-én A l t ó - L e n d v i n , 11 én Vasmegye 
Maraszombatban , 12-éa ö r i S í t , -Pé te ren , 
13 i n Szentgot thárdon, 14 én Némelo j -
vári , 15-én Körmenden, 16-án Vasvaron, 
17 éa Zala Égerszögen, i S - i n Zalabéren , 
19 éu Sümegen , 20 i a Devec te rben , — 
(Ves tp rémm.) 21 én Va tmegyébeo , Kis -
Csell, 22-én Sárvár , 23-án Szombathely , 
24 én Kőszegen. 25-én Sopronmegyében 
Csepregén, 26-in Sopronban, 27-én X.
Mártonban, 28 i n K.-Mártonban, 29-én 
Mosón megye Nevaideren; 30 i n Hajkon. 
— Jú l ius 1 éo M a g y a r ó v á r o n , 2- in Val 
lón ; 3 i n Sopronmegye Kaposváro t t , 
4-án Csóró in , 5 én 6- in Győröl t , 7-én 
Pápán 8- in Té theu . -éo S z t M i r t o n b a n , 
10-én K o m i r o m m e g y e Kis Béren, I I én 
N . - I g m i o d o n , 12-én T a t á n 13-in K. 
K o m i r o m b a n t a r t a t n a k elŐadisok. Buda-
p-st 1883. május 23-án Dömötör László 
mk. méhf'eseti vándor taní tó . 

— 25 év u t á n i t a l á l k o z á s u k lesz 
a bécsi műegye temet 1858-ban végzett 
egyéneknek j u n i u t 2- in Budapesten . 
Közölök 24 még él, 5 pedig meghal t , — 
Az élők sorában TSO Hencz Anta l vá ro -
t u o k fáradhat lan buzgalmu műépítésze ia. 

— J é g b i z t o s í t á s . Gazdakőzönsé-
günk é rd -kében nem k ímé l tük a fárad
ságot a végből, hogy azon e lőnyökkel 
megismerkedjünk, miket a biztosító tár 
saságok az idei jégbi t to*i tá t a l k a l m i b ó l a 
g a z d i k n a k n y ú j t a n a k . Meggyőződtünk 
ez aton arról , h o g y a teljesen befizetett 
3 millió forint részvénytőkével e l i i to t t 
hasai rés t vény- társaság Fonc ie re , Pest i 
biztosító intését dí jszabályzata, neveze
tesen a koezk i za tok oastályozáaa tekin
tetében nagyon észszerűen van öeszeil-
lítTa ét hogy esen t i r t s s á g állal megsza 
b o t di jak va lamennyi g a z d i n a k a ]rgoa< 
gyobb előnyöket nyn j t j i k ; ezen felül i 
kárrendezésre vonatkozó biztoeit isi félté' 
teleí is fölötte mél tányosak. Ezen há t a i 
l á r t s s i g b a n összpontosulva ta lá l jak t e h i t 
s s olcsóságot, mél tányosságot és a leg
megnyug ta tóbb biztosságot; többet ennél 
a biztosítani óhajtó gazdákÖzőoseg, agy 
hitzszűk, nem k i v i n h a t . 

T ó b b gszda . 

— A z a l a m e g y e i ni . t a n f e l ü g y e l ő , 
gróf Fes te t i ch Jenő , geníalis iskolaláto
gatási sportot rendeset t — amint ér te 
sü lünk — v i roeunkbau . U. i. május 22-én 
megérkezvén, kijelentette, hogy meg 
fogja nézni a s i sko láka t . D é l u t i n s s 
egéss tantes tüle t illő tisztességgel várta. 
Ü g y négy óra tájon azonban valami meg
bízott t a d t a k r a a d u , hogy a gróf a r m á r 
a délutáni vonaton tova t ikamlo t t , s igy 
h í i b a vár ják . B i tony ez k i t t é furcsa be
muta tás volt egy oly tekin té lyes tantes
tülettel szemben mint a mienk . 

— A „ D n n a n f a l i t f l zo l t ó - egy le 
t e k kerület i s tövet tsége* f. évi augusz
tus 12-én Keszthelyen kő»gyülést ta r t , 
mire nézve a bejelentési ivek kitöltés 
végeit már szé tkülde t lek ét legkésőbb 
jún ius 15-éig ismét v isszaküldendők a 

keta'.helyi .Önkén te s tűzoltó e g y l e t ' el-
aökségébes. 

— K ö l c s ö n ő s b o c s á n a t k é r é s . E g y 
a minap Londonban t i r g y a l t bünper 
fo lyamiban a következő esel kerül i uap. 

határában ápril 29-én meggyilkolt koroá-
roromegyeí pandúrok gyilkosait. 

— Hajadon leányok figyelme be -
A bajai nőtlen fiatel emberek „házasulok 
társulata* é t immel egyesületet alapítót-

v i l á g r a : E g y asssony, a k i hirtelen meg- • t ak , a következő s t a t ú t u m o k k a l : „Á t i r -
betegedett és halálát érezte közelegni, aulát minden tagja kötelezi m a g i t , bogy 
m a g i h o z hivat ta férjét és igy szólt h o z x i i í n e m vesz nőül olyan l e iny t , aki 1) füsí 
„Nagy vétek nyomja lelkemet ós nem 
lenne nyuga lmam a sírban, ba meg nem 
g y ó n n i m n e k e d ! É a megcsal talak — ó 

m a g i t ; 2) aki d r i g a ékszereket ét czíczo 
m i s r u b i k a t visel ; 3) a ki a tok regény
olvasástól nem taoul még rántot t levest 

bocsáss meg!* „Megbocsitok, felelt a férji főzni; 4, a k i ba bálba megy, tzínte l i-
közömbösen, csakhogy én m i r előbb [ tyeg róla á s o k drágánál d rágább cs ipke ; 
nyomára ju to t tam hűtlenségednek és 
megmérgezte lek ; bocs i t s meg te is ." 

A b e c s ü l e t e s s é g j u t a l m a Fél-
milliőuyi vagyont örökölt Parisban egy 
szegény varróleány, még pedig olyan 
va lak i tő l a k i t egész életében nem is 
ismert . A dolog Így történt :At illető dús
gazdag ember különcz volt. Miot Díogenea 
emboreket , a g y keresett Ő becsületes em
ber ekei.Keresése közben egyszer ar ra az öt
letre jutott , hogy egy lóvonatu kocsira ült, 
közvetlen a konduktor mellé. Mikor ez az 
utasoktól beszedegette a pénzt, ő nagyon 
barátságosan arra ajánlkozott, hogy a 
távolabb ülőktől átveszi azt a par aoua-t; 
sokan rgéas frankot adtak a kondak tór

ák , melyből as természeteién vissrsadott 
50—60 cent imet . E m b e r ü n k azonban, 
midőn e pénzt az i l letőknek késbet i té , 
rendesen egy fél frankot hozzá csúsztatott 
az összeghez, aztán megfigyelte azokat, a 
k i k n e k a pénz t á t ad t a . Tizenöten ju to t tak ! 

igy egy fél f rankhoz; mind megolvasta a 
kezébe adot t összegei, aztán aomolyogva 
zsebre dugta . Egye t lenegy sem a k a d t 
köztük, a ki goodolt volna arra , hogy a 
szegény konduktor három frankot keres 
csak naponként és hogy tévedése miatt 
m a nem l e t t táo vacsorája t em. Végre 
egy fiatal, 17 évet leánynyal tett próbát 
modem Diogenesünk. Kz a hogy megöl 
va t ta a pénzt, röglön felkiáltott : „Kon-
dok tor a r , konduk to r u r I E g y fél 
f rankkal többet adott v i a sza i 1 A kű-
löncznek megtetszett a leány, tudakozó
dott u t ána és minthogy csupa jó dolgot 
tudot t meg róla, rá hagy ta egész va
g y o n i t . 

— V e s z e d e l m e s szökevények . Má
jus bó 10 én a körmendi szolgabírói bőr
tönből ké t befogott csavargó-cziginy rab 
szökött meg. Oláh László és Kolompár 
József nevekre hal lgatnak. E s t a s ike 
rü l t szökést annál i n k á b b sajnálni lehet, 
mer t ugy a nevezettek személy leírása, 
mint az á l ta luk há t rahagyot t t á r cz iban 
feltalált i ra tok minden kétséget k izá rnak 
a s i r i n t , bogy tagjai azon o l ih oz ig iny 
csapatnak , k i k e t a győrmegyei alispán 
körostet m i n t a ssl .-iván-sathegyi puszta 

H 

5) a ki igen jól l ad zongorázni, de nem 
tud as á r i n a k egy gombot t e felvarrni 
etb. s t b . " 

— S z e g s x a r d i i e k e t e b o r . TeVge-
déaből lett ide k ű l d T e finom' m i n ő é i t , 
108 liter utolsó termésű t segsz i rd i fekete 
bor, amely 19 frt — azonnal i t v e h e ' ő , 
minden közelebbit e lapuk kí adóh iva ta l i 
b a n tudható meg . 

— P a n o r á m a . Szülők, t tn i tók ét 
tanulók figyelmébe ajánljuk a főpíacton 
levő panorámát, természet gyűj teményét 
annál i nkább ia, miután csak még k é t 
napot k ivan helyben időzni. 

Irodalom. 
( E rovat alatt ra •'gazol it.-tt munkák N a g j -

Kaaiaaán Wajdita J é a s e f k(5ny»k e r e s e k e d ' é b e n 
kaphatók vagy általa megrendelhetők . Vidéki 
megrendelések posta fordultával pontoaan 
kfiaöltetoek.) 

— M e g j e l e n t az „ ö n ü g y v e d " 24 -ik 
ha rmad ik k iadásának utolsó fusete, i r ta 
Knor r Alajos. Kiadja ifj. Negel 0 : tó Bu
dapesten, Nemzeti színház bérházában- E 
füzetben a szerző a megyei pótadót, a 
községi jó t ismertet i , azzal á t t é r a k ö z -
tiszlvíaelók Ügyeire, s szól mindenekelőt t 
a köztisztviselőkről á l ta lában, minek-
u t i n n a a köztisztviselők tulajdonságairól 
nevezetesen az ál talános és különös tu la j 
donságokról, as elméleti képzettségről a 
közigazgatási t zakban , jogi szakban, tan 
ügyi szakban, orvopi és műszaki t z a k b a n , 
bányászat i , erdészeti, levéltári, posta és 
táv í rda szakban, a tengerészeti hatósági 
t s imvevóségi , pénztár i , kezelési börtön
ügyi szakban a vesztegin léseteknél és 
zálogházaknál , e végre a gyakor la t i kép
zettségről, értekezik a tiszti ál lomások 
betöltésére, ax i l l ada lmí tisztviselők n y u g -
dijazásról azok özvegyei és árvái ellátási 
igényeiről és hivatalszolgai ée felvigyázói 
állomások betöltéséről, végre ismertet i az 
uzsora és káros h i te lügyle tekre vonat
kozó törvényes iatéxk ed é teke t . E fütet-
hes -nint az „Öaflgyvéd" 3 i k k i t d i s i -
h a k utolsó füzetéhez v a a csatolva a czita
lap teljes tar ta lomjegyzék, egy kimerí tő 
t á rgymuta tó végre k i i g a z i t a n-
d ó k czime a la t t egy a nyomtatás i lé

nyegesebb h ibáka t és a nyomtatás folyama 
alatt felmerült változtatásokat ét módo
sítását k i tünte tő k imuta tás . A s ekéa t 
teljesen befejezett „Öaügyvéd" egy a 
leghasználhatóbb és legszükségesebb kési 
könyvek közül, mely nem csak a tör
vénykezé t minden ágaiban, de igen szá
mos és nevosetea közigazgatási ü g y e k b e n 
mindenkinek biztos t sn icssdóu l szolgai-
hat. A j i n l j u k t. cz. olvasó közönség fi
gyelmébe és p i r t f o g i s i b t , E nagy terje-
do 'mü 24 ik füzetnek ára 30 k r . A telje, 
seu befejezett mű egy kötetben díszes 
kötetbe kötve , vagy fűzve, u g y félkö
tetben fűzve ét füzetenként is a U cz. 
olvasó közönség kívánságához képest 
kanha tó a kiadónál és minden hazai 
könyvárusná l . 

legjobb Asztall-és UdrtB ital, 
kitjnö batiauuk biiűayult köbigéanéi, géoc 

bajokná!, gyomor-ÉE bólyag hurutnál. 
EDECSEKlta méáítfa íKfcejrtiaér.). 

Mattom Henrik, wéaimm townwrto. 

L . p . e a é r é s k i a d ó : SZÁLAY SÁNDOR' 
F e l e l t , •aerkej i ta : B A B O S S LÁSZLÓ-

L a p m l . j d o a o . : W A J P I T B J Ó Z S E F . 

R T y l l t t é r . * ) 

SALVATOR 
e l t i r t s a a v a i s s e a t e t t avu iyaYlz , 

litSiium é t b o r n á t r í n m b a n g a z d a g 
f o r r á s , o rvos i t e k i n t é l y e k á l t a l 
a l é g z ő é s e m é s z t é s i t z e r v e k h u r u t o t 
b i u t a l m a i u á l rendelve; — k í v i l Ó 
t z e r a k ö s z v é n y , h ó l y a g é t v e s e 
b a j o k n á l . Borra! hasznaira Igen 

kellemes fidit .-ital. 
Kapható ásványYiz -kereskedétékben é t 

legtöbb g y ó g y s z e r t á r b a n . SaltatoHoms igazgatóság 
906 4 - 2 0 E P E R J E S E N . 
B p n tan fú rak t i r É d e s í t u I h v L . ur 1 4 1 . 

• E roTAt alatt közlattért nom . i l la t 
»gira felelfiaíégot a fl»«. 

I R D E T E S E K . 
D r . H a r t m a n n 

A u x i l i u m j a 
l e g j o b b g y ó g y s z e r 

H u g y c s ó b e t e g s é g 
e l l e n a r a k n á l é s 

. folyadék nőknél, 
azigornan orvosi vény m i n készített r j ó g y -
azer — g y ó g y í t befecskendeséa ét fájdalom, 

ntébetegaég c é l k a ] , njoanan 
beál lot t vagy bármily e lavult 
baj , a laposan é* megfelelő* 
aryorsan. H a t a r o a o t U n dr. 
Hartmann Auxil iamja k i r e n d S 
s i gy ez t a mel lékelt haszná
lati nt i s í tás i könyvve l egyOtt 

é s e g y a dr, Hartmann intézetében tanács
ban tartott jogot i t - t j e g y a maga valódisá
gában kapható minden nagyobb g y ó g y s a e r -

tár l -m 2 írt 8 0 k i é r t . 

Fő raktár: Twerdy W . gydgysz. 
L K o h l m a r k t 11. B e c s . 

R a k t á r : P r i g e r Bé la g y é o y t z e r é s z 
nraál NtDy-KaaizsáB. 

U. i. Dr. Hsrtmsan c r rendel 9-
és 4 — 6 - i g intézetébea t itt minden ngy mint 
addig ia, mi^dennemtl bór- és titkos beteg
ségek, nem különben férfi erS gyengdlés 
kiválóan kitOnö mód szerint, minden ati-
k ő t e l k e i é t e lkera lé se nélkül. Sypbil i i éj 
d a g t d á s o k é s m b d e n n e m d bc teg i égek l eg 
jobban gyógyíttatnak, ztérsékel t d i j . 

Illeg i t . 814 52—». 
W i e n , S t a d t , S e i l e r g a s s e K r . 11. 

H A R T M A N N I G N A C Z 
m&rleg-gyltros 

J J a g y - K a n t a s m t a o t a 

932 l - e SZéClBBÍÍ-tÉT 5- SZáE 

Ajánlja kovácsolt vasból készült, erős és 
javított szerkezetű tizedes mérlegeit, me
lyek a székesfehérvári kiállításon éremmel 

lettek kitüntetve. 

R u s t o n , P r o c t o r és t á r s a 
Budapest Nádor utcza 39. é t 41. s z á n , 

a j á n l j á k a l e g e l s ő d i j j a k k a l k i t ü n t e t e t i 

szabad, sz&lm&futő ÉatMáZZZŝ l̂ â stâ ^^MitHi 

gőzmozdonyaikat WSBtmmBmm MIMÉ ÉÍÁmÉM. 
H o f f h e r r - f é l e e g y s z e r ű é s t i s z t í t ó c s é p l ő k é s z l e t e k e t j a r g a r i y h a j t a s r a . 

Arjegjzekek bennentTe küldetnek. 918 3 - 1 0 

H á z e l a d á s . 
A P e t ő f l - u t c z ö b a n k é t e g y m á s m e l 

l e t t l é v d h á z s z a b a d k é z b ő l é s i g e n 

k e d v e z d f e l t é t e l e k m e l l e t t e l a d ó . B ő v e b b 

é r t e s í t é s t n y e r h e t n i a h e l y b e l i i z r ; h i t 

k ö z s é g i r o d á j á b a n . 
930 2—3. 

fjöoooocxxxxxxxxxxxxxxxxxt 



HUSZONKETTEDIK ÉVFOLYAM 
A L A I K Ö Z L Ő N ! 

MAJTJS 27 éa 1885. 

H I R D E T E S E K . 

RAI01S, HEAD ES JEFFIIS 
K Ö T J O T T L Í Ö B A B 

G R O S S M A N N J . 
G R O S S M A N N É S R A U S C H E N B A C H ELSÓ MAGYAR GAZDASÁGI GÉPGYÁRA BUDAPESTEN. 

_ _ , I S Z T V E L MEIIK8RBI>é8ért vagy gyirtetepttnk meglátogatására tisztelettel felkeretik.' 

1 &30O0OOOO0OCI0OOO0ieO0OO00OO000c 
oKávé Triesztből.̂  

!Q Arak m i n t n a g y b a n v é t e l n é l 0 
Í Q A l u l í r o t t czég kTild 43/» k i l ó * p Ó S t a c s e 0 
A t n z g b a n v á m - é s b é r m e u t v r : , n s o n u 0 
T g o l á s f e l s z á m í t á s a n é l k ü l u t á n v é t t e l ^ 
v vagy az összeg előre beküldése mellett A 
0 k i v é t a köve tkező árak mellett : i 
0 M o k k a , valódi a rábia i - 1 ki'Ófrt i 8 4 1 
Q C e y l o n i g y ő n g y legfin. b a r n a i . , 1.94 Jt* 
O C e y l o n i finom n a g y szemes I ' „ , 
Q C n b a legfin-usgy szem. b a r n a 1 , 
Q P o r t o r i c o legfinomabb — 1 „ 
Q G u a t e m o l a l e g f i o . erős,kiadó 1 , 
z A r a n y j a v a (Menado) igen S c i „ 
ÖZÖIdjava . finom — — 1 . 
Q S a n t o s , finom — — 1 , 
Q R Í O , legfio. eròe éa k iadó 1 , 
Q R Í O , középfin. erős B k i a d ó i , 

0 E g y 5 k i l ó s k o s á r b a . 
Q Narancs v a g y czitrom, szép és váloga-A 
Q toll 3 0 — 4 5 d r b , egy kosárban frt 2.10 jj 

§ Sambo F. 0 

Q 9 0 1 7 - 1 2 Tr ies t . jj 

1 .70$ 

I.60X 
1.42« 
1.660 
¡340 
1.290 
1-180 

¡¡Jlgozmozdonyaikat̂  f e lű lmulhataü in é l b á r m i l y idő járás v i s t o r " - - -
Tjak l e g j o b b a n e l l entá l lo 

vasgerendás csépiégépeiket 

s z a b a d a l m a z o t l m a g á n etctS szerkezet te l v a g r a né lkü l . 

Á r j e g y z é k e k , u g y M a g y a r o i z z á g e l s ő - r e n d ű u r a d a l m a i é s g a z d á i t ó l s z á r m a z ó s g Ő - x a é p l Ő k é s z l e t e i n k r e n d k í v ü l i 

n a g y m u n k a k é p e s s é g é r ő l é s u t o l é r h e t e t l e n t a r t ó s s á g á r ó l BZÓIÒ b i z o n y í t v á n y o k a t t a r t a l m a z ó l e g ú j a b b k i a d v á n y u n -

_ k a t , k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d j ü k . 

Mautner József 
első p á l i n k a fózöde és b o r k e r e s k e d é s e 

924 2 -13 Szegszárdon. 
Ajánlja kitünö minőségű palinkakészitményeit. úgymint: 

k i t ü n í íürkBiv á tvonstot {L>orcbs«) 100 liter (hordó Ét ikül ; 21 frt 

kéisxer égetett t o r k o l ; á tvons to t (Dnrchsng ) ÍOO liter , 2 8 frt 

v i lód i t o rko l ; pá l inkát . 3 0 frt 

Továbbá SMlavon ét axírmiai ó- és a j fítilvoriumot hordóvsl együ t t 38 frt. 
Végül sxegsxürdi 6- ét uj YÖ-Ö= borait m é n e k é i t á r s k mel le t t , 

Szíves megrendelések s h idaa-bon-badi állomásig bérmentve SEálIittstnsK A ki -
ürül t bordók, b s n s o k 4 hónap alatt . h ides-bonyhádi ál lomásig b é r m e n t v e 

vissssssál l i t ta tnnk, ugvanaaon áron m i n t f e l s i á m j t t s t u k , yifliszaíogac1' inak. 

Estragon Mustár 
Bsab. t-somagolás 

S c l i m i d t V i c t o r ó s fiai 

bécsi kaiönlegeaiégi lisíete 

belföldi hitel esi léssel valódi minőség

ben a gyár i védjegygyei e l l á tva l / t , 

Yk és Va kilós üvegekben kapha tók min

den fűszer- és különlegességi ü le tekben. 

884 8 - 1 0 

HIRDETMÉNY. 

ti CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK 
1832. é»i júl ius hó 2-ird! kelt legfelső e l h a t á r o z á s a fo lytán s z é n n e l j n e g i n d i t i a t i k a 

m e l y n e k t i sz ta j ö v e d e l m e 
k é t nyo lezadrészbeu a m. k ir . vagyonta lan h ivata lnokok S s v e g y e í é s árvái a e g é l j e z é 
sére a lakí tot t a l a p , ké t -nyolezadreszbea a budapes t i . M á r i a intézet* , két-nyol<-zad-
r é s i b e n a . p e s t i a a e g é n y gy e r m e k k ó r h á v - e g y e s ü l e t* , e g y - n y o t e x a d ' é s s b e o a . főváros i 
Bterctetbaz' • ví-gre egy-nyo lezadreaxben a s Újpes ten épí tendő M l d m i r e s - k é p z S inté

z e t j a v á r a f o g fordít tatni -, 
£ sorsjáték Sasses- , 5 .331-ben megál lapí tot t n y e r e m é n y e i a s a lább k o v e t k e s S játák-

u r v szer in t 210.000 feria t r a rnezak, t e p e d i p : 
1 fdnyeremény' 7 0 0 0 0 f r t t a l ¿.2 - 3 nyer. agyon. 5 .000 fttal 16 0 0 0 

Í
, S „ 1-000 „ 8 0 0 0 

U S 3 6 » 5 0 0 " 8 0 0 0 

- ^ • S 8 0 „ .. 100 „ 8 . 000 
J ö . £ SÍO , . „ SO ., 11 .001 

i . « g y w . i « . w i i a i i i x a 4 í í w w n . / i ±M K K O s o r . n y . „ 10 „ 5 0 . 0 0 0 
A h o z á s T l s s z a T O n h a t l a n u l 1883 . é v i j ú n i u s h ó 12-éo t ö r t é n i k . 

Egy sorsjegy á r a 2 M t a l e i . vsa svifzJ .szítva. 
S o r s j e g y e k kaphatok : a l o t t ó i g a z g a t d s á g n a l Budapesten (Pes t , f Ó T i m n a z , f é lemelet ) , 
hová a megrende lé sek — habar c s a k e g y e s s o r s j e g y e k r e Is — s m e g f e l e l S ö s s s e g n s k 
p o t U n t s l T á n y n y a l v a l ó b e k ü l d é s e me l l e t t i n t é x h e t S k ; va lamenny i lo t to , s o - és adóbi-
vaia lná! ; a l e g t ö b b po s t a i i ra ta Inal éa minden r á r o s b s a «s uevezste iCbb bdyséffbeit 

f e l i l l i t o t t s g y é b b aors jegyárnló k o s e g e k n é l . 
B s d a p e s t e i , 188S. aprii h ó 15 -én . 

M a g y a r kir . l o t t ó í g a x g a t ó s á g 
F B E I 8 E Y 8 E N I l i i , 

m. k ir . p . n. mie izzt . o sz tá ly tanácsos es l o t t ó i g a z g a t ó . 
9 0 4 4 6 ( U t á n n y o m a t nem djjastat ik.) 

Wájdita József KÖNYTIIYOMDÁJÁBÓL N agy-Kanizsán. 



NAGY-KANIZSA. Í8&3. május 31-én. 4 3 - l i s t S 5 B Ö . 1 3 D I Hnszonkettedik évfolyam. 

Efjy mám 10 kr 

HIRDETÉSEK 
ti tuuál ioi petiUnrlian 7, tnasodazor 

6 • minden totábht s o r é r t kr . 

N Y I L T T É R H E N 
soronként 10 k r é r t vétetnek 

K i o n t ári i l l e t i k minden e g y e s kird*-
t e s í f t 80 k r . fixetendfi. 

, Nagy-kanizsai Önk. tűzoltó-egylet* 

KÖZLÖNY 
A lap szel lemi résse l i l lető k ö z l e m é 

nyek s i x e r k e i i t í b ö t , 

anyagi rémiét illető közlemények 

pedig a kiadóhoz bérmentve 

intézendő*": 

N A G Y - K A N I Z S A 

Bérmentstlen lere lek csak ismert 
• n s k a társ aktéi fogadtatnak ot. 

a .zalamegyei általános tanítótestület* a , nagy-kanizsai kisdedneveló egyesület", % „nagy-kanizsai tiszti Önsegélyző szövetkeze'.*, a „ sopron i k e r e s 

kedelmi s iparkamara nagy-kanizsai külválasztmánya8 s több megyei és városi egyesület hivatalos értesítője. 

H e t c n k i i i í k é t s z e r , v a s á r n a p - s c s ü t ö r t ö k ö n m e g j e l e n ő v e g y e s t a r t a l m ú l a p . 
A nátzutazásokröl. 

Ámbár szokásai-, vágyat ve
zetik, az embert, még ís ezen szo
kások időnként meg-megnjuInak asze
rint, amint helyzetünk, viszonyunk 
váltakozik, vagy koránk előbbre 
halad, vagy a mint némely egyes 
irányt adó személyek szeszélye vál
tozván, más irányú szokást cserél 
és e változást észrevevén a nagy 
tömeg, rögtön utánozzák, nem is 
kutatva azt, jó-e, szép-e, czélszerü-e 
és átalában, hogy mindenkihez illő-e 
az a ruhadarab, az az eljárás stb. 
hanem mert N. ezt viseli, vagy így 
;eszen, tehát ugy tesznek és ugy 
viselkednek százezreken, 

így születik a divat. 

, A természetben nincsen ug
rás!' 

É s épeo a divatban tapasztal
ható szörnyű ugrások bizonyítják 
azt, hogy a divat nem tartozik a 
természethez! 

Az iszonyú térfogatú krinolin 
egyszerre oly szük ruhává lett, 
melyben ismét mozogni, meg sokan 
l'-ülni sem voltak képesek; a viaszk 
pomádéval lesimított hajfésülést föl
váltotta egy vihar által megtépett 
szénaboglyához hasonló „signon*; a 
fél arezot alig eltakarni képes nap
ernyőnek csúfolt valamit, teljesen 
kifijlódött esernyők szorították le a 
szereplési térről és így tovább; 
hiszen ezek mindnyájuk szemünkláttára 
történnek, miért sorolnám föl mínd-
annyiát. Térjünk tárgyunkhoz: a 
uászutazáshoz. 

Miként fejlődött ez is di
vattá? 

Vagyonos birtokosaink, mágná
saink, kik aulában fészküktől távol 
eső vármegyéből, esetleg más tarto
mány, vagy országból nősülnek, — 
mert hiszen közvetlen közelükben 
magokhoz hasonlót csak nagy kivé
telesen találhatnak, — a mint a 

házassági eskü által összeköttettek 
— mivel a menyegző bevett szokás 
szerint a menyasszony lakásán tör
ténik — a Hymen — jármába fo
gott vőlegény menyasszonyával meg
osztandó a jármot, sietett a menyegző 
után saját fészkébe vinni a meny
asszonyt, bogy háborilhatlan csendben 
csupán a szerelemnek és az általa 
nyu'tott élvezeteknek élve B me-
nyecske* legyen a menyasszonyból 
és bogy az nj élet otthonában el
töltve a gondtalan „mézes-heteket* 
a családi tűzhely vezetéséhez játszva, 
lassan szokjék bxzzá, minden fára
dalmat, minden megerőltetést gon
dosan kerülve. 

És csak, midőn a háziasságba 
egészen beleélte magát a menyecske, 
mutatták magukat a világnak és 
fogadtak, adtak látogatásokat. 

Erkölcsi hatással is bírt, meg 
bír ez a turbéfcolás az uj házasfe 

! lekre, mert a fészek, melyben pár
táját fejkötővcl cserélte föl a me 

I nyecske, melyben uj életirányában 
! megindult, bizonyos kegyeletes, szent 
emlékeket költ föl és az asszony 
lakosztálya „szentélynek* tekintetik, 
melynek megfért óz tetése ellen a féifi, 
a nő életével kél védelemre. És az 

asszonyból lesz boldog anya, 
asszony, ki otthonának, 

| családi tűzhelyének 61. 
No hát ez nem divat, ez ter

mészetes szükségesség, mert „a nó 
férjét kóvetni tartozik• és az a 
távolról nősült nem „nász-ntat* 
íeszen, hanem: „haza viszi fele 
ségéL" 

De hát: „a példa ragadós!* 

Téves fogalmak adtán olyanok 
is ulra kelnek, kik egy város- vagy 
faluból keltek össze és a helyett, 
bogy fészkébe vinné menyasszonyát, 
hol a szerelem élvezeteinek kizáró 
lagos behatása alatt következő „ró-
zsalánczczal' magához fűzze az ifja 

menyecskét: elviszi hosszú, fáradt
ságos útra. s a hely, hol a meny
asszony elveszte pártáját: a helyett, 
hogy kegyeletes emlékül körében 
maradna, „szégyene" . tanyájául ma
rad; mert másnap a. vendéglő összes 
személyzete gyanakvó, kétértelmű 
tekintettel, a gunymosoly bizonyos 
nemével kiséri őket, a mi sértőleg 
hat reájok; a z eset ismétlődik: 
fáradtságos hegyi-utakat tesznek ak
kor, midőn az ifja asszonynak leg
nagyobb nyugalomra volna szüksége 
— ennek folytán betegséget szerez, 
hiszen aj életet kezdett, melybei 
átmenetelnél pihenésre van szüksége 
a nőnek. 

Pirultak, fáradtak, kimerül
tek! 

Néhány hét után haza jónek, 
közönyösen elfoglalják a készentar
tott lakást: a rózsaláncz széthullott, 
mielőtt össze lett v<Mna fűzve Az 
egyik jobbra megy, a másik meg 
balra, nincs semmi idealismus, semmi 
nyrabas, mely a családi-tűzhelyhez 
kötné őket, a képzelt mézes-hetekből 
csak a tiszta állati Ösztön maradt 
vissza. 

Az asszouy el- elmegy magá
nyába, visszagondol a vendéglő 
személyzetének gúnyos arczára ée 
aztán, mert férjem aram is olyan 
formán veszi az egész dolgot, mintha 
találkája lett volna valami nővel, 
hát a menyecske azt gondolja: 
hiszen azok a vendéglők egészen 
alkalmatos helyek arra nézve, hogy 
a hosszas átázásban megismert egyik 
vagy másik csinos fiatalemberrel — 
ki elég udvarias volt a távolból 
meglátogatni — egy kis találkát 
tartson, hiszen most már nem ia 
kell annyira pirulnia, már annyiszor 
elpirult agy is. 

Ez még mind hádjáa volna. 
De a menyecskénél különféle 

zavarok lépnek föl az egészségi álla
potban, rendellenes vérzések és nem 

tudom mi minden, csak nem hóna 
ponkint föllépnek eddig ismeretlen 
görcsök, a szenvedés egyenkint tépi 
le az arcz rózsáit, az ifjúság üde 
hamvait lemossák a könyek, mert_az 
anyai örömek almai adnak s aztán a 
képzelt boldogságnak vége! 

Vagy mégis megjön az öröm. 
Be az ifja anya már előre sokat 
szenvedett, mert a mézeshetek fára
dalmai között megváltozott ivar-élet 
figyelmen kivül hagyatott, a beteg 
anya nem szoptathat, dajkát kell 
fogadni, hogy mivé lesz a dajka 
tejétől a gyermek, — nem kap-e 
görvélykórt, különböző kütegeket ? 
ki tudhatná előre ! ? 

A kis mama végre fölépül. 
Épen tíz esztendővel néz ki 

idősebbnek, mint menyegző utján. 
Uralkodók, berezegek, grófok 

nősülnek. A „Hymen* tudósítások 
ban ezt olvassuk rendesen: menyegző 
ntán a vőlegény X . . . i birtokára 
— kastélyába — utaztak, hol a 
mézes ke tekét töltik. 

Miért nem mennek ezek hosszas 
körntakra; hiszen vagyonuk meg
engedné? 

De nem engedik meg értelmes 
háziorvosaik és ezen arak szoktak 
hallgatni háziorvosaik tanácsára. 

XBNCPHON. 

A nők befolyása. 
T e a e k e d k o r c a a p i k a t 
Jutott ébreszteni . . . 
Hazád szerete tére 
Nevelni gyermeked . 

O s r a y J-

Hogy nőink piperebábok, sálon 
hölgyek, s ezeknek neveztetnek, v é g 
telen könnyelműsége korunknak. Pa-
naszolkodunk öngyilkosságokról, ame
lyeket a játék, a nagyzás hóbortjz, 
a fölületes nevelés idéz elő, de 
hallgatónk ama fontos tényezőkről, 
akiktől függ Összes világnézletünk, 
lerkölcsi lényegünk megváltozása, 

újjászületésünk: nőink befolyásának 
emeléséről a nevelésre, s így magáról 
a társadalom alapvető elemeinek 
átalakulásáról. Pedig anélkül beszél
hetünk, tehetünk, de eredményt el
érni képesek nem leszünk. Mit 
használ felállítása -összes hibáinknak, 
azoknak szemmel kisérése, bonczol-
gatása, statisticai kimutatása; mit a 
paliiati* szereknek alkalmazása, ha 
azt az egyet, amelytől az emberiség 
boldogsága függ: a nők befolyását a 
nevelésre figyelmen kivüi hagyjuk?! 
Mit basznál ama szép elmélet fejte
getése, mely ál i al megkívánjuk a 
nőben a tiszta értelmet, az erő 
teljes erkölcsi érzetet, a nemes Íz
lést, ha nem igyekszünk oda, hogy 
azon szép tulajdonságok által reánk 
befolyást is gyakorolhassanak. De 
hogy is tételezhetnék föl, hogy 
képesek reánk befolyást gyakorolni, 
midőn saját maguk sem bírnak ama 
jeles tulajdonokkal; már pedig nem 
hisszük, hogy csalódnánk vélemé
nyünkben, ba kimondjuk hogy min -
denki csak annyit vihet át másra, 
amivel saját maga bír. És ha kö
vetkezetesen elfogadjuk azon alap
elvet, hogy csak a női befolyás 
által leszün*- képesek morális ered
ményeket elérni, azt is elkeli is
mernünk, hogy mig pipere-bábok kai 
és salonhölgyekkel lesz a társada
lomnak dolga, akiknek erkölcsi nemes 
hivatásukról, kötelmeikről, mint házi 
nőknek, család anyáknak, gyermekeik 
nevelőjének fogalmak nincsen: mind
ennél e kérdésben fel kell hagynunk. 
Megkell változni azért teljesen a női 
hivatásról felkapott emancipált fo
galmaknak ; a nők neveltetésének uj 
irányt kell venni, amely nem arra 
czéloz, ami eszköz sem a boldogság
hoz, a szív képzéshez, az ízlés nemesí
téshez, amilyen ma az erény puszta 
látszata, hanem oda kell törekednünk, 
hogy erkölcsi ős hivatásbeli kötel
meik megértésére kiképeztettetvén, 
ők is befolyásolhassák a férfiakban 

T Á R C Z A . 
Atyám halálára. 

V é g i g kQadted a l e g v é g s S harezot , 
r W m a d fénye Örökre l ehunyt . 
S íre s z a r n a k híjába marasztott , 
H j á b a font át rcssketS k a r n a k . . . . 

. E l n y o m o t t az é l e t Brtk a lma, 
Klr iogaUa le lked a h a l á l . . . . 
E lmenté l egy bo ldogabb hazába , 
Hol r i d a m e n y flrOk fldva vár. 

Y é n ő sz irnak e l szorn lva dobban , 
Hasasa ién sir, hasz ta lan eped , 
F u l d o k o l v a a mély fajdalomban, 
Caak a l ighogy ke t t é nem reped . . . . 
Padig tndjuk, h o g y te már bo ldog v s g y , 
H jol.b neked , ho l anny i c s i l lag ég, 
Mégi i , még i s mé ly fájdalmunk o ly nagy , 
Ha l íhetne , v i s szas í rna m é g . 

Vis szas írn iuk k ö n y ü n k a i p o r i r a ] , 
Viasza sírnánk, e s a k lehetne bár I . . . . 
Hajh: ái o l y a n n a g y a m e s s * * t á v o l , 
Hogy aam j ö h e t s z o n n a n viaaa már . . . 
Nélküled m e g o ly s ivár aa é l e t , 
Oly kietlc-j , mint egy s i v a t a g , 
M e l y e n & 3 s a m akár merre táveJ , 
Mindenütt c s a k r o m o k r a akad . 

T e ro l té l az é g j nap felettflnk, 
L e l k e d fénye r a g y o g o t t l e ránk, 
S ssoet s zere lmed é g 5 napja le tűnt , 
Ki U a z a m i drága j ó a t y á n k ? ! . . . . 
KI I O I E ? Senki . Mart k i v s l e d n incsen , 
Ki o ly hévvel Mérethetne még , 
8 ki i á n k annyi Qdvet, á ldás t hintsen, 
S o h a t ö b b e s e m a-ihat s a * g . . . . 

Az a t y á k n a k mintaképe vol tá l . 
-Haignrn, d e bölcsen e n g e d ő , 
i'-íj k e z e d d e l ha i t Is karol tá l 
Olt vo l t mind ig a más ik f e d d ő . 
H kiucaot adtat g y e r m e k i d k e s é b e , 
Amelyhas ». r o w d a , moly nem fér, 
Mely a TÍIág Zagy t ö m k e l e g é b e 
F é n y e s aranyoknál többet ér . 

8 m i g te ennünk szerető k s r o d d a l 
Átkarolva b o l d o g g á tevéi , 
T e n m a g a d a kOxködS bajokka l 
Kimei t l l re . . . . n y o m ó o l t l eré l . . . 
D e a nyomor is édea ro l t néked , 
Megédesi té a s z e r e t e t , 
Moly benned oly t i a t t s lánggal égett. 
H o g y t i sz tábban n e m is éghete t t . 

Oh r a g y o g d , fenknlt , drága l é l e k ! 
Ki magadat értőnk á l d o s á d . 
H o g y a n tudjak meghálá ln i n é k e d 
L e l k e d e azép , • n a g y á l d o z a t á t ? ! . . . . 
. . . . Sehogy , s ehogy , mert a s lohi- l . t leu. 
Meghálá ln i ennyi t nem lehet , 
Bár Öröklét- k incsek- pompa* féuynyel 
á l d j a n a k i s a magas e g e k . . . . 

Kád borulva, e s e m o n r . z á p o r á r a ! 
Saenteljük b e hamvadé porod, 
H e l y értünk az é let v i h a r i v a l 
Annyit küzdött , annyit fáradott . . . . 
8 hálát sz ívve l tekintünk a s égre , 
Á l d v a az t a szente l t v é g z e t e t , 
Melynek csudás , t i tkos b o l e i e « é g e , 
F ia idnak lenn! e n g e d e t t . 

Fé l re hi t köny , fé lre terhe* bánat , 
S engesz te lődj bánatos k e b e l , 
Néxd a m o t t a l e n g ő angya l n á r a y a k 
á t in t röpít ik ő t aa é g b e fel . . . . 
8 mitő l itt l en megfosatá az é l e t 
Kárpótol ják ér te duzan ott. 
Hol a földi k ínok , s z e n v e d é s e k 
Arin e g y n j , s s s e b b v i l i g ragyog . 

M A R O S HALMI G Y U L A . 

A ni uracsaink. 
(Németbe!.) 

K e ás í tozzanak szép hölgye im ! Mi t 
t ehe tek éa róla , h a a mi uracsaink oly 
u n a l m a s a k ? * 

Valóban a bál manap egy fiatal 
hölgynek nem más többé, min t g y a k o r 
lás as Dlve ma iadásban s fölró vas a a s 
örökös hal Iga tagságnak. 

Öo tánczolni akar nemde ? D í fiatal 
uracsaink fá j la lom, kőssvéayeeek. 

Mulatni a k a r ? De fiatal uracsaink 
njen ludják miről beszéljenek. 

Önök udvarol ta tni a k s r n s k ? D e 
fiatal uracsaink maguk sem aka rnak 
mázt, min thogy va laki udvaroljon nek ik . 

A teremben egy sarokból a m i 
• ikba szorongva, s cUgne-ot egyik kés
ből a más ikba véve a sétáló hölgyeket , 
merev saemokkel megbámulni , es össze-
eége mindazoknak az erőkifejtéseknek, a 
meddig reméoytetjea jeunnsse dorée-nk 
egy bálon felszárnválni képes. Csuda-e 
e s e k u t i n , h a ily körülmények közt fiatal 
hölgyeink egy ily kétes mulatsághoz el
vesztik ízlésüket, amely pedig annyi elő
készülettel, fejtöréssel vsu egybekötve t 
még sok pénzbe is k e r ü l ? H a e s Így foly
ta tódik, még oda j á t u n k , hogy a nők, ba 
egy balba mennek , kényte lenek leesnek 
o lvasmány t vinni m a g u k k a l , hogy el a s 
szenderegjenek. 

Igen, egy bámulat remél lé nemze
dék, a mi fiatal uracs-nemzedékünk ! 
Hogy szellemdas legyen, ast ugy se k í 
vánja tőlük senki — oh te I s t e n i — A 
ssellemoek mikor ju to t t szerep bálokon. 
D e lega lább t i n e s o l n s n s k . h a m a r be 
szélni nem tudnak . 

„ Igen , é s szeretnék is t áaozo la i " , 
paaaazkodék egy bálon a d a n d y , . c s a k 
már szünetek ne lennének." 

„Mit geniroaz- Önt s szünet ?" J a a 
szünetben szórakozni akar minden t i n -
csosué és es ugy megerőlteti s z ember t . " 

Nem isteni es ? 
Máskor boldognak éirezte m a g i t 

egy fiatal ember , b a egy szép hölgynek 
udvaro lha to t t — a mai fiatal uracsok ezt 

nyers m u n k á n a k tekin t ik , amely elül 
félrevonulni ke l l . 

A b í l i beszédek is nem kül.inb k. 
, Megnézte m i r Nagysagtok a V e -

rescsagtu képkiál l í tás t ? ' 
„Vem — még sem volt rá időnk 

— s ö n ö k ? ' 
„Még mi sem l á t t u k . " 

Muszlinét. 
„ A képek gyönyörűek — mint 

mondják ." 
É n ia ugy Üalluttam. Különösen a 

havas tájképek; 
Müszflnet. 

„Igen tele van ." 
. É s meleg." 
„Később még többen l i l oge t aud 

j á k . " 
„Akkor b i s o n y i r a még me 'egebb 

less." 
Mötsönet . 

„A jégre szokott menni Nagysád ?* 
„Az idén még nem vol tam." 
„ H i t t a v a i ? " 
„ a k k o r s e . 8 

Könnyen meghüt í magát ott s z 
ember . " 

„Valóban, igen.* 
Most újra r i kezdi a zene. Való

ban legfőbb idő. A z uracs m á r fogytán 
vol t udvar lásának . Végleg k imerü lve , 
n a g y lélegzetet vess és ajánlja m a g i t 
tiszteletteljes meghajtással . 

„No es s fistftl ember— es h i t unal
mas'-', panaszkodik a Backfisch m a m i 
fásak. 

„ D e mért is feleltél mindig oly ro
d e o , ' 

„Mit feleljen h á t az ember oly sok 
ké tdeeekref* 

. Ü g y ! Mért jár h á t a szád — 
mintha k ü l ö n b volna ennél... V' 

„Mér t? Is tenem, mer t es egy okos 
ember, aki egéazeo máskín t tud beszélni . ' 

D e semmije sincs, azonfelül egy n a p 
lopó. Ajánlom, bogy semmi agít ue adj 
neki — azt mondom neked és b a téged 
a fiatal uraos... . ismét megszólít, szere-
tetreméltóbb l é g y ! " 

„Avval soha." 
„Lehetséges-e? Egy fiatal e m b e r 

rel j ó b i sbó l való , gazdag, a k i téged bol 
doggá tehet 1* 

4 M i r i t t i l l — lupus in fabula. 
Táncára kér i a kicsikét. — Arezot 

vág mint tíz nspos eső — mint busz na
pos o*ő, mint egy vízözön alatt . A nagy
ban elpirult mama arcsa azonban sugár
zik, mint a jul iuai meleg n a p a »ugir> 
uton. 

Megnyomja a kicsi lábát . A k ic s ike 
egy borsassté erőltetett mosoly kíséreté
ben eng td , föláll s as udvar lónak kar já t 
nyuj t j s . 

A s anyai árgus szemek követ ik . 
Ss*gény g y e r m e k . 

Az ember nem is hinné, bogy mi ly 
kicsi szivbeli éa családi d r i m á k j á t szód
nak el egy-egy bálon. 

T . H - l e . 

Himmi, — hummi. 
Nagy t á r s a s ig korcsolyázott , a 

többi között egy báró is, Ssép fiatal 
kisasszony csaknem mindannyiszor a 
jégre vág ta magát , a hányszor a közöm
bösen tovább sikló báró közelébe j u t o t t ! 
Végre ba r i tnő je megsséiitja e szokat lan 
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a t e rmésze te s h a j l a m o k a t és i n d u l a 
t o k a t s m e g t e r e m t h e s s é k a g o n d o 
l a t n a k Öszhangzásá l a z e lvekke l és 
t ényekke l , egyszóva l m i szerzi pá lya 
k o s z o r ú j á t : a j e l l e m e t é s j a j e l l em-
sz i l á rdságo t . 

A j e l l e m k é p z é s , a szív nemes í t é s , 
az e rkö lcs fe j lesztés a f e l ada ta a n ó 
neve l é sének és befolyásánaR. 

E i é r t e n é m e g k o r u n k k a n a m a 
s z á m t a l a n e rkö lcs - és t ö rvénye l l enes 
h a r c z o t , ha n e m t u d n ó k h o n n é t 
e r ed ? ki f e j t he tné m e g a b iza lom és 
h i t n e k h i á n y á t a fenti ba jok i s m e r e t e 
n é l k ü l ? 

A z e rkölcs i ú j j á szü le t é s t n e m 
m o z d í t h a t j a m á s eló , c sak a kedé ly 
n y u g a l m a , az é sznek a l e l k i i s m e r e t -
t e l i őszhangző t e v é k e n y s é g e , a z e r 
kölcsi j ó l é t , a m e l y e n kivfil m á s 
bo ldogság n incs a v i l á g o s . 

J e l l e m és erkölcsös t i sz ta lel
k i i s m e r e t ű és k e d é l y n y n g o d t e m b e r t 
p e d i g nem t a n í t á s , de neve lés 
á l t a l n y e r ü n k ; csak a b b a n lehe t 
t á m a s z a a h a z á n a k , dicső h a r c z o s a 
a p o l i t i k á n a k , zász lóvivője a t á r s a ' 
d a l o m n a k , boldog t a g j a a c s a l á d n a k , 
ak i ezekkel l é p a v i l ág s z í n p a d á r a , 
s ené lkü l c sak k ö t e l m e k e t n e m 
ismerő , leik íis m e r e t l e n , i n h u m á n u s 
cosmopo l i t áka t n y e r ü n k , a k i k n e m 
fogják t u d n i , b o g y m i n d e n k i e g y 
é le t te l t a r t o z i k a h a z á j á n a k , egy 
szívvel b i t ve sének , s egy lé lekke l 
c sa l ád j ának . N e v e l é s t , e rkö lcs i n e v e 
lést nő inknek , erkölcs i befo lyás t g y e r 
m e k e i n k n e k s a k k o r n y u g o d t a n ha j t 
h a t j a le a s zü lő fejét a g g n a p j a i b a n 
fia v á l l a i r a , a h i t v e s k e b l é r e és a 
h a z a b e c s ü l e t é r e , m e r t j e l l e m e s e m 
b e r e k n e k sz ivében é s l e l k i i s m e r e t é b e n 
él hazá ja , b i tvese , családja é s bol-

Szabályrendele t a gyógyszertárakról. 

(Fo ly ta tás és vége.) 

16. 

H í egy gyógyszerész akár á l ruha-
zi«, aká r uj engedélyezés utján oly helyen 
nyer t jogosí tványt , a hol egy vagy több 
g y ó g y t s e r t i r már van, és ezen e lnyer t 
jogosí tványát elfogadható alapos ok nél
kül másra ruhássá, által, ezen á t ruházás -
lól számit&ndc 10 év alatt uj gyógyszer 
tár felállítására jogosí tványt nem nyer
het ; ht, periig oly helyen n y e r t jogosít
vány t , a hol eddig gyógyszertár nem 
volt, és ezen jogosí tványát elfogadható 
alapos ok nélkül a megnyitástól számí
tandó 5 év előtt más r s á t ruházza , az 
átruházástól számítandó öt év alat t nem 
nyerhet uj gyógyszer tár felállí tására jo -

jelenség miatt, kérdezvén : De édes Idám 
hányszor esel te m s el ? 

„Annyiszor, míg s bárónak eszébe 
nem jut még is fölemelni." 

* 
Farsang végén történt, bogy as ud

varló még n-m nyilatkozott imádott ja 
előtt a nósülésre vonatkozólag. Bará tnője 
nél volt uzsonnára a kis Betti és uzsonna 
közben mondja Mimi ba rá toé j ának : 

.Mimi * mjudOm neked, ba még e 
farsangon sem vessen nőül Károly : ugy 
a kolostorba megyekl 

„ I h a h I H a a p ip i nőtlenség már 
el volna törülve, ugy én is veled 
mének.* 

* 
A t is farsang utolján volt, midőn 

a 24—25 é ' e s kisasszony egy házi mu
l a t t i g a lka lmával oda t n g udvar l ó j ának ; 

„ A r t h u r ! H a ezen a farsangon nőül 
nem veszess, ugy nem is kapsz meg 
többé s o h a ! ' 

E z egész Iskonicze feleié: „Éd> 
Jolán, ha azt biztosan tudnám : a g y 
i a k i b b . . . vá rnék m é g . " 

* 
Pompás korcsolyázó idő voli.-Föl is 

használ ták az a lka lmat sokan, korcso
lyáz tak . E g y él tesebb úr iember lá tva 
hogy egy kisasszonyka egyedül , b isony-
talftü mozdula tok között küsköd ik a 
jégsport élvezetével, — oda s i k a m ü k as 
uri ember és kezét nyú j tva k a r d é : 
„szabad kezemet ajánlani kisasszony ? ' 

E z feleié: „előbb beszéljen a ma
m á v a l , " 

„Bocsánat , de én osak . . . " 
„ A h u g y , — csak a jégre aka r ve

ze tn i ? A s t köszönöm 1" 
* 

E g y öreg b t n k i r kikocsizott fiatal 
nejével egyik közel eső falába, hol a 
banká rnak nyár i l akása vol t . Véletlenül 
épen a k k o r kérd i ifja nejét a b a n k á r 
hogy tetssenek-e neki as i tyea falaaí 
hasak , midőn olyan b i s előtt ha j to t t ak 

goa i t r i ny t , és ha ezen idő lejártával 
folyamodik uj jogosít v Í n y ért , kí kell 
m a t a t n i a as t is , bogy es idő a la t t mivel 
foglalkozott. 

H a pedig egy azemélyei Ütteti jog 
b i r t o k i b i n levő gyógytzerées k é r uj jo -
gos i tv iny t , a né lkü l , bogy a s eddigi j o 
gosít? anyá t másra á t ruház ta volna, ha a 
kér t uj jogosí tvány megadha tó lenne, a 
régi jogosí tványa megszűnik, éa S S Í g y 
üresedésbe jött jogosítvány pályázás ut
ján töltetik be, s 134. § . utolsó pontjában 
megjelölt modorban . 

17, 
H s egy bizonyos he lyre , t . i. vá

rosba vagy községbe egy gyógyszer tár i 
jogosítvány engedélyezése ké re t e t t és a 
megejtett tárgyalások rendén kíder i t le-
tett, hogy ott egy uj gyógys te r t á r fel-
i l ú t i i - i ál tal , a s ily nton megszaporodott 
gyógy t z e r t i r a k fönnállása veszélyeztet
nék, és ezen körü lmény i t t megi l l ap t t t a -
lőtt, hasonló ujabbi k é r v é n y e k egy év 
lefolyása előtt egyál talában nem, és az 
est követő öt év alatt it csak az esetben 
vétetnek t á r g y a l i s b t , ha kellően k i m u 
t a t u t i k , hogy a kérdé te t he lyen a viszo
nyok a t ó t t a j közlekedési vonalok meg-
cy i tass , gyárak , vagy m i s ipar - és k e 
reskedelmi vállalatok létesítése ál tal , vagy 
m i s körülmény folytán oly módon vál
toztak, hogy esek folytán a meglevő 
gyógysser tá rak foga lmiban az eddigi
nél lényegesen kedvezőbb eredmény ére
tik el. 

18. 

Minthogy a 134. § . szerint uj gyógy
szertár f e l i l l i t i s i r a ké r t engedély csak 
akkor tagadható meg, ha tekintet tel a 
népeaség számára, a t ot t már fennálló 
g y ő g y t s e r t i r s k r a , t a helyi viszonyokra 
kellően kima' f t t ta t ik , bogy az Uj gyógy
szertár e lannyira feletleges, miszerint a s 
íly-utoo megszaporodott gyógyszer tá rak 
fönnállását veszélyeztetné, agyÓgytze ré tz 
t t j á t é rdekébea fektzik rendes üzleti 
könyveke t vezetni . 

19. 
Real-jogu gyógyszer tár eladása eset-

ről-esetre, be nem várva az évi vizsgá
latokat a ha tóé ig á l u l azonnal bejelen
tendő, úgyszintén bejelentendők a bérlők 
tzemélyében tö r tén t vál tozatok i t . 

20 . 

As , hogy a 132 . § . eaetében a 
gyógyszer tá r haszonéivesete ki t illet ea a 
gyermekek a a g y k o r u s i g a mikor követ 
kezik be, a törvényhatóság részérói nyi l-
v i n t a r t a n d ő , é t h a a hassonéívezet i j o g 

gtzüník, ez ide azonnal ' bejelentendő. 

2 1 
Ha a gyógyszerész a jogos í tványét 

gyakorolni többé hajlandó nem volna, 
vsgy est barmi o k a i l fogva nem tehe tné , 
a törvény h a t o s i g tar tozik a gyógyszerek 
akadályta lan megsseresbe té te tekinte té
ben addig, mig a fenforgÓ a k a d á l y o k 
mogstüonek, vagy esetleg a jogosí tvány 
hatá lyon kívül helyezése i r i n t ha tá rosa t 
hozható, és eseo jogosí tvány esetleg más
nak adományozható less, — a -gyógyszer
tár szakada t lan működése i r i n t a g y io-
tézkední, a m i n t s s a törvéay 155. § i n a k 

el. hol a l e g é n y egy leánynyal as alacsony 
a b l a k n i l besséigetésben állott . 

„ Ó h i g e n ! S o k k a l j o b b a n tetasenek 
i m , mint á sok t városi házuk az örökösen 
mogorva házmes te rekke l , k i k m á r mind
j á r t morognak, h a s h a r m a d i k 
csönget i" 

* 
A hegyek között mászká l t nagyobb 

t á r t a t ág , mindenki igyekezvén a legma
gasabb csúcsra ju tn i , hogy minél j o b b 
ki lá tásuk legyen. Deb izony a s él tesebbek 
nem igen ju to t tuk föl. E g y élte delén 
lévő ori ember még i t megközelí tet te a 
magaslatot annyira , hogy fölláthatolt és 
szörnyűködve ifjú nnok'ahugát pi l lant ja 
meg a tetőn egyedül k ü s k ű d v e a lejő
ve téllel. 

, Az Is tenért Adél I H o g y ju to t t á l 
te ide?« 

, J s j segítsen le Béla bács i ! Sándor 
vezetett ide tel , én ide é rve a fáradtság 
mia t t elájultam, a s az Ügyetlen ember 
pedig engemet i t thagy va ,orvosér t t á to t t " 

e 

E g y ar iember híja szolgáját , hogy 
s s egyik lábán ke le tkese t thó lyago t vágja 
föl. Szívesen uram, ugy is nsésaaros va
gyok , szólt az együgyű l egény . 

» 
Megtalál ta egy úr iember a felesé 

gehes akkor nap érkezet t szerelmeslevelet . 
Szörnyen fölhevülve kérdőre vonja a s 
asszonyt: 

KitÓl jöt t , k i n e k szól e le vél, — mer t 
bor i téka m i r e l t ű n t — a s asszony tagadja 
mennyre , fűidre, bogy n e m neki, valószí
nűleg a szobalánynak szól. 

A férj olvassa tovább és egyszerre 
hévvel ü t a levélre m o n d v á n : „és te még 
it tagadni mered, hogy e levél neked 
ssól, hissen i t t áll ny í l t an , „es t megte
het jük édesem, m e r t férjed, a t a vén 
m a r h a a g y sem vészen észre t e tn id i t ! " 

Nohát nem világosan neked szól e 
l e v é l ? 

utolsó bekezdésében helytelen • »«} t sa -
bályellenes kezelés eset i re van elren
delve . 

Tavaszi elmélkedés az uj nemze
dék testi ápolásáról. 

— Nyiltazó a a z f l l Ő k h ö z . — 
A katonaságnál bevett azokat, hogy 

a l i rende l t vakon engedelmeskedik 
felebbvalója pa rancs inak , s megfenyí te t t 
hoz fejére az, ki parancsadója i rányában 
ön vélemény nyel merészkedik bírni , v sgy 
jó tanácsost! bátorkodik közbeszólni. E z 
itt elfogadott rend, melynek fegyelem te 
kínte lében sok jó , de m i t r é t z t tok rósz 
oldala Ís l e h e t ; mert hány csata veetet t 
.1, hány emberélet tétetett mar tönkre 

azért, mer t a vezéri szerepre hivatot t v i 
téznek csak a l i rendel t szerepe volt. 

A aabordin i t ió ezen szelleme azon
ban a társadalmi életbe is befészkelte ma
g i t s e szellemmel nem csak az Ó- ét k ö 
zépkorban, de jelen napja inkban ia min
d e n k o r é t mindenhol t a l á lkozunk . A s 
országház tenáctterméből le a legigény te -
lenebb egyesületig, va lamin t a közélet 
minden viszonyaiban, a társadalom min
den rétegében első kérdés as , tekinté ly-e 
kí felszólal'!- - minő ál Üst foglal el a 
társadalomban az, k i ind í tvány t t e sz? — 
minő képesítése van a n n a k , k i a t au i c t -
adó szerepére vál lalkozik ? — N e m ű * 
szomorú jelenség ez; valamely ind í tvány 
elfogadásit , va lamely t an i ca követését 
fQggővé tenni s z indí tványozó, a tanács
adó ssemélyétól. Pedig esen állításom va
lóságiról városunkban ís minden nap 
meggyőződést szerezhet m a g á n a k , k inek 
es i rán t kételyei t á m a d h a t n á n a k . 

Ezeke t t udva s a gyakor la tból is
merve, aekem is talán j o b b volna ball 
gatnom, mer t hisz a taní tóra nézve is Ül 
mind s s , a mi t ba vezetésképen elmond
tam ; sőt a tanító szavá t épen leczkés te-
tésnek venni úgyszólván bevet t szokás. 
Igaz, bogy e ferde fe l togisnak részben 
magok a taní tók is oka i , mer t í skol i ik 
négy fala közé z í r k ó s r a , csak r i t k á n 
m a t a t n a k érdeklődést a Közélet esemé
nyei iránt , csak kevesen lépnek aggodal
maik , véleményeik, v a g y ind í tványa ik
kal a nyi lvánosság elé, oly ügyekben is, 
melyekben a természet és tapaszta la t sza
bályai gsarint ők lehetnének mérv- és 
i r ányadók , t e keveseknek fellépése a s 
a j vagy r i tkaság ha tása folytán k ö n y -
nyen to lakodásnak ía t ek in t e t i k . 

D e bocsánat I e lmélkedésem csak
nem merengéssé" fajalt, pedig én nem a k a 
rok senkit lecskés te tni , hanem a szülők
höz k i v i u o k néhány szót szólni , as a j 
nemzedék testi ál lapotát esem előtt t a r tva , 
szerény nézetemet a k a r o m az é rdek lődő 
szíves olvasónak elmondani . 

A d a t o k k a l begyóshető , hogy or 
s i g t s e r t e h a s i n k b a n , agy mint a k ü l 

földön a g y e r m e k e k közöt t a ha landóság 
m i n d i n k á b b növekedik, e lv i t i sha t l an 
t é a y , hogy a beteges, elsstn a l t gye r 
m e k e k s z i m t városunkban és m e g y é n k 
ben napró l -napra szaporodik. Van-essü ló , 
k i erről s s j á t csa ládjában még nem aser-
zett volna fájó szívvel tapasz ta lás t? van e 
tanító, k inek e i somora k é p nem tá ru lna 
naponkin t szeme e lé? — de hát még s s 
Orvosok tapaszta lása! 

A g y e r m e k e k kőzött l e g g y a k r a b 
ban előforduló bajok, min t a s sok k a p a -
cxitás által ía kons ta tá lva v a n : rövid lá
tás, ffifajáa, idegesség, é tvágytalanság, 
vérszegénység, vér to la lás ét vér rekedé t , 
továbbá a lélekzési szervek elgyengülése, 
vagy csekély fejlődése, a há tger incs el
férd ülése t a t - mely általános gyengesé
geknél fogva a gye rmek minden káros 
ko lbe fo ly i s iránt a n n y i r a fogékony, bogy 
a szülők nem képesek kedveseiket -ssok 
ellen eléggé megóvni . 

E szomorú jelenségek kútforrásat s 
t t ü l ő k többnyire a s i sko lákban vélik ta
lá lhatni , mely felfogás azonban a legtöbb 
esetben téves. Megengedem ugyan, sőt 
beismerem, bogy az a körü lmény , misze
r int a k isdedek kény te lenek 3 — 4 ó r i t 
B s a k a d a t l & n u l s még mind ig található sö
tét, nem szellőztethető é t szült, t ehá t 
egészségtelen iskolákban, csélssertt t len 
padokon tölteni, nagyon károsan h t t a t 
egészségre: mer t tagadásommal a t igaz
ságot csapnám arcsul , hogy a hosszss 
m u n k á t igénylő tok iskolai dolgozatok, 
illetőleg feladatok, melyekke l némely 
nép- es középiskolában a gye rmekeke t 
túl terhel ik, ezeknek egészségüket aláás
sák, de tény az is, bogy mindamel le t t 
még g y a k r a n ta lálkozunk oly ízŰlŐkkel, 
k i k a csekély feladatok mia t t panaszkod
nak , tagadhata t lan as is, hogy a gondos 
szülök as iskolának ezen oetaláni k a r ó t 
befolyását eiiensuiyozni képesek. E s igen 
h a m á r a s igasság kedvéér t a fentebb fel
sorolt bajok részbeni okozóit tar tóskod ás 
nélkül bevallottam, valódi tényál lás t , aa 
igazságot az ő szomorú valóságában szem 
előtt t a r tva , as t ís k i kelt mondanom, 
hogy főkép magokban a családi viszo
nyok ét a családi nevelésben gyökered
t i k as észlelhető bajok c i í r i j a . 

Mily szomorú kép tárulna fel előt
t ü n k , h a a l k a l m a t vennénk m a g á n k n a k 
a szegényebb nép lakhelyei t , fa lán agy , 
mint varosban, megtek in ten i . Az első 

pi l lanatban arra a meggyőződésre j u t 
o á n k , hogy csupán ezen egy, valóban 
megdöbbentő körü lmény elégséget a r ra , 
bogy egy egétz nemzedék egéssiégét meg
rongálja, a n n a k fejlődését meggi to l ja , 
aat megmérgezze. E h h e z járu i , hogy va 
lamint a l akhe lyek és azok környeze té 
nek, ugy a gye rmekek ét azok ruháza
t u k n a k t isztántar tására sok holyeneemmi 
gond nem fordi t ia t ik , mely rende t lenség 
alat t nem c t t k t z i l l e t ő g y e r m e k e k , hanem 
a velők érintkezők is tetemes k á r t szen
v e d n e k . 

Ped tg há t a l akasok szellőztetése, 
ezeknek, va lamin t a g y e r m e k i k t e t t éaek 
ét ruháza tának t i sz tántar tás ihoz nem Ís 
szükségeltet ik gazdagság , csupán egy kis 
fáradság, j ó a k a r a t és gondosság kell 
oda. A felsoroltak pedig sony íva l s a lyo 
sabban ha tnak a k i sdedekre , m e r t e 
mellett a nek ik nyúj to t t táplálék is vagy 
nagyon hiányos, avagy nem felel meg a 
g y e r m e k e k testi es egészségi á l lapotának. 
A szóban levő szegényebb néposztály 
egéességi állapota tehát az ál ta lános t isz
tás ig , a tiszta ét friss levegő, t o v á b b i a 
kellő és c ié lsserü t i p l i l é k h i ánya mia t t 
sfilyedt m i n d i n k á b b a l i . E bajon segíteni 
mindenkinek ember i kötelessége, tehet
j ü k pedig est ép ugy jó tanács , rábeszélés 
és meggyőzét m in i anyagi tegélyesét 
á l ta l . — 

Azonban a jómódú és felvilágoso
dot t csa ládokban is sok a ta lá lha tó h i i n y . 
H i n y ssQló nem fosstja meg g y e r m e k é t 
a friss és t i ss ta levegő élvezésétől, csu
pán ason a lapta lan aggodalom m i a t t : 
hogy b i t ha a szellő m e g i r t neki . 

H i n y gazdag c sa l i d gye rmekének 
testi fejlődése megakadá lyoz ta tolt m i r 
elkényeztetés, v a g y oly é lvese tek á l ta l , 
me lyek a g y e r m e k Unnés se t ének meg 
nem felelve egészségére károsan hatot
t a k ! ? Mily g y a k r a n ta lá lkozunk oly 
szülőkkel , k i k büszkén h i rde t ik , hogy 
4 — 5 é r e t l eányok m i r ennyi -annyi ha
r i snyá t kötött , 4 — 5 éve i fiuk olvasni-
irnt t ana l t , megfelej tkesvén arról , hogy 
e testi [és lelki erő meg feszi lés ál tal a 
szegény g y e r m e k b e a betegeskedés cs i 
ráját ébress ték fel 1 Mily kevés gondot 
fordítanak a t t ü l ő k a r ra , hogy k e d v e 
se iket a m u n k á k készítésénél felügyelve, 
r endé i tes t ta r tásra szoktaaa ik és csélsserű 
világításról gondoskodjanak , v sgy , bogy 
Őket a folytonos olvasástól v iaza t s r t s ik I 
P e d í g es u tóbbiak idézik eló a h i t -
ger íncs el f t rd ülését és az oly g y a k r a n 
észlelhető rövidlátást . 

E z e k e n k ivű l még sok k ö r ü l m é n y r e 
lehetne utalni, melyek mindannyi té
nyezői a jelen é t as uj nemzedékben érz-
lelhetŐ testi-lelki fogyatkozásnak, de 
mindezeknek felsorolása feletleget. A 
l e g g y a k r a b b a n előforduló h iányokra rá
muta tva , a baj orvoslásának módjs is 
meg v a a a d v a , k ivá l t most, midőn a 
t e rmés ie t szépsége oly bazd i ló l sg ha t 
n a g y r a és k ics inyre , bogy benne élve
zetet és Űditést kere téén. T e h i t sapi 
enti sa t l 

P O S C H L A J O S . 

Nyílt levél. 
A n.-ksnissa i polg. isk. igazgatóságától . 

16. 
A „Zala i Közlöny" tekinte tes szer

kesztőségének 
Nagy K a n i t s i n . 

Tekin te tes sserkeestő u r ! 
Beeset lapjának közelmúlt , a s sz 

42 . számában a . H í r e k 1 ' között o lvas tam 
többi kos t ason b í r t i s , m e l y a s a l amé-
gyei m. tanfelügyelő or ra , gróf Fes te t i ch 
Benó 0 mél tóságára vona tkoz ik ,^ mely 
szerint s dolog a e m égessen igy á l | amint 
es eló volt adva . Asé r t k é r e m egéss tisz
telt ' , tel a t ek . szerkesztő a r a t , s s ivesked 
jók becses l s p j á b a o ezen felvilágosító so-
r s i m n a k ís kevés he ly t t d o i . 

K í tünó tisztelettel 
N . -Kan i z s in , l 8 8 3 . m i j a a hó 29-én 

kész ezo Igája 
M O R G E N B E S S E R J Á N O S 

polg. lak. ig. 

A zalamegyei m. tanfel ügyelő ur. 
gróf F--steiich Benó Ö méltósága m i j a s 
bó 21-én délután 4 órakor é rkeze t t Nagy-
K a n i z s i r a m i r 19 n a p óta ta r tó körút ja 
ról. Még ugyanaznap meglátogat ta Hor
vá th F á i beteg ka r t á r s un kai , amikor 
ís megígérte , hogy m i s n a p , asaz m i j u s 
bó 22 én meglá toga taad je ugy a köss . 
e lemi, va lamint a polgári iskolát is. Má
j u s 2 2 én reggel 7 ,9 órakor meg it j e 
lent a polgári iskola helyiségében, de 
m i r rcaszulérzóaról panaszkodo t t .Dac iá ra 
a n n a k , végig nézte a s osztályokat, m a g a 
vizsgálta a t ana lóka t , é rdekke l néa te a 
sikerűit ra jzokat , va lamin t a szer tá raka t 
ia. U g y a n a z n a p délután a k a r t a az elemi 
iskolákat i t meglátogatni , de mivel a 
hosszan ta r tó utazás, mely folyton k o 
csin tör tént , annyi ra kifárasztot ta , hogy 
beteg lett , a sé r t j o b b n a k talált* a s i sko
lalátogatást m i s időre halasztani és hasa 
utazói. S így tör tént , bogy gróf Fes te t ich 
Benó Ó méltósága májas hó 22-én a 
délutáni vonaton h a s a u t a t o t ' , a nélkül, 
hogy a s elemi iskolákat meglá togathat ta 
volna. A s elemi iskolai tantestület padig 

«/,3 ó r ako r èrtesi t letett , hogy a gróf 0 r 
m á r e lutazot t t igy a taa te t tü le t a gróf 
a r a t nem v á r h a t t a , hanem csak kötelet-
zégtzerüleg 4 óráig rendet iskolát tartón 

H í r e k . 

— A P o l g á r i e g y e s ü l e t uj helyi. ' 
aégének megépítési késedelme i r in t ait 
löbb helyről . intéztek hozz iuk kérdést 
Igen sokan szeretnék tudni a kéiedeiem 
o k i t . Szer in tünk e késésnek miudss 
esetre fontot és messzehaló oka lehet 
Róla azonban mindaddig érdemlegesss 
nem s s ó l h a t a a k , míg meg n e m tudjak 
bogy egyéni é r d e k — vagy — , m i l | 
hUzszük — valamely németebb ét váro
sunk jövőjébe ágazó lörekvés képezi e at 
k o t ? ! 

— A „ Z ö l d f a " k e r t b e n f. bó 2G á* 
et te m s j d a e m lüz t i m a d L Egyik pia. 
czér a. í- a u j i r i teremből izéket tkart 
a szabadba k iv inn i : de ezt oly ügyetlo 
nül és zselésen tet te , hogy egy petróleu
mot l ámpá t leütöt t . A szétömlő petrrleao. 
erősen éga i kezdet t t hogy nagyobb 
mérvű szerencsétlenség nem történt i L . 
n a k a n é h á n y ott űlő vendégnék kottóa 
belő , k ik télekjeleaelöket el nem vesstT* 
aszta l - lapokkal zá r t ák el as éleayt. 
o d s nem j u ha tó előnyből azu t in annál 
több j u t o t t S z i g r i c s Róber t agyába t o l . 
as t as élelmet gondola tot t i raa tz lo tu , 
hogy j ó less ebből a k i t kirból nagy 
hatanot cs iná ló i . Rögtön >-lÍndull s UTIQ 
útfélen mond ta boldog-boldogtalannak, 
kogX *g * Zöldfa. Félóra alatt a kert 
tömve le t t vendégekkel . Sz. uram pedig 
a l teregoj iva) a m a r k á b a nevete t t . 

— A kÖzkÓrház építése már meg
kezdődött . Amin t h a l l j u k : a kőrületét 
majdan — hozzá é r t v e a mostani vi-
t i r t é r t i t — be fogjak f i t i tani t ett 
kel lemes sé ta té r ré a l ak i t sn i . Ez való
ban igen t o k á t emelne v i rosunk szép
ségén ; s b a c sakugyan testté lest az 
ige, örömmel g ra tu l á lunk . 

— A t a n í t ó i gyüIi-M ma (31-én) 
t e r ta ' ik Pa l l inban . Kezdete 9 órakor 
lesz. Gyű lés u t i n t i raas ebéd fog Ur 
la 'n i az ottani vnndégtŐb *n, 

— A h e l y b e l i i z r a e l i t a h i tközség 
külön lányiskolát épit e t . M i r az árlej
tés megvol t ; legközelebb kezdetét vetzí 
az épí tés . 

— A r a n y m e n y e g z ő A helybeli 
szent-ferenczink templomiban f. hó 27-éo 
ta r to t t ák a r any meny egzőjöket Hubínks 
helybel i kereskedő nejének atülei. Mi
kor as oltár elé állva, »% eskűtzőkal 
50 év múlva ismét elmondták, mind-
keltőjök tseméből lecsordult a köny. 
T a r t s a őket a jó Istea k « a ! 

— A 1*0X8 m i r szépeo virágzás
nak indul t mesőnköo. Most a fődolog, 
hogy csendes nspok legyenek. Igy még 
— hála I t t e n ! — elég j u t az ál
dásból. 

— C í e m e n t L i p ó t n é úrnőt, a t ű -
z o i t ó - e g y l e t i zászloanyit , név ünnepe e lő
estéje a lka lmával (f. bó 27-én) a helybel i 
tusol tó-egyeeület zenekara ünnepélye* 
zenével tisztelte meg pali ini l a k i s i n é l . 

— A n a g y - k a n i z s a i t i s z t i önse 
g é l y z ó szövetkezet tagjai ér tesí t te tnek: 
miszerint a . helybeli fürdő részvény-
t a r t á s i g bérlője B-cbler ur lessállitútt 
i r u fürdő j egyeke t bocsátott a szövetke
zet rendelkeséaére , s i lyenek a azevetke-
set elnökénél v a g y H o r v á t h I s tván kir. 
Uvi rda t i s s t urnái b á r m i k o r készpénzfize
tés mel le t t k a p h a t ó k . A szolgaszemélyzet 
h e s tar tozó azon szövetkezeti tagok, kik 
a k á r szegénység, a k a r n a g y o b b betegség 
folytán saját é t csa lád tag ja ik részére a 
fürdő haszná la tának költségeit fedetni 
nem bírják, a fürdő haszná la t i t igazoló 
h i t i orvos és a szövetkezet elnöke áltat 
a láir t u t a l v á n y r a havonk in i legfeljebb 
kétszer ingyen fürdéshez bocs i t t a tnak : 
ezen a t s i v i n y o k szintén sz elnökségtől 
nyerhe tők , 

— T a v a s z i m u l a t s á g . Az , t W 
nagy-kan izsa i hivatalszolgák temetke
zési egy le te" folyó évi j n n i u i bó 3 aa 
a kedve l t sánczi -ker tben saját egylete 
j a v i r a jó ' ékoayczé lu polgári tavaszi mu
latságot rendes^ K ivonu lá s zeneszóval 
a . Z ö l d f a " - k e r t előtti térről d é l a t i o l 
ó rako r . Belépt i dij s tmmélyenkínt 50 
k r . Felülfizetések köszönettel fogadtat
nak és hírlapuiig n y u g t á s t a t a a k . Te
k i n t v e a nemet cselt , ssáves pártfogást 
k é r a s egyle t nevében a rendezőség. Je
gyek vá l tha tók : Belus Jóssef es P r i g í r 
Béla u r a k gyógy s z é t t á r a ikban és a pénz
tárnál . — Kedvezőt len idő esetén s mu-
la ' a ig következő v a s á r n a p fog megtar
ta tni . 

— A l ö n g y i l k o s p é l d á j a . D s b 
pestmegyei községben egy j ó m ó d ú p»-
r s s t t g a s d a ér tesülvén a i ró l , hogy Nsgy 
I s tván földbirtokos Öngyilkossággal ve
te t t véget é le tének, mély gondolkodásba 
esett, me lynek v é g e r e d m é n y e k é p arra 
ju to t t , bogy h a egy olyan jÖ le lkű, köz-
szeretetben i l ló gazdag ur , mint Hegy 
Is tván-nem k íván t élni e s t n a keserves 
világon, há t minek éljen a k k o r a sze
gény paraszt ember . Essé l az elhatáro
lással fogta a nagy k o n y h a k é s é t é t a 
t o r k a i keresztül metszet te . Midőn hozzá
tartozói éssreveték nae> csak a n n y i ereje 
volt , bogy a s öngyi lkosság oká t meg-
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mondhat :* • pár peres múlva k iad ta 
l e l k é t 

— Az Ú r b a n e sa l ád . A bach kor 
•sakb&n tör tént . E g y marosvásárhelyi 
, k . k . " h iva ta lnok, k i buzgólkodot t meg
tanulni a magya r szót, lá togatót kapot t 
valahonnan Csehországból. E l m e n n e k 
többi kos t a temetőbe, a hol a oaeh em
bernek föltűnik a s í rköveken lá tha tó „i t t 
ovugszik aa Ú r b a n . " Megkérd i h iva ta l 
nok barátjától , mi t tess az ; ícsipiczi ma 
gyár t u d o m á n y i v a l meg is ad ta a fölvi
lágosítást ekképeo : „fciier r ub t der Úr 
ban." A cseh i m b e r csak nési a s í rkö
veket, csak nézi ; hát vagy százötvenen 
ott voit az „ h l nyugiz ik az Úrban ," 
Végre meg nem i l l h a l t a már szó nélkül . 
„Dedósak nagy família lehet erre tifolé-
tek az az Urban-csa lád . Hiszen itt az 
egész temető Urban -okka l van t e l e l " 

— Z e n e l ó k r i s t á l y h i n t ó . Nemrég 
vitték Parison i t a legcaodilatosabb ko
csit, melyet a s ottani lakosok v s l a b a lát
tak . E s a kocsi, k ivévén a kereke t , ten 
gelyt , a rugóka t és a rudat , egészen kr i s -
t i ly -üve^ből van , a n n a k többi részei, a 
melyek m i s soraiknál vasból vagy más 
fémből készüllek, i t t domborművű, ezüst
ből vannak . A p á r n á k s s ülésekhez kék 
bársonyból készültek. Ez t a kocsit AS-
íonz király küldi Madr idból , bol azt egy 
francaié E d n t a r d Pé te r nevü kocsigyartó 
készítette, Moszkvába . A kocsi már két 
szer volt használa tban és pedig Alfonz 
király ké t menyegzője a l k a l m i v a l . A k o 
csis bakja a la t t van egy zenélő óramű, 
mriy a ke rekek forgása által hozatík 
mozgásba és egy d iada lmi indulót j i t -
szik. A kék b i r sony kocs íp i rnák ra Kasz-
tilia oroszlánja és Arragooia to rnya van 
him'zve. 

— A e z a r í k o r o n á z á s minden me
rénylet nélkül tör tént meg. Valószínű, 
hogy most nem is fognak a nihilisták 
semmi d naoiit- productiőt m u t a t n i ; — 
ca«ndesek. 

— H o g y a m a g y a r o s o d á s mily 
nrh*zen lud tért hóditaoi sok idegen a j 
kúnál éa miut b ű k r é t á t z i k f e l a n é m e t d i s -
kurzusokat sokan magyar szavakkal , fé
nyesen igazolja, az a párbeszéd, mely 
Zala Egerszegen folyt le, s melyet a 
„Zs lamegye" méltó m e g b o t r á n k o z á s s a l 
említ fel. E g y u r : . A n d r i s ! wo vraren 
Sie? Gyógyszer tá r i szo lga : Pesen hob i 
kauf t ; — und dan ao au kócz, — das 
g'hőrt zum kenécsék durchszfirni ." 

— E l s o d o r t a a v í z á r . Z e r i n y i 
József 11 éves cserszegi om aj t gyermek 
f. hó 6-án a cserssegtomají közlegelőn 
marháka t űr i ivén , a hirtelen t á m a d t rop
pant esőzés folytán az a r a gyermeke t el
sodorta és hullája csak f. hó 8- in este 6 
órakor találtatott fel. A megejtet t orvos 
rendőri vizsgálatból k i t űn t , miszerint i 
bi t i i in sem kQlaö erőssak nyomai , sem 
sértés jol-i nincsenek, és hogy a ba l i l 
oka vizbefullas volt. 

— M é l y s é g b e z u h a n t kocs i . Olyan 
szerencsétlenség történt Possonybsn , mely 
az ottani balesetek k r é n i k i j á b a n majd* 
nem pára t lanul áll. E g y phaetoo, mely
ben egy férfi és egy nő Ült, a va rhegy 
szélén levő min tegy 4 l i b n y i keskeny 
útról lezubsnt a 4 i S l i b n y i mélységbe. 
A phaetoo kocsisa hat lbat lan ' könoye l -
mütéggel r i merészkedet t a r ra az ú t ra , 
melyen még a gyalogosok is csak félve 
já rnak, mer t n incs még egy Í r v a korlát 
se rajta. Mikor a v igyáza t lan kocsis, k i t 
egy rendőr h i ába iparkodot t visszatérésre 
bírni, észrevette be lysé téoek veszélyes 
voltát : már nem lehetet t megfordulnia. 
Próbálta ugyan , de ezzel csak azt ér te 
el, hogy a ló rálépet t a keskeny n t szé
lére, melyről egy perez múlva lesubant . 
A szerencsétlenség azonban ezál tal is sze
rencsével j á r t , a mennyiben a kocsi két 
utbau i l ló akáczfában m e g a k a d t és így 
a bentülök néhány veszedelmes sérüléssel 
megasabadultak a bizonyos ha lá l tó l . 

— B e t ö r é s az a r a d i , v á r o s h á 
z á b a . Aradról i r j ák : A városi pénz tá r 
ellen merész betörést intéztek, me lynek 
az óraég még neszét zem hal lot ta . A vak
merő te t tesnek nappal kel let t elrejtőznie 
a városháza udvarán, honnan a földszinti 
folyosóba ment , as ot t levő ü v e g a j t ó s a k 
egy tábláját Ügyeeen kivet te , s a falbos 
támasztotta. E z u t á n az ab l akon keresztül 
bujt asz imvevőségi hivatalba,hol a péns-
t a rba nyilé ajtót s i r v a t a l á l t a ; est azon
ban könnyen kifessitette vésőjével. Ne 
k imen t itt a Wor .he im-asek rénynok , d e 
valósfinüteg gyar ló eszköze lévén, az t 
nemcsak nem bírta betörni , de jelenté
k e n y e n nem is sértet te meg. S iker t el 
nem érvén, az asstslfiókokaí feazitgette 
k i , de mitsem talált. Átment azu tán az 
adófizető terembe, aorbs k iny i toga t t a a 
fiókokat. R i o i s k y Sándor ellenőr fiókjá
ban 11 frt 66 k r . mag inpéns t ta lál t s est 
elvit te. I nnen B u n d főszámvevő szobi* 
j á f ^ j n e o t , az asztalfiókot i lkuescsal n y i 
togat ta fel, összehány ta as i rományoka t ; 
pénzt azonban i t t sem talált . Kevés ered
ményű m u n k á j a után egy u t c a i r a nyíló 
ablakon át hábor í ta t lanul e l m e n e k ü l t A 
p doraton szétszórva gyu fáka t találtak, 
melyeket valószínűleg a tolvaj gyúj toga
tott meg i d ő n k é n ' . G y a n ú nincs senki re . 
Eré lyes vizsgalat indí t tatot t . 

kircltenben (Bajorország) több kísérlet 
u ' áo felfedezte, hogyan lehet as erdőben 
szabadon mozgó v s d a t lefényképezni, U 
ezen fényképei t e l e k r o - m a 6 n e t ikosoknak 
nevezi . Kísérletei t Pa r t ank i r cbea kőzeté 
ben a P a r t n a c h k l a m m felett fekvő Graseck 
erdei l ak v idékén telte. A s emlí te t t erdei 

.któl mintegy kilométernyi elektromos 
vesétek van felvezetve a s erdőbe, hol k ü 
lönböző időszakokban, Így különösen este 
felé szarvasok és ósek szoktak megjelenni. 
Most ha as eidei laktél észreveszik, hogy 
az illető tisztázol* megjeleni a vad, a k k o r 
a házban a vezeték késsü léke megnyo
munk és azon pi l lanatban megtör tén t a 
felvétel as erdőben, — Johannesnok szán
dékában van egy oly készüléket ösaze-
i lHtani ,-mely lehetővé* U g y e azt. hogy 
6— 8 ilyen v i l i im felvételek egymásután 
eszközöltethetek legyenek. U g y szintén 
egy könnyen szi l l í thaió oly készüléket is 
Óhajt öasseállítani, hogy a legmagasabb 
begyeken a sergék u ü y m ó d o a lefényké
pezhetek legyenek. 

— U j p o s t a . FolyÓ évi május hó 
21 én veszprémmegyei Acateazér község
ben kir . pos tah ivs t ta l lépett éle-be mely 
levél- és öt ki logramm súly t meg nem 
haladó kocsipostai kü ldemények felvéte
lével, tovább í tás iva l és kézbesítésével 
foglalkozik és a suuri k i r . postahivatal lal 
naponkin t közlekedő gya logkü ldöncz j i 
rá tok i i t a l köt tet ik össze. Ezen postahi
vatal kézbesí tő kerületé t Acsteasér köz 
s é / képezi . 

— A p á p a u n o k a ö c s é . Közvetlen 
pünkösd u t i n lar toi ta esküvőjét X I I I . 
Leo pápa nnokaöcscse : Gróf Pecci K a 
milló, Sy lv íne kisasszonnyal , D O D Barlos 
Bueuo spanyol birtokos és s sen i to r l e ioy á-
vai Pa r i sban . A s esketést a pápai nun 
csius végezte. Az esküvő u t án a fiata 
pá r Rómába érkezet t e b emu t s t j a m a g i t 
ő szentségének, k i áldását adja r i . X I I I . 
Lco pápa igen értékes gyémánt nyákoké t 
fog á tnyúj tani a fiatal asszonynál . . Csak 
e z u ' i n indul az uj házaspár pá r n iazul ra . 
Gr. Peccí Kami l ló a pápai nemes testőr
ségben ssolgi l mint tiszt. 

— P o s t a g a l a m b o k v e r s e n y repD-
volt Bécsben. Az ot tani szárnyas és 

ebieoyézstŐ egyesület rendes te és 3 1 ver
senyző vet t benne részt. A ga lamboka t 
elvi t ték a semmeringi vasút i ü l o m i e r a 
és onnan eresztették őket szabsdoo, 
Egyet len egy se h ibás ta el as u ta t és 
mind megérkeztek as egyle t h á z i b a . A 
győztes ga l amb I éra 2 0 perez a la t t te t te 
meg a s utat , melyhez a gyorsvonatnak 
i t l a g 3 órára van szüksége. H a t ga l amb 
nyer t d i ja t és esek közül a legbzssnbbnak 
1 óra 67 peresre volt szüksége, hogy 
u at meg tegye . 

— K o s s u t h é s a b a j a i t a n l t o k . 
A bajavidéki r. k a t h . néptaní tó egyle t e 
hó ló-én közgyűlést tartott . Szóba kerü l t 
itt többek között Holler G y u l a madarss i 
taní tó í n d i t v i n y a is, hogy Kossuthot, 
80 ik születés napja a lka lmibó l , as egye
sület is üdvözölje Le t t erre a teremben 
nagy s u g i s . Sőt akad t egy főtiszt, u r . 
a k i n e k volt lelke nyíl tan, hevesen k i 
kelni az ind í tvány ellen. „Mit üdvözöl
j ü k mi Kossutbot — kiabá l t képéből k i 
kelve, — hiszen a s a p á m n a k volt több 
ezer forintnyi Kossuthbankója , a : mind el 
kellett égetni , s nem k a p t á n k ér te agy 
k r a j c i i r t sem.* E z a bölcs és haza fisa 
okoskodás annyi ra megtetszet t a taní tó 
a r a k n a k , hogy az i a d t i v á a y t szépen el
vete t ték. No h i t jegyzi meg a Bajai F i 
gyelő, a Kossuth nagyságából bajosan 
fog va lami t levonni as , hogy a bajai ta
ní tók őt nem a k a r j i k üdvözölni , hanem 
a mit a pap , még innítÓ urakró l minden 
jóérzésű ember gondolat fog, azsai ugyan 
nem lehet dicsekedni . 

— N a g y f e l t ű n é s t kel te t t Imece 
falván, min t a Nemere irja, egy a müvei t 
osztályhoz tartozó fiatal hölgy, Makovica 
Ber ta öngyilkossága. Végzetes te t té t 
pénteken délután 4 é r a Örül köve t te sí, 
Kiment a Feketeügyhöz , hol a „Komló-
ősegeiét" n e v ü kaszálónál egy leányt 
Ü l t ; s s t e lőbb sétálni, azután fürdeni 
hívta . Már pá r ásóval elbúcsúzott tőle s 
beleugrott az utóbbi esős idők alat t na 
gyon megnőt t F e k e t e ü g y b e . E g y férfi is 
lát ta , midőn beugrot t s odafutott , hogy 
segítsen raj ta , de a szerencsétlen eltűnt 
hu l l ámokban . Vasá rnap dé lu tán ta lál ták 
meg közel azon haiyen, hol beugrott , egy 
a vízbe ver t ka r én f e n n a k a d v s s kedden 
délelŐU temet ték el. A szerencsétlen ko
rán elvesztve szülőit, nagyany jáná l Ősv. 
Geréb L i s z l é n é asszonynál u r t ó s k o d o t t 

— A k r i t i k u s f e l e s é g e . Drezda 
bao botrányos voltánál fogva nagy feltű
nést ke l t a s a p e r ; mely azzal végződött, 
hogy a Dresdener Nachr ichten os. l sp 
zen-referensének H a r t m a n n Lajosnak ne 
jét , tealisértéa és o rv támadás miat t , Öt 
hav i fogságra í tél ték. H a r t m a n n asszony, 
Mayer Va ldemar ismert hegedűművészt 
és kamaraseaess t , lakására csalta és ot t 
t ana jelenlétében megkorbácsol ta , mer t a 
művész Lipcsében odenyi la 'kozot t , hogy 
H a r t m a n n megvasztegethető. E z külön 
ben a bizonyítási el járás alat t be is bizo
nyul t . 

— A vándorrabbi k i n c s e . Bécs 
I ben fóltünést ka i : jelenleg a kővetkező 

meg Spiiser Salamont, n oltani hajé- ¡07 lakató*, 10 w z t e r g i l y o s , 4 8 k o v á c s és 
utcaai ssinagóga papját , s a r ra ké r ' e . 6 gasdáss . J u t a l m u l 2 5 tanulónak a kö-
hadd aludhassak p*r éjjel a zsinagógához' vetkező t á r g y a k osztat tak k i : 2 ezüst 

• - ' ó r s , 6 d r b ér tékes rajzeszköz, 2 scsél- és 

— E l e k t r o m o s f é n y k é p e z é s . J o - érdekes ese l : P i r hétlel eselő.t egy ki 
hannes B . hírneves fényképész P a r t é n - pot t ruhá ja vándor- rabbin as lá togat ta 

tar tósé tanuló-ssobiban. Minthogy 
degea papírjai r -obeo voltak, megen

gedték est nek i . A minap megbetegedett 
az Öreg és e! kellett viietoi a kó rházba ; 
bőröndjét azonban, mely áll í tass szerint 
nem tar talmazott egyebet értéktelen ru
hánál , ot t hagy ta a zsinagógai szolgánál. 
Tegnapelőt t meghalt a rabbi , • most a 
' emele thez asüksége* halottas-lep-dő be-
szerezhetése végett felnyitották a bőrön
döt. Képzelhetni a s illetők meglepetését, 
mikor a bőröndben levő pisskos ima-kö
penyben (tal-ss) 16,000 trlOÍ ta lál tak ré 
szint bankjegyben , részint é r tékpspi ro-
sokban ! A pénzt egyelőre Scbneeberger 
bécsi Ügyvédnél d e p o n i l t i k , egyút ta l pe
dig megindí to t tak as eljárást a örökösök 
kipuhatolása Ügyében. 

— N e g y v e n n é g y év ig t é b o l y o k 
b a n . P i r b b i l i r ják: 1839-ben, a kör
nyez: egyik leggazdagabb Mistra) nnvű 
földbirtokosnak fi-, k&'éltáucsos kocsin, 
rongyos ruhákban, maga a megtestesült 
nyomorúság érkezett meg atyja háza elé. 
Kíséretében volt, egy fiatal, hasonlóké
pen nyomorúságban sinlődő nő, a kii 
felesége g y a n á n t m u ' a t o t t be a ty jának. A 
fiatal Miatral Lengyelországban vette 
nőül a leányt , ki t utazásai közben meg
szeretett . A t y j a nem egyezett a házas
ságba , minden t megtagadot t fiától és igy 

házaspár Varsótól koldulva j ö t t Az 
öreg Mistral aeonban nem lágyult meg. 
A házasságot ,mint érvénytelen feloldotta, 
S nŐt visszaküldje Lengyelországba, fiit 
pedig t á bo lyd iba vi t te . Negyvennégy 
évet töltött itt a szerencsétlen, a k i atyja 
halála n t i a , min t törvényes Örökös, több 
millió birtokosa volt. Csak egy évvel 
ezelőtt jutot t eszébe egy Fourn ie r oevü 
távoli rokonának , hogy a szerencsétlent 
kiszabadítsa. Megtett minden lépést s ha
tóságoknál, felhívta es , esetre a aajtó 
figyelmét ós végül por t indított , mely a 
jövő héten dől el a karaazkoní törvény 
szék elölt , 

— T í l l a m o s veloczipéd. Alig j u 
tott hozzánk a gősvelocípéd híre , mar is 
villamos veloozipéd feltalálásának hírét 
közlik a s angol újságok. Ayr ton híres 
természettudós konstruál ta a s é rdekes 
j á rmüve t , mely csak 7 5 klgr. nehéz. A 
villamos a ram Faure-féle a k k u m u l á t o 
rokból megy i t a ke rekekre . í g y a z u t i n 
a megkötöt t villámot caak meg kell 
hozatni s a veloczipéd ülőkéje alá téve a 
ke rekek sodronyaival az t össze kall k a p 
csolni és késsen van es idő szerint a 
legolcsóbb paripa. 

— Az U t a s a i k ö z é p i p a r t a n o d a 
I g a z g a t ó s á g i t ó l . A gépkezetök es fűtök 
számára a s állami kösépípsr tanodáben 
rendezett második tanfolyam eredménye. 
A tanfolyam D r . Hertch Karoly min. 
osztály tanácsos által mu l l évi november 
2 - i n nyi t ta to t t meg és f. évi májas 3-ig 
tartóit, mely idő a la t t csak a fŐünaep-
oapokon nem volt előadás. E tanfolya
mot a beiratkozott 2 4 0 munkás közül 
183 végezte el, a többiek — kiknél a 
kellő szorgalom és k i ta r tás hiányzott — 
évközbea k i m a r a d t a k . A szóbeli előadá
sok köznapokon estve 7 órától 9 ig tár 
t a i t ek , vasár és Ünnepnapokon délelőtt 
9 — 1 2 íg ra jz taa i t ia vagy k i rándulások 
vol tak. A tanfolyam egész ta r tama a la t t 
2 8 kirándulás volt a fővárosi nagyobb 
gépgyárakba , géprak tá rakba és gőzmal-
mokba.ElŐadatotte tanfolyam a locomobíló 
cséplőgép- és a különböző rend*seru sta
bil gőtk; rácuk és gépek szerkezete és 
keselése. A s e lósdisokat KntsÓ Pál , T i -
bor>sky O-tó és Melegh Béla gépészmér 
nökök t s r t o t t i k . A locnmobii és cséplőgép 
keselések unatkozó gyakorlat i okta tás , 
melyen s tanulók egy müveselŐ vezetése 
a la t t 15 — 18 tagból i l l ő csoportokban 3 
nap gyakorol lak m a g á k a t a locomobil és 
cséplőgépek szerelésében és j á ra tásában 

april bó 2 -kan kezdete 1 1 megsz állam 
vasutak gépgyárában. • agyason h é 
29-én fejeztetett be. A eaéplési gya
korlás, melyre a földmires- ipar s keres
kedelemügyi minisztérium i l t a j 300 ke 
reszt b u s a vásároltatott , april 3 0 i n és 
május 1-én tar tatot t meg a e gyakor la ton 

loccmobil és cséplőgépkezelők több 
c-oportra osztva s egy inast felváltva a 
csépiéinél előforduló különböző művele
teket többször átdolgozták. A a tahi kazá
nok és gépek kezelői pedig 2 nspon 2 — 5 
tagu csoportokba osztva a nagyobb gőz
malmok és fővárosi vízvezeték k a s i n é t 
géptelepein t ana lmányozz ik a g ő s k a z á n o c 
és gépek kezelését. A képesítő v issgi la 
tok Hegedűs Karoly igazgató elnöklete 
alatt april 5-én kezdettek meg és egy 
hónapig folytak. A g y a k o r l a t i vizsgálatok 
a locomobil és cséplőgép keselók részére 
az intézet u d v a r i n e cselre felállított és 
ősömben tar tot t locomobilok és cséplőgé
pek mellett , a s'ahl kazánok és gőzgép 
keselök részére s fővárosi gőzmalmok és 
vízvezeték kazán és géptelepein ta r ta t tak . 
A tanfolyamot végzett 180 tanaié közül 
vizsgálatra je lentkezet t } 70 s ezek kosul 
egy sem bukot t meg . A je lentkezet ték 
közül locomobil, cséplőgép és stabil gépek 
keselésére v izar i t tett 50 , locomobil és 
csép'Ógépről 8 5 , a stabil kazánok és 
36 taai tó . A mesterséget tekintve vo l t ; 

8 bŐrssallag mérve és végül 12 a gősgé 
pek kezelésére vona tkozó szakkönyv . 

— M a i t s z a r n á n k hirdetési róva ' 
l i b á n közzétett H a r t m a n n mérleg készítő 
hirdetéséből k i m a r a d t , hogy Székesfehér
várot t ís é remmel k i tün te te t t mérlegeit, 
5 évi jótállás mellet t i ru s i l j a e l 1. ve-
vŐíaek, melyet ezennal holyre hozunk. 

Rövid hirek. 
Ifj- R á d a y Gedeon honvédelmi mi

nis ter, ki rosszul v . -, veszélyen tul van. 
D r . D e m e t z k y Mihály, bucVp«*ti 

gymn, tanár ön-yUkosaigí az iua t^ tsó l 
meglőtte m»gat. — A t a r a n y - é s e z ü s t 
á r u k k a l való házalás beti l tása iránt a 
pénzügyminiszter intézkedni fog. .— 
B u d a p e s t e n bankéhamis i tó bandát fe
deztek fel. — T ó t h K i í r n i a szobrára 
Baján már 9 0 0 0 frt gyti l t egybe. — 
C h a l u p k a Sámuel s s ujabb kor legjele
sebb tót költője e lhuny t Torócz Szent 
Mártonban. — A R o m á n i á b ó l Pa la es
t inába k i rándor .u t t zsidók teljesen el
szegényedve térnek vissza h tzá jokbs . — 
A k o r m á n y o z h a t ó léghajóval te t t k í 
sérletet Berlinben d r . Wölfer tnek nem 
Sikerült. — T h Ü r l n g i i b a n egy 69 éves 
egyén halt meg, kiről csak es úttal tud
ták meg, hogy oői ruhában járó férfi 
volt. — A S z e n t - I s t v á n r e n d legifjabb 
lovsgjs dr. S o b a y Imre , kúriai bíró. ki 
csak nemrég büntettetett k i . — Kecske 
m é t e n egy esküvésre ment párból a pap 
kérdésére a lé'fi ast felel te: . szeretőm 
a nő meg, hogy : a n ö m sreretöm.* E r r e 
a pap megállot ta a lakodalmas nép bosszú 
orral ódalgott h a s s . ( E s sátán kecskeméti 
őszinteség volt !) — A „ B á c s k a i E l 
l e n ó r * szerkesztőjét 9 havi i l l á m fogházra, 
5 0 0 forint pénsb i r s ig ra és 670 forint 
e l j i r i s i költség megtérítésére í télték ss j tó-
vétség mis tL 

Heti Jelentós a budapesti gabona

tőzsdére!. 

Budapes t , 1883 . mi jus bó 25 . 
Steiner József és Tá r sa te rmény-gabona 

és b ízominy i cség j e l en tése . 
A hideg időjárás eleinte aggoda

lomra adott okot, a hangula t ssílárdult , 
a s á rak emelkedtek. A hét végén azon
ban a kedvező időj i ras b"folyaaa aist l 
a csendesb i rányza t kele tkezet t . 

B a s a 16 k r r a l e m e l k e d e t t Első
rendű tiszavidéki 10.85, 7 9 - 8 0 kilo, 
1 0 . 5 0 - 1 0 65 kel t b i c s k á i 79 kilo, 10.50, 
E « s a k m s g y a r 7 7 - 8 0 kilo, 1 0 - 1 0 . 4 5 . 

R o z s szilárd í t t 7.70-ig kell , 
Kecskecaélen tr iearőzott 7.40. 

T e n g e r i változatlan, 6.75 
ke l t , K i u d i n 6 frt, Mezőtúr 6.16. 

Á r p a szilárd T a k a r m á n y szilárd 
7 .25 , égetni való 7 .60 sorfÖsdei 9 frttig. 

Z a b változatlan 6 . 2 0 - 6 90 ig. 
K ö l e s h iányz ik , roppant szilárd, 

T a k a r m á n y 4 .50, őrlésre 6.90—7 6 0 . 
K ö l e s k á s a 12 frt, 13.5» k n 

zsákostul. Köleskorpa 2.75. 
T a k a r m á n y b ü k k ö n y 

3 5 0 - 4.50 fizettetett. 
M o k i r m a g szilárd 12 f r t Bab 

fehér 9 .50—10.50 törpe 12.50 ba rna 
2.50. 

B u r g o n y a . Ismét s ikerül t u j -
j a b b i rányba kivi te l t eszközölnünk mit 
az olasz burgonya roppant d rágaságs tess 
lehettségessé. Bánsági i l lomaaokon 1.40 
— 1 . 6 0 ig ve t tük . Helyben 2 . 4 0 - 2 . 8 0 ig 
eladható kisebb tételekben. 

H a t á r i d ő ü z l e t . A ten-
dencziózos h i rek befolyása a la t t gyakor i 
átváltozások fordultak elő. A spekalá t ió 
számított a h ideg időjárás kedvetsőt len 
befolyására, a hét végén azonban meg

szűnt a pessímistikus fellwgas és az 
előbbi vevők eladó képpen léptek föl. 

B a s a őszi ha tár idők 10.38-ig 
emelkedett , zárul 10.22 tavasai ba tá r 
időre 10.60. 

R o z s őszi határ időre n e m k i n i l -
tatik 7.60 s j i n l t a t i k . 

Z s b őszi határidőre 6.80 u t i n 
6.05-ig csökkent . 

T e n g e r i ma j . j ún ius ra 6.75 
- 1 0 . 8 0 közt mozgott. 

K i p o s z t a r e p c z e s u g . szép-
14.60 után, 14.25 zárul. 

B á n s i g i r e p c s e j u l . aug. 
IS-Vs-

K ö z r a k t á r i i l l e t é k á t 
meneti forgalomban egy kocsi rakomány 
(100 mm. után) as osstr. magya r á U m v . 
közraktára iban 5 .25, a fővárosi közrak
tá rakban 7 .05. 

Szerkesztői Üzenetek. 
Zt . Bvs la . Kritikára aem valók . 

S. Z s . helyben. A hamoresxk ba l lada 
közölhet len. 

Sz- P. BéöS- T a r e l e m ! A napokban 
irnl fogok. 

N. R T e s u s v i r . Tehát most ing csak b« 

Lemondássa l é l sz a v i lágtól zárt h e l j e n ; 
Fé l ig m a g h a l r a a r a g y e g ö TÜa*nak-, 
El .öntetve mé lyen , mit a régi á lmák 
JöiŐdre festet tek.* 

Lap vezér és k i adó : S Z Á L A T S ANDOR 
Felelős szerkesztő : B A B O S S L Á S Z L Ó . 

Lap tu la jdonos : W A J D I T S J Ó Z S E F . 

B é r b e a d á s . 
A zala szent-gróthi nagyvendéglő 

az összes regálékkal, 1 8 3 3 . október 
1-tól szabad kézből 3 — 6 évre bérbe 
adatik. A bérbe venni szándékozók, 

bérleti leltételeket Z.-Szt.-Grótbon 
alul irt tulajdonosnál tudhatják meg 
személyesen vagy levél utján. 

BERBER JÁNOS 

1—1 regálé tolsjdonoi. 

4&S. a s i o . 1882 . 

Árverési hirdetmény. 
Alul i r t k iküldöt t végrehajtó as 1 8 8 1 . 

évi L X t. cz. 102. §-a értelmében ezen 
nel közhírré teszi, hogy a nagy-kanizsa i 
kir . járásbíróság 4 5 3 . s t i m u végsése á l ta l 
Di.-ás Zigmond ügyvéd , a sgy-kac i saa i 
lakos végrehajtató j a v é r a Buda i János 
kís-récsei lakos ellen 94 frt tőke, s j á r u 
lékai erejéig elrendelt kielégítési végre
hajtás a lkalmával bíróilag lefoglalt és 
1500 í r t ra becsült R Gare tb és Soha féle 
8 ló erejű gőzmozdonyból ( locomobil) 
álló ingóságok nyilvános árverés ut ján 
e l sda tnak . 

Mely árverésnek a helyszínén vagyis 
Kia-Récsén alperes lakásán leendő esz
közlésére 1883-ik év június bő 5-ik nap
j á n a k délután 3 érá ja batár időül kí tüse-
tik és ahhoz a venni szándékosok ezennel 
oly megjegyzéssel h ivatnak meg, hogy 
as é r in te t t iogósigok ezen árverésen, s z 
1881 . évi L X . t.-cs. 107. § s értelmében, 
a legtöbbet ígérőnek becsaron alul is el
adatni fognak. 

Aze l i rveresendőingóságok vételára 
az 1 8 8 1 . évi L X . L-oz. 108. § i b a n 
megállapított feltételek szerint leaz k i 
fizetendő. 

Kelt Nagy-Kanizsán , 1883-ik évi 
május hó 24-i t napján . 

F Á B I Á N , 

934 l - l kir . b í r ó é i v é g r o h . j t í . 

R á k ó c z y 
k e s e r ű v í z 

v egy elem esve és j óváhagyó l ag véleményeave a magys r 
ores , a k s d é m i a által Budapes ten d r . S t ö l c z e r tanár i i t a l 
Münchenben , d r . H a r d y t a n i r Uta l Pa r i sban , d r . Tlcfc-
b o r n e t a n á r i i t a l Londonban , d r . G e b h n r d t tanár Buda
pesten, sir. Zelse í tanár Bécsben és több o r v o s i tekint i -
l y e k által a s e m é s z t é s i s z e r v e k b i n t a l m a i és viselési ne 
hézségeknél legsikeresebben a l k a l m . s ' a t i k s igy minden 
máz vizek mellett min t legelőnyösebb, k ivá lóan a ján l ta t ik . 

Késsiet ben ta lá l ta t ik minden g y ó g y s z e r t * - és i s -
ványv i ske resk édesben, friss töl tésekben. — Kiválóan 
toWlashl lKmmmiFttrVtM kérendő. 

Tulajdonosok: Loser testvérek, 
Budapesten. 



HUSZONKETTEDIK ÉVFOLYAM. 
A L A I K Ö Z L Ö N Y 

M Á J U S 31-én 1813. 

IR 

H I R D E T Ê S E 

T Á R C S A f ü r d ő h e l y . 
M-gyarhon Oaz t r ik S tá je r ha t á r án Vasmogyeben fek

szik. A nyuga t i ét deli vaspálya S Z O M B A T H E L Y I állomás
ról és a béct-a tpangi vaspálya végpontjáról 4 óra alat t j u t 
hatni oda. 

Vise k i tűnő vastar talmú, fürdője kivál t női betegsé
geknél különös jó hatású , nevezetesen a női nemi-szervek han
táiméinál , mindké t nem idegbajainal % légzési é s emésztési 
szervek idült hurut ja inál , a húgyszervek betegségeinél. 

Posta- és t á v i r d s - b i r a t a l a fürdőben. 

A vendégek elszálláaáről az által is lett gondoskodva, 

hogy ezen évben uj épüle t -emel te te t t , mely számos egészséges, 

szépen bútorozott lakosztályokkal b í r . 

Fürdőorvos - D r . Thomaa Lajos. F ü r d ő i leírások min

den könyvkereskedésben kapha tók . A fürdő-Idény május 20-iti 

kezdődik , 

A f u r d ő - f e l ü g y e l ő s é g . 

H á z e l a d á s . 
A P e t ő f i - a t e z á b a n k é t e g y m á s m e l 

l e t t l é v ő h á z s z a b a d k é z b ő l é s i g e n 

k e d v e z ő f e l t ó t e l e k m e l l e t t e l a d ó . B ő v e b b 

é r t e s í t é s t n y e r h e t n i a h e l y b e l i i z r . h i t 

k ö z s é g i r o d á j á b a n . 
9 3 0 3 — 3 . 

x x x x x x x x x x x x x x x x x x x L ^5ocx5oocxxxxxxxxxxxxxxxxxe: 

A T r i e s z t b e n is k i t i inó e l i s m e r é s b e n r é s z e s ü l t 

j e l e s m a g y a r h o n i 

S} P e t á n c z o n {Rade»n mel le t t . ) P e t á n c z o n ( R a d e i n mel le t t . ) 

Rendkívül szénsavdús savanyuviz-forrás, mely a buda
pesti műegyetem vegyészeti osztálya és a bécsi egyetem vegy-
elemzései szerint fölülmúl minden hozzá hasonló savanyuviz-
forrást és fölötte hathatós alkatrészeinek összetételénél fogva 
orvosi tekintetben kiváló figyelemre méltó. 

Mint kellemes üditö ital különösen borral vegyítve, min
den hozzá hasonlót fölülmúl. 

M e g z - G i i c l e l é B e l c : 

a forrás igazgatóságához Petáoczra (u. p. Muraszombat) 
íntézendők. 

Raktárak- ós isméíeladóknak különösen ajánltatik. 
Hogy mindennemű bsmía i tá tnak eleje vét-ssék, a dugó „ S z é c b i u y i " 

névvel leend ellátva. 905 9 — 9 

Mindenkor 

r i s s t ö l t é s 

Árjegyzétei üranaira 
ingyen és bérmentve. 

936 . tk. 8 8 3 . 

Árverési hirdetmény. 
Horvá th János L e n t í lakos végre-

hajtatónak Kercse Józsefné szül. Vs rga 
Borbála lenti kápolnai lakos végrebajUst 
szenvedett elleni végrehajtási Ügyébtn 
a kérelem kö -e tkez ' ében a vtíjrrpliajti*i 
árverés 6 3 í r t tőke követelés és ennek 
1 8 8 1 . évi május 1-só napjától j ^ r ó 8 % 
kamata i 2 8 frt 5 0 k r . továbbá 12 frt 5 0 
k r . á rverés megkisértési már megállapí
tott , valamint jelenlegi 3 í r t 5 0 kr és a 
még felmerülő, dö köl tségeknek klelépi 
téae végett az 1881. L X - t.-cz. 144. § 
alapján és a 146. §• ér telmében az alaö-
lendvai k í r . járásbíróság terüle tén levő 
L-n t i Kápolna Községében fekvő a lenti 
kápolna* 1 0 1 . számú t jkvben A t 1—7 
s o r s z á m ala t t foglalt és S e r e s e J ó 
zsefné szül. Varga Borbála nevén álló és 
az adó a lap ján 437 ír t ra becsült ingat lan 
4 3 7 fr lban ezr.nnci megállapí tot t k ik iá l 
tási á rban elrendeltet ik. 

Az árverés megta r tásá ra batár időül 
1883. évi j ú n i u s kÓ S í k napjának d . t. 
10 órája L-íuiiKapoluakÜzaegéljen a köz 
légi bíró ház ihoz tűzetik k i . 

Árverezni szándékozók tar toznak az 
ingat lan b e c s i r i o a k 1 0 % i t vagyis 4 3 
frt 70 k r t készpénzben, vagy az 1881 . 
L X . t.-cz. 42 . § - i b e n jelaeU i r fo lyam-
mal sz imi to t t és az 1 8 8 1 . évi november 
1-én 3 3 3 3 . szám ala t t ke l t m. kir . igaz
ságügyi miniszteri rendelet 8. § ában k i 
jelölt óvadékképei ér ték papí rban a k i 
kü ldö t t kezéhez letenni, avagy as 1881 
L X . t. cz. 170 §-a ér te lmében , a bána t 
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiál l í tot t szabályszerű e l i smervényt 
i t t z o l g i l t a t n i . 

VevŐ kötelet a véte lér t 3 egyenlő 
részletben, é t podig az elsőt az árverés 
nap j i tó l t z i m í t a n d ó 15 nap ala t t , a m i -
tod ika t ugyanazon naptól t z i m í t a n d ó 4 5 
nap alat t , az utol Ó részletet pedig ugyan
azon naptól t z i m í t a n d ó 60 nap alatt , 
minden egyes r é t e l i r a részlet után az 
árverés napjától s z imi t aodó 6 B / 0 k a m 
tokkal egvü t t a z 1881 . évi deczember hó 
6- in 3940 k. k. k iadot t rendele tben elő 
irt módon, az alsó lendvai m. kir . adóhi
vata lnál , min t bírói letéti p é n z t i r n á l le
fizetni.A bána tpénz az utolaÓ réetletbo fog 
beszámí t ta tn i . 

Az nzen i rveré«i h i rde tmény k í -
bocs i tásáva l egyidejűiét ' m egál lapít i.' t 
i rveréei feltételek a hivatalos ó rák a la t t 
ezen k i r . b i r ó t i g mint t e lekkönyvi bn 
t ó s i g n i l é s L . Kápo lna község e löl járóéi
nál meg tek in the tők . 

Az árverési h i rde tmény egy példá
n y a s bii óeág h i rde tményi t áb lá já ra k i -
fÜggetztelDt, t o v á b b i kifüggesztés vé
gett , az árverés i fel'.ételek pedig megte-
kinthetés végett egy egy pé ld iny ban L<>nti 
Kápolna község elöljáróságának nem k ü 
iönbeu ezen i rve ré t i h i rde tmény egy-egy 
pé ldánya az összes közjegyzőeégeknek 
szomszédos községekben a helybeli s to 
k á t szerint azonnali körözés vége t t meg-
külde ln i é t t e k i n t v , hogy a kikiál tási i r 
3 0 0 frtot meghalad, esen árverési h i rde t 
m é n y n e k törvényszerű k i v o n a t a Nagy-
K a n i z t i n megjelenő Zalai Közlöny czimü 
lapban egyszer közzététel végett végre
haj ta tó ügyvéd jének k i ada tn i rendel te t ik , 
k iu tas i t te t ik , hogy a közzétételt igazoló 
l appé ld ioy t az árverés f o g a n a t o s í t i t i r a 
k i k ü l d ö t t n e k adja i t . 

E s e n árverést h i rde tmény az egy
idejűleg megi l l ap i to t t i r v e r é t i feltételek
kel egy Ott a s 1 8 8 1 . évi L X . t cz. 153 . 
§ a inté. kedéséhez képest a keresetre ho
zott első végzésre előirt szabályok szerint 
Kovács János felp. Ügyvédnek az i r v e 
rét i h i rde tmény k ivonata , ót as i rve ré t i 
h i rde tmény es feltételek e l rendel te t tok-
nek ké tbe t i t t e tn i rende l te t ik . 

K i r . j b i r ó s i g mint t e lekkönyvi ha
tóé ig A l tÓ-Lendv in , 1883 . mi rcz ius 
17-én. 9 3 5 1—1 

K. 

X H T Kávé árleszállítás!! 

« H a r l i n g L u d v i g & Co. 
S z é t k ü l d c s a k s z i l á r d é s f i n o m á r u k a t 

tetemesei leszállított árak mellen 
b é r m e n t v e , u t á n v é t e l l e l , 

9 3 1 3 — 5 úgymint: 

5 kiló Santo» erőte l jes . . . . . . . frt 3 . — 

5 „ Mocea afrikai „ 3 (50 

5 , Cuba, br i l lant „ 4 . 5 0 

5 „ Por tor i co , j e l e s , 4 . 8 0 

C e y l o n , P l a u t a t i o n „ 5 . — 

G o l d M e n a d ó , hochede l . . . . , 5 . 4 0 

Mocca , arab . . . . . . . „ 1 5 . — 

HARTMANN I G N A C Z 
mérleg-gyáros 

r c a g y - K a n l z s á r i 

932 2 G szécneny i-tér 5- szám. 

Ajánlja kovácsolt vasból készült, erős és 
javított szerkezetű tizedes mérlegeit, me
lyek a székesfehérvári kiállításon éremmel 

lettek kitüntetve. 

HIRDETMÉNY. 
6 CSÁSZÁRI É S APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGEKEK 

1 3 8 2 ér i juhai hó 2-Árót ke l t :' e l b . t i r i M á u fo ly tán o i o o . e l m . j t i n d i i l . t í k . 

X-iS. HAGY. KII. Á L L A E S a a S J Á T É K , 
mcljaeJc jövedelme 

két nvoli-zadréasben a zo. kir. vagyontalan hivatalnokok Savegjeí é s i r v i i • e g á l j e z * 
sérc a lak í to t t t l tp , két-nyolczadréazben a bndapesti ,Má ia intézet-, ki t ayol-zad-
résiben a . p e s t i s i egé t iy g y e m e k k ó r h i z - e g j e s a l r t " . egy-nyolexadiésaben a .fóvíroei 
aaereteihia- t t í gw eej-nyokzadrítaben a* Ujpeatcn épl teodS fMdaüves -k fpaS inU-
E íors játék r.iïiB»-, 

1 fiîny«reniénr 

javára fog fordíttatni 
5 .331-boo t n c í á l l t p i t o t t nyereménye i aa a lább kavetkezC j á t f k 
rv Rzerínt 2 1 0 0 0 0 f e n n t r a rngnak, £• pedig; : 

7 0 0 0 0 írttal K 3 _ 1 8 nyer. e g y e n . 5 . 0 0 0 fttal 15 0 0 0 fr 
/ Ï = S 1 ! 8 „ .. I 0 O 0 „ 8 0 0 0 

1 „ 2 O 0 0 O , E J £7 1 6 » • 5 0 0 •• 8 0 0 0 

' - ^ - 5 • 8 0 „ „ 100 .. 8.(100 
|Í Î . Ï ! 2 2 0 ,. ., 5 0 „ UJOOO 

2 . agyenk 1 0 . 0 0 0 f t t a l , 2 0 0 0 0 f t . ,*£g.j« | 5 0 . O s e r n y . . . 10 „ 5 0 . 0 0 0 
A h o z á s v l s s z a v o n h a t l a n n l 1SS3. év i j ú n i u s h ó 12-én t ö r t é n i k . 

Egy s o r s j e g y i r a 2 írttal s é v a s s s e f a i k t t i t v a 
S o r s j e g y e k k a p h a t ó k : a lottùigaa á l l ó s á g n á l Bndapesten ( P e s t , f ő r i z a b i z , fiiezaelet",. 
h o r i a megrende lé sek — habár csak s jrje i s o r s j e g y e k r e is — a aseg feUlő esazegoak 
postantalTánjnyal va ló b e k ü l d é s e me l l e f t i n l é i h e t S k ; valamrtuiyi loUo , *A. éa adóhi-
v a U l n a l ; a legtflbb pos tah iva ta lná l é* minden r i r o s b a n sa nevexeteeebb h H v t e g b « a 

fe la i l i tot t s g y é b b s o r a j e g y i z n l ó kOarg-vknél. 
B a d t p e s t n , 1888 ápril hó l 5 - * a 

t a a g r s r kir . l o t tó igasgatős ia ; 
F E E I 8 E T S E N I D l l , 

m. k i r . p . Ct míuiszt . o s i t á l j t a n i c s o i éa lot tói « s a g a tó 
9 0 4 5 6 ( U t a n n j o m a t oem dJjazut ik . ) 

M A G Y A R 

ïflBflS-KBHSÏT-BCTLEÎ 
SORSJEGYEK. 

É v e n k i n t 3 s o r s o l á s . 

É v e n k i n t 3 s o r s o l á s 

Legközelebbi liuzás f. évi július 1-én. 
Ezen húzásban f ő n y e r e m é n y 5 0 , 0 0 0 for in t , továbbá l mjc. 
remény k 5000 /r í , 4 nyeremény á 1000 frt 10 nyeremény á 
í>00 / r í , 2 5 nyeremény á 100 frt, 30 nyeremény a öO Jrt, 62 

nyeremény i 26 Jrt. 

A nyeremény sorsoláson kivül törlesztési sor s iuás is történik, 

minden a t'órlerztési sorsolásban a legkisebb nyereménynyel húzott 

sortjegy t o v á b b j á t s z i k a f ő n y e r e m é n y r e . 

fitaF" Ezen sorsjegyek a napi árfolyam szerint ~ M I 

k a p h a t o k a 

Pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzletében 
Budapest, Dorotlya-uicxa 1 a s . 

valamint minden bank- és vslttk^utanJ az crsz.-.gnan 

0 Á r a k m i n t n a g y b a n ve té lné l . I 
0 Alul í ro t t czég kü ld 4 3 / t k i l ó s pósíacso 0 
0 m a g b a n vitm- é s b é r m e n t v e , esoma-Q 
Q g u l á s f e l s z á m í t á s a n é l k ü l uUnvétiel ,Q 
A v a g y a z összeg előre beküldése mellett 
T k á v é t a köve tkező i r a k mel le t t : * 
O H o k k a , valódi a rábia i - 1 ki lÓir t 1 8 4 T 
0 C e y l o n i g y ö n g y legfia. b a r n a i m m l 
Q C e y l o n i Soom n a g y szemes 1 , , 1.70Q 
A C n b a legfín.nagy szem. barna 1 „ • 1.78Q 
f v P o r t o r l c o legfinomabb — 1 „ , 1.60Q 
^ G n a t e m o U ) e g f i n . e r ő c , k i a d ó l , - í 
v A r a n y j a v a ( H e n a d o ) igen fin. 1 . - 1 - ^ * 
0 Zöld java . finom — — 1 . . lMV 
Ö S a n t o s , finom — — l , , 1 - 2 9 0 
A R i o , legfio. eróe és k iadó 1 . , U B Q 
* Rio- középfin. erős s k i a d ó i . « L l 5 f l 
g E g y 5 k i l ó s k o s á r b a . $ 
T K . r . n c s v a ^ y ezttrom, i»ép 'Alo£»-Q 
Ololl 3 0 - 4 5 drb, I ^ J korfrb»« frt 2 . 1 0 1 

§ Sambo F. o 
Q90I 8 - 1 2 Tr i e t t . 0 oooorxx)oyjoioorjootoooooooooooô 0 

'Wajdits József könyvnyomdájából Nagy-Kanizsán. J 


